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IMPRESO SOLICITUD PARA VERIFICACIÓN DE TÍTULOS OFICIALES

1. DATOS DE LA UNIVERSIDAD, CENTRO Y TÍTULO QUE PRESENTA LA SOLICITUD

De conformidad con el Real Decreto 1393/2007, por el que se establece la ordenación de las Enseñanzas Universitarias Oficiales

UNIVERSIDAD SOLICITANTE CENTRO CÓDIGO
CENTRO

Universidad de Castilla-La Mancha Facultad de Letras 13004365

NIVEL DENOMINACIÓN CORTA

Grado Lenguas y Literaturas Modernas, Francés - Inglés

DENOMINACIÓN ESPECÍFICA

Graduado o Graduada en Lenguas y Literaturas Modernas, Francés - Inglés por la Universidad de Castilla-La Mancha

NIVEL MECES

2|2

RAMA DE CONOCIMIENTO CONJUNTO

Artes y Humanidades No

ÁMBITO DE CONOCIMIENTO

Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística

HABILITA PARA EL EJERCICIO DE PROFESIONES
REGULADAS

NORMA HABILITACIÓN

No

SOLICITANTE

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JOSÉ MANUEL CHICHARRO HIGUERA Vicerrector de Estudios, Calidad y Acreditación

REPRESENTANTE LEGAL

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JOSÉ JULIÁN GARDE LÓPEZ-BREA Rector

RESPONSABLE DEL TÍTULO

NOMBRE Y APELLIDOS CARGO

JOSÉ MANUEL CHICHARRO HIGUERA Vicerrector de Estudios, Calidad y Acreditación

2. DIRECCIÓN A EFECTOS DE NOTIFICACIÓN
A los efectos de la práctica de la NOTIFICACIÓN de todos los procedimientos relativos a la presente solicitud, las comunicaciones se dirigirán a la dirección que figure

en el presente apartado.

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL MUNICIPIO TELÉFONO

C/ Altagracia, 50 13071 Ciudad Real 680222323

E-MAIL PROVINCIA FAX

julian.garde@uclm.es Ciudad Real 926295385

3. PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES

De acuerdo con lo previsto en la Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales, se informa que los

datos solicitados en este impreso son necesarios para la tramitación de la solicitud y podrán ser objeto de tratamiento automatizado. La responsabilidad del fichero

automatizado corresponde al Consejo de Universidades. Los solicitantes, como cedentes de los datos podrán ejercer ante el Consejo de Universidades los derechos de

información, acceso, rectificación y cancelación a los que se refiere el Título III de la citada Ley Orgánica 3/2018, sin perjuicio de lo dispuesto en otra normativa que

ampare los derechos como cedentes de los datos de carácter personal.

El solicitante declara conocer los términos de la convocatoria y se compromete a cumplir los requisitos de la misma, consintiendo expresamente la notificación por

medios telemáticos a los efectos de lo dispuesto en el artículo 43 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones

Públicas.

En: Ciudad Real, AM 11 de enero de 2024

Firma: Representante legal de la Universidad
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1. DESCRIPCIÓN DEL TÍTULO
1.1. DATOS BÁSICOS
NIVEL DENOMINACIÓN ESPECIFICA CONJUNTO CONVENIO CONV.

ADJUNTO

Grado Graduado o Graduada en Lenguas y Literaturas
Modernas, Francés - Inglés por la Universidad de
Castilla-La Mancha

No Ver Apartado 1:

Anexo 1.

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

RAMA ISCED 1 ISCED 2

Artes y Humanidades Lenguas extranjeras Lenguas extranjeras

ÁMBITO DE CONOCIMIENTO

Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística

NO HABILITA O ESTÁ VINCULADO CON PROFESIÓN REGULADA ALGUNA

AGENCIA EVALUADORA

Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y Acreditación

UNIVERSIDAD SOLICITANTE

Universidad de Castilla-La Mancha

LISTADO DE UNIVERSIDADES

CÓDIGO UNIVERSIDAD

034 Universidad de Castilla-La Mancha

LISTADO DE UNIVERSIDADES EXTRANJERAS

CÓDIGO UNIVERSIDAD

No existen datos

LISTADO DE INSTITUCIONES PARTICIPANTES

No existen datos

1.2. DISTRIBUCIÓN DE CRÉDITOS EN EL TÍTULO
CRÉDITOS TOTALES CRÉDITOS DE FORMACIÓN BÁSICA CRÉDITOS EN PRÁCTICAS EXTERNAS

240 60 0

CRÉDITOS OPTATIVOS CRÉDITOS OBLIGATORIOS CRÉDITOS TRABAJO FIN GRADO/
MÁSTER

42 132 6

LISTADO DE MENCIONES

MENCIÓN CRÉDITOS OPTATIVOS

No existen datos

1.3. Universidad de Castilla-La Mancha
1.3.1. CENTROS EN LOS QUE SE IMPARTE

LISTADO DE CENTROS

CÓDIGO CENTRO

13004365 Facultad de Letras

1.3.2. Facultad de Letras
1.3.2.1. Datos asociados al centro
TIPOS DE ENSEÑANZA QUE SE IMPARTEN EN EL CENTRO

PRESENCIAL SEMIPRESENCIAL VIRTUAL

Sí No No

PLAZAS DE NUEVO INGRESO OFERTADAS

PRIMER AÑO IMPLANTACIÓN SEGUNDO AÑO IMPLANTACIÓN TERCER AÑO IMPLANTACIÓN
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95 95 95

CUARTO AÑO IMPLANTACIÓN TIEMPO COMPLETO

95 ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 48.0 60.0

RESTO DE AÑOS 48.0 72.0

TIEMPO PARCIAL

ECTS MATRÍCULA MÍNIMA ECTS MATRÍCULA MÁXIMA

PRIMER AÑO 30.0 30.0

RESTO DE AÑOS 24.0 47.0

NORMAS DE PERMANENCIA

http://www.uclm.es/doc/?id=UCLMDOCID-12-129

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No
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2. JUSTIFICACIÓN, ADECUACIÓN DE LA PROPUESTA Y PROCEDIMIENTOS
Ver Apartado 2: Anexo 1.

3. COMPETENCIAS
3.1 COMPETENCIAS BÁSICAS Y GENERALES

BÁSICAS

CB1 - Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la base de la
educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto avanzados, incluye también
algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio

CB2 - Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de problemas dentro de
su área de estudio

CB3 - Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de estudio)
para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética

CB4 - Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado

CB5 - Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios posteriores
con un alto grado de autonomía

GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

G1 - Dominio de una segunda lengua extranjera en el nivel B1 del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas

G2 - Conocimientos de las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC).

G3 - Una correcta comunicación oral y escrita

G4 - Compromiso ético y deontología profesional

GA1 - Expresarse correctamente de manera oral y escrita en lengua española.

GA2 - Capacidad de comunicación oral y escrita en una lengua extranjera distinta del francés y del inglés.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB2 - Capacidad de diseño y gestión de proyectos.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB5 - Capacidad para ejercer el liderazgo.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GB11 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la solidaridad y el fomento de la cultura de la paz.

GC1 - Capacidad de aprender.
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GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC4 - Capacidad de desarrollar ideas nuevas y de plasmarlas en proyectos.

GC5 - Capacidad de generar iniciativas.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

GC11 - Capacidad de comunicación y perlocutiva.

3.2 COMPETENCIAS TRANSVERSALES

No existen datos

3.3 COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

EA24 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua inglesa (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 5, D5).

EA25 - Conocimiento de las grandes etapas de la historia de la lengua inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 14,
D14:Conocimiento de la evolución histórica externa e interna del inglés)

EA26 - Conocer el empleo de la lengua francesa en algunos ámbitos sociales y profesionales específicos.

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB2 - Capacidad de comunicarse en inglés (oral-escrito), niveles B1- C1 (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 17, P-1) .

EB3 - Capacidad de comunicarse en una tercera lengua extranjera (niveles A1 -B2).

EB4 - Capacidad de producir y comentar textos de diferentes tipos en francés: competencia de descripción, narración, explicación y
argumentación (niveles A1-C1).

EB5 - Capacidad de producir y elaborar textos de diferentes tipos en inglés, nivel C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia
20, P-5)

EB6 - Capacidad de producir textos en una tercera lengua extranjera, nivel B1.

EB7 - Capacidad de enseñar la lengua y la cultura francesas.

EB8 - Capacidad de enseñar la lengua y la cultura inglesas.

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB13 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica escrita en las lenguas estudiadas. (Grado de 'Estudios
Ingleses': Competencia 29, A-1)

EB14 - Capacidad para traducir textos franceses de diverso tipo teniendo en cuenta las características macrotextuales y
microtextuales.

EB15 - Capacidad para traducir textos ingleses de diverso tipo (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 26, P-11).

EB16 - Capacidad de resumir, transformar y reescribir textos franceses de diverso tipo.

EB17 - Capacidad de resumir, transformar y reescribir textos ingleses de diverso tipo.

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB19 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

EB20 - Capacidad para realizar labores de mediación lingüística y cultural.

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.
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EB22 - Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos de textos en lengua francesa y en lengua inglesa. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 19, P-4)

EB23 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en lengua inglesa.

EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA2 - Dominio instrumental de la lengua inglesa, niveles B1-C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 1, D1)

EA3 - Conocimiento instrumental de una tercera lengua extranjera (niveles A1-B2).

EA4 - Conocimiento de la gramática del francés y de las principales teorías y métodos de análisis gramatical.

EA5 - Conocimiento de la gramática del inglés. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 2, D2)

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA7 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua inglesa.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 10, D10)

EA8 - Conocimiento de la literatura en lengua francesa a través del estudio de las diferentes épocas, movimientos, tendencias,
autores y obras más representativas.

EA9 - Conocimiento de la literatura en lengua inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 3, D3)

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA11 - Conocimiento de la historia y cultura de los países de habla inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 9, D9)

EA12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua francesa: el proceso de adquisición de una lengua extranjera y las metodologías
principales para la enseñanza de la lengua francesa.

EA13 - Conocimiento de la didáctica de la lengua, literatura y cultura inglesas. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 7, D7)

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA15 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura francesa.

EA16 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses'
Competencia 6, D6: Conocimiento de los métodos y las técnicas de análisis literario)

EA17 - Conocimiento de la metodología de la traducción (directa e inversa) en lengua francesa.

EA18 - Conocimiento de la metodología de la traducción (directa e inversa) en lengua inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 15, D15)

EA19 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas en el campo de la de la pragmática, la lingüística textual y el
análisis del discurso, aplicadas al estudio de la comunicación en lengua francesa y en lengua inglesa.

EA20 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias aplicadas al estudio de la literatura
francesa y de la literatura inglesa.

EA21 - Conocimiento de las grandes etapas de la historia de la lengua francesa: Conocer la evolución del sistema léxico y
gramatical de la lengua francesa a lo largo de la historia

EA22 - Conocimientos de retórica y estilística. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 8, D8)

EA23 - Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas.

EB25 - Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la filología.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 32, A-4)

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

EB26 - Capacidad para elaborar recensiones

EB27 - Ser capaces de presentar de manera oral temas generales de geografía, cultura y civilización anglófona desde un punto de
vista crítico

EB28 - Ser capaces de presentar de manera oral y escrita temas generales de geografía, cultura y civilización francesa o francófona
desde un punto de vista crítico

EB29 - Capacidad para analizar y comentar textos de diversos géneros literarios
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4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES
4.1 SISTEMAS DE INFORMACIÓN PREVIO

Ver Apartado 4: Anexo 1.

4.2 REQUISITOS DE ACCESO Y CRITERIOS DE ADMISIÓN

Para esta titulación no hay establecidos criterios especiales de acceso distintos de los derivados de la limitación de plazas de nuevo ingreso y de los
establecidos por la legislación vigente de acceso a los estudios universitarios.

Por otra parte, la Universidad de Castilla-La Mancha ha establecido como requisito necesario para graduarse la superación de un grado de nivel de in-
glés para acreditar el conocimiento de dicha lengua en el nivel B1 del Marco Europeo de Referencia de Lenguas Extranjeras (MERLE).

Real Decreto 1892/2008, de 14 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para el acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de grado
y los procedimientos de admisión a las universidades públicas españolas.

La Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, establece en su artículo 38 que el acceso a los estudios universitarios exigirá, además de la
posesión del título de Bachiller, la superación de una prueba que permita valorar, junto con las calificaciones obtenidas en el bachillerato, la madurez
académica, los conocimientos y la capacidad de los estudiantes para seguir con éxito las enseñanzas universitarias. Esta prueba de acceso tendrá en
cuenta las modalidades del bachillerato y las vías que pueden seguir los estudiantes, versará sobre las materias de segundo de bachillerato y tendrá
validez para el acceso a las distintas titulaciones de las universidades españolas.

En el apartado 3 del artículo citado, la Ley atribuye al Gobierno el establecimiento de las características básicas de la prueba de acceso a la universi-
dad, previa consulta a las comunidades autónomas e informe previo del Consejo de Coordinación Universitaria, hoy Conferencia General de Política
Universitaria y Consejo de Universidades, en virtud de lo dispuesto por la Ley 4/2007, de 12 de abril por la que se modifica la Ley Orgánica 6/2001, de
21 de diciembre, de Universidades. Las Administraciones educativas y las universidades organizarán la prueba y deberán garantizar su adecuación al
currículo del bachillerato, así como la coordinación entre las universidades y los centros que imparten bachillerato para la organización de la misma.

Esta prueba de acceso ha de sustentarse en unas nuevas bases acordes con la realidad de nuestros tiempos. La mayor parte de los principios que
inspiraron hace más de tres décadas la originaria regulación de las pruebas de acceso a la universidad han perdido vigencia en un contexto socio-eco-
nómico como el de hoy, por completo diverso del imperante entonces y con una ordenación educativa también sustancialmente distinta. Así, las modi-
ficaciones de las enseñanzas de bachillerato contenidas en el Real Decreto 1467/ 2007, de 2 de noviembre, por el que se establece la estructura del
bachillerato y se fijan sus enseñanzas mínimas y la nueva concepción de las enseñanzas universitarias contenida en el Real Decreto 1393/2007, de 29
de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, hacen patente la necesidad de modificar dichas pruebas
de acceso.

Asimismo y de acuerdo con el mandato contenido en el artículo 42.3 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en su nueva
redacción dada por la Ley Orgánica 4/2007, de 12 de abril, el presente real decreto establece también la normativa básica para la admisión de los y las
estudiantes en los centros universitarios públicas con respeto a los principios de igualdad, mérito y capacidad.

El presente real decreto regula también lo relativo a las restantes modalidades de acceso a la universidad, tanto de las y los estudiantes procedentes
de otras enseñanzas del sistema educativo español como de otros sistemas educativos, y el acceso de las personas mayores de veinticinco años, uni-
ficando en un sólo cuerpo normativo la dispersa normativa hasta ahora vigente al respecto.

En este mismo sentido y en el ánimo proclamado por la Ley Orgánica de Universidades a la que antes se ha hecho referencia, para facilitar la actuali-
zación de la formación y la readaptación profesional así como la plena y efectiva participación en la vida cultural, económica y social, el presente real
decreto regula también un nuevo sistema de acceso a la universidad para quienes acreditando una determinada experiencia laboral o profesional no
dispongan de la titulación académica legalmente establecida al efecto. A este sistema de acceso que permitirá el ingreso en cualquier universidad,
centro y enseñanza podrán acogerse las personas que hayan superado los cuarenta años de edad. Del mismo modo, la presente norma prevé tam-
bién, por primera vez, el acceso a la universidad por parte de aquellas personas, que careciendo de titulación y experiencia laboral o profesional, ten-
gan más de cuarenta y cinco años. Con ello, el presente real decreto configura un nuevo panorama de acceso a la universidad en cuya concepción ha
primado la atención a las personas más desfavorecidas que se han visto privadas de acceder a los estudios universitarios por las vías tradicionalmente
establecidas hasta ahora.

Así, en el Capítulo I, se establecen las disposiciones generales relativas a todos los sistemas de acceso a la universidad española para cursar ense-
ñanzas universitarias oficiales de Grado. En el Capítulo II, se define la nueva prueba de acceso a estas enseñanzas, con la que se pretende mejorar el
modelo hasta ahora vigente. Se trata de adecuarla mejor a las preferencias de elección del estudiante y a las exigencias específicas de formación de
las distintas titulaciones de Grado. Para ello se establece una fase general que tiene por objeto valorar la madurez y destrezas básicas del estudiante,
cuya superación tendrá validez indefinida, y una fase específica, de carácter voluntario, que permite mejorar la calificación obtenida en la fase general
y que tiene por objeto la evaluación de los conocimientos en unos ámbitos disciplinares concretos relacionados con los estudios vinculados a la rama
de conocimiento que se quiere cursar. La validez de dichos conocimientos no puede ser indefinida, por lo que se considera que como máximo dicha
validez se pueda mantener para los dos cursos académicos siguientes a la superación de la prueba.

En el Capítulo III, se regulan las particularidades referidas al acceso a la universidad española de estudiantes procedentes de otros sistemas educati-
vos. Los comprendidos en el ámbito de aplicación del artículo 38.5 de la Ley Orgánica de Educación y que proceden de sistemas educativos de países
miembros de la Unión Europea o de otros países con los que España haya suscrito un Acuerdo al respecto, que cumplan los requisitos exigidos en sus
respectivos países para el acceso a la universidad, así como, el acceso para estudiantes procedentes de otros sistemas educativos a los que no son
de aplicación el artículo 38.5 de la Ley Orgánica de Educación.

El Capítulo IV regula el acceso a la universidad de quienes estén en posesión de los títulos de técnico superior de formación profesional, técnico supe-
rior de artes plásticas y diseño, o técnico deportivo superior a que se refieren los artículos 44, 53 y 65, de la Ley Orgánica 2/2006, de Educación.

El Capítulo V regula el ya citado acceso relativo a las personas que hubieran cumplido 25 años de edad, así como de quienes, habiendo cumplido los
40 años de edad, acrediten una determinada experiencia profesional o laboral y de las personas que hubieran cumplido 45 años de edad.

Finalmente el Capítulo VI se ocupa de los procedimientos de admisión a las universidades públicas españolas.
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El Real Decreto 806/2006, de 30 de junio, por el que se establece el calendario de aplicación de la nueva ordenación del sistema educativo estableci-
da por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, remite al año académico 2009-2010 la organización de la prueba de acceso que este real
decreto regula.

El carácter básico de esta norma reglamentaria se justifica, conforme a la doctrina del Tribunal Constitucional, en la propia naturaleza de la materia re-
gulada, que constituye un complemento indispensable para asegurar la consecución de la finalidad perseguida por el artículo 38 de la Ley Orgánica
2/2006, de 3 de mayo, de Educación, que supedita el acceso a los estudios universitarios a la superación de una prueba única basada en la valoración
objetiva de la madurez académica y los conocimientos adquiridos en el bachillerato, y de la capacidad para seguir con éxito los estudios universitarios.

De este modo, la regulación de la prueba de acceso a estudios universitarios recogida en este real decreto contiene las que el Tribunal Constitucional
denomina en la Sentencia 26/1987 «condiciones o normas básicas de selección» que han de ser establecidas con tal carácter en todo el Estado y res-
petadas por las Administraciones educativas competentes, sin que dicho cumplimiento resulte un obstáculo al ejercicio de las competencias de desa-
rrollo normativo que corresponden a las comunidades autónomas al amparo de sus respectivas competencias en materia educativa.

En cualquier caso, debe remarcarse que esta disposición ha sido elaborada en estrecha colaboración con las comunidades autónomas, que han ana-
lizado su contenido en la Comisión General de Educación de la Conferencia Sectorial de Educación, celebrada el 22 de julio de 2008, en la que mani-
festaron mayoritariamente su apoyo a la regulación estatal, y formularon diversas observaciones que fueron objeto de análisis y consideración.

En el proceso de elaboración de este real decreto han sido consultadas las comunidades autónomas, en el seno de la Conferencia Sectorial de Educa-
ción y de la Conferencia General de Política Universitaria y han emitido informe el Consejo Escolar del Estado, el Consejo de Universidades y el Minis-
terio de Administraciones Públicas.

En su virtud, a propuesta de la Ministra de Educación, Política Social y Deporte y de la Ministra de Ciencia e Innovación, con la aprobación previa de
la Ministra de Administraciones Públicas, de acuerdo con el Consejo de Estado y previa deliberación del Consejo de Ministros en su reunión del día 14
de noviembre de 2008,

D I S P O N G O :

CAPÍTULO I

Disposiciones generales

Artículo 1. Objeto.

Este real decreto tiene por objeto:

1. Regular las condiciones para el acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado desde los diversos supuestos previstos por la Ley Orgá-
nica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación y la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, modificada por la Ley Orgánica 4/2007, de
12 de abril.

2. Regular los procedimientos de admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado en las universidades públicas españolas.

Artículo 2. Acceso a los estudios universitarios oficiales de Grado.

Podrán acceder a los estudios universitarios oficiales de Grado en las universidades españolas, en las condiciones que para cada caso se determinen
en el presente real decreto, quienes reúnan alguno de los siguientes requisitos:

a) Se encuentren en algunas de las situaciones a que se refieren los números 1 a 7 del artículo siguiente.

b) Estén en posesión de un título universitario oficial de Grado o título equivalente.

c) Estén en posesión de un título universitario oficial de Diplomado universitario, Arquitecto Técnico, Ingeniero Técnico, Licenciado, Arquitecto, Ingenie-
ro, correspondientes a la anterior ordenación de las enseñanzas universitarias o título equivalente.

d) Hayan cursado estudios universitarios parciales extranjeros o, habiéndolos finalizado, no hayan obtenido su homologación en España y deseen con-
tinuar estudios en una universidad española. En este supuesto, será requisito indispensable que la universidad correspondiente les haya reconocido al
menos 30 créditos.

e) Estuvieran en condiciones de acceder a la universidad según ordenaciones del Sistema Educativo Español anteriores a la Ley Orgánica 2/2006, de
3 de mayo, de Educación.

Artículo 3. Procedimientos de acceso a la universidad.

El presente real decreto regula los siguientes procedimientos:

1. El procedimiento de acceso a la universidad mediante la superación de una prueba, por parte de quienes se encuentren en posesión del título de
Bachiller al que se refieren los artículos 37 y 50.2 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

2. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes de sistemas educativos de Estados miembros de la Unión Europea o de
otros Estados con los que España haya suscrito Acuerdos Internacionales a este respecto, previsto por el artículo 38.5 de la Ley Orgánica 2/2006, de
3 de mayo de Educación, que cumplan los requisitos exigidos en su respectivo país para el acceso a la universidad.

3. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes de sistemas educativos extranjeros, previa solicitud de homologación, del
título de origen al título español de Bachiller.

4. El procedimiento de acceso a la universidad para quienes se encuentren en posesión de los títulos de Técnico Superior correspondientes a las en-
señanzas de Formación Profesional y Enseñanzas Artísticas o de Técnico Deportivo Superior correspondientes a las Enseñanzas Deportivas a los que
se refieren los artículos 44, 53 y 65 de la Ley Orgánica 2/2006, de Educación.
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5. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de veinticinco años previsto en la disposición adicional vigésima quinta de la
Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades.

6. El procedimiento de acceso a la universidad mediante la acreditación de experiencia laboral o profesional, previsto en el artículo 42.4 de la Ley Or-
gánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la redacción dada por la Ley 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica la anterior.

7. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de cuarenta y cinco años, de acuerdo con lo previsto en el artículo 42.4 de la
Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la redacción dada por la Ley 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica la anterior.

Artículo 4. Principios rectores del acceso a la universidad española.

1. El acceso a la universidad española desde cualquiera de los supuestos a que se refiere el presente real decreto se realizará desde el pleno respeto
a los derechos fundamentales y a los principios de igualdad, mérito y capacidad.

2. Así mismo se tendrán en cuenta los principios de accesibilidad universal y diseño para todos según lo establecido en la Ley 51/2003, de 2 de di-
ciembre, de igualdad de oportunidades, no discriminación y accesibilidad universal de las personas con discapacidad.

3. La Conferencia General de Política Universitaria velará porque la admisión de los estudiantes a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado sea
general, objetiva y universal, tenga validez en todas las universidades españolas y responda a criterios acordes con el Espacio Europeo de Educación
Superior, sin perjuicio de las competencias que corresponden a la Secretaría de Estado de Universidades.

CAPÍTULO II

Prueba de acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado para quienes se encuentren en posesión del título de Bachiller o equivalente

Artículo 5. Finalidad de la prueba.

1. La prueba de acceso tiene por finalidad valorar, con carácter objetivo, la madurez académica del estudiante, así como los conocimientos y capacida-
des adquiridos en el Bachillerato y su capacidad para seguir con éxito las enseñanzas universitarias oficiales de Grado.

2. La valoración a la que se refiere el apartado anterior se expresará con una calificación numérica, que permita la ordenación de las solicitudes de ad-
misión para la adjudicación de las plazas ofertadas en los centros universitarios públicos.

Artículo 6. Participación en la prueba.

1. Podrán presentarse a la prueba de acceso a la universidad, quienes estén en posesión del título de Bachiller al que se refieren los artículos 37 y
50.2 de la Ley Orgánica 2/2006, de Educación, o título equivalente a estos efectos.

2. La prueba de acceso deberá efectuarse en la universidad pública que corresponda de acuerdo con lo establecido en los siguientes puntos de este
artículo. En el supuesto de realizar la citada prueba en más de una universidad en el mismo curso académico, quedarán anuladas todas ellas.

3. Los estudiantes que hayan cursado los estudios de bachillerato previstos en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, realizarán la
prueba de acceso en la universidad a la que esté adscrito, a los efectos indicados, el centro de educación secundaria en el que hubieran obtenido el tí-
tulo de Bachiller.

4. Los estudiantes procedentes de los centros públicos españoles situados en el extranjero realizarán las pruebas de acceso en la Universidad Nacio-
nal de Educación a Distancia (UNED), salvo que el centro de que se trate esté adscrito a una universidad distinta de la mencionada, en cuyo caso será
en ésta donde deberán realizar las pruebas de acceso.

Artículo 7. Condiciones generales de la prueba.

1. La prueba se adecuará al currículo del bachillerato y versará sobre las materias, a las que se refieren los artículos 6 y 7 del Real Decreto 1467/2007,
de 2 de noviembre, por el que se establece la estructura del bachillerato y se fijan sus enseñanzas mínimas, establecidas para el segundo curso.

2. Las Administraciones educativas y las universidades públicas organizarán la prueba de acceso a la universidad y garantizarán la adecuación de la
misma al currículo de bachillerato así como la coordinación entre la universidad y los centros que imparten bachillerato para su organización y realiza-
ción.

3. La Conferencia Sectorial de Educación y la Conferencia General de Política Universitaria establecerán procedimientos de coordinación entre las dis-
tintas Administraciones educativas destinados a mejorar la claridad y objetividad de los ejercicios y los criterios de evaluación, sin perjuicio de las com-
petencias que corresponden a la Secretaría de Estado de Universidades.

Artículo 8. Estructura de la prueba.

1. La prueba de acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado se estructura en dos fases denominadas respectivamente fase general y fa-
se específica.

2. La fase general de la prueba tiene por objeto valorar la madurez y destrezas básicas que debe alcanzar el estudiante al finalizar el bachillerato pa-
ra seguir las enseñanzas universitarias oficiales de Grado, especialmente en lo que se refiere a la comprensión de mensajes, el uso del lenguaje para
analizar, relacionar, sintetizar y expresar ideas, la comprensión básica de una lengua extranjera y los conocimientos o técnicas fundamentales de una
materia de modalidad.

3. La fase específica de la prueba, de carácter voluntario, tiene por objeto la evaluación de los conocimientos y la capacidad de razonamiento en unos
ámbitos disciplinares concretos relacionados con los estudios que se pretenden cursar y permite mejorar la calificación obtenida en la fase general.

Artículo 9. Descripción de la fase general.

La fase general constará de los ejercicios siguientes:
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1. El primer ejercicio consistirá en el comentario, por escrito, de un texto no especializado y de carácter informativo o divulgativo, relacionado con las
capacidades y contenidos de la materia de Lengua castellana y literatura. El ejercicio presentará dos opciones diferentes entre las que el estudiante
deberá elegir una.

2. El segundo ejercicio versará sobre las capacidades y contenidos de una de las siguientes materias comunes de 2.º de bachillerato: Historia de la
filosofía, Historia de España y, en su caso, Ciencias para el mundo contemporáneo y Filosofía y Ciudadanía. Consistirá en la respuesta por escrito a
una serie de cuestiones adecuadas al tipo de conocimientos y capacidades que deban ser evaluados y cuyo formato de respuesta deberá garantizar
la aplicación de los criterios objetivos de evaluación previamente aprobados. El ejercicio presentará dos opciones diferentes entre las que el estudiante
deberá elegir una.

A efectos de organización de la prueba, el estudiante indicará en la solicitud de inscripción en la prueba de acceso, la materia común de la que se exa-
minará.

3. El tercer ejercicio será de lengua extranjera y tendrá como objetivo valorar la comprensión oral y lectora y la expresión oral y escrita. El ejercicio pre-
sentará dos opciones diferentes entre las que el estudiante deberá elegir una.

A efectos de organización de la prueba, el estudiante indicará en la solicitud de inscripción en la prueba de acceso, la lengua extranjera de la que se
examinará, pudiendo elegir entre alemán, francés, inglés, italiano y portugués.

4. El cuarto ejercicio versará sobre los contenidos de una materia de modalidad de segundo de bachillerato. Consistirá en la respuesta por escrito a
una serie de cuestiones adecuadas al tipo de conocimientos y capacidades que deban ser evaluados y cuyo formato de respuesta deberá garantizar
la aplicación de los criterios objetivos de evaluación previamente aprobados. El ejercicio presentará dos opciones diferentes entre las que el estudiante
deberá elegir una.

A efectos de organización de la prueba, el estudiante indicará en la solicitud de inscripción en la prueba de acceso, la materia de modalidad de la que
se examinará. Esta materia será una de las materias de modalidad a las que hace referencia el artículo 7 del Real Decreto 1467/2007, de 2 de noviem-
bre, por el que se establece la estructura del bachillerato y se fijan sus enseñanzas mínimas, y que la Administración educativa de la que depende la
universidad en la que se realiza la prueba haya establecido para el segundo curso de bachillerato.

5. En las comunidades autónomas con otra lengua cooficial, la administración educativa podrá establecer la obligatoriedad de un quinto ejercicio referi-
do a la lengua cooficial. El ejercicio presentará dos opciones diferentes entre las que el estudiante deberá elegir una.

6. Cada uno de los ejercicios de esta fase tendrá una duración máxima de hora y media. Deberá establecerse un intervalo mínimo de 45 minutos entre
el final de un ejercicio y el inicio del siguiente.

7. Para la realización de los ejercicios, los candidatos podrán utilizar, a su elección, cualquiera de las lenguas oficiales de la comunidad autónoma en
la que se halle el centro en que se examinan. No obstante, los ejercicios correspondientes a lengua castellana, lengua cooficial propia de la comunidad
autónoma y lengua extranjera deberán desarrollarse en las respectivas lenguas.

Artículo 10. Calificación de la fase general.

1. Cada uno de los ejercicios mencionados en el artículo 9 se calificará de 0 a 10 puntos, con dos cifras decimales.

2. La calificación de la fase general, será la media aritmética de las calificaciones de todos los ejercicios expresada en forma numérica de 0 a 10 pun-
tos, redondeada a la milésima más próxima y en caso de equidistancia a la superior.

Artículo 11. Descripción de la fase específica.

1. Cada estudiante podrá examinarse de un máximo de cuatro materias, que elegirá entre las materias de modalidad de segundo de bachillerato a que
hace referencia el artículo 7.6 del Real Decreto 1467/2007, de 2 de noviembre, por el que se establece la estructura del bachillerato y se fijan sus en-
señanzas mínimas. Dichas materias deberán ser distintas a la materia elegida para realizar el ejercicio a que se refiere el artículo 9.4 de este real de-
creto, siempre que el estudiante se examine de la fase general y de la fase específica en la misma convocatoria.

2. Los ejercicios de cada una de las materias elegidas por el estudiante consistirán en la respuesta por escrito a una serie de cuestiones adecuadas al
tipo de conocimientos y capacidades que deban ser evaluados y cuyo formato de respuesta deberá garantizar la aplicación de los criterios objetivos de
evaluación previamente aprobados. Cada ejercicio presentará dos opciones diferentes entre las que el estudiante deberá elegir una.

3. La duración de cada uno de los ejercicios será de una hora y media. Deberá establecerse un intervalo mínimo de 45 minutos entre el final de un
ejercicio y el inicio del siguiente.

4. A efectos de organización de la prueba, el estudiante indicará en la solicitud de inscripción en la prueba de acceso, las materias de las que se exa-
minará.

5. Para la realización de los ejercicios, los candidatos podrán utilizar, a su elección, cualquiera de las lenguas oficiales de la Comunidad Autónoma en
la que se halle el centro en que se examinan.

Artículo 12. Calificación de las materias de la fase específica.

Cada una de las materias de las que se examine el estudiante en esta fase se calificará de 0 a 10 puntos, con dos cifras decimales. Se considerará su-
perada la materia cuando se obtenga una calificación igual o superior a 5 puntos.

Artículo 13. Superación de la prueba de acceso a la universidad.

1. El acceso a la universidad española, tanto pública como privada, para cursar las enseñanzas conducentes a la obtención de los distintos títulos de
las enseñanzas universitarias oficiales de Grado con validez en todo el territorio nacional, requerirá, con carácter general, la superación de la prueba a
la que se refiere el artículo 38 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, que se regula en el presente real decreto, sin perjuicio de los
otros supuestos previstos en el artículo 3 del presente real decreto.

2. Se considerará que un estudiante ha superado la prueba a la que se refiere el artículo 38 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación,
cuando haya obtenido una nota igual o mayor a 5 puntos como resultado de la media ponderada del 60 por ciento de la nota media de bachillerato y el
40 por ciento de la calificación de la fase general, a la que se refiere el apartado 2 del artículo 10 del presente real decreto, siempre que haya obtenido
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un mínimo de 4 puntos en la calificación de la fase general. La nota media del bachillerato se expresará con dos decimales, redondeada a la centési-
ma más próxima y en caso de equidistancia a la superior.

Artículo 14. Nota de admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado.

1. Para la admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado en las que se produzca un procedimiento de concurrencia competitiva, es decir,
en el que el número de solicitudes sea superior al de plazas ofertadas, las universidades públicas utilizarán para la adjudicación de las plazas la nota
de admisión que corresponda, que se calculará con la siguiente fórmula y se expresará con tres cifras decimales, redondeada a la milésima más próxi-
ma y en caso de equidistancia a la superior.

Nota de admisión = 0,6*NMB + 0,4*CFG + a*M1 + b*M2

NMB = Nota media del Bachillerato.

CFG = Calificación de la fase general.

M1, M2 = Las calificaciones de un máximo de dos materias superadas de la fase específica que proporcionen mejor nota de admisión.».

a, b = parámetros de ponderación de las materias de la fase específica.

2. La nota de admisión incorporará las calificaciones de las materias de la fase específica en el caso de que dichas materias estén adscritas a la rama
de conocimiento del título al que se quiera ser admitido, de acuerdo con el anexo I.

3. El parámetro de ponderación (a ó b) de las materias de la fase específica será igual a 0,1. Las universidades podrán elevar dicho parámetro hasta
0,2 en aquellas materias que consideren más idóneas para, de acuerdo con la finalidad de la prueba a la que se refiere el artículo 5, seguir con éxito
dichas enseñanzas universitarias oficiales de Grado. Las universidades deberán hacer públicos los valores de dichos parámetros para las materias se-
leccionadas al inicio del curso correspondiente a la prueba.

Artículo 15. Convocatorias.

1. Anualmente se celebrarán, dos convocatorias de la prueba de acceso a la universidad.

La Conferencia Sectorial de Educación y la Conferencia General de Política Universitaria podrán establecer un procedimiento por el que se realicen
más de dos convocatorias anuales de la totalidad de la prueba o de alguna de sus fases.

2. Los estudiantes podrán presentarse en sucesivas convocatorias para mejorar la calificación de la fase general o de cualquiera de las materias de la
fase específica. Se tomará en consideración la calificación obtenida en la nueva convocatoria, siempre que ésta sea superior a la anterior.

En las sucesivas convocatorias la prueba de acceso se realizará en la universidad pública a la que esté adscrito, a los indicados efectos, el centro de
educación secundaria en el que hubieran superado el segundo curso de bachillerato o en la universidad a la que esté adscrito el instituto de educación
secundaria más próximo a su lugar de residencia.

3. La superación de la fase general tendrá validez indefinida.

4. La calificación de las materias de la fase específica tendrá validez para el acceso a la universidad durante los dos cursos académicos siguientes a la
superación de las mismas.

Artículo 16. Comisiones organizadoras.

1. Las Administraciones educativas constituirán en sus respectivos ámbitos de gestión una comisión organizadora de la prueba de acceso.

2. La comisión organizadora de la prueba de acceso estará integrada por representantes de las universidades públicas, de la Administración educati-
va, del profesorado de bachillerato de centros públicos y otros expertos de acuerdo con las normas que establezcan las Administraciones educativas.

3. La comisión organizadora tendrá atribuida, entre otras, las siguientes tareas:

a) Coordinación entre las universidades y los centros en los que se imparta bachillerato, a los solos efectos de organización y realización de la prueba.

b) Adopción de medidas para garantizar el secreto del procedimiento de elaboración y selección de los ejercicios, así como el anonimato de los estu-
diantes.

c) Adopción de las medidas necesarias para garantizar lo establecido en los artículos 9.7, 11.5 y 26.6.

d) Definición de los criterios para la elaboración de las propuestas de examen.

e) Designación y constitución de los tribunales.

f) Convocatoria de la prueba.

g) Establecimiento de los criterios generales de evaluación de los ejercicios.

h) Resolución de reclamaciones.

i) Establecer los mecanismos de información adecuados.

4. Al inicio del curso académico de realización de la prueba de acceso a la universidad, la comisión organizadora hará públicos los criterios de organi-
zación, la estructura básica de los ejercicios y los criterios generales de calificación.
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5. Los protocolos de los ejercicios incluirán necesariamente la ponderación de cada una de las cuestiones en la calificación del ejercicio. Para garan-
tizar la máxima objetividad y equidad de las calificaciones, tales protocolos irán acompañados de los criterios específicos de corrección y calificación,
que se harán públicos una vez realizada la prueba.

6. La Conferencia Sectorial de Educación, de acuerdo con la Conferencia General de Política Universitaria y el Consejo de Universidades, establecerá
un modelo de informe sobre el desarrollo y resultados de las pruebas que deberá ser elaborado anualmente por las Administraciones educativas res-
ponsables y del que se trasladará una copia al Ministerio de Educación, Política Social y Deporte, con el fin de que el Consejo Escolar del Estado pue-
da hacer público un informe anual de la prueba de acceso a la universidad y elaborar recomendaciones para la mejora de la misma. El informe anual
deberá ser presentado y aprobado en dichos órganos.

Artículo 17. Tribunales calificadores.

1. Los tribunales calificadores de las pruebas de acceso a la universidad, estarán integrados por personal docente universitario y por catedráticos y
profesores de enseñanza secundaria que impartan bachillerato.

2. La comisión organizadora de la prueba designará y constituirá los tribunales calificadores, garantizando que todos los ejercicios puedan ser califica-
dos por vocales especialistas de las distintas materias incluidas en las pruebas.

En la designación de los miembros de los tribunales se deberá procurar una composición equilibrada entre mujeres y hombres, salvo que no sea posi-
ble por razones fundadas y objetivas, debidamente motivadas. Asimismo, se deberá garantizar para cada materia, la participación de al menos el 40
por ciento de docentes de universidad y el 40 por ciento de catedráticos y profesores de enseñanza secundaria que impartan bachillerato.

3. El presidente del tribunal calificador pondrá en conocimiento de los vocales, en el momento de su constitución, los criterios generales de evaluación
adoptados por la comisión organizadora.

4. Cuando hubiera más de un tribunal, los presidentes y secretarios de los mismos coordinarán sus actuaciones durante el proceso. Todos los tribuna-
les dependientes de la misma comisión organizadora convocarán a los estudiantes en llamamiento único.

5. El tribunal calificará los distintos ejercicios atendiendo a los criterios generales establecidos por la comisión organizadora y a los específicos de co-
rrección y calificación establecidos en las propuestas de examen.

6. El presidente del tribunal garantizará el anonimato de los estudiantes y centros durante el proceso de corrección de los ejercicios.

7. Finalizadas las actuaciones, el presidente de cada tribunal elevará un informe a la comisión organizadora. Este informe deberá incluir los resultados
de los estudiantes y cualquier incidencia que se hubiera producido a lo largo del proceso, relativa a los estudiantes, a los centros o al propio tribunal.

Artículo 18. Reclamaciones.

1. Cada estudiante podrá, sobre la calificación otorgada tras la primera corrección, presentar ante la presidencia del tribunal la solicitud de una segun-
da corrección de los ejercicios en los que considere incorrecta la aplicación de los criterios generales de evaluación y específicos de corrección y cali-
ficación a los que hace referencia este real decreto o la solicitud de reclamación ante la comisión organizadora en cuyo caso quedará excluida la posi-
bilidad de solicitar la segunda corrección. El plazo de presentación de estas solicitudes será de tres días hábiles, contados a partir de la fecha de la pu-
blicación de las calificaciones.

2. Los ejercicios sobre los que se haya presentado la solicitud de reclamación serán revisados con el objeto de verificar que todas las cuestiones han
sido evaluadas y lo han sido con una correcta aplicación de los criterios generales de evaluación y específicos de corrección, así como la comproba-
ción de que no existen errores materiales en el proceso del cálculo de la calificación final.

3. Los ejercicios sobre los que se haya presentado la solicitud de segunda corrección serán corregidos por un profesor especialista distinto al que reali-
zó la primera corrección.

La calificación será la media aritmética de las calificaciones obtenidas en las dos correcciones. En el supuesto de que existiera una diferencia de dos o
más puntos entre las dos calificaciones, un tribunal distinto efectuará, de oficio, una tercera corrección, La calificación final será la media aritmética de
las tres calificaciones. Este procedimiento deberá efectuarse en el plazo máximo de cinco días hábiles, contados a partir de la fecha de finalización del
plazo establecido en el punto anterior.

Sobre la calificación otorgada tras el proceso de doble corrección establecido en el párrafo anterior, se podrá presentar reclamación ante la comisión
organizadora, en el plazo de tres días hábiles, contados a partir de la fecha en que se haga pública la calificación sobre la que se vaya a formular la re-
clamación.

El estudiante tendrá derecho a ver el examen corregido una vez finalizado en su totalidad el proceso de corrección y reclamación establecido en este
real decreto, en el plazo de diez días.

4. La comisión organizadora adoptará las resoluciones que establezcan formalmente las calificaciones definitivas de los ejercicios cuya corrección hu-
biera sido recurrida, de acuerdo con lo previsto en los puntos anteriores, y las notificará a los reclamantes. Las resoluciones respectivas pondrán fin,
en cada caso, a la vía administrativa.

Artículo 19. Estudiantes que presentan algún tipo de discapacidad.

1. Las comisiones organizadoras, de acuerdo con la regulación específica de la prueba de acceso que establezcan las Administraciones educativas en
cada comunidad autónoma, determinarán las medidas oportunas que garanticen que los estudiantes que presenten algún tipo de discapacidad pue-
dan realizar, tanto la fase general como la específica en las debidas condiciones de igualdad. En la convocatoria de la prueba se indicará expresamen-
te esta posibilidad.

2. Estas medidas podrán consistir en la adaptación de los tiempos, la elaboración de modelos especiales de examen y la puesta a disposición del estu-
diante de los medios materiales y humanos, de las asistencias y apoyos y de las ayudas técnicas que precise para la realización de la prueba de acce-
so, así como en la garantía de accesibilidad de la información y la comunicación de los procesos y la del recinto o espacio físico donde ésta se desa-
rrolle.

3. En todo caso, la determinación de dichas medidas se hará basándose en las adaptaciones curriculares cursadas en bachillerato, las cuales estarán
debidamente informadas por los correspondientes servicios de orientación.
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4. Los tribunales calificadores podrán requerir informes y colaboración de los órganos técnicos competentes de las Administraciones educativas, así
como de los centros donde hayan cursado bachillerato los estudiantes con discapacidad.

CAPÍTULO III

Estudiantes procedentes de otros sistemas educativos

Artículo 20. Estudiantes de sistemas educativos a los que se refiere el artículo 38.5 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

1. Según lo dispuesto en el artículo 38.5 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, los estudiantes procedentes de sistemas educativos
de Estados miembros de la Unión Europea o los de otros Estados con los que España haya suscrito Acuerdos internacionales aplicables a este res-
pecto, en régimen de reciprocidad, que cumplan los requisitos académicos exigidos en sus sistemas educativos para acceder a sus universidades, po-
drán acceder a la universidad española en las mismas condiciones que los estudiantes que hayan superado la prueba de acceso según lo establecido
en el artículo 13.2 de este real decreto.

2. El Ministro de Educación, Política Social y Deporte y El Ministro de Ciencia e Innovación publicarán la relación de sistemas educativos a los que es
de aplicación lo dispuesto en el apartado anterior, así como la denominación de los títulos y certificados respectivos y las escalas de puntuación de los
mismos, a los efectos previstos en este artículo.

3. Para poder presentarse a la fase específica, los estudiantes a los que se refiere este artículo, deberán acreditar el cumplimiento de los requisitos de
acceso a la universidad en sus sistemas educativos de origen. A tal efecto, por orden conjunta de los titulares de los Ministerios de Educación, Política
Social y Deporte y de Ciencia e Innovación, se establecerá el procedimiento para obtener la correspondiente credencial. Dicho procedimiento deberá
contemplar la posibilidad de presentación de la documentación provisional que se determine, con el fin de permitir el acceso a esta fase a los estudian-
tes que por razón de su calendario académico, aún no están en condiciones de acreditar el cumplimiento de los requisitos de acceso a la universidad
en sus sistemas educativos de origen.

4. Cuando los estudiantes a los que se refiere este artículo se presenten a la fase específica de la prueba, la nota de admisión a la que se refiere el ar-
tículo 14 se calculará en la forma allí establecida a partir de la calificación de su credencial.

Nota de admisión = Calificación de credencial + a*M1+ b*M2

En el caso de no constar calificación en la credencial, la nota de admisión se calculará con calificación de credencial de 5 puntos.

5. El estudiante procedente de los sistemas educativos a los que se refiere este artículo no necesitará tramitar la homologación de sus títulos para ac-
ceder a las universidades españolas. Sin embargo, la homologación de dichos títulos al título de Bachiller español será necesaria para otras finalida-
des diferentes del acceso a la universidad, sin que la exención de la prueba de acceso condicione en ningún sentido dicha homologación.

Artículo 21. Prueba de acceso para los estudiantes de sistemas educativos extranjeros.

1. Podrán presentarse a la prueba de acceso a la universidad regulada en el capítulo II, con las peculiaridades señaladas en los artículos siguientes de
este capítulo, quienes se encuentren en alguna de las siguientes situaciones:

a) Los estudiantes que deseen acceder en España a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado y que procedan de sistemas educativos extran-
jeros no incluidos en los supuestos de exención a los que se refiere el artículo anterior.

b) Los estudiantes que siendo procedentes de los sistemas educativos a los que se refiere el artículo anterior no cumplan los requisitos académicos
exigidos en el sistema educativo respectivo para acceder a sus universidades, pero que acrediten estudios homologables al título de Bachiller español.

c) Los estudiantes que siendo procedentes de los sistemas educativos a los que se refiere el artículo anterior y cumplan los requisitos académicos exi-
gidos en el sistema educativo respectivo para acceder a sus universidades, deseen presentarse a la fase general de la prueba de acceso.

2. En cualquiera de los casos contemplados en el punto anterior, los estudiantes deberán solicitar la homologación de sus títulos al título de Bachiller
español.

Artículo 22. Organización de la prueba de acceso para los estudiantes de sistemas educativos extranjeros.

1. La prueba de acceso a la universidad que deberán realizar los estudiantes a los que se refiere este capítulo, será organizada por la Universidad Na-
cional de Educación a Distancia (UNED).

2. Las pruebas de acceso a las que se refiere este capítulo se celebrarán en las sedes de la UNED, de acuerdo con los criterios que ésta determine.
Asimismo, siempre que el número de estudiantes así lo justifique, la UNED podrá organizar pruebas en aquellos países en los que exista Consejería
de Educación en la Embajada de España en dicho país.

Artículo 23. Estructura de la prueba de acceso para los estudiantes de sistemas educativos extranjeros no exentos de prueba.

1. La estructura y calificación de los ejercicios se ajustará a lo establecido en los artículos 8 a 14, ambos inclusive.

2. Los ejercicios de los exámenes correspondientes a las materias comunes del bachillerato se adecuarán a los currículos adaptados que a tales efec-
tos habrán sido previamente aprobados por orden conjunta del Ministro de Educación, Política Social y Deporte y del Ministro de Ciencia e Innovación.

Artículo 24. Convocatorias de la prueba de acceso para los estudiantes de sistemas educativos extranjeros no exentos de prueba.

El régimen de convocatorias y la validez de la prueba será el establecido en el artículo 15.

Artículo 25. Nota media del expediente de la prueba de acceso para los estudiantes de sistemas educativos extranjeros no exentos de prueba.

A los efectos de la obtención de la nota de admisión a la que se refiere el artículo 14, los estudiantes deberán aportar las oportunas certificaciones
académicas, debidamente traducidas y legalizadas, correspondientes a los dos últimos cursos de las enseñanzas cursadas en el sistema educativo
de origen, conducentes al título homologado al título español de bachillerato. En el caso de no aportarse la certificación citada, la nota media del expe-
diente será de 5 puntos.
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CAPÍTULO IV

Acceso a la universidad desde otras titulaciones

Artículo 26. Títulos de Técnico Superior y Técnico Deportivo Superior.

1. Quienes estén en posesión de los títulos de técnico superior de formación profesional, técnico superior de artes pláticas y diseño, o técnico deporti-
vo superior a que se refieren los artículos 44, 53 y 65 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo de Educación, o títulos equivalentes, podrán acceder
sin necesidad de prueba a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado.

2. A efectos de ordenar, cuando ello sea necesario, las correspondientes solicitudes, se establecerá un acceso preferente mediante la adscripción de
cada uno de los títulos del número 1 anterior a las ramas de conocimiento en que se estructuran las enseñanzas universitarias oficiales de Grado, de
acuerdo con lo dispuesto en el Anexo II de este real decreto.

3. Para la admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado en las que se produzca un procedimiento de concurrencia competitiva, es decir,
en el que el número de solicitudes sea superior al de plazas ofertadas, los estudiantes que estén en posesión de los títulos a que se refiere este artícu-
lo podrán presentarse a la fase específica para mejorar la nota de admisión. Esta fase específica se ajustará a los siguientes criterios:

a) Cada estudiante podrá realizar un máximo de cuatro ejercicios a su elección. Cada ejercicio estará relacionado con un tema del temario establecido
a este efecto para cada una de las enseñanzas relativas a los títulos de Técnico Superior, Técnico Superior de Artes Plásticas y Diseño y Técnico De-
portivo Superior. El Ministerio de Educación, previa consulta a las Comunidades Autónomas, definirá y desarrollará los tres temarios y adscribirá cada
tema a las ramas de conocimiento en que se estructuran las enseñanzas universitarias oficiales de Grado.

b) Cada ejercicio presentará dos opciones diferentes entre las que el estudiante deberá elegir una.

c) Cada uno de los ejercicios de los que se examine el estudiante en esta fase específica se calificará de 0 a 10 puntos, con dos cifras decimales. Se
considerará superado el ejercicio cuando se obtenga una calificación igual o superior a 5 puntos.

d) Las universidades públicas utilizarán para la adjudicación de las plazas la nota de admisión que corresponda, que se calculará con la siguiente fór-
mula y se expresará con tres cifras decimales, redondeada a la milésima más próxima y en caso de equidistancia a la superior.

Nota de admisión = NMC + a*M1 + b*M2

NMC = Nota media del ciclo formativo.

M1, M2 = Las calificaciones de un máximo de dos ejercicios superados de la fase específica que proporcionen mejor nota de admisión.

a, b = parámetros de ponderación de los ejercicios de la fase específica.

4. La nota de admisión incorporará las calificaciones de los ejercicios de la fase específica, en el caso de que los temas sobre los que versan estén
adscritos a la rama de conocimiento del título al que se pretende acceder, de acuerdo con la adscripción a que se hace referencia en el apartado 3.a)
de este artículo.

5. El parámetro de ponderación (a o b) de los ejercicios de la fase específica a que se refiere este artículo será igual a 0,1. Las universidades podrán
elevar dicho parámetro hasta 0,2 para aquellos temarios que consideren más idóneos para seguir con éxito las enseñanzas universitarias oficiales de
Grado. Las universidades deberán hacer públicos los valores de dichos parámetros al inicio del curso correspondiente a la prueba.

6. Para la realización de los ejercicios, los candidatos podrán utilizar, a su elección, cualquiera de las lenguas oficiales de la Comunidad Autónoma en
la que se halle el centro en que se examinan. No obstante, si algún ejercicio está relacionado con una lengua extranjera deberá desarrollarse en esta
lengua.

7. El régimen de convocatorias y validez de esta fase específica será el establecido en el artículo 15.

8. Para la realización de estas pruebas específicas, las comisiones organizadoras establecidas en el artículo 16, integrarán, además, profesorado de
las enseñanzas a que se refiere este artículo 26 y la coordinación establecida en el apartado 3.a) del artículo 16, también se realizará con los centros
que impartan estas enseñanzas.

9. Los tribunales calificadores de esta fase específica se regirán por lo establecido en el artículo 17, considerando en sustitución del profesorado y de
los centros de bachillerato los correspondientes a las enseñanzas a que se refiere este artículo 26.

10. Las reclamaciones se regirán por lo establecido en el artículo 18.

11. Para los estudiantes que presenten algún tipo de discapacidad se atenderá a lo dispuesto en el artículo 19, sustituyendo, en sus apartados 3 y 4,
bachillerato por la enseñanza correspondiente.

CAPÍTULO V

Otras vías de acceso a la universidad

Artículo 27. Accesos a la universidad por criterios de edad y experiencia laboral o profesional.

Además de lo dispuesto en los capítulos II y III, podrán acceder a la universidad española en las condiciones determinadas en los artículos siguientes
las personas que hubieran cumplido 25 años de edad, las que hubieran cumplido 40 años y acrediten una determinada experiencia profesional o labo-
ral, así como las personas que hubieran cumplido 45 años.

Artículo 28. Acceso a la universidad para mayores de 25 años.

Las personas mayores de 25 años de edad, podrán acceder a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado mediante la superación de una prue-
ba de acceso. Sólo podrán concurrir a dicha prueba de acceso, quienes cumplan o hayan cumplido los 25 años de edad antes del día 1 de octubre del
año natural en que se celebre dicha prueba.
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Artículo 29. Prueba de acceso a la universidad para mayores de 25 años.

1. La prueba de acceso a la universidad a la que se refiere el artículo 28 se estructurará en dos fases, una general y otra específica.

2. La fase general de la prueba tendrá como objetivo apreciar la madurez e idoneidad de los candidatos para seguir con éxito estudios universitarios,
así como su capacidad de razonamiento y de expresión escrita. Comprenderá tres ejercicios referidos a los siguientes ámbitos:

a) Comentario de texto o desarrollo de un tema general de actualidad.

b) Lengua castellana.

c) Lengua extranjera, a elegir entre alemán, francés, inglés, italiano y portugués.

En el caso de que la prueba se celebre en universidades dependientes de comunidades autónomas con otra lengua cooficial, podrá establecerse por
la comunidad autónoma competente la obligatoriedad de un cuarto ejercicio referido a la lengua cooficial.

3. La fase específica de la prueba tiene por finalidad valorar las habilidades, capacidades y aptitudes de los candidatos para cursar con éxito las dife-
rentes enseñanzas universitarias vinculadas a cada una de las ramas de conocimiento en torno a las cuales se organizan los títulos universitarios ofi-
ciales de Grado. Para ello la fase específica de la prueba se estructurará en cinco opciones vinculadas con las cinco ramas de conocimiento: opción A
(artes y humanidades); opción B (ciencias); opción C (ciencias de la salud); opción D (ciencias sociales y jurídicas) y opción E (ingeniería y arquitectu-
ra).

4. La organización de las pruebas de acceso corresponderá a las universidades que oferten las enseñanzas solicitadas por el interesado, en el marco
establecido por las Administraciones educativas.

5. Los candidatos deberán realizar la fase específica en la opción de su elección, correspondiéndoles preferentemente, a efectos de ingreso, aquellas
enseñanzas universitarias ofertadas por la universidad que estén vinculados a cada una de las opciones citadas en el apartado 3 de este artículo.

6. El establecimiento de las líneas generales de la metodología, el desarrollo y los contenidos de los ejercicios que integran tanto la fase general como
la fase específica, así como el establecimiento de los criterios y fórmulas de valoración de éstas, se realizará por cada Administración educativa, previo
informe de las universidades de su ámbito de gestión.

7. Para la realización de los ejercicios, los candidatos podrán utilizar, a su elección, cualquiera de las lenguas oficiales de la comunidad autónoma en
la que se halle el centro en que se examinan. No obstante, los ejercicios correspondientes a lengua castellana, lengua cooficial propia de la comunidad
autónoma y lengua extranjera deberán desarrollarse en las respectivas lenguas.

8. En el momento de efectuar la inscripción para la realización de la prueba de acceso, los candidatos deberán manifestar la lengua extranjera elegida
para el correspondiente ejercicio de la fase general, así como la opción elegida en la fase específica de acuerdo con lo establecido en el apartado 3 de
este artículo.

Artículo 30. Convocatorias de la prueba de acceso para mayores de 25 años.

1. Las universidades realizarán anualmente una convocatoria de prueba de acceso para mayores de 25 años, para cada una de las ramas en las que
oferten enseñanzas.

2. Una vez superada la prueba de acceso, los candidatos podrán presentarse de nuevo en sucesivas convocatorias, con la finalidad de mejorar su cali-
ficación. Se tomará en consideración la calificación obtenida en la nueva convocatoria, siempre que ésta sea superior a la anterior.

Artículo 31. Realización de la prueba de acceso para mayores de 25 años.

Los candidatos podrán realizar la prueba de acceso para mayores de 25 años en la universidad de su elección, siempre que existan en ésta los estu-
dios que deseen cursar, correspondiéndoles con caracter preferente, a efectos de ingreso, la universidad en la que hayan superado aquélla.

Artículo 32. Aspirantes a la prueba de acceso para mayores de 25 años con algún tipo de discapacidad.

Para aquellos candidatos que, en el momento de su inscripción, justifiquen debidamente alguna discapacidad que les impida realizar la prueba de ac-
ceso con los medios ordinarios, será de aplicación lo dispuesto en el artículo 19.

Artículo 33. Calificación de la prueba de acceso para mayores de 25 años.

1. La calificación de la prueba de acceso, y de cada uno de sus ejercicios, se realizará por la universidad, de conformidad con los criterios y fórmulas
de valoración establecidos por la Administración educativa. La calificación final vendrá determinada por la media aritmética de las calificaciones obteni-
das en la fase general y la fase específica, calificada de 0 a 10 y expresada con tres cifras decimales, redondeada a la milésima más próxima y en ca-
so de equidistancia a la superior.

2. Se entenderá que el candidato ha superado la prueba de acceso cuando obtenga un mínimo de cinco puntos en la calificación final, no pudiéndose,
en ningún caso, promediar cuando no se obtenga una puntuación mínima de cuatro puntos tanto en la fase general como en la fase específica.

Artículo 34. Reclamaciones de la prueba de acceso para mayores de 25 años.

Tras la publicación de las calificaciones, y de conformidad con los plazos y procedimientos que determine cada comunidad autónoma, los candidatos
podrán presentar reclamación mediante escrito razonado dirigido al rector de la universidad correspondiente.

Artículo 35. Comisión organizadora de la prueba de acceso para mayores de 25 años.

1. Las comunidades autónomas junto con las universidades públicas de su ámbito de gestión, podrán constituir una comisión organizadora de la prue-
ba de acceso a la universidad para mayores de 25 años, a la que, entre otras, se atribuirán las siguientes tareas:

a) Coordinación de la prueba de acceso.
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b) Adopción de medidas para garantizar el secreto del procedimiento de elaboración y selección de los exámenes, así como el anonimato de los ejerci-
cios realizados por los aspirantes.

c) Adopción de las medidas necesarias para garantizar lo establecido en el artículo 29.7.

d) Designación y constitución de tribunales.

e) Resolución de reclamaciones.

2. En el supuesto de que una comunidad autónoma decida no hacer uso de la posibilidad prevista en el apartado anterior, la citada prueba de acceso
deberá realizarse en todo caso en una universidad pública.

Artículo 36. Acceso mediante acreditación de experiencia laboral o profesional.

1. Podrán acceder a la universidad por esta vía quienes cumplan los requisitos establecidos en la presente norma.

2. Sólo podrán acceder por esta vía los candidatos con experiencia laboral y profesional en relación con una enseñanza, que no posean ninguna titu-
lación académica habilitante para acceder a la universidad por otras vías y cumplan o hayan cumplido los 40 años de edad antes del día 1 de octubre
del año de comienzo del curso académico.

3. El acceso se realizará respecto a unas enseñanzas concretas, ofertadas por la universidad, a cuyo efecto el interesado dirigirá la correspondiente
solicitud al Rector de la universidad.

4. A efectos de lo dispuesto en este artículo, las universidades incluirán en la memoria del plan de estudios verificado, de acuerdo con lo dispuesto en
el Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, los criterios de acredita-
ción y ámbito de la experiencia laboral y profesional en relación con cada una de las enseñanzas, de forma que permitan ordenar a los solicitantes. En-
tre dichos criterios se incluirá, en todo caso, la realización de una entrevista personal con el candidato.

Artículo 37. Acceso a la universidad para mayores de 45 años.

Las personas mayores de 45 años de edad que no posean ninguna titulación académica habilitante para acceder a la universidad por otras vías ni
puedan acreditar experiencia laboral o profesional, podrán acceder a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado mediante la superación de una
prueba de acceso adaptada, si cumplen o han cumplido la citada edad antes del día 1 de octubre del año natural en que se celebre dicha prueba.

Artículo 38. Prueba de acceso a la universidad para mayores de 45 años.

1. La prueba tendrá como objetivo apreciar la madurez e idoneidad de los candidatos para seguir con éxito estudios universitarios, así como su capaci-
dad de razonamiento y de expresión escrita. Comprenderá dos ejercicios referidos a los siguientes ámbitos:

a) Comentario de texto o desarrollo de un tema general de actualidad.

b) Lengua castellana.

En el caso de que la prueba se celebre en universidades dependientes de comunidades autónomas con otra lengua cooficial, podrá establecerse por
la comunidad autónoma competente la obligatoriedad de un tercer ejercicio referido a la lengua cooficial.

2. La organización de las pruebas de acceso corresponderá a las universidades que oferten las enseñanzas solicitadas por el interesado, en el marco
establecido por las Administraciones educativas.

3. Los candidatos deberán realizar una entrevista personal. Del resultado de la entrevista deberá elevarse una resolución de apto como condición ne-
cesaria para la posterior resolución favorable de admisión del interesado.

4. El establecimiento de las líneas generales de la metodología, desarrollo y contenidos de los ejercicios que integran la prueba, así como el estableci-
miento de los criterios y fórmulas de valoración de éstas, se realizará por cada comunidad autónoma, previo informe de las universidades con sede en
dicha comunidad autónoma.

5. Para la realización de los ejercicios, los candidatos podrán utilizar, a su elección, cualquiera de las lenguas oficiales de la comunidad autónoma en
la que se halle el centro en que se examinan. No obstante, los ejercicios correspondientes a lengua castellana y lengua cooficial propia de la comuni-
dad autónoma deberán desarrollarse en las respectivas lenguas.

Artículo 39. Convocatorias de la prueba de acceso para mayores de 45 años.

1. Las universidades realizarán anualmente una convocatoria de prueba de acceso a la universidad para personas mayores a las que se refieren los
artículos 37 y 38.

2. Una vez superada la prueba de acceso, los candidatos podrán presentarse de nuevo en sucesivas convocatorias en la misma universidad, con la
finalidad de mejorar su calificación. Se tomará en consideración la calificación obtenida en la nueva convocatoria, siempre que ésta sea superior a la
anterior.

En el supuesto de que, en la nueva convocatoria, el candidato decida realizar la prueba de acceso en otra universidad, sólo se tomará en considera-
ción, a efectos de ingreso, la calificación obtenida en esta última.

3. No se podrá realizar la prueba de acceso, para un mismo curso académico, en más de una universidad. En caso contrario, quedarán automática-
mente anuladas todas las pruebas realizadas

Artículo 40. Realización de la prueba de acceso para mayores de 45 años.

Los aspirantes podrán realizar la prueba de acceso para mayores de 45 años en la universidad de su elección, siempre que existan en ésta los estu-
dios que deseen cursar, correspondiéndoles, a efectos de ingreso, la universidad en la que hayan realizado la prueba correspondiente.
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Artículo 41. Calificación de la prueba de acceso para mayores de 45 años.

La calificación de la prueba de acceso, y de cada uno de sus ejercicios, se realizará por la universidad, de conformidad con los criterios y fórmulas de
valoración establecidos por la Administración educativa. La calificación final vendrá determinada por la media aritmética de las calificaciones obtenidas
en los ejercicios, calificada de 0 a 10 y expresada con tres cifras decimales, redondeada a la milésima más próxima y en caso de equidistancia a la su-
perior.

Se entenderá que el candidato ha superado la prueba de acceso cuando obtenga un mínimo de cinco puntos en la calificación final, no pudiéndose en
ningún caso promediar cuando no se obtenga una puntuación mínima de cuatro puntos en cada ejercicio.

Artículo 42. Reclamaciones.

Tras la publicación de las calificaciones, y de conformidad con los plazos y procedimientos que determine cada comunidad autónoma, los aspirantes
podrán presentar reclamación mediante escrito razonado dirigido al rector de la universidad correspondiente.

Artículo 43. Comisión organizadora de la prueba de acceso para mayores de 45 años.

A efectos de coordinación de esta prueba, así como de la comisión organizadora, será de aplicación lo establecido en el artículo 35.

Artículo 44. Aspirantes a la prueba de acceso para mayores de 45 años con algún tipo de discapacidad.

Para aquellos candidatos que, en el momento de su inscripción, justifiquen debidamente alguna discapacidad que les impida realizar la prueba de ac-
ceso con los medios ordinarios, será de aplicación lo dispuesto en el artículo 19.

CAPÍTULO VI

Admisión a las universidades públicas españolas

Artículo 45. Reglas generales de admisión a la universidad.

1. Podrán solicitar plaza en las universidades públicas españolas, para cursar enseñanzas universitarias oficiales de Grado que conduzcan a la obten-
ción de títulos oficiales y con validez en todo el territorio nacional, los estudiantes que se encuentren en cualquiera de las situaciones previstas en el
artículo 2 de este real decreto, de acuerdo con los criterios establecidos en el presente capítulo.

2. Los estudiantes podrán presentar sus solicitudes de admisión para cualquiera de las titulaciones y centros de las universidades de su elección, con
independencia de donde obtuvieron sus requisitos de acceso. A tal efecto harán constar en su solicitud una relación ordenada de los estudios y cen-
tros en los que deseen ser admitidos, de acuerdo con las normas de procedimiento establecidas.

3. Los estudiantes que habiendo comenzado sus estudios universitarios en un determinado centro, tengan superado, al menos, seis créditos y los ha-
yan abandonado temporalmente, podrán continuarlos en el mismo centro sin necesidad de volver a participar en proceso de admisión alguno. Todo lo
anterior, sin perjuicio de las normas de permanencia que la universidad pueda tener establecidas.

4. Ninguna universidad pública podrá dejar vacantes plazas previamente ofertadas, mientras existan solicitudes para ellas, formalizadas dentro los pla-
zos a que se refiere el artículo siguiente.

Artículo 46. Plazas de nuevo ingreso.

1. Antes del 31 de mayo de cada año, la Conferencia General de Política Universitaria hará público el número máximo de plazas que para cada titula-
ción y centro ofrecen cada unas de las universidades públicas. Dichas plazas, serán propuestas por las universidades y deberán contar con la aproba-
ción previa de la comunidad autónoma que corresponda.

2. Las universidades harán públicos los plazos y procedimientos para solicitar plaza en sus enseñanzas y centros, en las fechas que determinen los
órganos competentes de las comunidades autónomas y en el marco de la regulación general que se establece por este real decreto. No obstante, la
Conferencia General de Política Universitaria establecerá unos plazos mínimos que permitan a los interesados concurrir a la oferta de todas las univer-
sidades.

Artículo 47. Límites máximos de plazas.

1. El Gobierno, en virtud del artículo 44 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la modificación efectuada por la Ley Or-
gánica 4/2007, de 12 de abril, previo acuerdo de la Conferencia General de Política Universitaria podrá, para poder cumplir las exigencias derivadas de
Directivas comunitarias o de convenios internacionales, o bien por motivos de interés general igualmente acordados en la Conferencia General de Po-
lítica Universitaria, establecer límites máximos de admisión de estudiantes en los estudios de que se trate. Estos límites máximos de plazas afectarán
al conjunto de las universidades públicas y privadas.

Artículo 48. Reserva de plazas.

1. El total de plazas que para cada título y centro oferten las universidades serán repartidas entre un cupo general y los cupos de reserva a que se re-
fieren los artículos 49 a 54, ambos inclusive.

2. Las plazas objeto de reserva, de acuerdo con lo dispuesto en los artículos siguientes, que queden sin cubrir serán acumuladas a las ofertadas por
las universidades por el cupo general, en cada una de las convocatorias de admisión, excepto lo dispuesto para los deportistas de alto nivel en el Real
Decreto 971/2007, de 13 de julio, sobre deportistas de alto nivel y alto rendimiento.

3. El total de plazas que, en su caso, se oferten en cada titulación y centro en la convocatoria extraordinaria, serán repartidas atendiendo a los porcen-
tajes regulados en los artículos 49 a 53, ambos inclusive. No obstante deberá tenerse en cuenta que, si el nuevo número que resulte en cada cupo de
reserva es mayor que las plazas que sobraron en dicho cupo en la convocatoria ordinaria, se tomará como oferta de plazas las que sobraron en la fase
ordinaria.

4. Los estudiantes que reúnan los requisitos para solicitar la admisión por más de un cupo podrán hacer uso de dicha posibilidad.
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5. La ordenación y adjudicación de las plazas dentro de cada cupo se realizará atendiendo a los criterios de valoración establecidos a tal efecto.

Artículo 49. Plazas reservadas para mayores de 25 años.

Para los estudiantes que hayan superado la prueba de acceso a la universidad para mayores de 25 años de edad, se reservarán un número de plazas
no inferior al 2 por 100.

Artículo 50. Plazas reservadas para mayores de 45 años y para mayores de 40 años que acrediten experiencia laboral y profesional.

Para las personas que accedan a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado habiendo superado la prueba de acceso a la universidad para ma-
yores de 45 años o acreditando una experiencia laboral o profesional a la que se refiere el artículo 36, las universidades reservarán en su conjunto un
número de plazas no inferior al 1 por 100 ni superior al 3 por 100.

Artículo 51. Plazas reservadas a estudiantes con discapacidad.

Se reservará un 5 por 100 de las plazas disponibles para estudiantes que tengan reconocido un grado de discapacidad igual o superior al 33 por 100,
así como para aquellos estudiantes con necesidades educativas especiales permanentes asociadas a circunstancias personales de discapacidad, que
durante su escolarización anterior hayan precisado de recursos y apoyos para su plena normalización educativa.

El certificado, dictamen o procedimiento de valoración de las minusvalías será realizado por el órgano competente de cada comunidad autónoma de
procedencia del interesado.

No obstante, y en atención a las personas con discapacidad, cuando no se oferte una titulación y centro en la fase extraordinaria, por haberse cubier-
to la totalidad de las plazas en la fase ordinaria, pero alguna o algunas plazas de este cupo de reserva fueron acumuladas al cupo general en la fase
ordinaria por no haber solicitantes suficientes, las universidades podrán aumentar las plazas, hasta completar el 5 por 100, para que accedan los estu-
diantes con discapacidad que participen en la fase extraordinaria.

Artículo 52. Plazas reservadas a deportistas de alto nivel y de alto rendimiento.

La reserva de plazas para deportistas de alto nivel y de alto rendimiento se regirá por lo dispuesto en el artículo 9.1 del Real Decreto 971/2007, de 13
de julio, sobre deportistas de alto nivel y alto rendimiento.

Se reservará un porcentaje mínimo del 3 por 100 de las plazas ofertadas por los centros universitarios, para quienes acrediten su condición de depor-
tista de alto nivel o de alto rendimiento y reúnan los requisitos académicos correspondientes. Los Consejos de Gobierno de las universidades podrán
ampliar el porcentaje de plazas reservadas a deportistas de alto nivel y de alto rendimiento.

Los centros que impartan los estudios y enseñanzas a los que hace referencia el párrafo cuarto del apartado 1 del artículo 9 del Real Decreto
971/2007, de 13 de julio, sobre deportistas de alto nivel y alto rendimiento, reservarán un cupo adicional equivalente como mínimo al 5 por 100 de las
plazas ofertadas para estos deportistas, pudiendo incrementarse dicho cupo. Los cupos de reserva de plazas habrán de mantenerse en las diferentes
convocatorias que se realicen a lo largo del año.

Artículo 53. Plazas reservadas a estudiantes con titulación universitaria o equivalente.

Para los estudiantes que ya estén en posesión de una titulación universitaria oficial o equivalente, se reservará un número de plazas no inferior al 1 por
100 ni superior al 3 por 100

Artículo 54. Orden de prelación en la adjudicación de las plazas de las enseñanzas universitarias oficiales de Grado.

1. Las universidades adjudicarán las plazas atendiendo a los siguientes criterios:

a) En primer lugar, se adjudicarán plazas a los estudiantes que hayan superado la prueba de acceso a la universidad en la convocatoria ordinaria del
año en curso o en convocatorias ordinarias o extraordinarias de años anteriores, así como las de aquellos estudiantes que acrediten alguno de los cri-
terios de valoración a que se refieren los párrafos b), c) y d) del artículo 55 y aquellos a que se refiere el artículo 26 de este real decreto.

b) En segundo lugar, se adjudicarán plazas a los estudiantes que hayan superado la prueba de acceso a la universidad en la convocatoria extraordina-
ria del año en curso y a los que hayan superado las enseñanzas que conducen a los títulos a que se refiere el artículo 26 después de la adjudicación
realizada en primer lugar según lo establecido en el párrafo a) anterior.

2. La adjudicación de plazas se realizará en función de la nota de admisión a las enseñanzas universitarias obtenida por el estudiante conforme a lo
dispuesto en el artículo 14 y en el artículo 26. En todo caso, cuando se produzca empate para la adjudicación de plazas, tendrán opción preferente los
estudiantes cuyo cuarto ejercicio de la fase general corresponda a una materia vinculada a la rama de conocimiento de la enseñanza a la que se solici-
ta acceder.

Artículo 55. Criterios de valoración para la adjudicación de plazas.

Las solicitudes que atendiendo a los criterios recogidos en el artículo anterior, se encuentren en igualdad de condiciones, se ordenarán aplicando el
criterio que, entre los siguientes, corresponda:

a) La nota de admisión obtenida en la prueba de acceso a la universidad.

b) La nota media resultante de promediar la puntuación obtenida, en su día, en las pruebas de madurez y la media del expediente académico del ba-
chillerato superior y del curso preuniversitario, calculada de acuerdo con lo dispuesto en la Resolución de 11 de abril de 2008, de la Secretaría General
de Educación, por la que se establecen las normas para la conversión de las calificaciones cualitativas en calificaciones numéricas del expediente aca-
démico del alumnado de bachillerato y cursos de acceso a la universidad de planes anteriores a la Ley Orgánica 1/1990, de 3 de mayo, de Ordenación
General del Sistema Educativo, o en las normas que las sustituyan.

c) La nota media del expediente académico del bachillerato unificado polivalente o, en su caso, del bachillerato superior y del curso de orientación uni-
versitaria, para los que hayan superado este último con anterioridad al curso 1974-1975, calculada, si es preciso, de acuerdo con lo dispuesto en la
Resolución de 11 de abril de 2008, citada en el apartado anterior.
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d) La nota media del expediente académico de bachillerato para quienes hayan cursado planes de estudios anteriores al del año 1953, calculada, si es
preciso, de acuerdo con lo dispuesto en la Resolución de 11 de abril de 2008, citada en el apartado b).

e) La nota media del expediente universitario, cuando se acredite estar en posesión de un título universitario de Graduado o Graduada, se calculará de
acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2 del Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas
universitarias oficiales.

f) La nota media del expediente universitario, cuando se acredite estar en posesión de titulación oficial de Diplomado universitario, Arquitecto Técnico,
Ingeniero Técnico, Licenciado, Arquitecto, Ingeniero o equivalente, calculada conforme a los criterios generales en materia de adaptación establecidos
en Acuerdo de 25 de octubre de 2004 del Consejo de Coordinación Universitaria.

En los planes de estudios no estructurados en créditos, el cálculo de la nota media se efectuará siguiendo el criterio siguiente: suma de las asignaturas
superadas multiplicando cada una de ellas por el valor de la calificación que corresponda, a partir de lo establecido en el Acuerdo de 25 de octubre de
2004. El resultado se dividirá por el número total de asignaturas de la enseñanza correspondiente.

En el caso de asignaturas cuatrimestrales o semestrales se contabilizará la mitad del valor de la calificación en la suma y la mitad de la asignatura en
el divisor. A estos efectos, no se tendrán en cuenta las asignaturas que aparezcan superadas sin nota, ni las asignaturas voluntarias.

g) La nota de admisión para el acceso desde los títulos de Técnico Superior y Técnico Deportivo Superior a que se refiere el artículo 26 de este real
decreto.

La nota media del expediente académico de los estudios conducentes a los títulos de técnico superior de formación profesional, técnico superior de ar-
tes pláticas y diseño, o técnico deportivo superior a que se refieren los artículos 44, 53 y 65 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo de Educación,
será calculada según las normas establecidas para cada uno de los títulos citados.

Para los títulos de la formación profesional de sistemas educativos anteriores a los citados anteriormente, la nota media del expediente se calculará de
acuerdo con la Resolución de 4 de junio de 2001 de la Dirección General de Universidades, por la que se establecen normas para el cálculo de la nota
media en el expediente académico de los alumnos que acceden a enseñanzas universitarias conducentes a la obtención de títulos oficiales desde la
Formación Profesional y en la Resolución de 7 de mayo de 1996, para el caso de estudios extranjeros convalidados por los de formación profesional, o
en las normas que las sustituyan.

h) La calificación obtenida en la prueba de acceso para mayores de 25 años.

i) El resultado obtenido en el acceso mediante acreditación de experiencia laboral o profesional para mayores de 40 años.

j) La calificación obtenida en la prueba de acceso para mayores de 45 años.

Artículo 56. Cambio de universidad y/o estudios universitarios oficiales españoles.

1. Las solicitudes de plazas de estudiantes con estudios universitarios oficiales españoles parciales que deseen ser admitidos en otra universidad y/o
estudios universitarios oficiales españoles y se les reconozca un mínimo de 30 créditos de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 6 del Real Decreto
1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias, serán resueltas por el Rector de la Universidad,
de acuerdo con los criterios, que a estos efectos, determine el Consejo de Gobierno de cada universidad.

2. Las solicitudes de plazas de estudiantes con estudios universitarios oficiales españoles parciales que deseen ser admitidos en otra universidad y/o
estudios universitarios oficiales españoles y no se les reconozca un mínimo de 30 créditos de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 6 del Real Decre-
to 1393/2007, deberán incorporarse al proceso general de admisión.

3. La adjudicación de plaza en otra universidad dará lugar al traslado del expediente académico correspondiente, el cual deberá ser tramitado por la
universidad de procedencia, una vez que el interesado acredite haber sido admitido en otra universidad.

4. Para los deportistas de alto nivel y alto rendimiento que se vean obligados a cambiar de residencia por motivos deportivos, se tomarán las medidas
necesarias para que puedan continuar su formación en su nuevo lugar de residencia, de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 10 del Artículo 9 del
Real Decreto 971/2007, de 13 de julio, sobre deportistas de alto nivel y alto rendimiento.

Artículo 57. Admisión de estudiantes con estudios universitarios extranjeros.

1. Las solicitudes de plaza de estudiantes con estudios universitarios extranjeros parciales o totales que no hayan obtenido la homologación de su títu-
lo en España se resolverán por el Rector de la Universidad, de acuerdo con las siguientes reglas:

Las solicitudes de plaza de estudiantes con estudios universitarios extranjeros a los que se convalide un mínimo de 30 créditos serán resueltas por el
Rector de la Universidad, que actuará de acuerdo con los criterios que establezca el Consejo de Gobierno que, en todo caso, tendrán en cuenta el ex-
pediente universitario.

Las asignaturas convalidadas tendrán la equivalencia en puntos correspondiente a la calificación obtenida en el centro de procedencia; para las asig-
naturas adaptadas se computará la calificación obtenida en el centro de procedencia y el reconocimiento de créditos en que no exista calificación no
se tendrá en cuenta a los efectos de ponderación.

2. Los estudiantes que no obtengan convalidación parcial, podrán acceder a la universidad española según lo establecido en el capitulo III.

3. Las solicitudes de plazas de estudiantes con estudios universitarios extranjeros totales que hayan obtenido la homologación de su título en España
se resolverán en las mismas condiciones que las establecidas para quienes cumplen el requisito contemplado en el artículo 2.b).

La nota media del expediente académico de los interesados se obtendrá de acuerdo con las equivalencias que se establezcan por el Ministro de Cien-
cia e Innovación entre las calificaciones de dichos sistemas extranjeros y las propias del sistema educativo español.

Disposición adicional primera. Estudiantes procedentes de ordenaciones educativas anteriores.

1. Podrán realizar la prueba de acceso regulada en el capítulo II de este real decreto quienes estén en posesión de cualquiera de los títulos o certifica-
dos que se indican a continuación, correspondientes a planes de estudios de ordenaciones educativas anteriores, o a estudios extranjeros homologa-
dos o convalidados por los mismos:
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a) Título de Bachiller correspondiente a la ordenación del sistema educativo regulada por la Ley Orgánica 1/1990, de 3 de octubre, de Ordenación Ge-
neral del Sistema Educativo.

b) Certificado acreditativo de haber superado el Curso de Orientación Universitaria.

c) Certificado acreditativo de haber superado el Curso Preuniversitario.

d) Cualquier otro título que el Ministerio de Educación Política Social y Deporte declare equivalente, a estos efectos, al título de Bachiller regulado por
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

2. Los estudiantes que hayan cursado los estudios de bachillerato previstos en la Ley Orgánica 1/1990, de 3 de octubre, de Ordenación General del
Sistema Educativo, realizarán la prueba de acceso en la universidad a la que esté adscrito, a los indicados efectos, el centro de educación secundaria
en el que hubieran superado el segundo curso o en la universidad a la que esté adscrito el instituto de educación secundaria más próximo a su lugar
de residencia.

3. Los estudiantes de bachillerato unificado y polivalente de la Ley 14/1970, de 4 de agosto, General de Educación, realizarán la prueba de acceso en
la universidad a la que, a los indicados efectos, esté adscrito el centro en el que hubieran superado el curso de orientación universitaria o en la univer-
sidad a la que esté adscrito el instituto de educación secundaria más próximo a su lugar de residencia.

4. Los estudiantes de bachillerato cursado de acuerdo con planes de estudios anteriores a los de la Ley 14/1970, de 4 de agosto, General de Educa-
ción, realizarán la prueba de acceso en la universidad a la que esté adscrito el instituto de educación secundaria más próximo a su lugar de residencia.

Disposición adicional segunda. Pruebas específicas para el acceso a determinadas enseñanzas universitarias.

Las universidades podrán establecer condiciones o pruebas especiales para el acceso a determinadas enseñanzas. Estas condiciones o pruebas es-
peciales deberán ser incluidas por las universidades en la memoria del plan de estudios verificado y autorizado, de acuerdo con lo dispuesto en el Real
Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales.

Disposición adicional tercera. Estudiantes con la prueba de acceso superada según normativas anteriores.

La nota de admisión de los estudiantes que hayan superado la prueba de acceso a la universidad según normativas anteriores a la establecida en este
real decreto, será la calificación definitiva de la prueba de acceso que obtuvieran en su momento. No obstante lo anterior, podrán presentarse a la fase
específica establecida en los artículos 11 y 12. En este caso la nota de admisión a la que hace referencia el artículo 14, se obtendrá de la siguiente fór-
mula:

Nota de admisión = CDA + a*M1 + b*M2

CDA = Calificación definitiva de la prueba de acceso anterior a la establecida en este real decreto.

Disposición adicional cuarta. Nota de admisión para títulos equivalentes a Técnico Superior de Formación Profesional, de Artes Plásticas y Diseño y de
Técnico Deportivo Superior de Enseñanzas Deportivas.

El Ministro de Educación, Política Social y Deporte establecerá en el plazo de seis meses, el procedimiento a que se refiere el artículo 26.2 y 26.3 de
este real decreto, para aquellos títulos declarados equivalentes a los títulos de Técnico Superior de Formación Profesional, de Artes Plásticas y Diseño
y de Técnico Deportivo Superior de Enseñanzas Deportivas de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación.

Disposición adicional quinta. Admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de grado que se impartan en el sistema de centros universitarios de la
defensa.

La admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de grado que se impartan en el sistema de centros universitarios de la defensa, previstos por la
Ley 39/2007, de 19 de noviembre, de la carrera militar, exigirá además de los requisitos generales previstos por dicha Ley para el ingreso en el corres-
pondiente centro docente militar de formación, el cumplimiento de los requisitos de acceso establecidos en el presente real decreto.

Disposición adicional sexta. Modificación del Real Decreto 971/2007, de 13 de julio, sobre deportistas de alto nivel y alto rendimiento.

El párrafo cuarto del apartado 1 del artículo 9 pasa a tener el siguiente tenor literal:

«Los centros que impartan los estudios y enseñanzas en Ciencias de la Actividad Física y del Deporte, Fisioterapia y Maestro de Educación Física o
las enseñanzas de grado que las sustituyan, reservarán un cupo adicional equivalente como mínimo al cinco por ciento de las plazas ofertadas para
los deportistas de alto nivel y alto rendimiento, pudiendo incrementarse dicho cupo mediante acuerdo del Consejo Superior de Deportes con las Uni-
versidades.»

Disposición adicional séptima.

La nota media de Bachillerato a que se hace referencia en este Real Decreto, en el caso de los estudiantes a los que les hayan sido convalidados es-
tudios de sistemas educativos extranjeros por los de primero de bachillerato español, será calculada a partir de la nota media del curso convalidado y
la de segundo de bachillerato. La nota media del curso convalidado será la que figure en la credencial de convalidación o en el certificado complemen-
tario de la misma, calculada según la Resolución de 29 de abril de 2010, de la Secretaría de Estado de Educación y Formación Profesional, por la que
se establecen las instrucciones para el cálculo de la nota media que debe figurar en las credenciales de convalidación y homologación de estudios y tí-
tulos extranjeros con el bachiller español.

Disposición transitoria primera. Aplicabilidad normativa.

1. De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 17 del Real Decreto 806/2006, de 30 de junio, por el que se establece el calendario de aplicación de la
nueva ordenación del sistema educativo, establecida por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de junio, de Educación, la prueba de acceso regulada en el ca-
pítulo II del presente real decreto se aplicará a partir del año académico 2009-2010. Hasta el término del año académico 2008-09 será de aplicación el
Real Decreto 1640/1999, de 22 de octubre, por el que se regula la prueba de acceso a estudios universitarios, modificado y completado por los Reales
Decretos 990/2000, de 2 de junio y 1025/2002, de 4 de octubre y el Real Decreto 406/1988, de 29 de abril, sobre organización de las pruebas de apti-
tud para el acceso a las facultades, escuelas técnicas superiores y colegios universitarios, y composición de los tribunales, modificado por el Real De-
creto 807/1993, de 28 de mayo.

C
SV

: 7
15

05
38

55
35

55
36

04
18

32
33

0 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=715053855355536041832330


Identificador : 2501380 Fecha : 06/02/2024

21 / 118

2. De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 17 del Real Decreto 806/2006, de 30 de junio, por el que se establece el calendario de aplicación de la
nueva ordenación del sistema educativo, establecida por la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de junio, de Educación, modificado por la Disposición final pri-
mera del Real Decreto 1467/2007, de 2 de noviembre, por el que se establece la estructura del bachillerato y se fijan sus enseñanzas mínimas, la
prueba de acceso regulada en el capítulo III del presente real decreto se aplicará a partir del 1 de octubre de 2009. Hasta el 30 de septiembre del año
2009 será de aplicación la Orden de 12 de junio de 1992, por la que se regulan las pruebas de aptitud para el acceso a Facultades, Escuelas Técnicas
Superiores y Colegios Universitarios de alumnos con estudios extranjeros convalidables, modificada por la Orden de 13 de mayo de 1993 y la Orden
de 4 de mayo de 1994.

3. La prueba de acceso para mayores de 25 años, regulada en el artículo 28 será de aplicación a partir del 1 de enero de 2010. Hasta el 31 de diciem-
bre de 2009 será de aplicación lo establecido en el Real Decreto 743/2003, de 20 de junio, por el que se regula la prueba de acceso a la universidad
para mayores de 25 años.

4. Lo dispuesto en los apartados 3 a 11, ambos inclusive, del artículo 26 será de aplicación para los procedimientos que se celebren para la admisión a
las universidades públicas españolas a partir del año académico 2011-2012.

En el procedimiento que se celebre para la admisión en el curso 2010-2011, será de aplicación lo establecido en los apartados 1 y 2 del citado artículo
26, de acuerdo con los tres siguientes criterios:

a) para la admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado en las que se produzca un procedimiento de concurrencia competitiva, es decir,
en el que el número de solicitudes sea superior al de plazas ofertadas, las universidades públicas utilizarán para la adjudicación de las plazas la nota
de admisión que corresponda, que se calculará con la siguiente fórmula y se expresará con tres cifras decimales, redondeada a la milésima más próxi-
ma y en caso de equidistancia a la superior.

Nota de admisión = NMC + a*M1 + b*M2

NMC = Nota media del ciclo formativo.

M1, M2 = Las dos mejores calificaciones de los módulos de que se compone el ciclo formativo de grado superior, quedando exceptuados los módulos
de Formación y Orientación Laboral, Formación en Centros de Trabajo y Empresa y Cultura Emprendedora.

a, b = parámetros de ponderación de los módulos del Ciclo Formativo.

b) la nota de admisión incorporará las calificaciones de los módulos profesionales del ciclo formativo de grado superior, en el caso de que se establez-
ca que este sea de acceso preferente a la rama de conocimiento de las enseñanzas del título al que se pretenda acceder, y

c) el parámetro de ponderación (a o b) de los módulos será igual a 0,1. Las universidades podrán elevar dicho parámetro hasta 0,2 en aquellos módu-
los que consideren más idóneos para seguir con éxito dichas enseñanzas universitarias oficiales de Grado. Las universidades deberán hacer públicos
los valores de dichos parámetros para los módulos seleccionados al inicio del curso.

Lo dispuesto en los apartados 1 y 2 del artículo 26 será de aplicación para el acceso a las universidades públicas españolas a partir del año académi-
co 2010-2011.

Hasta ese momento el cálculo de la nota de admisión a las enseñanzas universitarias oficiales de Grado se realizará de acuerdo con lo preceptuado
en la Resolución de 4 de Junio de 2001 de la Dirección General de Universidades, por la que se establecen las normas para el cálculo de la nota me-
dia en el expediente académico de los alumnos que acceden a enseñanzas universitarias conducentes a la obtención de los títulos oficiales desde la
Formación Profesional, de acuerdo con el derecho preferente establecido en el anexo II de este real decreto.

5. El acceso mediante acreditación de experiencia laboral o profesional, para cursar enseñanzas universitarias oficiales de Grado regulado en el artícu-
lo 36 de este real decreto será de aplicación a los procedimientos de admisión a la universidad a partir del año académico 2010-2011.

6. El acceso a la universidad para mayores de 45 años, para cursar enseñanzas universitarias oficiales de Grado, regulado en los artículos 37 a 44 de
este real decreto será de aplicación a los procedimientos de admisión a la universidad a partir del año académico 2010-2011.

7. El Capítulo VI de este real decreto, sobre admisión a las universidades públicas españolas, será de aplicación a los procedimientos de admisión a la
universidad a partir del año académico 2010-2011.

Disposición transitoria segunda.

A los estudiantes que habiendo superado la prueba de acceso a la universidad con anterioridad al año 2010 y pretendan acceder a enseñanzas uni-
versitarias oficiales de Grado en las que se presenten procedimientos de concurrencia competitiva, se les calculará la nota de admisión conforme a la
fórmula:

Nota de admisión = CDA + a*C1 + b*C2

CDA= La calificación definitiva del acceso obtenida con anterioridad al año 2010.

C1, C2= Las calificaciones de un máximo de dos materias de las que el estudiante se examinó en el segundo ejercicio de la prueba de acceso que ha-
ce valer, con un valor mínimo de 5 puntos.

La nota de admisión incorporará las calificaciones de las citadas materias de examen en el caso de que coincidan con materias adscritas a la rama de
conocimiento del título al que se quiera ser admitido, de acuerdo con el anexo I.

Lo anterior será de aplicación en el procedimiento que se celebre para la admisión en el año académico 2010-2011. A partir del año académico
2011-2012, a los mencionados estudiantes les será de aplicación lo establecido en la disposición adicional tercera de este real decreto.

2. Sin perjuicio de lo anterior, los estudiantes que han superado la prueba de acceso a la universidad con anterioridad al año 2010, podrán optar por
realizar la nueva prueba de acceso para mejorar nota, bien sea en su fase general o bien a las dos fases de acuerdo con lo establecido en este real
decreto.

Disposición derogatoria única. Derogación normativa.
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1. Queda derogado el Real Decreto 406/1988, de 29 de abril, sobre organización de las pruebas de aptitud para el acceso a las facultades, escuelas
técnicas superiores y colegios universitarios, y composición de los tribunales, modificado por el Real Decreto 807/1993, de 28 de mayo.

2. Queda derogado el Real Decreto 1742/2003, de 19 de diciembre, por el que se establece la normativa básica para el acceso a los estudios universi-
tarios de carácter oficial.

3. Queda derogado el Real Decreto 743/2003, de 20 de junio, por el que se regula la prueba de acceso a la universidad para mayores de 25 años.

4. Queda derogada la Orden de 12 de junio de 1992, por la que se regulan las pruebas de aptitud para el acceso a Facultades, Escuelas Técnicas Su-
periores y Colegios Universitarios de alumnos con estudios extranjeros convalidables, modificada por la Orden de 13 de mayo de 1993 y la Orden de 4
de mayo de 1994.

Disposición final primera. Título competencial.

1. Este Real Decreto tiene carácter básico y se dicta al amparo del artículo 149.1.18.ª y 30.ª de la Constitución, que reserva al Estado la competencia
para establecer las bases del régimen jurídico de las Administraciones Públicas, y el régimen estatutario de los funcionarios y las normas básicas para
el desarrollo del artículo 27 de la Constitución.

2. Los apartados 1, 2, 3 y 5 del artículo 20 y la Disposición adicional primera se dictan al amparo de la competencia normativa que reserva al Estado el
artículo 149.1.30.ª de la Constitución, para la regulación de las condiciones de obtención, expedición y homologación de títulos académicos y profesio-
nales.

Disposición final segunda. Ejercicio de lengua extranjera.

El tercer ejercicio de lengua extranjera a que hace referencia el artículo 9.3 no incluirá la valoración de la comprensión y expresión oral hasta el curso
académico 2015-2016.

Disposición final tercera. Autorización para el desarrollo.

Se autoriza a los titulares de los Ministerios de Educación, Política Social y Deporte y de Ciencia e Innovación para la modificación y actualización de
los Anexos I y II de este real decreto.

Disposición final cuarta. Entrada en vigor.

El presente real decreto entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Dado en Madrid, el 14 de noviembre de 2008.

JUAN CARLOS R.

La Vicepresidenta Primera del Gobierno y Ministra de la Presidencia,

MARÍA TERESA FERNÁNDEZ DE LA VEGA SANZ

ANEXO I

Adscripción de las materias de modalidad que son impartidas en el segundo curso de bachillerato, según lo dispuesto en el Real Decreto 1467/2007,
de 2 de noviembre, por el que se establece la estructura del bachillerato y se fijan sus enseñanzas mínimas y las normas de desarrollo del mismo por
parte de las Administraciones educativas, a las ramas de conocimiento establecidas en el Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se es-
tablece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales

Materias de modalidad Ramas de conocimiento

Análisis musical II. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Anatomía aplicada. Artes y Humanidades.

Ciencias de la Salud.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Artes escénicas. Artes y Humanidades

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Biología. Ciencias.

Ciencias de la Salud.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Ciencias de la tierra y medioambientales. Ciencias.

Ciencias de la Salud.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Cultura audiovisual. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Dibujo artístico II. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Dibujo técnico II. Artes y Humanidades

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Diseño. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.
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Economía. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Economía de la empresa. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Electrotecnia. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Física. Ciencias.

Ciencias de la Salud.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Geografía. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Griego II. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Historia de la música y la danza. Artes y Humanidades

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Historia del arte. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Historia del mundo contemporáneo. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Latín II. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Lenguaje y práctica musical. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Literatura universal. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Matemáticas II. Ciencias.

Ciencias de la Salud.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Matemáticas aplicadas a las ciencias sociales II. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Química. Ciencias.

Ciencias de la Salud.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ingeniería y Arquitectura.

Técnicas de expresión gráfico-plástica. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Tecnología industrial II. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Volumen. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

ANEXO II

Adscripción, a la que hacen referencia los artículos 26.2 y 54.2 del Real Decreto 1892/2008, de 14 de noviembre, modificado por el Real Decreto
558/2010, de 7 de mayo, de los títulos de Técnico Superior de Formación Profesional, de Técnico Superior de Artes Plásticas y Diseño y de Técnico
Deportivo Superior a las ramas de conocimiento establecidas en el Real Decreto 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación
de las enseñanzas universitarias oficiales

A. Técnico Superior de Formación Profesional

Familia profesional Título Ramas de conocimiento

Actividades Físicas

y Deportivas.

Técnico Superior en Animación de actividades Físicas y Deportivas. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ciencias de la Salud.

Actividades Marítimo

-Pesqueras.

Técnico Superior en Navegación, pesca y transporte marítimo. Ingeniería y Arquitectura.

Actividades Marítimo

-Pesqueras.

Técnico Superior Producción Acuícola. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Actividades Marítimo

-Pesqueras.

Técnico Superior en Supervisión y Control de maquinas e instalaciones

del Buque.

Ingeniería y Arquitectura.

Administración y Gestión. Técnico Superior en Administración y Finanzas. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Administración y Gestión. Técnico Superior en Secretariado. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Agraria. Técnico Superior en Gestión y Organización de los recursos Naturales y

Paisajísticos.

Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Agraria. Técnico Superior en Gestión y Organización de Empresas Agropecua-

rias.

Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Artes Gráficas. Técnico Superior en Diseño y Producción Editorial. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura.

Artes Gráficas. Técnico Superior Producción en Industrias de Artes Gráficas. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura.
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Comercio y Marketing. Técnico Superior en Comercio Internacional. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Comercio y Marketing. Técnico Superior en Gestión Comercial y Marketing. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Comercio y Marketing. Técnico Superior en Gestión del Transporte. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Comercio y Marketing. Técnico Superior en Servicios al Consumidor. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Edificación y Obra Civil. Técnico Superior en Desarrollo de Proyectos urbanísticos y operaciones

topográficas.

Ingeniería y Arquitectura.

Edificación y Obra Civil. Técnico Superior en Desarrollo y Aplicación de Proyectos de Construc-

ción.

Ingeniería y Arquitectura.

Edificación y Obra Civil. Técnico Superior en Proyectos de Edificación. Ingeniería y Arquitectura.

Edificación y Obra Civil. Técnico Superior en Realización y Planes de Obras. Ingeniería y Arquitectura.

Electricidad y Electrónica. Técnico Superior en Sistemas de Telecomunicación e Informáticos. Ingeniería y Arquitectura.

Electricidad y Electrónica. Técnico Superior en Sistemas de Regulación y Control Automáticos. Ingeniería y Arquitectura.

Electricidad y Electrónica. Técnico Superior en Sistemas Electrotécnicos y Automatizados. Ingeniería y Arquitectura.

Electricidad y Electrónica. Técnico Superior en Desarrollo de Productos Electrónicos. Ingeniería y Arquitectura.

Energía y Agua. Técnico Superior en Eficiencia Energética y Energía Solar Térmica. Ciencias, Ingeniería y Arquitectura.

Fabricación Mecánica. Técnico Superior en Programación de la Producción en Fabricación Me-

cánica.

Ingeniería y Arquitectura.

Fabricación Mecánica. Técnico Superior en Producción por fundición y Pulvimetalurgía. Ingeniería y Arquitectura.

Fabricación Mecánica. Técnico Superior en Construcciones Metálicas. Ingeniería y Arquitectura.

Fabricación Mecánica. Técnico Superior en Óptica y Antiojería. Ciencias de la Salud.

Ingeniería y Arquitectura.

Ciencias.

Fabricación Mecánica. Técnico Superior en Diseño en Fabricación Mecánica. Ingeniería y Arquitectura.

Hostelería y Turismo. Técnico Superior en Animación Turística. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Hostelería y Turismo. Técnico Superior en Agencias de Viaje y Gestión de Eventos. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Hostelería y Turismo. Técnico Superior en Dirección de Cocina. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Hostelería y Turismo. Técnico Superior en Dirección en Servicios de Restauración. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Hostelería y Turismo. Técnico Superior en Guía, Información y Asistencia Turísticas. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Hostelería y Turismo. Técnico Superior en Gestión de Alojamientos Turísticos. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Imagen Personal. Técnico Superior en Asesoría de Imagen Personal. Ciencias de la Salud.

Ciencias.

Imagen Personal. Técnico Superior en Estética. Ciencias de la Salud.

Ciencias.

Imagen y Sonido. Técnico Superior en Imagen. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Arquitectura e Ingeniería.

Imagen y Sonido. Técnico Superior en Producción de Audiovisuales, Radio y Espectáculos. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Arquitectura e Ingeniería.

Imagen y Sonido. Técnico Superior en Realización de Audiovisuales y Espectáculos. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Arquitectura e Ingeniería.

Imagen y Sonido. Técnico Superior en Sonido. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Arquitectura e Ingeniería.

Industrias Alimentarias. Técnico Superior en Vitivinicultura. Ciencias.

Industrias Alimentarias. Técnico Superior en Procesos y Calidad en la Industria Alimentaria. Ingeniería y Arquitectura.

Ciencias.

Informática y Comunicaciones. Técnico Superior en Desarrollo de Aplicaciones Web. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Informática y Comunicaciones. Técnico Superior en Administración de Sistemas Informáticos en Red. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Informática y Comunicaciones. Técnico Superior en Desarrollo de Aplicaciones Multiplataforma. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Instalación y Mantenimiento. Técnico Superior en Mantenimiento de Instalaciones Térmicas y de Flui-

dos.

Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Instalación y Mantenimiento. Técnico Superior en Desarrollo de Proyectos de Instalaciones Térmicas

y de Fluidos.

Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Instalación y Mantenimiento. Técnico Superior en Mantenimiento de equipo Industrial. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Instalación y Mantenimiento. Técnico Superior en Prevención de Riesgos profesionales. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Madera, Muble y Corcho. Técnico Superior Desarrollo de Productos de Carpintería y Mueble. Ingeniería y Arquitectura.

Madera, Mueble y Corcho. Técnico Superior de Producción de Madera y Mueble. Ingeniería y Arquitectura.

Química. Técnico Superior Plásticos y Caucho. Ciencias.
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Ingeniería y Arquitectura.

Química. Técnico Superior Fabricación de Productos Farmacéuticos y Afines. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Química. Técnico Superior Industrias Procesos de Pasta y Papel. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Química. Técnico Superior Química Ambiental. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Química. Técnico Superior en Laboratorio de Análisis y de Control de Calidad. Ciencias.

Química. Técnico Superior en Química Industrial. Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

Sanidad. Técnico Superior en Prótesis Dentales. Ciencias de la Salud.

Sanidad. Técnico Superior en Higiene Bucodental. Ciencias de la Salud.

Sanidad. Técnico Superior en Ortoprotésica. Ciencias de la Salud.

Ingeniería y Arquitectura.

Sanidad. Técnico Superior en Audiología Protésica. Ciencias de la Salud.

Ingeniería y Arquitectura.

Sanidad. Técnico Superior en Laboratorio de Diagnóstico Clínico. Ciencias de la Salud.

Ciencias.

Sanidad. Técnico Superior en Anatomía Patológica y Citología. Ciencias de la Salud.

Ciencias.

Sanidad. Técnico Superior en Dietética. Ciencias.

Ciencias de la Salud.

Sanidad. Técnico Superior en Documentación Sanitaria. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Ciencias de la Salud.

Sanidad. Técnico Superior en Radioterapia. Ciencias de la Salud Ciencias.

Sanidad. Técnico Superior en Imagen para el Diagnóstico. Ciencias de la Salud.

Ciencias.

Sanidad. Técnico Superior en Salud Ambiental. Ciencias de la Salud.

Ciencias.

Servicios Socioculturales

y a la Comunidad.

Técnico Superior en Integración Social. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Servicios Socioculturales

y a la Comunidad.

Técnico Superior en Educación Infantil. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Servicios Socioculturales

y a la Comunidad.

Técnico Superior en Animación Sociocultural. Ciencias Sociales y Jurídicas.

Servicios Socioculturales

y a la Comunidad.

Técnico Superior en Interpretación del Lenguaje de Signos. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Textil, Confección y Piel. Técnico Superior en Vestuario a Medida y para Espectáculos. Ingeniería y Arquitectura.

Textil, Confección y Piel. Técnico Superior en Diseño y Producción de Calzado y Complementos. Ingeniería y Arquitectura.

Textil, Confección y Piel. Técnico Superior en Patronaje y Moda. Ingeniería y Arquitectura.

Textil, Confección y Piel. Técnico Superior en Procesos textiles de Hilatura y Tejeduría Calada. Ingeniería y Arquitectura.

Textil, Confección y Piel. Técnico Superior en Procesos textiles en Tejeduría de Punto. Ingeniería y Arquitectura.

Textil, Confección y Piel. Técnico Superior en Procesos de ennoblecimiento Textil. Ingeniería y Arquitectura.

Textil, Confección y Piel. Técnico Superior en Curtidos. Ingeniería y Arquitectura.

Transporte y Mantenimiento

de Vehículos.

Técnico Superior en Automoción. Ingeniería y Arquitectura.

Transporte y Mantenimiento

de Vehículos.

Técnico Superior en mantenimiento aeromecánico. Ingeniería y Arquitectura.

Transporte y Mantenimiento

de Vehículos.

Técnico Superior en mantenimiento de aviónica. Ingeniería y Arquitectura.

Vidrio y Cerámica. Técnico Superior Fabricación y Transformación de Productos de Vidrio. Ingeniería y Arquitectura.

Vidrio y Cerámica. Técnico Superior en Desarrollo y Fabricación de Productos Cerámicos. Ingeniería y Arquitectura.

B. Técnico Superior de Artes Plásticas y Diseño

Familia profesional Ramas de conocimiento

Artes Aplicadas de la Escultura. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura.

Artes Aplicadas a la Indumentaria. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura.

Artes Aplicadas al Libro. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Artes Aplicadas al Muro. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura.

Arte Floral. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas

Cerámica Artística. Artes y Humanidades.

Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.
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Diseño Gráfico. Artes y Humanidades.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

Diseño Industrial. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura.

Diseño de Interiores. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura

Esmaltes Artísticos. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura

Joyería de Arte. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura

Textiles Artísticos. Artes y Humanidades.

Ingeniería y Arquitectura

Vidrio Artístico. Artes y Humanidades.

Ciencias.

Ingeniería y Arquitectura.

C. Técnico Deportivo Superior

Enseñanza deportiva Ramas de conocimiento

Títulos de Técnico Deportivo Superior de cualquier modalidad o especialidad deportiva. Ciencias de la Salud.

Ciencias Sociales y Jurídicas.

4.3 APOYO A ESTUDIANTES

La Universidad de Castilla-La Mancha establece de forma anual visitas a sus diferentes centros. En este contexto, la Facultad de Letras de Ciudad
Real organiza con carácter anual unas jornadas de puertas abiertas con la finalidad de conocer sus instalaciones y la oferta educativa de que dispone.
Los destinatarios son los centros de enseñanza secundaria de Castilla-La Mancha, fundamentalmente aquellos más cercanos dentro de la provincia de
Ciudad Real. Los alumnos de 2º de Bachillerato son los que se desplazan de forma preferente.

Una vez matriculados, los alumnos de nuestra Universidad pueden seguir haciendo uso de los recursos tecnológicos que poníamos a su disposición
durante su etapa de futuros alumnos:

- Acceso a los contenidos específicos de carácter administrativo incluidos en el perfil de estudiante de nuestra página web (http://www.uclm.es ).
En él podrán encontrar información sobre becas, alojamiento, matrícula, catálogo bibliográfico, etc.- En esa misma página web podrán encontrar los
contenidos académicos y oferta de servicios de todos los centros de la Universidad.

- Acceso al buzón del alumno, desde el perfil de estudiante (http://www.uclm.es/estudiantes/ ) como cauce para canalizar sus consultas de carácter
administrativo durante su estancia en la universidad.

- Cuentas de correo electrónico a través de las cuales se les hace llegar información administrativa puntual sobre determinados procesos (cita previa
de matrícula, becas, etc.).

- Consulta de sus expedientes administrativos en red a través de la aplicación informática específica.

- Realización de automatrícula, bien de forma asistida con cita previa en sala o a través de Internet. A tal efecto se programan acciones formativas en
todos los campus por parte de las Unidades de Gestión de Alumnos de Campus. También se les remite un enlace a su cuenta de correo electrónico
para descargarse el manual de auto-matrícula.

- Para la utilización de todos estos recursos se facilitan a todos nuestros alumnos una clave de acceso (PIN) para garantizar la confidencialidad y se-
guridad en sus operaciones.

- Próximamente se irán incorporando nuevas funcionalidades de información y apoyo administrativo con una fuerte base tecnológica.

En breve se sistematizarán las Jornadas de Acogida a Nuevos Alumnos en los que los responsables de los distintos servicios harán una presenta-
ción en cada centro informando de su carta de servicios así como la accesibilidad de los mismos. (La Facultad de Letras ha realizado estas jornadas
de acogida durante los cursos académicos 2007- 2008 y 2008-2009).

Para una atención más personalizada como decíamos anteriormente, las Unidades de Gestión de Alumnos de Campus UGAC se convierten en el eje
fundamental de la información y la gestión administrativa de cara al estudiante.

También a través del call center como punto único de acceso telefónico a nuestra Universidad desde donde derivarán la llamada al departamento en-
cargado de atenderla.

Nuestra Universidad, sensible a los problemas a los que se enfrentan las personas que sufren algún tipo de discapacidad en su incorporación al mun-
do universitario, puso en marcha el Servicio de Atención al Estudiante Discapacitado (SAED). Este servicio pretende salvar dichas dificultades
aportando los elementos de apoyo necesarios para dar una solución individualizada a cada alumno. La información sobre servicios se se encuentra en
la siguiente dirección web: http://www.uclm.es/organos/vic_estudiantes/saed/

Para aquellos alumnos que desean, en virtud de los distintos convenios o programas de intercambio que tiene establecidos nuestra Universidad, reali-
zar estancias en otras universidades o bien de aquellos que nos visitan, ponemos a su disposición la Oficina de Relaciones Internacionales (ORI), la
cual bien a través de su página web http://www.uclm.es/ori o de los distintos materiales facilita información de todo tipo para estos estudiantes.

Conscientes de la importancia de una visión más integral del alumno, el Vicerrectorado de Estudiantes creó el Servicio de Atención Psicopedagógi-
ca (SAP) en los campus de nuestra Universidad. En ellos, además de una atención personalizada, podrán participar en los distintos talleres que desde
él se organizan y de los cuales pueden obtener información a través de su página web: http://www.uclm.es/organos/vic_estudiantes/sap/

La Universidad de Castilla-La Mancha pone también a disposición de sus alumnos y graduados el Centro de Información y Promoción del Empleo (CI-
PE) a través del cual podrán acceder a bolsas de trabajo, asesoramiento y orientación laboral, aula permanente de autoempleo, información académi-
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co-laboral, o visitar el foro UCLM Empleo que anualmente se convoca con carácter rotatorio en cada uno de los campus y que se constituye como un
punto de encuentro imprescindible entre el mundo académico y el profesional. Sus servicios están disponibles en la página web https://cipe.uclm.es/

4.3.1 Procedimientos de acogida y orientación de estudiantes de nuevos ingreso específicos de los centros responsables de la titulación

- Recepción de alumnos

La Facultad de Letras, en coordinación con los servicios correspondientes de la UCLM, recibe anualmente la visita de estudiantes de Bachillerato que
están orientando sus futuros estudios universitarios a las carreras que pueden cursarse en nuestro centro. Así se llevan a cabo anualmente, duran-
te los meses de enero, febrero y marzo una serie de visitas a la Facultad en las que reciben una explicación pormenorizada de las características del
centro así como de las titulaciones que se imparten en la misma. Durante estas visitan los fututos alumnos recorren las instalaciones de la Facultad,
aulas, laboratorios y seminarios y espacios administrativos.

Se facilita a los alumnos material audiovisual e impreso, y se responde a cuantas cuestiones manifiestan relacionadas con su próxima actividad univer-
sitaria.

También la Facultad de Letras, realiza una jornada de recepción de alumnos de primer curso, en la que se les informa de los diferentes servicios que
ofrece no sólo este centro sino el conjunto del Campus. En esta jornada interviene personal de Biblioteca, Servicios Informáticos, Centro de Informa-
ción y Promoción de Empleo (CIPE), Oficina de Relaciones Internacionales (ORI), Coordinadores ERASMUS y SENECA de la Facultad, así como re-
presentantes de los departamentos con docencia en la misma.

4.3.2 Apoyo al estudiante en la Facultad de Letras

- Tutorías personalizadas

La Facultad de Letras, dentro del programa de Calidad tiene establecido un sistema de tutorías personalizadas mediante el cual a cada uno de los
alumnos matriculados se les asigna un profesor-tutor que tiene como misión asesorarle en todo lo relativo a su actividad académica, desde su ingreso
en la Universidad, hasta la finalización de sus estudios. Con independencia de este sistema, los departamentos establecen sus propios sistemas de tu-
torización, que refuerza el general establecido para el conjunto de la Facultad. También debe tenerse en cuenta que el sistema de acreditación ECTS,
ya implica una tutorización efectiva del profesor que imparte la asignatura sobre los alumnos integrantes de los grupos de trabajo.

· Los profesores de las asignaturas de Lengua Inglesa y de Lengua Francesa del Primer Curso realizarán, en los primeros días de clase, Pruebas de Nivel para com-
probar el grado de conocimiento que muestran los estudiantes y decidir si es conveniente formar grupos de características similares para hacer más afectivo el
proceso de enseñanza-aprendizaje.

· Los profesores de la asignatura Lengua Francesa II (2º Curso de Estudios Ingleses) informarán a sus alumnos (especialmente a los más interesados) sobre la or-
ganización académica del Grado Lenguas Literaturas Modernas: Francés-Inglés en 3º y en 4º y sobre la importancia de cursar las enseñanzas de este Grado (ade-
más del Grado de Estudios Ingleses) para adquirir una mayor competencia profesional y una formación más amplia y abierta en el campo de las lenguas y cultu-
ras europeas.

Las enseñanzas de 3º y 4º cursos del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés podrán ser impartidas en horario de tarde para facili-
tar a los alumnos del Grado de Estudios Ingleses la posibilidad de estudiar el Grado de Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés en paralelo (y
sin coincidencias de horario lectivo) con 3º y 4º de Estudios Ingleses.

-Prácticas externas

La Universidad de Castilla - La Mancha ha impulsado la creación del servicio de prácticas externas de alumnos dentro del Vicerrectorado de Ordena-
ción Académica, que viene funcionando desde febrero de 1998, proporcionando los recursos humanos y materiales para la etapa inicial y mostrando
por iniciativa del propio Rector, un decidido propósito de seguir potenciando estas ayudas a fin de que la mayor parte de los alumnos que estén en
condiciones académicas adecuadas puedan realizar las prácticas en empresas de manera efectiva y satisfactoria.

Hay que señalar, sin embargo, que para los alumnos que cursen los estudios del Grado de Lengua y Literaturas Modernas: Francés-Inglés no se han
previsto actividades de prácticas externas, porque estos alumnos realizarán estudios en Francia dentro del Programa Erasmus o pasarán un Curso en
algún Instituto de Francia como Ayudantes de Conversación una vez finalizados los estudios del Grado. Es en contacto directo con la realidad social y
cultural de Francia o de Bélgica (zona francófona) donde perfeccionarán las competencias que les permitirán después ejercer con más preparación el
ejercicio de la enseñanza del Francés en Centros de Secundaria o el ejercicio de una profesión relacionada con la traducción, el turismo, etc.

4.4 SISTEMA DE TRANSFERENCIA Y RECONOCIMIENTO DE CRÉDITOS

Reconocimiento de Créditos Cursados en Enseñanzas Superiores Oficiales no Universitarias

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Reconocimiento de Créditos Cursados en Títulos Propios

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

Adjuntar Título Propio
Ver Apartado 4: Anexo 2.
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Reconocimiento de Créditos Cursados por Acreditación de Experiencia Laboral y Profesional

MÍNIMO MÁXIMO

0 0

La normativa de la UCLM sobre Reconocimiento y Transferencia de Créditos se encuentra disponible en http://
www.uclm.es/organos/vic_docencia/normativa.asp?opt=2, concretamente en el enlace: http://www.uclm.es/
doc/?id=UCLMDOCID-12-130

NORMATIVA DE RECONOCIMIENTO Y TRANSFERENCIA DE CRÉDITOS

Exposición de Motivos.

Con fecha 18 de junio de 2009, el Consejo de Gobierno de la Universidad de Castilla-La Mancha aprobó la Normati-
va sobre Reconocimiento y Transferencia de Créditos en la Universidad de Castilla-La Mancha, publicada en el Bole-
tín Oficial de la Universidad de Castilla-La Mancha número 128 de noviembre de 2009.

El 3 de julio de 2010 se publicó en el BOE el Real Decreto 861/2010 que modifica el Real Decreto 1393/2007, de 29
de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales, modificación que con-
templa, entre otras cuestiones en su art. 6, aspectos que afectan al reconocimiento y transferencia de créditos relati-
vos a la imposibilidad de reconocer el trabajo fin de grado o máster, señalando la facultad de reconocer la experien-
cia profesional o laboral, las enseñanzas universitarias no oficiales y las enseñanzas superiores no universitarias.

Con fecha 31 de diciembre de 2010 se publica en el BOE el Real Decreto 1791/2010, de 30 de diciembre, por el que
se aprueba el Estatuto del Estudiante Universitario, que se refiere sus art. 6, 7.1 y 17.3 entre otros derechos, a la po-
sibilidad que tienen los estudiantes a que se reconozcan y se validen a efectos académicos los conocimientos y las
competencias o la experiencia profesional adquiridas con carácter previo.

Por otra parte, la Ley Orgánica 4/2011, de 11 de marzo, complementaria de la Ley de Economía Sostenible, por la
que se modifican las Leyes Orgánicas 5/2002, de 19 de junio, de las Cualificaciones y de la Formación Profesional,
2/2006, de 3 de mayo, de Educación, y 6/1985, de 1 de julio, del Poder Judicial, publicada en el BOE de 12 de mar-
zo de 2011, promueve en su Disposición Adicional primera la colaboración entre formación profesional superior y la
enseñanza universitaria, estableciendo la posibilidad de reconocer créditos entre quienes posean el título de Técnico
Superior, o equivalente a efectos académicos, y cursen enseñanzas universitarias de grado relacionadas con dicho
título.

Por último, con fecha 16 de diciembre de 2011 se publica en el BOE el Real Decreto 1618/2011, de 14 de noviem-
bre, sobre reconocimiento de estudios en el ámbito de la Educación Superior, que regula el modelo para establecer
relaciones directas entre determinadas titulaciones de la enseñanza superior no universitaria y los estudios universi-
tarios oficiales, y que tiene por finalidad principal la promoción y favorecimiento de la movilidad de los estudiantes de
formación profesional que deseen cursar estudios universitarios oficiales, y viceversa.

La entrada en vigor de estas nuevas normas requiere introducir las modificaciones necesarias en nuestra normativa
de reconocimiento y transferencia de créditos para adaptarla a lo dispuesto en la legislación estatal.

En su virtud, a propuesta del Vicerrectorado de Docencia y Relaciones Internacionales, el Consejo de Gobierno, en
su sesión de 21 de febrero de 2012, aprueba la siguiente normativa para el reconocimiento y transferencia de crédi-
tos tanto para los estudios de grado como de postgrado.

Capítulo I

Reconocimiento de créditos

Artículo 1. Definición

1.1. Se entiende por reconocimiento de créditos la aceptación por la Universidad de Castilla-La Mancha de los crédi-
tos que, habiendo sido obtenidos en unas enseñanzas oficiales en esta u otra universidad, son computados en otra
distinta a efectos de la obtención de un título oficial. Asimismo, podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cur-
sados en otras enseñanzas superiores oficiales o en enseñanzas universitarias conducentes a la obtención de otros
títulos, a los que se refiere el artículo 34.1 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades.

1.2. La experiencia laboral y profesional acreditada podrá ser también reconocida en forma de créditos que compu-
tarán a efectos de la obtención de un título oficial, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las competen-
cias inherentes a dicho título.

1.3. En todo caso, no podrán ser objeto de reconocimiento los Trabajos Fin de Grado o de Máster al estar orientados
a la evaluación de las competencias asociadas a los títulos correspondientes.
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Artículo 2. Reconocimiento de créditos entre enseñanzas oficiales de Grado

2.1. Reconocimiento de créditos de materias básicas entre enseñanzas de Grado

2.1.1. Siempre que el título al que se pretende acceder pertenezca a la misma rama de conocimiento, serán objeto
de reconocimiento al menos 36 créditos correspondientes a materias de formación básica de dicha rama.

2.1.2. Serán también objeto de reconocimiento los créditos obtenidos en aquellas otras materias de formación básica
pertenecientes a la rama de conocimiento del título al que se pretende acceder.

2.1.3. El número de créditos de formación básica que curse el estudiante más el número de créditos de formación
básica reconocidos, deberán sumar, al menos, el número de créditos de formación básica exigidos en la titulación de
grado de destino. De forma voluntaria, el estudiante podrá matricular y cursar más créditos del mínimo exigido en la
formación básica para garantizar la formación fundamental necesaria en el resto de materias de la titulación. En este
último caso, el estudiante podrá renunciar a la evaluación de las asignaturas cursadas voluntariamente, mediante el
procedimiento que la Universidad establezca.

2.2. Reconocimiento de créditos entre enseñanzas de Grado de materias no contempladas en el plan de es-
tudios como formación básica.

2.2.1. El resto de los créditos podrán ser reconocidos por la universidad teniendo en cuenta la adecuación entre las
competencias y conocimientos adquiridos, bien en otras materias o enseñanzas cursadas por el estudiante o bien
asociados a una previa experiencia profesional y los previstos en el plan de estudios o que tengan carácter transver-
sal.

2.2.2. Deberá tenerse en cuenta que procederá el reconocimiento cuando se compruebe que los créditos presentan
un grado de similitud en competencias, contenidos y cantidad de, al menos, un 60 % con respecto a los módulos,
materias y asignaturas de la titulación destino.

2.2.3. Podrán reconocerse créditos optativos conforme a lo establecido en los dos puntos inmediatamente anterio-
res, aún cuando en la titulación de destino las asignaturas optativas estén organizadas en itinerarios. En este su-
puesto se dará al estudiante la posibilidad de completar los créditos necesarios para finalizar sus estudios sin nece-
sidad de obtener uno de los itinerarios previstos.

2.2.4. Se deberá reconocer, en todo caso, la totalidad de la unidad certificable aportada por el estudiante. No se po-
drá realizar un reconocimiento parcial de la asignatura.

2.2.5. Para créditos de Prácticas Externas, podrán reconocerse los créditos superados, en la UCLM o en otra univer-
sidad, cuando su extensión sea igual o superior a la exigida en la titulación y cuando su tipo y naturaleza sean simi-
lares a las exigidas, a juicio de la Comisión de Reconocimiento y Transferencia de Créditos del título correspondien-
te. Las prácticas realizadas por los estudiantes en el marco de los convenios de colaboración educativa realizados
por el Centro responsable de la titulación únicamente podrán ser reconocidos cuando en el correspondiente plan de
estudios figuren Prácticas Externas con carácter obligatorio u optativo.

Artículo 3. Reconocimiento de créditos entre enseñanzas de grado y títulos del sistema universitario anterior
al RD 1393/2007

3.1. Títulos de Grado que sustituyen a títulos de las anteriores enseñanzas en la Universidad de Castilla-La
Mancha.

3.1.1. Los estudiantes que hayan comenzado estudios conforme al sistema universitario anterior al regulado en el
RD 1393/2007, podrán acceder a las enseñanzas de Grado previa admisión por la Universidad de Castilla-La Man-
cha conforme a su normativa reguladora y lo previsto en el citado Real Decreto.

3.1.2. En caso de extinción de una titulación en la Universidad de Castilla-La Mancha por implantación de un nue-
vo título de Grado, la adaptación del estudiante al nuevo plan de estudios implicará el reconocimiento de los créditos
superados en función de la adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las materias o asignatu-
ras cursadas por el estudiante y los previstos en el plan de estudios de la titulación de Grado. Cuando tales compe-
tencias y conocimiento no estén explicitados o no puedan deducirse, se tomará como referencia el número de crédi-
tos y/o los contenidos de las materias cursadas.

3.1.3. Igualmente, se procederá al reconocimiento de los créditos superados que tengan carácter transversal en los
nuevos estudios de grado.

3.1.4. Las materias o asignaturas superadas en un plan antiguo de la Universidad de Castilla-La Mancha que no ten-
gan equivalencia con alguna de las del nuevo grado, se incorporarán en el expediente académico del alumno como
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créditos genéricos de carácter optativo. Si en el proceso de adaptación se completara toda la optatividad requerida,
los créditos restantes se pasarán al expediente con el carácter de transferidos.

3.1.5. A estos efectos, los planes de estudios conducentes a los nuevos títulos de Grado contendrán un cuadro de
equivalencias en el que se relacionarán las materias o asignaturas del plan o planes de estudios en extinción en la
Universidad de Castilla-la Mancha con sus equivalentes en el plan de estudios de la titulación de Grado.

3.2. Reconocimiento de créditos entre estudios diferentes.

El reconocimiento de créditos en una titulación de Grado de las materias o asignaturas superadas en una titulación
del sistema universitario anterior al RD 1393/2007, que no haya sido sustituido por dicho título de grado, se regirá
por lo establecido en todos los puntos del apartado 2.2.1 y del 2.2.2 de la presente normativa.

Artículo 4. Reconocimiento de créditos correspondientes a títulos de Grado regulados por normativa nacio-
nal o comunitaria

4.1. Se reconocerán automáticamente los créditos de los módulos o materias definidos en las Órdenes Ministeriales
que establecen los requisitos para la verificación de los títulos universitarios oficiales que habilitan para el ejercicio
de una determinada profesión.

4.2. Asimismo, se reconocerán los módulos o materias definidos a nivel europeo para aquellas titulaciones sujetas a
normativa comunitaria.

Articulo 5. Reconocimiento de créditos por actividades universitarias

Se podrán reconocer hasta 6 créditos por la participación de los estudiantes en las actividades especificadas en el
art. 46.2.i) de la Ley Orgánica 6/2001 de Universidades, de 21 de diciembre, de acuerdo con la normativa que al
efecto estableció la Universidad por acuerdo de Consejo de Gobierno de 5 de octubre de 2011 para el reconocimien-
to de créditos en estudio de grado por la participación en actividades universitarias, culturales, deportivas, de repre-
sentación estudiantil, solidarias y de cooperación en la UCLM. El número de créditos reconocidos por estas activida-
des se computarán entre los créditos optativos exigidos en el correspondiente plan de estudios.

Artículo 6. Reconocimiento de créditos en las enseñanzas oficiales de Máster Universitario

6.1. Quienes estando en posesión de un título oficial de Licenciado, Arquitecto o Ingeniero, accedan a las enseñan-
zas conducentes a la obtención de un título de Máster Universitario podrán obtener reconocimiento de créditos por
materias previamente cursadas, teniendo en cuenta la adecuación entre las competencias y conocimientos asocia-
dos a las enseñanzas superadas y los previstos en el plan de estudios del Máster Universitario.

6.2. Igualmente, entre enseñanzas de Máster Universitario, sean de la fase docente de Programas de Doctorado re-
gulados por el Real Decreto 778/1998, de Programas Oficiales de Postgrado desarrollados al amparo del Real De-
creto 56/2005 o de títulos de Máster desarrollados al amparo del Real Decreto 1393/2007, serán objeto de reconoci-
miento las materias cursadas en función de la adecuación entre las competencias y conocimientos asociados a las
enseñanzas superadas y los previstos en el plan de estudios del título de Máster que se curse en el momento de la
solicitud.

6.3. En el caso de títulos oficiales de Máster que habiliten para el ejercicio de profesiones reguladas en España, para
los que el Gobierno haya establecido las condiciones a las que han de adecuarse los planes de estudios, se recono-
cerán los créditos de los módulos definidos en la correspondiente norma reguladora. En caso de no haberse supera-
do íntegramente un determinado módulo, el reconocimiento se llevará a cabo por materias o asignaturas en función
de las competencias y conocimientos asociados a las mismas.

Artículo 7. Reconocimiento de estudios superiores no universitarios

7.1. En virtud de los dispuesto en el artículo 36 de la Ley Orgánica de Universidades, en la redacción dada por la
Ley Orgánica 4/2007, de 12 de abril, y de acuerdo con los criterios y directrices fijadas por el Gobierno de la Nación,
en su caso, el Gobierno de la Comunidad Autónoma y el procedimiento que establezca la Universidad de Castilla-La
Mancha, podrán ser reconocidos en titulaciones oficiales de grado estudios cursados en enseñanzas artísticas supe-
riores, en la formación profesional de grado superior, en las enseñanzas profesionales de artes plásticas y diseño de
grado superior y en las enseñanzas deportivas de grado superior.

7.2. A estos efectos, de conformidad con lo dispuesto en el art.- 77.3 de la Ley 7/2010, de 20 de julio, de Educación
de Castilla-La Mancha, y en el art.5.2 del R.D. 1618/2011, de 14 de noviembre, sobre reconocimiento de Estudios en
el ámbito de la Educación Superior, se promoverán los acuerdos de colaboración necesarios entre la universidad y
la Comunidad Autónoma para establecer el reconocimiento de créditos entre estudios de grado y ciclos formativos
de grado superior de la formación profesional.

7.3. Cuando una misma enseñanza se imparta en diferentes campus, los centros responsables de la misma deberán
acordar los requisitos y procedimiento para el reconocimiento de enseñanzas superiores no universitarias en los mis-
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mos términos. En cualquier caso, la Universidad establece que el número máximo de créditos que se podrán recono-
cer en una titulación de grado por estudios superiores no universitarios será de 54.

Artículo 7. Bis. Reconocimiento de créditos por experiencia profesional o laboral y enseñanzas universita-
rias no oficiales

7 bis.1. La experiencia profesional o laboral debidamente acreditada, conforme a los criterios establecidos por el
Centro responsable de la enseñanza, podrá ser reconocida en forma de créditos que computarán a efectos de la ob-
tención de un título oficial de Grado o Máster Universitario, siempre que dicha experiencia esté relacionada con las
competencias inherentes a dicho título. La Comisión de Reforma de Títulos, Planes de Estudio y Transferencia de
Créditos tendrá en cuenta los siguientes criterios para reconocer créditos por experiencia laboral o profesional:

- El reconocimiento se aplicará preferentemente en los créditos de prácticas externas (practicum) que contemple el
plan de estudios o, en su caso, en materias de contenido eminentemente práctico (más del 50 % de los créditos de
la materia).

- El estudiante que solicite el reconocimiento de créditos por experiencia profesional deberá aportar:

-Solicitud de reconocimiento de créditos en el formato oficial que habilite la Universidad.

- Certificado de vida laboral expedido por la Seguridad Social.

- Certificado de la empresa o empresas en las que haya desarrollado la actividad susceptible de reconocimiento en
el que el Director de Recursos Humanos o persona que ocupe un puesto de similar responsabilidad certifique las
funciones realizadas por el trabajador. En el caso de trabajadores autónomos, no será necesario la aportación de di-
cho documento, aunque la Comisión de Reconocimiento y Transferencia de Créditos del Centro podrá requerir la do-
cumentación complementaria que considere oportuna.

- Memoria realizada por el estudiante en la que explique las tareas desarrolladas en los distintos puestos que ha
ocupado y en las que, en su opinión, le han permitido obtener algunas de las competencias inherentes al título en el
que desea obtener el reconocimiento académico.

- Las Comisiones de Reconocimiento y Transferencia de Créditos de los Centros, a la vista de la documentación pre-
sentada por el estudiante, podrán acordar realizar una entrevista personal para aclarar ciertos aspectos y, en su ca-
so, realizar una prueba de carácter objetivo para valorar las competencias que declara poseer el estudiante.

- Cuando el reconocimiento de créditos se pretenda aplicar sobre una asignatura que no sean las prácticas externas
o que no tenga un carácter práctico, la Comisión de Reconocimiento y Transferencia de Créditos del Centro, si esti-
ma que podría ser reconocible, deberá elaborar un informe y remitir la solicitud junto con la documentación aportada
por el estudiante a la Comisión de Reforma de Títulos, Planes de Estudio y Transferencia de Créditos de la Universi-
dad, que será el órgano responsable de resolver el reconocimiento de créditos de asignaturas por la acreditación de
experiencia profesional.

7 bis.2. Podrán ser objeto de reconocimiento los créditos cursados en enseñanzas universitarias no oficiales condu-
centes a la obtención de los títulos referidos en el art.- 34.1 de la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Uni-
versidades. A estos efectos serán reconocibles en las enseñanzas oficiales los créditos obtenidos en estudios uni-
versitarios no oficiales que se encuentren inscritos en el Registro de Universidades, Centros y Títulos (RUCT) con-
forme a lo dispuesto en el art. 17 del RD 1509/2008, de 12 de septiembre.

7 bis.3. El número de créditos objeto de reconocimiento por experiencia profesional o laboral y enseñanzas univer-
sitarias no oficiales no podrá ser superior, en su conjunto, al 15 por ciento de los créditos totales que constituyen el
plan de estudios.

7 bis.4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el punto anterior, los créditos procedentes de títulos propios de la Universi-
dad de Castilla-La Mancha podrán, excepcionalmente, ser objeto de reconocimiento en un porcentaje superior al se-
ñalado anteriormente o, en su caso, ser objeto de reconocimiento en su totalidad siempre que el título haya sido ex-
tinguido y sustituido por un título oficial y así se haga constar expresamente en la memoria de verificación del nuevo
plan de estudios.

7 bis.5. Las memorias elaboradas para la verificación del Consejo de Universidades de los títulos de Grado y Más-
ter Universitario, deberán incluir, si así lo estima el órgano responsable de las enseñanzas, la posibilidad de recono-
cimiento de créditos por otras enseñanzas universitarias no oficiales y, en su caso, la posibilidad de reconocimiento
de la experiencia profesional o laboral en el ámbito de la titulación que el nuevo estudiante pudiera acreditar.

7 bis.6. Cuando una misma enseñanza se imparta en diferentes campus, los centros responsables de la misma de-
berán acordar los requisitos y procedimiento para el reconocimiento de la experiencia profesional y laboral y ense-
ñanzas universitarias no oficiales en los mismos términos.
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Artículo 8. Estudios extranjeros

8.1. Para los estudiantes que soliciten el reconocimiento de los créditos por haber cursado estudios universitarios
en el extranjero, se mantiene el régimen establecido por el RD 285/2004, de 20 de febrero, por el que se regulan las
condiciones de homologación y convalidación de títulos y estudios extranjeros de educación superior.

8.2. Una vez efectuada la homologación, el reconocimiento de créditos estará sujeto a los preceptos contenidos en
la presente normativa.

Artículo 9.- Estudios interuniversitarios y programas de movilidad

En las enseñanzas que se organicen de forma conjunta con otras Universidades españolas o extranjeras, y en los
programas de movilidad se estará, en lo concerniente al reconocimiento de créditos, a lo dispuesto en los correspon-
dientes convenios y a los protocolos establecidos por la Universidad de Castilla-La Mancha.

Capítulo II

Transferencia de Créditos

Artículo 10: Definición

10.1. Según la redacción dada por el punto 2 del artículo 6 del Real Decreto 1393/2007, la transferencia de créditos
implica que, en los documentos académicos oficiales acreditativos de las enseñanzas seguidas por cada estudiante,
se incluirán la totalidad de los créditos superados en enseñanzas oficiales cursadas con anterioridad, en la misma u
otra universidad, que no hayan conducido a la obtención de un título oficial.

10.2. La transferencia de créditos requiere la previa aceptación del estudiante en las enseñanzas correspondientes.

Artículo 11. Procedimiento

11.1. El procedimiento administrativo para la transferencia de créditos se iniciará a solicitud del interesado, dirigida al
Sr. Decano/Director del respectivo Centro, o en su caso, al Coordinador del Máster Universitario.

11.2. Si los créditos cuya transferencia se solicita han sido superados en otro centro universitario, la acreditación do-
cumental de los créditos cuya transferencia se solicita deberá efectuarse mediante certificación académica oficial por
traslado de expediente, emitida por las autoridades académicas y administrativas de dicho centro.

Capítulo III

Órganos competentes de Resolución, plazos y procedimiento, e incorporación al expediente de los estudian-
tes el reconocimiento y la transferencia de créditos

Artículo 12. Órganos competentes para la resolución de reconocimiento de créditos en Títulos de Grado y
Máster

12.1. Las Comisiones de Reconocimiento y Transferencia de Créditos de los Centros estarán constituidas por cin-
co miembros designados por el órgano responsable del programa, siendo uno de ellos un representante de los estu-
diantes. Sus funciones serán:

- Estudio, propuesta y emisión de resolución expresa, sin perjuicio de lo dispuesto en el Art. 7.bis, sobre las solicitu-
des de reconocimiento de créditos. A tal efecto, las Comisiones podrán solicitar informes a los Departamentos que
correspondan. Las resoluciones de reconocimiento deberán dictarse respetando la fecha límite que el Vicerrectorado
con competencias en materia de estudiantes fije para cada curso académico al efecto, y, en todo caso, en un plazo
máximo de tres meses desde la presentación de la solicitud.

- En la resolución de reconocimiento se deberá indicar el tipo de créditos reconocidos, así como las materias o asig-
naturas que el estudiante no deberá cursar por considerar que ya han sido adquiridas las competencias correspon-
dientes a los créditos reconocidos.

- Elaborar, en coordinación con los Departamentos que correspondan, tablas de reconocimiento para aquellos su-
puestos en que proceda el reconocimiento automático de créditos obtenidos en otras titulaciones oficiales de Grado,
de la misma o distinta rama de conocimiento, o en titulaciones oficiales de Máster Universitario. Las tablas de reco-
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nocimiento serán públicas para informar con antelación a los estudiantes sobre las materias o asignaturas que les
serán reconocidas.

- Emitir informe, previamente a su tramitación, sobre los recursos que se puedan interponer respecto al reconoci-
miento de créditos.

- Las resoluciones de reconocimiento y los acuerdos adoptados sobre las reclamaciones interpuestas contra el reco-
nocimiento serán firmadas por el Presidente de la Comisión de Reconocimiento y Transferencia de Créditos corres-
pondiente.

12.2. Se constituirá la Comisión de Reforma de Títulos, Planes de Estudio y Transferencia de Créditos de la Univer-
sidad, formada por los vicerrectores con competencias en materia de grado, máster, y ordenación académica, o per-
sonas en quien deleguen, un profesor doctor por cada una de las ramas de conocimiento, nombrados por el Con-
sejo de Gobierno a propuesta del Consejo de Dirección, y dos representantes de estudiantes, uno de grado y otro
de postgrado, y como secretario, el Director Académico del vicerrectorado con competencias en materia de Grado y
Máster.

Sus funciones serán:

- Velar por el correcto funcionamiento de las Comisiones de Reconocimiento y Transferencia de Créditos de los Cen-
tros en los procesos de reconocimientos de créditos.

- Coordinar a las Comisiones Reconocimiento y Transferencia de Créditos de los Centros para que exista una línea
común de actuación en la aplicación de esta normativa.

- Resolver, en primera instancia, las dificultades que pudieran surgir en los proceso de reconocimiento.

- Revisión de los recursos de alzada que se interpongan a las resoluciones de las Comisiones de Reconocimiento y
Transferencia de Créditos de los Centros.

- Validar las tablas de reconocimiento automáticas que publiquen los Centros.

- Informar los reconocimientos que se puedan establecer entre Ciclos Formativos de Grado Superior y las enseñan-
zas universitarias, así como los posibles reconocimientos de la experiencia laboral que se pudiera contemplar en los
distintos planes de estudios.

- Resolver las propuestas de reconocimiento de créditos de asignaturas por experiencia profesional o laboral, previo
informe favorable del Centro responsable de la titulación.

12.3. Contra los acuerdos de las Comisiones de Reconocimiento y Transferencia de Créditos, se podrá interponer
reclamación en el plazo de 10 días hábiles a contar desde el día siguiente de la recepción de la resolución de reco-
nocimiento.

12.4. Contra los acuerdos adoptados por las Comisiones de Reconocimiento y Transferencia de Créditos en la fase
de reclamación, los interesados podrán interponer recurso de alzada ante el Rector, en el plazo de un mes a contar
desde el día siguiente al de la notificación.

Artículo 13. Plazos y procedimientos

13.1. La Universidad podrá establecer anualmente uno o dos plazos de solicitud para que los estudiantes puedan
solicitar el reconocimiento y transferencia de créditos, con el fin de ordenar el proceso en los periodos de matrícula.

13.2. Los expedientes de reconocimiento de créditos se tramitarán a solicitud del interesado en las unidades admi-
nistrativas que determine la Universidad, quien deberá aportar la certificación académica, así como el plan de estu-
dios de origen y el programa de todas las asignaturas de las que se solicite el reconocimiento, con indicación de las
competencias adquiridas.

13.3. Las solicitudes de reconocimiento de créditos tendrán su origen en materias o asignaturas realmente cursadas
y superadas, en ningún caso se referirán a materias o asignaturas previamente reconocidas, convalidadas o adapta-
das.
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13.4. Aquellos estudiantes solicitantes de transferencia de créditos que hayan cursados sus enseñanzas en una Uni-
versidad distinta de la UCLM deberán aportar los documentos oficiales requeridos para hacer efectiva la incorpora-
ción de la información a su expediente académico.

Artículo 14. Incorporación al expediente del reconocimiento y la transferencia de créditos

14.1. Los créditos, encuadrados en la unidad formativa evaluada y certificada, se incorporarán al nuevo expediente
del estudiante con el literal, la tipología, el número de créditos y la calificación obtenida en el expediente de origen,
con indicación de la Universidad en la que se cursaron (Asignatura cursada en la titulación T, Universidad U).

14.2. Si al realizarse el reconocimiento, se modificara la tipología de los créditos origen, se indicará en el expediente
la tipología de origen pero también se hará constar el tipo de créditos reconocidos en destino.

14.3. Todos los créditos obtenidos por el estudiante en enseñanzas oficiales cursadas en cualquier universidad, los
transferidos, los reconocidos y los superados para la obtención del correspondiente título, serán incluidos en su ex-
pediente académico y reflejados en el Suplemento Europeo al Título, regulado en el Real Decreto 1044/2003, de 1
de agosto, por el que se establece el procedimiento para la expedición por las universidades del suplemento Euro-
peo al Título.

14.4. Con objeto de facilitar la movilidad entre universidades integradas en el Espacio Europeo de Educación Supe-
rior, en las certificaciones académicas de los títulos oficiales que se expidan a los estudiantes deberán incluirse los
siguientes aspectos:

- Rama de conocimiento a la que se adscribe el título

- En caso de profesiones reguladas, referencia de la publicación oficial en la que se establezcan las condiciones del
plan de estudios y requisitos de verificación.

- Materias de formación básica a las que se vinculan las correspondientes materias o asignaturas, y

- Traducción al inglés de todas las materias y asignaturas cursadas por el estudiante.

14.5. El reconocimiento de créditos en estudios de Grado o Máster por enseñanzas universitarias no oficiales, por
enseñanzas superiores no universitarias o por experiencia profesional o laboral, previo abono del precio público co-
rrespondiente, se incorporará sin calificación, por lo que no computará a efectos de baremación del expediente.

DISPOSICÍÓN ADICIONAL

En las enseñanzas de Máster Universitario se habilita a la correspondiente Comisión Académica del Máster para que
actúe como Comisión de Reconocimiento y Transferencia de Créditos de ese título.

DISPOSICÍÓN TRANSITORIA

Las convalidaciones de estudios para titulaciones no adaptadas al EEES, seguirán rigiéndose conforme a los crite-
rios establecidos en el Anexo I del Real Decreto 1497/1987, de 27 de noviembre, por el que se establecen directri-
ces generales comunes de los planes de estudio de los títulos universitarios de carácter oficial y validez en todo el
territorio nacional, sin perjuicio de que serán las Comisiones de Reconocimiento y Transferencia de Créditos estable-
cidas en la presente normativa las competentes para dictar las correspondientes resoluciones.

DISPOSICÍÓN DEROGATORIA

Queda derogada la Normativa sobre Adaptación a los nuevos Planes de Estudio de la UCLM, aprobada en Junta de
Gobierno de 20 de julio de 1999.

DISPOSICIÓN FINAL

La presente normativa entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Boletín Oficial de la Universidad tras
su aprobación en Consejo de Gobierno.

4.5 CURSO DE ADAPTACIÓN PARA TITULADOS
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS
5.1 DESCRIPCIÓN DEL PLAN DE ESTUDIOS

Ver Apartado 5: Anexo 1.

5.2 ACTIVIDADES FORMATIVAS

Clases teóricas

Presentación en el aula de trabajos

Actividades y ejercicios en el aula

Comentarios y análisis en el aula

Tutorías

Seminarios y talleres

Prácticas en contextos reales para completar el aprendizaje

Estudio de los temas tratados en clase

Preparación y realización de trabajos

Búsqueda de documentación

Realización de ejercicios indicados por el profesor

Preparación de pruebas

Redacción de reseñas críticas

Prácticas de Laboratorio de Idiomas

Lectura personal de obras, textos y documentos

Preparación de seminarios

Preparación y realización de comentarios y análisis

Preparación y realización de un amplio trabajo personal

5.3 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Aprendizaje centrado en competencias

Trabajo dirigido o tutorizado

Prácticas

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.4 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

Prueba final

Pruebas de progreso

Otras pruebas

Valoración de la participación con aprovechamiento en clase

Actividades de auto-evaluación y co-evaluación

Trabajos

5.5 NIVEL 1: FUNDAMENTOS

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua Inglesa Teórica
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5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lingüística

ECTS NIVEL2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Gramática Inglesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Gramática Inglesa II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

El estudiante debe adquirir un conocimiento profundo de la gramática de la lengua inglesa, requisito fundamental para su futuro profesional, ya que en
cualquier interacción oral/escrita necesariamente interviene la gramática. El estudiante ha de ser consciente de que la gramática de la lengua inglesa
es una herramienta académica básica para el resto de asignaturas del grado, y un requisito indispensable para la formación profesional, académica y
personal del alumno. El alumno ha de se capaz de haber desarrollado sus competencias generales (capacidad de aprender, destrezas y habilidades) y
comunicativas. Se deberá haber potenciado el grado de autonomía e implicación de los alumnos en el proceso de aprendizaje, así como su capacidad
crítica.

5.5.1.3 CONTENIDOS

La materia trata de cubrir aspectos fundamentales de la gramática inglesa a un nivel avanzado desde un punto de vista descriptivo. Los contenidos se
pueden dividir en tres grandes apartados: (a) conceptos fundamentales y categorías gramaticales (en este bloque se introducen los conceptos esen-
ciales de la gramática de la lengua inglesa), (b) tipos de sintagma (nominal, verbal, adjetival, adverbial y preposicional) y (c) la gramática de la cláusu-
la.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

En el caso de Gramática Inglesa II, haber aprobado Gramática Inglesa I

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GC11 - Capacidad de comunicación y perlocutiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EA24 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua inglesa (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 5, D5).

EB2 - Capacidad de comunicarse en inglés (oral-escrito), niveles B1- C1 (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 17, P-1) .

EB5 - Capacidad de producir y elaborar textos de diferentes tipos en inglés, nivel C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia
20, P-5)

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)
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EB22 - Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos de textos en lengua francesa y en lengua inglesa. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 19, P-4)

EB23 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en lengua inglesa.

EA2 - Dominio instrumental de la lengua inglesa, niveles B1-C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 1, D1)

EA4 - Conocimiento de la gramática del francés y de las principales teorías y métodos de análisis gramatical.

EA7 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua inglesa.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 10, D10)

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA19 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas en el campo de la de la pragmática, la lingüística textual y el
análisis del discurso, aplicadas al estudio de la comunicación en lengua francesa y en lengua inglesa.

EB25 - Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la filología.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 32, A-4)

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 72.5 100

Presentación en el aula de trabajos 42.5 80

Tutorías 15 50

Estudio de los temas tratados en clase 60 0

Preparación y realización de trabajos 60 0

Búsqueda de documentación 50 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 50.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 10.0

Actividades de auto-evaluación y co-
evaluación

0.0 15.0

Trabajos 0.0 25.0

NIVEL 2: Lengua Inglesa Práctica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Idioma Moderno

ECTS NIVEL2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

12 12

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Inglés Escrito I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Inglés Escrito II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Inglés Oral I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Inglés Oral II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS
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No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al finalizar la última asignatura de la materia Lengua Inglesa Práctica, el alumno habrá alcanzado el nivel C2 + del Marco Común de Referencia Euro-
peo para las Lenguas. Dicho nivel capacita al alumno para:

· comprender cualquier tipo de lengua hablada, tanto en conversaciones en vivo como en discursos retransmitidos

· leer con facilidad prácticamente todas las formas de lengua escrita, incluyendo textos abstractos estructural o lingüísticamente complejos

· tomar parte sin esfuerzo en cualquier conversación o debate y conocer bien modismos, frases hechas y expresiones coloquiales. Expresarse con fluidez y trans-
mitir matices sutiles de sentido con precisión

· presentar descripciones o argumentos de forma clara y fluida y con un estilo que es adecuado al contexto y con una estructura lógica y eficaz

· escribir textos claros y fluidos en un estilo apropiado. Escribir cartas, informes o artículos complejos que presentan argumentos con una estructura lógica y efi-
caz, así como resúmenes y reseñas de obras profesionales o literarias

Todas las asignaturas de la materia Lengua Inglesa Práctica están diseñadas para alcanzar este nivel de competencia, de acuerdo con la siguiente se-
cuenciación:

· Inglés Escrito y Oral I: nivel B1

· Inglés Escrito y Oral II: nivel B2-

· Inglés Escrito y Oral III: nivel B2+

· Inglés Avanzado I y II: nivel C1

· Inglés Académico I y II: nivel C2

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la materia se estructurarán en torno a las cuatro destrezas comunicativas básicas, a saber: producción y comprensión oral y produc-
ción y comprensión escrita en lengua inglesa, así como los aspectos léxico-gramaticales implicados en dichas destrezas. La programación progresiva
de los contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos del inglés se establecerá según los objetivos específicos de cada una de las asignaturas inte-
gradas en la Materia Lengua Inglesa Práctica, y teniendo en cuenta la descripción del Marco Común Europeo de Referencia de las Lenguas:

· Inglés Escrito y Oral I: nivel B1

· Inglés Escrito y Oral II: nivel B2-

· Inglés Escrito y Oral III: nivel B2+

· Inglés Avanzado I y II: nivel C1

· Inglés Académico I y II: nivel C2

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar cada nivel de las asignaturas de Inglés Escrito, Inglés Oral, Inglés Avanzado e Inglés Académico, el alumno debe haber aprobado el nivel anterior.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GC3 - Capacidad creativa.

GC11 - Capacidad de comunicación y perlocutiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EA24 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua inglesa (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 5, D5).

EB2 - Capacidad de comunicarse en inglés (oral-escrito), niveles B1- C1 (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 17, P-1) .

EB5 - Capacidad de producir y elaborar textos de diferentes tipos en inglés, nivel C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia
20, P-5)

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EA2 - Dominio instrumental de la lengua inglesa, niveles B1-C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 1, D1)

EA5 - Conocimiento de la gramática del inglés. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 2, D2)

EB26 - Capacidad para elaborar recensiones

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS
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ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 110 100

Presentación en el aula de trabajos 35 80

Actividades y ejercicios en el aula 90 97

Tutorías 25 50

Estudio de los temas tratados en clase 75 0

Preparación y realización de trabajos 100 0

Búsqueda de documentación 50 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

50 0

Preparación de pruebas 65 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 60.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 10.0

Trabajos 0.0 30.0

NIVEL 2: Filosofía

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Filosofía

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Ética y Valores Cívicos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

1. Exponer claramente el núcleo conceptual de las principales teorías éticas.
2. Debatir sobre temas y problemas éticos de actualidad, aplicando los conocimientos adquiridos y argumentando correctamente sus puntos de vista.
3. Reunir información sobre cuestiones éticas de actualidad y someterla a análisis crítico con el fin de elaborar discursos coherentes y libres de prejuicios.
4. Argumentar racionalmente la necesidad de comprometerse éticamente ante problemas sociales y ambientales desde el respeto a la diversidad de culturas y for-

mas de vida.
5. Exponer por escrito los resultados de sus lecturas sobre temas de ética y ciudadanía en reseñas, ensayos o trabajos breves.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Conceptos éticos fundamentales: libertad práctica, valor, ley moral, deber, virtud, felicidad, lenguaje y argumentación moral, la fundamentación de la
moral y el problema del relativismo.

Civismo y democracia: valores ciudadanos en la sociedad democrática; comportamientos cívicos y cuidado del otro: el entorno, consumo responsable
y crecimiento sostenible. Respeto a personas con discapacidad y a la tercera edad.

Ética y derechos humanos: la Declaración Universal de los Derechos Humanos: la salvaguarda de la dignidad humana. Importancia de los derechos
humanos en la construcción de una sociedad democrática.

Diferencia y desigualdad: reconocimiento de las diferencias de género; la igualdad entre hombres y mujeres. Problemas del no reconocimiento de las
diferencias de género: discriminación, desigualdad de oportunidades, pobreza, marginación y malos tratos.

Multiculturalismo: identificación y diálogo. La necesidad del otro: conocer otras culturas y religiones. Diversidad y conflicto: el diálogo como herramienta
para superar diferencias.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.
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GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GB11 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la solidaridad y el fomento de la cultura de la paz.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

No existen datos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 37.5 100

Tutorías 7.5 50

Seminarios y talleres 20 80

Estudio de los temas tratados en clase 35 0

Preparación y realización de trabajos 12.5 0

Búsqueda de documentación 12.5 0

Redacción de reseñas críticas 12.5 0

Lectura personal de obras, textos y
documentos

12.5 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Trabajo autónomo

Autoaprendizaje

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 70.0

Trabajos 0.0 30.0

NIVEL 2: Técnicas de Expresión Oral y Escrita en Español

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Lengua

ECTS NIVEL2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Técnicas de Expresión Oral y Escrita en Español

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Ser capaz de elaborar textos escritos y presentaciones orales de forma correcta y adecuada tanto desde el punto de vista formal como de organiza-
ción y contenidos.

· Estar en condiciones de enfrentarse a la revisión y corrección de los aspectos normativos y de contenido y presentación tanto de textos escritos, ya
sea mediante formatos tradicionales en papel, ya sea mediante procedimientos informáticos, como de exposiciones orales.

5.5.1.3 CONTENIDOS

A partir del conocimiento detallado de los usos normativos del español, se reforzará el dominio de la lengua española escrita para diversos tipos de
textos y, especialmente, textos de carácter académico, así como de la lengua hablada.

Adquisición de las técnicas necesarias para la correcta expresión oral y escrita. El resumen, la recensión, la disertación, la exposición.

Problemas básicos de español normativo.

Ortografía, acentuación y puntuación.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA1 - Expresarse correctamente de manera oral y escrita en lengua española.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos
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5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

No existen datos

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 27.5 100

Presentación en el aula de trabajos 15 80

Actividades y ejercicios en el aula 15 100

Tutorías 7.5 50

Estudio de los temas tratados en clase 25 0

Preparación y realización de trabajos 25 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

10 0

Preparación de pruebas 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 65.0

Pruebas de progreso 0.0 35.0

NIVEL 2: Lengua Francesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER RAMA MATERIA

Básica Artes y Humanidades Idioma Moderno

ECTS NIVEL2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6 6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No
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ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Francesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Francesa II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Básica 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de aprendizaje, el estudiante deberá demostrar los siguientes resultados
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- Ser capaz de interactuar comprendiendo y colaborando para el intercambio de información de interlocutores diversos, y en mensajes y textos breves
(niveles A1- A2).

- Audición de documentos orales y posterior identificación y selección de las informaciones (niveles A1-A2).

- Expresarse adecuadamente de forma oral y escrita poniendo en práctica las habilidades comunicativas y expresivas de la lengua francesa en los si-
guientes aspectos:

- Leer y comprender de manera global y detallada textos pertenecientes a diferentes modelos discursivos (nivel A2)

-Inferir el significado de palabras desconocidas a través del contexto y localizar informaciones concretas (nivel A2).

- Comprender tanto de forma global como de forma detallada conversaciones sencillas y cotidianas (nivel A2).

- Comprender las principales informaciones de conversaciones sencillas de interés común expresado en una lengua clara y general (nivel A2).

- Producir textos cortos de la vida cotidiana, textos sencillos narrativos y/o argumentativos (nivel A2).

- Analizar oralmente y sintetizar por escrito un documento (nivel A2).

- Intervenir en conversaciones sencillas, expresándose oralmente de forma breve pero correcta, tanto desde el punto de vista fonético como gramatical
(nivel A2).

- Expresar, de manera breve y simple, la opinión propia sobre temas cotidianos y sencillos de actualidad, y narrar acontecimientos cotidianos (nivel
A2).

- Utilizar un vocabulario básico-medio y disponer de una adecuada corrección gramatical y de una pronunciación y entonación correctas (nivel A2).

- Ser capaz de obtener información de distintas fuentes utilizando documentos orales y escritos en un lenguaje de uso habitual y cotidiano.

- Identificar y asimilar las realidades lingüísticas y culturales propias del francés.

5.5.1.3 CONTENIDOS

- Para Lengua Francesa I: contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos del francés, según descripción del Marco Común Europeo de Referencia
de las Lenguas (niveles A1, A2). - Para Lengua Francesa II: Contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos del francés, según descripción del Mar-
co Común Europeo de Referencia de las Lenguas (niveles A2 - B1). - Análisis del sistema fónico de la lengua francesa. Organización rítmica. Entona-
ción. Trascripción. Tratamiento específico de las destrezas orales. - Principales instrumentos informáticos y audiovisuales para el aprendizaje de len-
guas extranjeras.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar Lengua Francesa II, es necesario haber aprobado Lengua Francesa I.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA1 - Expresarse correctamente de manera oral y escrita en lengua española.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.
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GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB4 - Capacidad de producir y comentar textos de diferentes tipos en francés: competencia de descripción, narración, explicación y
argumentación (niveles A1-C1).

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA4 - Conocimiento de la gramática del francés y de las principales teorías y métodos de análisis gramatical.

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA23 - Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 52.5 100

Presentación en el aula de trabajos 17.5 100

Actividades y ejercicios en el aula 45 80

Tutorías 15 50

Estudio de los temas tratados en clase 35 0

Preparación y realización de trabajos 25 0

Búsqueda de documentación 25 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

25 0

Preparación de pruebas 35 0

Prácticas de Laboratorio de Idiomas 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Resolución de actividades y ejercicios
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Trabajo autónomo

Aprendizaje centrado en competencias

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 70.0

Pruebas de progreso 0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: LENGUA Y LINGÜÍSTICA INGLESAS

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Lengua Inglesa Práctica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

12

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Inglés Escrito III

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA
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No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Inglés Oral III

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Inglés Avanzado I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No
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ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al finalizar la última asignatura de la materia Lengua Inglesa Práctica, el alumno habrá alcanzado el nivel C2 + del Marco Común de Referencia Euro-
peo para las Lenguas. Dicho nivel capacita al alumno para:

· comprender cualquier tipo de lengua hablada, tanto en conversaciones en vivo como en discursos retransmitidos

· leer con facilidad prácticamente todas las formas de lengua escrita, incluyendo textos abstractos estructural o lingüísticamente complejos

· tomar parte sin esfuerzo en cualquier conversación o debate y conocer bien modismos, frases hechas y expresiones coloquiales. Expresarse con fluidez y trans-
mitir matices sutiles de sentido con precisión

· presentar descripciones o argumentos de forma clara y fluida y con un estilo que es adecuado al contexto y con una estructura lógica y eficaz

· escribir textos claros y fluidos en un estilo apropiado. Escribir cartas, informes o artículos complejos que presentan argumentos con una estructura lógica y efi-
caz, así como resúmenes y reseñas de obras profesionales o literarias

Todas las asignaturas de la materia Lengua Inglesa Práctica están diseñadas para alcanzar este nivel de competencia, de acuerdo con la siguiente se-
cuenciación:

Inglés Escrito y Oral I: nivel B1

Inglés Escrito y Oral II: nivel B2-

Inglés Escrito y Oral III: nivel B2+

Inglés Avanzado I y II: nivel C1

Inglés Académico I y II: nivel C2

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos de la materia se estructurarán en torno a las cuatro destrezas comunicativas básicas, a saber: producción y comprensión oral y produc-
ción y comprensión escrita en lengua inglesa, así como los aspectos léxico-gramaticales implicados en dichas destrezas. La programación progresiva
de los contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos del inglés se establecerá según los objetivos específicos de cada una de las asignaturas inte-
gradas en la Materia Lengua Inglesa Práctica, y teniendo en cuenta la descripción del Marco Común Europeo de Referencia de las Lenguas:

- Inglés Escrito y Oral I

- nivel B1: Inglés Escrito y Oral II

- nivel B2: Inglés Escrito y Oral III

- nivel B2+: Inglés Avanzado I y II

- nivel C1:Inglés Académico I y II

- nivel C2

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar cada nivel de las asignaturas de Inglés Escrito, Inglés Oral, Inglés Avanzado e Inglés Académico, el alumno debe haber aprobado el nivel anterior.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GC3 - Capacidad creativa.

GC11 - Capacidad de comunicación y perlocutiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EA24 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua inglesa (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 5, D5).

EB2 - Capacidad de comunicarse en inglés (oral-escrito), niveles B1- C1 (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 17, P-1) .

EB5 - Capacidad de producir y elaborar textos de diferentes tipos en inglés, nivel C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia
20, P-5)

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)
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EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EA2 - Dominio instrumental de la lengua inglesa, niveles B1-C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 1, D1)

EA5 - Conocimiento de la gramática del inglés. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 2, D2)

EB26 - Capacidad para elaborar recensiones

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 80 100

Presentación en el aula de trabajos 27.5 80

Actividades y ejercicios en el aula 70 98

Tutorías 17.5 50

Estudio de los temas tratados en clase 62.5 0

Preparación y realización de trabajos 72.5 0

Búsqueda de documentación 35 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

35 0

Preparación de pruebas 50 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 40.0

Pruebas de progreso 0.0 20.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 10.0

Trabajos 0.0 30.0

NIVEL 2: Lingüística Inglesa Teórica

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Historia de la Lengua Inglesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Esta materia garantiza la adquisición por parte del estudiante de los conocimientos imprescindibles para entender los fundamentos teóricos y metodo-
lógicos del estudio científico de la lengua inglesa, tanto desde una perspectiva sincrónica como diacrónica. La materia se acerca al estudio de la lin-
güística inglesa en su dimensión estrictamente diacrónica. En tanto que estos conocimientos implican un cierto grado de abstracción, se habrá de re-
forzar e ilustrar la información transmitida mediante exposiciones orales con el análisis y comentario de textos básicos de dificultad graduada en cada
uno de los ámbitos abordados en el seno de esta materia.. La comprensión de los distintos acercamientos sincrónicos y diacrónicos al estudio del len-
guaje se controlará y evaluará con la ayuda de ejercicios de resolución individual, trabajos en grupo y pruebas escritas que permitan una retroalimenta-
ción detallada. En el Grado de 'Lenguas Modernas: Francés-Ingles' sólo se cursa la asignatura 'Historia de la Lengua Inglesa I' (2º cuatrimestre, del 2º
Curso).

5.5.1.3 CONTENIDOS

Esta materia aborda los fundamentos teóricos y metodológicos de lingüística inglesa, tanto en su dimensión sincrónica como diacrónica. La perspecti-
va sincrónica proporciona una panorámica global del estudio de la morfología, sintaxis, semántica, psicolingüística, pragmática, y sociolingüística de la
lengua inglesa. En concreto, se profundiza especialmente en el conocimiento de cuestiones centrales de pragmática y sociolingüística. La materia con-
lleva asimismo el estudio de la historia de la lengua inglesa. En el Grado de Lenguas Modernas: Francés-Inglés sólo se cursa la asignatura 'Historia de
la Lengua Inglesa I' (2º cuatrimestre, del 2º Curso).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.
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GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GC11 - Capacidad de comunicación y perlocutiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EA24 - Conocimiento de la variación lingüística de la lengua inglesa (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 5, D5).

EA25 - Conocimiento de las grandes etapas de la historia de la lengua inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 14,
D14:Conocimiento de la evolución histórica externa e interna del inglés)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB13 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica escrita en las lenguas estudiadas. (Grado de 'Estudios
Ingleses': Competencia 29, A-1)

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EB22 - Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos de textos en lengua francesa y en lengua inglesa. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 19, P-4)

EA7 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua inglesa.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 10, D10)

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA19 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas en el campo de la de la pragmática, la lingüística textual y el
análisis del discurso, aplicadas al estudio de la comunicación en lengua francesa y en lengua inglesa.

EB25 - Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la filología.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 32, A-4)

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 27.5 100

Presentación en el aula de trabajos 7.5 95

Actividades y ejercicios en el aula 10 80

Comentarios y análisis en el aula 12.5 98

Tutorías 7.5 50

Estudio de los temas tratados en clase 25 0

Preparación y realización de trabajos 15 0

Búsqueda de documentación 10 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

10 0

Preparación de pruebas 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo
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Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 50.0

Trabajos 0.0 50.0

NIVEL 2: Lingüística Inglesa Aplicada

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Herramientas Léxicográficas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí
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FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza-aprendizaje, el alumno habrá adquirido un conocimiento básico de conceptos y términos relativos a la práctica lexi-
cográfica en lengua inglesa y de las bases lexicográficas utilizadas por los expertos en lenguas (diccionarios, bases de datos, corpora lingüísticos, etc.)
y habrá aprendido a manejar eficazmente herramientas léxicas imprescindibles para el grado (por ejemplo, distintos tipos de diccionarios); se habrá fa-
miliarizado con las principales teorías de aprendizaje y enfoques metodológicos para la enseñanza de lenguas extranjeras.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Esta materia se diferencia de la parte más teórica de otras materias de lengua y lingüística del grado en el sentido de que su principal objetivo es que
los alumnos se familiaricen progresivamente con herramientas útiles para resolver problemas teóricos y prácticos relacionados con la adquisición y el
uso de las lenguas que se estudian en el grado. En este sentido se entiende que la asignatura de Herramientas Léxicográficas se oferte como obliga-
toria en el primer cuatrimestre del grado de 'Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés'.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EB22 - Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos de textos en lengua francesa y en lengua inglesa. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 19, P-4)

EB23 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en lengua inglesa.

EA2 - Dominio instrumental de la lengua inglesa, niveles B1-C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 1, D1)

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA19 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas en el campo de la de la pragmática, la lingüística textual y el
análisis del discurso, aplicadas al estudio de la comunicación en lengua francesa y en lengua inglesa.

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

EB26 - Capacidad para elaborar recensiones

EB27 - Ser capaces de presentar de manera oral temas generales de geografía, cultura y civilización anglófona desde un punto de
vista crítico

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 27.5 100

Presentación en el aula de trabajos 10 90

Actividades y ejercicios en el aula 20 92

Tutorías 7.5 50

Estudio de los temas tratados en clase 25 0

Preparación y realización de trabajos 15 0
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Búsqueda de documentación 10 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

10 0

Preparación de pruebas 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 70.0

Pruebas de progreso 0.0 30.0

5.5 NIVEL 1: LITERATURA Y CULTURA EN LENGUA INGLESA

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: Cultura y civilización de los países de habla inglesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Cultura y Civilización del RU en sus textos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

El alumno deberá conocer los aspectos más importantes de la geografía, la historia, la cultura y la civilización del Reino Unido a través de textos esco-
gidos (documentos culturales, políticos, científicos, y artísticos) desde sus orígenes hasta la actualidad.

Estos conocimientos complementan los adquiridos por el alumno en las materias de Lengua y Literatura a través de las asignaturas Hª de la Lengua,
Literatura e incluso Lengua Inglesa, aportando un contexto cultural, social e histórico imprescindible para el aprendizaje de una lengua extranjera y su
literatura.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Estudio de la historia cultural y la civilización del Reino Unido a través de textos escogidos (documentos culturales, políticos, científicos, y artísticos)
desde sus orígenes hasta la actualidad, con énfasis en la etapa contemporánea.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB2 - Capacidad de comunicarse en inglés (oral-escrito), niveles B1- C1 (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 17, P-1) .

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EB23 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica en lengua inglesa.
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EA2 - Dominio instrumental de la lengua inglesa, niveles B1-C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 1, D1)

EA11 - Conocimiento de la historia y cultura de los países de habla inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 9, D9)

EB25 - Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la filología.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 32, A-4)

EB27 - Ser capaces de presentar de manera oral temas generales de geografía, cultura y civilización anglófona desde un punto de
vista crítico

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 32.5 100

Presentación en el aula de trabajos 10 100

Comentarios y análisis en el aula 15 80

Tutorías 7.5 50

Estudio de los temas tratados en clase 25 0

Preparación y realización de trabajos 15 0

Búsqueda de documentación 10 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

10 0

Preparación de pruebas 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 70.0

Pruebas de progreso 0.0 30.0

NIVEL 2: Literatura Inglesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura Inglesa I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza de esta materia, el estudiante deberá ser capaz de alcanzar los siguientes resultados:

- Capacidad para entender un texto literario en inglés

- Capacidad para formarse una opinión crítica sobre un texto literario

- Capacidad para redactar en inglés

- Capacidad de exponer un discurso oral en inglés y ser persuasivo ante iguales.

- Capacidad para imbricar el texto literario en la historia del hecho artístico con el fin de comprender su valor y significado en el contexto de la historia
cultural.

- Establecer la relación entre el texto literario y la cosmovisión que lo sostiene, con el objeto de comprender su alcance y la relación que mantiene la
obra con su autor, su época y la sociedad en la que ha sido creado.

- Dominio de la terminología específica del análisis de textos en inglés

- Analizar los aspectos formales y semánticos que componen los diferentes niveles significativos de un texto literario.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos aquí resumidos se refieren únicamente a la asignatura 'Literatura Inglesa I' - Introducción general a la literatura inglesa: la literatura an-
glosajona, literatura medieval, el Renacimiento, período jacobeo y Restauración (S.XVII), el siglo XVIII, el Romanticismo, la época victoriana, el Moder-
nismo, literatura de preguerra, literatura de posguerra, literatura contemporánea. - Autores, géneros y textos representativos de las distintas épocas li-
terarias. - Materiales bibliográficos y herramientas para el estudio de la literatura inglesa. - Herramientas para el estudio del inglés antiguo.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC11 - Capacidad de comunicación y perlocutiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB2 - Capacidad de comunicarse en inglés (oral-escrito), niveles B1- C1 (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 17, P-1) .

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EA9 - Conocimiento de la literatura en lengua inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 3, D3)

EA16 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses'
Competencia 6, D6: Conocimiento de los métodos y las técnicas de análisis literario)

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 30 100

Actividades y ejercicios en el aula 12.5 100

Comentarios y análisis en el aula 15 80

Tutorías 7.5 50

Estudio de los temas tratados en clase 25 0

Preparación y realización de trabajos 20 0

Preparación de pruebas 25 0

Redacción de reseñas críticas 5 0

Lectura personal de obras, textos y
documentos

10 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas
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5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 70.0

Pruebas de progreso 0.0 30.0

NIVEL 2: Comentario de Textos Literarios en Lengua Inglesa

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Comentario de Textos Literarios en Lengua Inglesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE
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Los estudiantes que cursen esta asignatura deberán ser capaces de comprender, analizar y comentar textos literarios en lengua inglesa a un nivel bá-
sico, manejando una terminología fundamental apropiada y unos conocimientos teóricos básico sobre la literatura y los textos literarios. Esta asignatu-
ra servirá como preparación para las asignaturas más específicas de Cultura y Literatura en Lengua Inglesa.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Introducción al estudio de la literatura: análisis y comentario de textos o fragmentos de textos literarios. Análisis y comentario de textos teóricos bási-
cos, así como de la metodología y las estrategias del comentario formal y crítico de los textos. Fundamentos de Teoría de la Literatura.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GC3 - Capacidad creativa.

GC11 - Capacidad de comunicación y perlocutiva.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB2 - Capacidad de comunicarse en inglés (oral-escrito), niveles B1- C1 (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 17, P-1) .

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EA2 - Dominio instrumental de la lengua inglesa, niveles B1-C1. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 1, D1)

EA9 - Conocimiento de la literatura en lengua inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 3, D3)

EA12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua francesa: el proceso de adquisición de una lengua extranjera y las metodologías
principales para la enseñanza de la lengua francesa.

EA16 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura inglesa. (Grado de 'Estudios Ingleses'
Competencia 6, D6: Conocimiento de los métodos y las técnicas de análisis literario)

EA20 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias aplicadas al estudio de la literatura
francesa y de la literatura inglesa.

EA22 - Conocimientos de retórica y estilística. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 8, D8)

EB25 - Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la filología.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 32, A-4)

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

EB26 - Capacidad para elaborar recensiones

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 27.5 100

Presentación en el aula de trabajos 15 100

Comentarios y análisis en el aula 15 80

Tutorías 7.5 50

Estudio de los temas tratados en clase 25 0

Preparación y realización de trabajos 12.5 0

Búsqueda de documentación 12.5 0
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Preparación de pruebas 25 0

Lectura personal de obras, textos y
documentos

10 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas de progreso 0.0 60.0

Trabajos 0.0 40.0

5.5 NIVEL 1: MATERIAS OBLIGATORIAS DE FORMACIÓN EN LENGUA, LITERATURA Y CULTURA FRANCESAS

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: LENGUA FRANCESA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Francesa III

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3
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ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Francesa Nivel morfosintáctico

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Francesa IV

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

C
SV

: 7
15

05
38

55
35

55
36

04
18

32
33

0 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=715053855355536041832330


Identificador : 2501380 Fecha : 06/02/2024

67 / 118

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Lengua Francesa Nivel léxico, semántico y sociolingüístico

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados para el conjunto de las 6 asignaturas de la materia:

· Comprender correctamente, de forma oral y escrita, la producción lingüística de otras personas, poniendo en práctica las habilidades comunicativas y expresivas
de la lengua francesa según los niveles indicados en el Marco Común Europeo de Referencia: (B2-C1: Lengua Francesa III) (nivel C1-C2 :Lengua Francesa IV).

· Identificar y asimilar las realidades lingüísticas y culturales propias de la lengua extranjera estudiada.

· Expresarse adecuadamente de forma oral y escrita poniendo en práctica las habilidades comunicativas y expresivas de la lengua francesa en los niveles (B 2-C 1:
Lengua Francesa III) (nivel C 1-C 2: Lengua Francesa IV) del Marco Europeo Común de Referencia.

· Conversar con dominio de la expresión en todo tipo de situaciones de la vida social y personal (niveles B 2-C 1 y C1-C2).

· Ser capaz de producir textos escritos coherentes y bien cohesionados (narraciones, descripciones, explicaciones, etc.).

· Ser capaz de utilizar el análisis lingüístico para entender y explicar la corrección gramatical de las frases y su dimensión semántica (niveles B 2-C 1 y C1-C2).

· Ser capaz de distinguir y de emplear de forma oral y escrita los distintos registros o niveles de uso de la lengua francesa (niveles B 2-C 1 y C1-C2).

· Ser capaz de comprender y de emplear el léxico del francés familiar (niveles B 2-C 1 y C1-C2).

Ser capaz de reconocer y de emplear las locuciones expresivas e idiomáticas más frecuentes de la lengua francesa (niveles B 2-C 1 y C1-C2).

5.5.1.3 CONTENIDOS

Contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos del francés, según descripción del Marco Común Europeo de Referencia de las Lenguas: para la
Lengua Francesa III (niveles B 2-C 1) y para la Lengua Francesa IV (niveles C 1-C 2). - Análisis del sistema fónico de la lengua francesa. Organización
rítmica. Entonación. Trascripción. Tratamiento específico de las destrezas orales. - La expresión en lengua francesa (oral y escrita) de las principales
dimensiones cognitivas y comunicativas: la opinión, la voluntad, los sentimientos, la causa, la consecuencia, la temporalidad, la hipótesis, la compara-
ción, la finalidad, etc. - La expresión en lengua francesa de la narración, la descripción, la argumentación, etc., en textos escritos y en situaciones de la
comunicación oral. Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico: - Las principales teorías y métodos de análisis gramatical. - Estudio del funcionamiento de
la frase simple y compleja (formas, componentes) - Estudio del sistema verbal. La concordancia de los tiempos en el discurso referido. Lengua France-
sa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico: - Los fenómenos léxicos especiales (nombres compuestos, neologismos, acrónimos, anglicismos, etc.). -
La fraseología francesa (colocaciones, locuciones, expresiones idiomáticas). - La semántica léxica (homonimia, sinonimia, antonimia, paronimia, etc.)
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y la semántica de la proposición. - Los registros o niveles de lengua en las situaciones de la comunicación y la relación entre los interlocutores. Los di-
versos sociolectos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

- Para cursar las enseñanzas de Lengua Francesa III, Lengua Francesa Nivel morfosintáctico y Lengua Francesa Nivel léxico y semántico, es necesario haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II. - Para cursar

las enseñanzas de Lengua Francesa IV es necesario haber aprobado Lengua Francesa III.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB4 - Capacidad de producir y comentar textos de diferentes tipos en francés: competencia de descripción, narración, explicación y
argumentación (niveles A1-C1).

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB13 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica escrita en las lenguas estudiadas. (Grado de 'Estudios
Ingleses': Competencia 29, A-1)
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EB14 - Capacidad para traducir textos franceses de diverso tipo teniendo en cuenta las características macrotextuales y
microtextuales.

EB16 - Capacidad de resumir, transformar y reescribir textos franceses de diverso tipo.

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB20 - Capacidad para realizar labores de mediación lingüística y cultural.

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA4 - Conocimiento de la gramática del francés y de las principales teorías y métodos de análisis gramatical.

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA21 - Conocimiento de las grandes etapas de la historia de la lengua francesa: Conocer la evolución del sistema léxico y
gramatical de la lengua francesa a lo largo de la historia

EA22 - Conocimientos de retórica y estilística. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 8, D8)

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 107.5 100

Presentación en el aula de trabajos 35 80

Actividades y ejercicios en el aula 92.5 97

Tutorías 25 50

Estudio de los temas tratados en clase 75 0

Preparación y realización de trabajos 100 0

Búsqueda de documentación 50 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

50 0

Preparación de pruebas 65 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 50.0

Pruebas de progreso 0.0 50.0
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NIVEL 2: LINGÜÍSTICA FRANCESA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Fonética y Fonología Francesas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Pragmática textual e Historia de la Lengua Francesa

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL
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ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados el conjunto de las tres asignaturas de la materia:

· Ser capaz de discriminar cada uno de los fonemas vocálicos y consonánticos del francés estándar contemporáneo.

· Ser capaz de reproducir cada uno de los fonemas vocálicos y consonánticos del francés estándar contemporáneo.

· Saber aplicar los diferentes elementos prosódicos de la lengua francesa (acento, ritmo, entonación, etc.)

· Saber explicar las reglas y condiciones de funcionamiento de los principales tipos de actos de habla o actos de discurso realizados empleando lengua francesa.

· Ser capaz de reconocer, explicar y practicar en francés las diversas estrategias discursivas de la 'cortesía positiva' y de la 'cortesía negativa' que regulan las rela-
ciones interpersonales.

· Saber explicar las características enunciativas, temáticas, composicionales y argumentativas de textos concretos pertenecientes a géneros de discursos sociales
diferentes (periodístico, publicitario, científico, etc.).

· Saber consultar y comentar la organización temática y redaccional de la prensa francesa escrita y de la prensa en formato electrónico a través de Internet.

· Ser capaz de reconocer y de explicar las transformaciones fonéticas y gramaticales que se han producido lo largo del tiempo en el sistema de la lengua francesa.

· Ser capaz de comprender la evolución del léxico de la lengua francesa a través de la historia.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Resumen de los contenidos de las dos asignaturas de la materia 'Lingüística Francesa': a) Fonética y Fonología Francesas: - Clasificación de los soni-
dos y de los fonemas vocálicos y consonánticos de la lengua francesa. - Fonética combinatoria: la asimilación; el alargamiento; la sílaba; el encadena-
miento; el enlace; la elisión. - La Prosodia: El acento; el ritmo; la entonación. b) Pragmática textual e Historia de la lengua Francesa: - Los diversos ti-
pos de actos de habla y la interacción comunicativa en los textos orales y escritos. Los aspectos lingüísticos que marcan la relación entre los interlocu-
tores. Las estrategias discursivas de la 'cortesía negativa' y de la 'cortesía positiva' en la comunicación en lengua francesa. - La interacción comunicati-
va a través de los textos y de los géneros de discurso. - Introducción a la formación de la lengua francesa. - Etapas evolutivas de la lengua francesa a
largo de la historia (Edad-Media, siglo XVI, XVII, XVIII, XIX y XX). - Análisis de la evolución del léxico y de la gramática a través de textos.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar las tres asignaturas de esta materia es necesario haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.
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GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA4 - Conocimiento de la gramática del francés y de las principales teorías y métodos de análisis gramatical.

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA19 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas en el campo de la de la pragmática, la lingüística textual y el
análisis del discurso, aplicadas al estudio de la comunicación en lengua francesa y en lengua inglesa.

EA21 - Conocimiento de las grandes etapas de la historia de la lengua francesa: Conocer la evolución del sistema léxico y
gramatical de la lengua francesa a lo largo de la historia

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 62.5 100

Actividades y ejercicios en el aula 40 90

Comentarios y análisis en el aula 15 90

Tutorías 12.5 50
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Estudio de los temas tratados en clase 55 0

Preparación y realización de trabajos 20 0

Búsqueda de documentación 30 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

25 0

Preparación de pruebas 25 0

Lectura personal de obras, textos y
documentos

15 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 50.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 20.0

Trabajos 0.0 30.0

NIVEL 2: LITERATURA FRANCESA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 18

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

12

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura Francesa I (Siglos XX y XXI)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral
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DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura Francesa II (Siglo XIX)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Literatura Francesa III (siglos XVII y XVIII)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados en el conjunto de las tres asignaturas de la materia:

· Obtención de un panorama sintético de las tendencias narrativas, teatrales y poéticas de la literatura francesa de los siglos XVII, XVIII, XIX , XX y XXI, así co-
mo un conocimiento de los escritores más significativos de estos siglos.

· Conocimiento del pensamiento y de la creación de autores relevantes.

· Comprensión de las correspondencias entre obras literarias y contexto socio-cultural frente al cual adquieren sentido.

· Comprensión de los principales métodos de análisis literarios en el ámbito de la crítica literaria francesa y aplicación de los mismos a textos de escritores signifi-
cativos.

· Conocimiento y manejo de bibliografía.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Breve resumen de los contenidos de las tres asignaturas de la materia: - Introducción al estudio de los movimientos literarios y de de las obras de los
escritores más significativos de la narrativa (Proust, Gide, Malraux, Camus, etc.), la poesía (Apollinaire, Péguy, Claudel, Char, Eluard, Prévert, etc.) y el
teatro (Giraudoux, Cocteau y Anouilh, etc.) de la literatura francesa del siglo XX. - Movimientos, tendencias y escritores más significativos de la litera-
tura francesa del siglo XIX: características y temas del romanticismo (la poesía romántica, el drama, la novela). El realismo y la estética realista: Flau-
bert. El parnasianismo y la poesía parnasiana. La novela naturalista: la obra de Zola. El teatro realista-naturalista. El simbolismo: Baudelaire entre ro-
manticismo y modernidad poética. La revolución del lenguaje poético (Lautréamont, Rimbaud, Mallarmé). El decadentismo: Ideología, estética y temá-
tica. Huysmans, Villiers de l'Isle-Adam. El teatro simbolista. - Características de la literatura francesa del siglo XVIII: la Ilustración y la filosofía de las
Luces. La obra de Montesquieu, Voltaire y Diderot. Las tendencias de la novela: Prévost, Laclos, Sade. El teatro : Marivaux, Diderot, Beaumarchais.
Rousseau y la vía hacia el Romanticismo. - Características de la literatura francesa del siglo XVII y el contexto histórico y cultural: la poesía barroca y
la poesía clásica. El ideal de la Préciosité. La novela: del idealismo de L'Astrée a lo burlesco del Roman comique de Scarron. Mme de La Fayette : La
Princesse de Clèves. El teatro. La dramaturgias trágicas de Corneille y Racine. Las comedias de Molière. Fábulas y máximas: de la Fontaine a la Ro-
chefoucauld.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar las asignaturas de esta materia, es necesario haber aprobado la Lengua Francesa I y la Lengua Francesa II.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.
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GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GB11 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la solidaridad y el fomento de la cultura de la paz.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA8 - Conocimiento de la literatura en lengua francesa a través del estudio de las diferentes épocas, movimientos, tendencias,
autores y obras más representativas.

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA15 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura francesa.

EA20 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias aplicadas al estudio de la literatura
francesa y de la literatura inglesa.

EA22 - Conocimientos de retórica y estilística. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 8, D8)

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 77.5 100

Presentación en el aula de trabajos 32.5 80

Comentarios y análisis en el aula 32.5 100

Tutorías 20 50

Seminarios y talleres 32.5 100

Estudio de los temas tratados en clase 75 0

Preparación y realización de trabajos 65 0

Búsqueda de documentación 25 0

Preparación de pruebas 50 0

Preparación de seminarios 40 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES
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Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 40.0

Pruebas de progreso 0.0 40.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 20.0

Trabajos 0.0 40.0

NIVEL 2: HISTORIA Y CULTURA FRANCESAS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Historia y Cultura Francesas

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12
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LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados:

- Conocer y distinguir los siguientes conceptos: 'historia', 'cultura', 'civilización'.

- Distinguir y conocer los periodos históricos (antigüedad, feudalismo, modernidad, contemporaneidad) así como otros conceptos culturales e ideológi-
cos (antiguo régimen, aristocracia, nobleza, burguesía, 'tiers état', invasión, colonización, religión, iglesia, laicismo, ilustración, monarquía, revolución,
democracia, república, preciosismo, feminismo, derecho natural y derechos humanos).

- Distinguir y conocer las manifestaciones y tendencias en los diferentes ámbitos artísticos.

- Comprender el por qué y el cómo de la presencia y/o ausencia de la mujer tanto en la historia de los acontecimientos políticos como en las manifesta-
ciones artísticas y culturales.

- Deberá saber expresar en francés su opinión crítica sobre un texto o una imagen, habiendo desarrollado su saber y comprensión lectoras y audiovi-
suales.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Tema 1. Edad Antigua (los primeros pobladores, la romanización y las grandes invasiones. Arte y cultura. Mujeres en la Antigüedad) Tema 2. Edad
Media y feudalidad (Dinastías merovingia, carolingia y capeta. Guerra de los Cien Años. Las mujeres en el medioevo. Creación artística y pensamien-
to) Tema 3. Edad Moderna (Renacimiento y Humanismo, Barroco y Clasicismo, Siglo de las Luces. La mujer en la edad moderna: reinas, regentes, es-
critoras y revolucionarias. Creación artística y pensamiento) Tema 4. La Edad Contemporánea (siglos XIX y XX) (Revoluciones, Imperios y Repúblicas.
Las mujeres en la sociedad decimonónica y contemporánea. Creación artística y pensamiento).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar las enseñanzas de esta materia, es necesario haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.
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GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB4 - Capacidad de producir y comentar textos de diferentes tipos en francés: competencia de descripción, narración, explicación y
argumentación (niveles A1-C1).

EB7 - Capacidad de enseñar la lengua y la cultura francesas.

EB9 - Capacidad para comunicar y explicar los conocimientos adquiridos (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 18, P-3)

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB14 - Capacidad para traducir textos franceses de diverso tipo teniendo en cuenta las características macrotextuales y
microtextuales.

EB16 - Capacidad de resumir, transformar y reescribir textos franceses de diverso tipo.

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB20 - Capacidad para realizar labores de mediación lingüística y cultural.

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA4 - Conocimiento de la gramática del francés y de las principales teorías y métodos de análisis gramatical.

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA8 - Conocimiento de la literatura en lengua francesa a través del estudio de las diferentes épocas, movimientos, tendencias,
autores y obras más representativas.

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA15 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura francesa.

EA23 - Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD
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Clases teóricas 27.5 100

Comentarios y análisis en el aula 30 80

Tutorías 7.5 50

Preparación y realización de trabajos 35 0

Búsqueda de documentación 25 0

Preparación de pruebas 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 20.0

Pruebas de progreso 0.0 20.0

Trabajos 0.0 60.0

5.5 NIVEL 1: MATERIAS OPTATIVAS DE FORMACIÓN EN LENGUA, LITERATURA Y CULTURA FRANCESAS

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: ANÁLISIS Y COMENTARIO DE TEXTOS

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos
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NIVEL 3: Análisis discursivo y comunicativo de Textos Franceses

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Análisis literario de Textos Franceses

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos
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5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados:

Análisis discursivo y comunicativo de textos franceses:

· Ser capaz de reconocer y de explicar el funcionamiento enunciativo y la organización secuencial de textos narrativos, descriptivos, explicativos y argumentativos
pertenecientes a la comunicación ordinaria en lengua francesa (relatos de prensa, mensajes publicitarios, cartas, artículos de opinión, etc.).

· Saber reconocer y emplear, en la lengua francesa oral y escrita, el plan enunciativo del 'discurso' y el plan enunciativo del 'relato'. Reconocer y emplear las dife-
rentes modalidades enunciativas con sus marcadores lingüísticos concretos. (Análisis discursivo de textos)

· Saber reconocer y emplear los diversos procedimientos del discurso citado en textos franceses pertenecientes a géneros de diferentes prácticas discursivas de co-
municación.

· Saber reconocer y saber redactar textos de tipo narrativo, descriptivo, explicativo y argumentativo tanto en el nivel microtextual de la cohesión interna como en
el nivel macrotextual de su organización secuencial y composicional.

· Ser capaz de resumir, reformular y transformar textos de tipo narrativo, argumentativo, etc.

· Ser capaz de narrar en francés un hecho interesante, una historia vivida, un suceso extraordinario, etc.

· Ser capaz de expresar por escrito en francés una opinión motivada y argumentada en torno a un tema problemático determinado.

· Ser capaz de describir en francés temas relacionados con la vida ordinaria (descripción de objetos, lugares, personas, viajes, etc.)

· Ser capaz de reconocer y de emplear los diversos procedimientos del discurso referido o citado.

Análisis literario de textos franceses:

- Conocer los métodos más significativos dentro de las diversas orientaciones de la crítica literaria para fomentar una competencia analítica e interpre-
tativa de los textos narrativos, poéticos y teatrales de la literatura francesa.

· Saber aplicar el método adecuado al análisis y comentario de relatos, poemas y textos teatrales concretos sabiendo apreciar la dimensión enunciativa, temática y
argumentativa de los mismos.

· Saber relacionar el universo de ficción de una novela o de un cuento con el contexto cultural y social frente al cual se sitúa y adquiere sentido.

· Saber observar y valorar la dimensión enunciativa, rítmica, sintáctica, evocativa e imaginativa de la poesía francesa moderna y contemporánea.

· Realizar, bajo la dirección del profesor, un amplio y detallado trabajo de comentario de un texto narrativo de la literatura francesa contemporánea mostrando su
capacidad de consultar la bibliografía pertinente y manejar la documentación oportuna para aplicarla de manera personal a la elaboración del comentario.

· Realizar también un trabajo de comentario (más breve y sintético) sobre un poema concreto de la literatura francesa o sobre una obra teatral.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Breve resumen de los contenidos de las dos asignaturas de esta materia: Análisis discursivo y comunicativo de textos franceses: Tema 1: Elementos
fundamentales de la textualidad. La dimensión enunciativa. La polifonía y el discurso citado en lengua francesa. Tema 2: La dimensión temática del
texto. Los procedimientos de la cohesión y de la progresión informativa. El encadenamiento secuencial y el esquema composicional. Tema 3: La inten-
cionalidad comunicativa y la dimensión ilocutoria del texto. La interacción con el destinatario y las estrategias retóricas. Tema 4: Los tipos textuales. La
secuencia narrativa, descriptiva, explicativa y argumentativa. Análisis literario de textos franceses: Tema 1: Introducción al análisis de los textos narrati-
vos literarios franceses desde las teorías de la narratología y de la semiótica narrativa. La dimensión ideológica y argumentativa del texto narrativo. Te-
ma 2: Introducción al análisis del discurso especial de la poesía y a los géneros poéticos franceses. Metodología del comentario del texto poético per-
cibido como una totalidad estética evocadora de un universo íntimo y rítmico. Tema 3: Introducción a la estética compleja del teatro y a los géneros y
subgéneros dramáticos de la literatura francesa. Los procedimientos y las técnicas dramáticas. Los personajes: roles y funciones; identidad psicológica
y dimensión ideológica.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se incluyen dos materias optativas de 12 créditos en el nivel 2, repartidos en dos asignaturas de 6 créditos. De esos 24 créditos el alumno debe elegir
18 créditos (3 asignaturas). No obstante, 6 créditos optativos podrán ser cursados también como actividades universitarias.

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar las asignaturas optativas de esta materia, es necesario haber aprobado la Lengua Francesa I y la Lengua Francesa II.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.
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GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB4 - Capacidad de producir y comentar textos de diferentes tipos en francés: competencia de descripción, narración, explicación y
argumentación (niveles A1-C1).

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB13 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica escrita en las lenguas estudiadas. (Grado de 'Estudios
Ingleses': Competencia 29, A-1)

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB22 - Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos de textos en lengua francesa y en lengua inglesa. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 19, P-4)

EA15 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura francesa.

EA19 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas en el campo de la de la pragmática, la lingüística textual y el
análisis del discurso, aplicadas al estudio de la comunicación en lengua francesa y en lengua inglesa.

EA20 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias aplicadas al estudio de la literatura
francesa y de la literatura inglesa.

EA22 - Conocimientos de retórica y estilística. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 8, D8)

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

EB29 - Capacidad para analizar y comentar textos de diversos géneros literarios

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 47.5 100

Presentación en el aula de trabajos 22.5 80

Actividades y ejercicios en el aula 20 98

Comentarios y análisis en el aula 20 98

Tutorías 10 50

Seminarios y talleres 10 100

Preparación y realización de trabajos 102.5 0
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Preparación y realización de comentarios y
análisis

67.5 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 30.0

Actividades de auto-evaluación y co-
evaluación

0.0 15.0

Trabajos 0.0 55.0

NIVEL 2: LITERATURA FRANCESA Y FRANCÓFONA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6 6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6
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6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados relacionados con las dos asignaturas de la materia:

a) Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI:

- Ser capaz de explicar la evolución de los géneros desde los comienzos de la literatura francesa hasta la época del Renacimiento relacionándolos con
la evolución de las mentalidades y del contexto social y cultural.

- Ser capaz de realizar análisis críticos de textos significativos de la poesía y de la prosa francesas de la época medieval y del siglo XVI.
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- Ser capaz de reconocer la visión del mundo y la estética literaria de los autores más representativos de esta época.

b) Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos:

- Distinguir y conocer las diversas comunidades francófonas (historia, cultura y literatura)

- Elaborar y exponer en francés una visión general y/o específica de un país francófono.

- Distinguir y conocer las manifestaciones y tendencias en los diferentes ámbitos artísticos.

- Capacidad para contextualizar un autor y para analizar y comentar un texto literario inscribiéndolo en la historia y la cultura del pueblo francófono al
que pertenece el autor y el texto.

- Comprender los problemas planteados en situación de bilingüismo, así como conocer y comprender los sentimientos de pertenencia cultural

- Saber expresar en francés su opinión crítica sobre un texto literario o una imagen, habiendo desarrollado su saber y comprensión lectoras y audiovi-
suales.

5.5.1.3 CONTENIDOS

a) Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI: Tema 1: Introducción a la sociedad y a la cultura medieval. La canción de gesta. La leyenda de Tristán
e Iseo. Tema 2: La lírica y el amor cortés. Chrétien de Troyes y la novela cortés y caballeresca. Tema 3: El teatro medieval francés. La poesía de Fra-
nçois Villon. Tema 4 : Rabelais. Montaigne. Ronsard. Du Bellay. b) Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos: Tema 1. Introducción a la
francofonía. Conceptos de historia y cultura francófona. El concepto de pertenencia identitaria. Tema 2. Aspectos geográficos, lingüísticos, políticos,
administrativos y culturales de los países francófonos. Tema 3. Literatura francófona europea (belga, suiza y luxemburguesa) Tema 4. Literatura fran-
cófona americana (canadiense y caribeña) Tema 5. Literatura francófona africana (magrebí y de la negritud).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

Se incluyen dos materias optativas de 12 créditos en el nivel 2, repartidos en dos asignaturas de 6 créditos. De esos 24 créditos el alumno debe elegir
18 créditos (3 asignaturas). No obstante, 6 créditos optativos podrán ser cursados también como actividades universitarias.

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar las enseñanzas de las asignaturas de esta materia, es necesario Haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

C
SV

: 7
15

05
38

55
35

55
36

04
18

32
33

0 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=715053855355536041832330


Identificador : 2501380 Fecha : 06/02/2024

87 / 118

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB13 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica escrita en las lenguas estudiadas. (Grado de 'Estudios
Ingleses': Competencia 29, A-1)

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EA8 - Conocimiento de la literatura en lengua francesa a través del estudio de las diferentes épocas, movimientos, tendencias,
autores y obras más representativas.

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA15 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura francesa.

EA20 - Conocimiento de las corrientes teóricas y metodológicas de la teoría y crítica literarias aplicadas al estudio de la literatura
francesa y de la literatura inglesa.

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

EB28 - Ser capaces de presentar de manera oral y escrita temas generales de geografía, cultura y civilización francesa o francófona
desde un punto de vista crítico

EB29 - Capacidad para analizar y comentar textos de diversos géneros literarios

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 42.5 100

Presentación en el aula de trabajos 10 80

Actividades y ejercicios en el aula 60 80

Comentarios y análisis en el aula 7.5 100

Tutorías 10 50

Estudio de los temas tratados en clase 55 0

Preparación y realización de trabajos 55 0

Búsqueda de documentación 35 0

Lectura personal de obras, textos y
documentos

25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo
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Autoaprendizaje

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 40.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 20.0

Trabajos 0.0 40.0

5.5 NIVEL 1: MATERIAS PROFESIONALES DE FRANCÉS O DE FORMACIÓN PROFESIONALIZANTE

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: TRADUCCIÓN FRANCÉS-ESPAÑOL

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 12

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Traducción Francés- Español I (Textos humanísticos)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No
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GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Traducción Francés- Español II (Textos técnicos y científicos)

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados en el conjunto de las dos asignaturas de la materia:

· Ser capaz de analizar detalladamente un texto humanístico para su preparación a la traducción.

· Ser capaz de analizar detalladamente un texto técnico o científico para su preparación a la traducción.

· Desarrollar estrategias de comprensión del texto en lengua de origen que faciliten la labor posterior de traducción.

· Saber realizar la traducción propiamente dicha de los textos propuestos, oportunamente anotada. Se priorizará el sentido directo de la traducción (del francés al
español), como aconseja la literatura científica al uso.

· Saber aplicar las diferentes técnicas de traducción.

· Ser capaz de manejar adecuadamente los procedimientos de resolución de problemas de traducción.

· Estar familiarizado con las fuentes documentales y con las herramientas propias de la traducción científica y técnica (glosarios, bases de datos terminológicas,
memorias de traducción, etc.).

· Disponer de las distintas posibilidades de contactos con profesionales a través de foros de discusión y trabajo colaborativo.

· Desarrollar una visión crítica del resultado de la propia traducción, que permita evaluar y corregir los posibles desajustes en el texto de llegada.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Breve resumen de los contenidos de las dos asignaturas de la materia: 1. Concepto de traducción. Proceso. Tipología. Los modelos traductológicos.
Concepto de traducción científico-técnica. 2. Análisis e interpretación de un texto en un contexto comunicativo. Traducción y análisis del discurso. Los
conectores y operadores argumentativos. 3. Análisis e interpretación de un texto en contextos específicos (jurídicos, médicos, informáticos, económi-
cos, empresariales, publicitarios, etc.). 4. Problemas en traducción. Falsos amigos. Préstamos y calcos. Paremias. Traducción y cultura. Divergencia y
adecuación cultural. 6. La traducción y las nuevas tecnologías. Internet y traducción: recursos en línea. Las herramientas del traductor. El proceso de
restitución. Técnicas y procedimientos. Revisión. 7. La traducción audiovisual y multimedia. La traducción y las nuevas tecnologías. Internet y traduc-
ción. Localización de software. Las herramientas del traductor científico y técnico.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

- Para cursar las enseñanzas de Traducción Francés-Español- I (Textos humanísticos), es necesario haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II.  - Para cursar las enseñanzas de Traducción Francés-Español- II

(Textos técnicos y científicos), es necesario haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II y también Traducción Francés-Español II (Textos humanísticos).

5.5.1.5 COMPETENCIAS
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5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA1 - Expresarse correctamente de manera oral y escrita en lengua española.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB4 - Capacidad de producir y comentar textos de diferentes tipos en francés: competencia de descripción, narración, explicación y
argumentación (niveles A1-C1).

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB12 - Capacidad para analizar textos y discursos literarios y no literarios utilizando apropiadamente las técnicas de análisis.
(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 23, P-8)

EB13 - Capacidad de recibir, comprender y transmitir la producción científica escrita en las lenguas estudiadas. (Grado de 'Estudios
Ingleses': Competencia 29, A-1)

EB14 - Capacidad para traducir textos franceses de diverso tipo teniendo en cuenta las características macrotextuales y
microtextuales.

EB19 - Capacidad para realizar labores de asesoramiento y corrección lingüística.

EB20 - Capacidad para realizar labores de mediación lingüística y cultural.

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EB22 - Capacidad para realizar análisis y comentarios lingüísticos de textos en lengua francesa y en lengua inglesa. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 19, P-4)
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EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA4 - Conocimiento de la gramática del francés y de las principales teorías y métodos de análisis gramatical.

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA8 - Conocimiento de la literatura en lengua francesa a través del estudio de las diferentes épocas, movimientos, tendencias,
autores y obras más representativas.

EA10 - Conocimiento de la historia y cultura de Francia y de los países de habla francesa: épocas significativas y características en
el campo de la política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. Analizar y comentar la realidad cultural y artística de Francia y de
los países francófonos en el mundo actual.

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA15 - Conocimiento de metodologías del análisis literario aplicado a textos de la literatura francesa.

EA17 - Conocimiento de la metodología de la traducción (directa e inversa) en lengua francesa.

EA22 - Conocimientos de retórica y estilística. (Grado de 'EstudiosIngleses': Competencia 8, D8)

EA23 - Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 30 100

Actividades y ejercicios en el aula 70 80

Comentarios y análisis en el aula 20 100

Tutorías 10 50

Preparación y realización de trabajos 55 0

Búsqueda de documentación 25 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

52.5 0

Lectura personal de obras, textos y
documentos

37.5 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 70.0

Pruebas de progreso 0.0 15.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 15.0

NIVEL 2: FRANCÉS DEL TURISMO, DEL COMERCIO Y DE LA ADMINISTRACIÓN

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

C
SV

: 7
15

05
38

55
35

55
36

04
18

32
33

0 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=715053855355536041832330


Identificador : 2501380 Fecha : 06/02/2024

92 / 118

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Francés del Turismo, del Comercio y de la Administración

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados:

· Capacidad de producir textos y de comunicarse, oralmente y por escrito, en francés, en el seno del ámbito profesional, y en el marco de registros lingüísticos es-
pecializados.

· Adquisición de la capacidad traductológica derivada del estudio contrastivo-cultural de las dos lenguas de referencia.

· Desempeño de tareas de mediación lingüística y cultural, así como la aplicación de conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación so-
cial y profesional.

· Preparación práctica para la integración en el marco laboral.

· Facilitar la inserción laboral en campos donde la comunicación especializada constituye un requisito.

5.5.1.3 CONTENIDOS

1. El francés administrativo Introducción: la Administración francesa. Historia, organización y funciones. Centralización y concentración de la estructura
administrativa del Estado. Las colectividades territoriales. La función pública: definiciones y principios. La Administración francesa y la Unión Europea.
2. El francés comercial y financiero Los Actantes económicos. El universo de la empresa y del turismo. Los recursos humanos y el marketing. La co-
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rrespondencia profesional. Expresiones de la correspondencia comercial y telefónica. El universo de la banca. Los medios de pago: cheques, tarjetas
de créditos y metálico. Operaciones financieras.La correspondencia financiera.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar las enseñanzas de esta materia, es necesario haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EA26 - Conocer el empleo de la lengua francesa en algunos ámbitos sociales y profesionales específicos.

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB14 - Capacidad para traducir textos franceses de diverso tipo teniendo en cuenta las características macrotextuales y
microtextuales.

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EA1 - Dominio instrumental de la lengua francesa, niveles A1- C1 [MCER]: Desarrollar la comprensión visual y auditiva,
la comprensión lectora, la expresión oral y la expresión escrita en lengua francesa, correspondientes a los niveles indicados
aplicándolos a diversos ámbitos sociales de comunicación.

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 22.5 100

Comentarios y análisis en el aula 20 80

Tutorías 7.5 50

Seminarios y talleres 15 100

Preparación y realización de trabajos 12.5 0

Búsqueda de documentación 10 0

Preparación de pruebas 25 0
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Lectura personal de obras, textos y
documentos

12.5 0

Preparación de seminarios 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 50.0

Pruebas de progreso 0.0 50.0

NIVEL 2: ENSEÑANZA DEL FRANCÉS LENGUA EXTRANJERA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Obligatoria

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

NIVEL 3: Enseñanza del Francés Lengua Extranjera

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Obligatoria 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6
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ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí No No

ITALIANO OTRAS

No No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes resultados:

1. Ser capaz de manejar cualquier libro de texto para la enseñanza del francés a estudiantes extranjeros.
2. Saber redactar una unidad didáctica y enseñarla
3. Ser capaz de utilizar las TIC en una clase de FLE.
4. Ser capaz de relacionar las diferentes metodologías y de aplicar el resultado en una clase o en una unidad didáctica.
5. Ser capaz de 're-crear' unas actividades (TIC u otras) para la clase de FLE.
6. Ser capaz de dar una clase sin necesidad de libro de texto.
7. Ser capaz de motivar el interés y la participación de los alumnos.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Tema 1: Introducción breve a la adquisición del lenguaje y de una lengua extranjera.

Tema 2: La evolución de la metodología en la enseñanza de las lenguas extranjeras. Los métodos actuales más pertinentes.

Tema 3: Las TIC en la enseñanza de las Lenguas Extranjeras y específicamente en la enseñanza del Francés Lengua Extranjera (FLE).

5.5.1.4 OBSERVACIONES

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar las enseñanzas de esta materia, es necesario haber aprobado Lengua Francesa I, II y III.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC8 - Capacidad de tomar decisiones y de valorar la calidad.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB2 - Capacidad de diseño y gestión de proyectos.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB5 - Capacidad para ejercer el liderazgo.

GB7 - Capacidad para asumir el liderazgo de otros.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.
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GC3 - Capacidad creativa.

GC4 - Capacidad de desarrollar ideas nuevas y de plasmarlas en proyectos.

GC5 - Capacidad de generar iniciativas.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB1 - Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito), niveles A1- C1: Saber expresarse adaptándose a la situación y a la
interacción comunicativa (actos de habla y componentes sociolingüísticos y socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, una
buena corrección gramatical y una pronunciación y entonación correctas.

EB7 - Capacidad de enseñar la lengua y la cultura francesas.

EB10 - Capacidad para localizar, manejar y valorar críticamente información bibliográfica. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia17, P-2)

EB11 - Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la información contenida en bases de datos y otros instrumentos
informáticos y de Internet (Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 24, P-9).

EB16 - Capacidad de resumir, transformar y reescribir textos franceses de diverso tipo.

EA6 - Conocimiento de la situación sociolingüística de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear los distintos registros o
niveles de uso de la lengua francesa y conocer las prácticas y los géneros de la comunicación sociodiscursiva.

EA12 - Conocimiento de la didáctica de la lengua francesa: el proceso de adquisición de una lengua extranjera y las metodologías
principales para la enseñanza de la lengua francesa.

EA14 - Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis lingüístico en el campo de la fonética y la fonología, de la gramática,
de la lexicología y de la semántica, aplicados al estudio de la lengua francesa y de la lengua inglesa.

EA23 - Conocimiento de herramientas, programas y aplicaciones informáticas específicas.

EB24 - Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. (Grado de
'Estudios Ingleses': Competencia 31, A-3)

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 30 100

Presentación en el aula de trabajos 20 80

Tutorías 10 50

Prácticas en contextos reales para
completar el aprendizaje

5 100

Estudio de los temas tratados en clase 27.5 0

Preparación y realización de trabajos 32.5 0

Búsqueda de documentación 25 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Prácticas

Autoaprendizaje
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Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Pruebas de progreso 0.0 20.0

Otras pruebas 0.0 60.0

Trabajos 0.0 20.0

5.5 NIVEL 1: FORMACIÓN EN UNA TERCERA LENGUA EXTRANJERA

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: TERCERA LENGUA EXTRANJERA

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Optativa

ECTS NIVEL 2 24

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6 6 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Tercera Lengua Extranjera I

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

6

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

C
SV

: 7
15

05
38

55
35

55
36

04
18

32
33

0 
- V

er
ifi

ca
bl

e 
en

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ed
uc

ac
io

n.
go

b.
es

/c
id

 y
 C

ar
pe

ta
 C

iu
da

da
na

 h
ttp

s:
//s

ed
e.

ad
m

in
is

tra
ci

on
.g

ob
.e

s

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=715053855355536041832330


Identificador : 2501380 Fecha : 06/02/2024

98 / 118

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Tercera Lengua Extranjera II

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Tercera Lengua Extranjera III

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS
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No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Tercera Lengua Extranjera IV

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Optativa 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

Sí No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No No

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

No Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí Sí

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Utilización correcta de la lengua estudiada en su dimensión hablada y escrita.

· Comprender correctamente, de forma oral y escrita, la producción lingüística de otras personas, poniendo en práctica las habilidades comunicativas y expresivas
de la lengua estudiada según los niveles indicados en el Marco Común Europeo de Referencia: A1-A2 para Alemán I y II, Italiano I y II, Árabe I y II; nivel B1
para Alemán III, Italiano III, Árabe III; nivel B2 para Alemán IV, Italiano IV, Árabe IV.

· Ser capaz de interactuar comprendiendo y colaborando para el intercambio de información de interlocutores diversos, y en mensajes y textos breves (niveles A1-
A2).

· Audición de documentos orales y posterior identificación y selección de las informaciones (niveles A1-A2).

· Identificar y asimilar las realidades lingüísticas y culturales propias de la lengua extranjera estudiada.

· Expresarse correctamente y con cierta fluidez, de forma oral y escrita, poniendo en práctica las habilidades comunicativas y expresivas de la lengua extranjera
estudiada, en un nivel B1 (Alemán III, Italiano III, Árabe III) y en un nivel B2 para (Alemán IV, Italiano IV, Árabe IV).

· Producción de textos gramaticalmente correctos y empleo de los conocimientos lingüísticos en función del contexto.

· Saber reconocer diferentes expresiones idiomáticas y coloquiales: nivel B1 (Alemán III, Italiano III, Árabe III) y en un nivel B2 para (Alemán IV, Italiano IV,
Árabe IV).

· Elegir una formulación apropiada de una amplia serie de elementos lingüísticos para expresarse con claridad nivel B1 (Alemán III, Italiano III, Árabe III) y en un
nivel B2 para (Alemán IV, Italiano IV, Árabe IV).

· Expresarse correctamente y con fluidez y espontaneidad, de forma oral y escrita, poniendo en práctica las habilidades comunicativas y expresivas de la lengua
extranjera estudiada: nivel B1 (Alemán III, Italiano III, Árabe III) y en un nivel B2 para (Alemán IV, Italiano IV, Árabe IV).

· Ser capaza de realizar descripciones y narraciones detalladas integrando varios temas, desarrollando aspectos concretos y terminando con una conclusión apro-
piada; nivel B1 (Alemán III, Italiano III, Árabe III) y en un nivel B2 para (Alemán IV, Italiano IV, Árabe IV).

5.5.1.3 CONTENIDOS

Contenidos lingüístico-gramaticales de la tercera lengua extranjera elegida por el alumno, según descripción del Marco Común Europeo de Referencia
de las Lenguas: niveles A1-A-2 para (nivel A2), nivel B1 para Alemán III, Italiano III, Árabe III; nivel B2 para Alemán IV, Italiano IV, Árabe IV. La materia
se ocupa del estudio de cada lengua en sus aspectos fonético, gramatical, léxico y comunicativo. Análisis del sistema fónico de la lengua extranjera.
Organización rítmica. Entonación. Transcripción. Tratamiento específico de las destrezas orales. Principales instrumentos informáticos y audiovisuales
para el aprendizaje de lenguas extranjeras.

5.5.1.4 OBSERVACIONES
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Las lenguas en las que se imparte esta materia son: castellano, italiano, alemán y árabe.

REQUISITOS PREVIOS (si los tiene)

Para cursar enseñanzas de la Tercera Lengua Extranjera II, III y IV, es necesario haber aprobado el nivel anterior. El alumno podrá cambiar la lengua extranjera escogida por otra distinta una vez superados los 12 primeros

créditos. En la nueva lengua escogida deberá cursar también otros 12 créditos.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GA1 - Expresarse correctamente de manera oral y escrita en lengua española.

GA2 - Capacidad de comunicación oral y escrita en una lengua extranjera distinta del francés y del inglés.

GA3 - Gestionar de manera avanzada las tecnologías de la información y la comunicación (TIC) [Manejo de ordenadores y
programas usuales en humanidades: procesadores de textos, bases de datos, páginas web, correo electrónico, medios audiovisuales,
etc.]

GA4 - Capacidad de búsqueda, tratamiento, síntesis y difusión de la información.

GA5 - Capacidad de manejo de fuentes bibliográficas.

GA6 - Capacidad de análisis, de síntesis y de aplicación de los conocimientos.

GA7 - Capacidad de desarrollar estrategias de comunicación.

GA8 - Capacidad de razonamiento crítico.

GA9 - Capacidad de rigor metodológico.

GA10 - Ser capaz de trabajar de manera autónoma en las actividades formativas.

GB1 - Capacidad de trabajar en equipo.

GB3 - Capacidad para trabajar en un contexto internacional.

GB4 - Capacidad de valorar la diversidad multicultural.

GB8 - Capacidad de valorar el esfuerzo propio y ajeno.

GB9 - Capacidad de crítica y autocrítica.

GB10 - Capacidad de compromiso ético ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los Derechos
Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad entre mujeres y hombres.

GC1 - Capacidad de aprender.

GC2 - Capacidad de aplicar los conocimientos en la práctica.

GC3 - Capacidad creativa.

GC5 - Capacidad de generar iniciativas.

GC6 - Capacidad de interrelacionar diversos campos del conocimiento.

GC7 - Capacidad de adaptarse a nuevas situaciones.

GC9 - Capacidad para resolver problemas.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB3 - Capacidad de comunicarse en una tercera lengua extranjera (niveles A1 -B2).

EB6 - Capacidad de producir textos en una tercera lengua extranjera, nivel B1.

EA3 - Conocimiento instrumental de una tercera lengua extranjera (niveles A1-B2).

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Clases teóricas 100 100

Presentación en el aula de trabajos 25 100

Actividades y ejercicios en el aula 75 90
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Tutorías 60 50

Estudio de los temas tratados en clase 50 0

Preparación y realización de trabajos 150 0

Búsqueda de documentación 12.5 0

Realización de ejercicios indicados por el
profesor

50 0

Preparación de pruebas 25 0

Prácticas de Laboratorio de Idiomas 40 0

Lectura personal de obras, textos y
documentos

12.5 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Sesiones expositivas del profesor

Exposición, debate y corrección

Resolución de actividades y ejercicios

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Prácticas

Autoaprendizaje

Aprendizaje cooperativo/colaborativo

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Prueba final 0.0 50.0

Valoración de la participación con
aprovechamiento en clase

0.0 50.0

5.5 NIVEL 1: TRABAJO FIN DE GRADO

5.5.1 Datos Básicos del Nivel 1

NIVEL 2: TRABAJO FIN DE GRADO

5.5.1.1 Datos Básicos del Nivel 2

CARÁCTER Trabajo Fin de Grado / Máster

ECTS NIVEL 2 6

DESPLIEGUE TEMPORAL: Semestral

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS
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Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

LISTADO DE MENCIONES

No existen datos

NIVEL 3: Trabajo Fin de Grado

5.5.1.1.1 Datos Básicos del Nivel 3

CARÁCTER ECTS ASIGNATURA DESPLIEGUE TEMPORAL

Trabajo Fin de Grado / Máster 6 Semestral

DESPLIEGUE TEMPORAL

ECTS Semestral 1 ECTS Semestral 2 ECTS Semestral 3

ECTS Semestral 4 ECTS Semestral 5 ECTS Semestral 6

ECTS Semestral 7 ECTS Semestral 8 ECTS Semestral 9

6

ECTS Semestral 10 ECTS Semestral 11 ECTS Semestral 12

LENGUAS EN LAS QUE SE IMPARTE

CASTELLANO CATALÁN EUSKERA

No No No

GALLEGO VALENCIANO INGLÉS

No No Sí

FRANCÉS ALEMÁN PORTUGUÉS

Sí Sí No

ITALIANO OTRAS

Sí No

5.5.1.2 RESULTADOS DE APRENDIZAJE

· Llegar a explorar con cierta profundidad alguno de los aspectos de tipo lingüístico, literario, cultural o filológico propios de las materias que constituyen el grado
de 'Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés'.

· Haber sido capaz de integrar la metodología del trabajo adecuada y de analizar críticamente las fuentes y la bibliografía.

· Saber buscar, organizar e interpretar los datos más relevantes que van a constituir el objeto principal del Trabajo de Fin de Grado.

· Saber realizar análisis y comentarios de diversos tipos de textos que hayan sido objeto de consulta por su dimensión innovadora en el campo de los estudios lin-
güísticos, literarios y culturales.

· Que los estudiantes lleguen a adquirir una perspectiva crítica y bien fundamentada en el enfoque del tema escogido como objeto de estudio del Trabajo de Fin de
Grado adoptando un discurso claro y coherente en la exposición de los resultados del estudio.

· Que los estudiantes puedan transmitir en términos formalmente correctos, información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado como no
especializado.

· Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades que los capaciten para emprender estudios posteriores de distinto tipo con plena autonomía.

5.5.1.3 CONTENIDOS

Los contenidos y su enfoque dependerán del campo y del tema escogido para realizar el Trabajo de Fin de Grado. Los temas posibles tendrán relación
con los estudios lingüísticos, literarios y socioculturales propios del grado. Los estudiantes serán orientados en la elección del tema por un profesor tu-
tor/director del Trabajo o por otros profesores a los que dirijan sus consultas.

5.5.1.4 OBSERVACIONES

SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE CALIFICACIONES

Los criterios de evaluación del Trabajo de Fin de Grado deberán de ajustarse a los que determine la Comisión de Planes de Estudios de la Facultad y
la Comisión del Departamento de Filología Moderna.

-Trabajos: 100%

OBSERVACIONES:

Se valorará:

- Exposición del tema: 25%
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- Estructuración del trabajo: 20%

- Selección y utilización de fuentes bibliográficas: 20%

- Marco teórico y adecuación de la metodología empleada: 25%

- Capacidad crítica: 10%

Para defender el TFG el alumno debe de tener superadas el resto de asignaturas del grado.

Como resultado de la aplicación de los criterios de evaluación que se terminen, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el Real De-
creto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones univer-
sitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la correspon-
diente calificación cualitativa:

0-4,9: Suspenso (SS)

5-6,9: Aprobado (AP)

7-8,9: Notable (NT)

9-10: Sobresaliente (SB)

REQUISITOS PREVIOS

Para poder emprender el Trabajo de Fin de Grado, será necesario estar realizando los estudios del Cuarto curso del Grado. Podrá emprenderse también después de haber aprobado las materias y asignaturas de todos los cur-

sos del Grado.   El Trabajo de Fin de Grado podrá estar redactado en francés, inglés, alemán o italiano.

5.5.1.5 COMPETENCIAS

5.5.1.5.1 BÁSICAS Y GENERALES

GC4 - Capacidad de desarrollar ideas nuevas y de plasmarlas en proyectos.

GC10 - Capacidad de planificar y gestionar el tiempo.

5.5.1.5.2 TRANSVERSALES

No existen datos

5.5.1.5.3 ESPECÍFICAS

EB18 - Capacidad de identificar problemas y temas de investigación y de evaluar su relevancia. (Grado de 'Estudios Ingleses':
Competencia 30, A-2)

EB21 - Capacidad para aplicar los conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la comunicación social y profesional.

EB25 - Capacidad para interrelacionar los distintos aspectos de la filología.(Grado de 'Estudios Ingleses': Competencia 32, A-4)

5.5.1.6 ACTIVIDADES FORMATIVAS

ACTIVIDAD FORMATIVA HORAS PRESENCIALIDAD

Tutorías 5 100

Búsqueda de documentación 45 0

Preparación y realización de un amplio
trabajo personal

100 0

5.5.1.7 METODOLOGÍAS DOCENTES

Trabajo autónomo

Trabajo dirigido o tutorizado

Autoaprendizaje

Atención docente de orientación en trabajos y actividades prácticas de los alumnos, de asesoramiento bibliográfico y resolución de
dudas

5.5.1.8 SISTEMAS DE EVALUACIÓN

SISTEMA DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN MÍNIMA PONDERACIÓN MÁXIMA

Trabajos 0.0 100.0
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6. PERSONAL ACADÉMICO
6.1 PROFESORADO Y OTROS RECURSOS HUMANOS

Universidad Categoría Total % Doctores % Horas %

Universidad de Castilla-La Mancha Catedrático de
Universidad

5.9 100 100

Universidad de Castilla-La Mancha Profesor
Asociado

17.6 0 33,3

(incluye profesor
asociado de C.C.:
de Salud)

Universidad de Castilla-La Mancha Profesor
Contratado
Doctor

17.6 100 100

Universidad de Castilla-La Mancha Profesor Titular
de Escuela
Universitaria

5.9 100 100

Universidad de Castilla-La Mancha Profesor Titular
de Universidad

52.9 100 100

PERSONAL ACADÉMICO

Ver Apartado 6: Anexo 1.

6.2 OTROS RECURSOS HUMANOS

Ver Apartado 6: Anexo 2.

7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS
Justificación de que los medios materiales disponibles son adecuados: Ver Apartado 7: Anexo 1.

8. RESULTADOS PREVISTOS
8.1 ESTIMACIÓN DE VALORES CUANTITATIVOS

TASA DE GRADUACIÓN % TASA DE ABANDONO % TASA DE EFICIENCIA %

65 20 75

CODIGO TASA VALOR %

No existen datos

Justificación de los Indicadores Propuestos:

Ver Apartado 8: Anexo 1.

8.2 PROCEDIMIENTO GENERAL PARA VALORAR EL PROCESO Y LOS RESULTADOS

Las competencias definidas en la memoria de verificación del título son valoradas por dos vías:
1. A través de la evaluación de cada una de las materias: en cada una de las guías docentes, que para la Universidad de Castilla Mancha son electrónicas, con for-

mato único y públicas sin restricción de acceso alguno, se definen:
a. El profesorado responsable de la materia y encargado de evaluar las competencias definidas en dicha materia.
b. Requisitos previos de la materia.
c. Justificación en el plan de estudios, relación con otras asignaturas/materias y con la profesión.
d. Competencias de la titulación que la materia contribuye a alcanzar.
e. Objetivos o resultados de aprendizaje esperados.
f. Temario / Contenidos.
g. Actividades o bloques de actividad y metodología de enseñanza aprendizaje.
h. La metodología de evaluación, incluyendo la modalidad y temporalidad de la evaluación.
i. Secuencia de trabajo, calendario, hitos importantes e inversión temporal.
j. Bibliografía y recursos.

2. A través de la evaluación del Trabajo Fin de Grado o Máster: Mediante la realización de esta actividad se evalúan todas las competencias definidas en el título.
La evaluación de esta actividad la realizan los Tribunales de Evaluación de los Trabajos Fin de Grado /Máster supervisados, a su vez, por la Comisión de Evalua-
ción de Trabajos Fin de Grado/Máster.

El seguimiento de los resultados del aprendizaje se realizan a través de los indicadores descritos en el Sistema de Garantía Interna de la Calidad del
Título y son analizados, tal y como se describe en el 'procedimiento de medición, análisis y mejora', por la Comisión de Garantía Interna de la Calidad
y las propuestas de mejora son incorporadas al 'informe anual de mejoras del título'. La difusión de los resultados se realiza a través del 'procedimiento
de información pública' recogido en el Sistema de Garantía Interna de la Calidad.

9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD
ENLACE http://www.uclm.es/organos/vic_economia/opyc/pdf/V0.SGIC.pdf

10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN
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10.1 CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN

CURSO DE INICIO 2010

Ver Apartado 10: Anexo 1.

10.2 PROCEDIMIENTO DE ADAPTACIÓN

En el Real Decreto asegura la 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales garantiza los derechos académicos adquiridos por los estudiantes y los titulados con-

forme a sistemas educativos anteriores quienes, no obstante, podrán cursar las nuevas enseñanzas y obtener los correspondientes títulos, a cuyo efecto las universidades, en el ámbito de su autonomía, determinarán, en su caso,

la formación adicional necesaria que hubieran de cursar para su obtención. En este sentido, se establece un procedimiento de adaptación que permita a los estudiantes de los estudios existentes incorporarse al nuevo plan de

forma voluntaria, a través de un sistema de convalidaciones que facilitará la adaptación y el reconocimiento de créditos obtenidos. Esta adaptación se puede producir de dos formas, según las circunstancias de los alumnos:

1. POR CURSOS COMPLETOS

Los estudiantes que en el momento de implantación de las nuevas enseñanzas hayan aprobado los cursos 1º y 2º de la Licenciatura en su totalidad (60 créditos), podrán solicitar la convalidación completa de los cursos en el

nuevo Grado, pasando respectivamente a cursar 2º y 3º del Grado.   2. POR MATERIAS Los estudiantes de 3º y 4º curso de Licenciatura, así como los estudiantes de 1º y 2º que no hayan superado los cursos en su totalidad,

podrán solicitar la convalidación de sus estudios en Licenciatura en el nuevo Grado, asignatura por asignatura. En un doble proceso, en primer lugar se efectuará la convalidación de las materias de tipo Troncal y Obligatorio

superadas de la Licenciatura con las Básicas y Obligatorias del nuevo Grado, por su afinidad temática para asegurar la formación en este tipo de materias, por parte de la Comisión de Convalidaciones de la Facultad de Letras.

Como las materias, a pesar de su afinidad, pueden tener una cantidad de créditos diferentes en la Licenciatura y en el nuevo Grado, una vez convalidados los cursos completos de 1º y 2º y las materias, se procederá al recuento

de créditos cursados por el estudiante que, en caso de serle favorable se aplicarán a la convalidación de asignaturas de tipo optativo del Grado, en ningún caso al Trabajo de Fin de Grado. En caso de que el recuento sea negati-

vo, los estudiantes estarán obligados a cursar las materias que sean señaladas por la comisión. En ningún caso podrán ser convalidados el Trabajo de Fin de Grado y las Prácticas Externas.   Los estudiantes de 3º y 4º de Licen-

ciatura pueden convalidar por curso 1º y 2º de Grado, en caso de que lo tengan todo aprobado (60 y 120 créditos, respectivamente), y podrán convalidar las asignaturas aprobadas de 3º y 4º por su afinidad. En cualquier caso,

los alumnos de 4º de Licenciatura tendrán que cursar un mínimo de una asignatura en el nuevo Grado para poder solicitar la expedición del título de Grado, según recogen las Directrices de la UCLM sobre la Implantación de

nuevos grados.   A todos los efectos el Grado se somete a las citadas Directrices de la UCLM sobre la Implantación de nuevos grados publicadas el 30 de abril de 2009.   La información sobre reconocimientos y la tabla de

convalidaciones y de reconocimientos se hará pública en el centro para que los estudiantes puedan programar y decidir con suficiente antelación su interés por adaptarse a las nuevas enseñanzas de Grado o su continuación

en los estudios iniciados, según la normativa legal. Al margen de las decisiones concretas sobre su aplicación por parte de la comisión de la Facultad de Letras encargada de los reconocimientos de créditos, se puede estable-

cer una tabla de reconocimientos por materias por afinidad entre las asignaturas troncales y obligatorias de dos primeros cursos de la Licenciatura de Filología Francesa y las asignaturas correspondientes del nuevo grado      

CRONOGRAMA DE IMPLANTACIÓN DEL TÍTULO DE GRADO EN ¿LENGUAS Y LITERATURAS MODERNAS: FRANCÉS-INGLÉS¿ CURSO POR CURSO (MODALIDAD DE ¿INMERSIÓN¿) DU-
RANTE EL CURSO 2010-2011 A) El paso de 1º del plan antiguo a 2º del plan nuevo CRÉDITOS DE PLAN NUEVO QUE HABRÍA QUE CURSAR EN 2º. Los alumnos que acaben 1er curso del plan antiguo de la

licenciatura de FILOLOGÍA INGLESA y deseen incorporarse al nuevo plan de grado de ESTUDIOS INGLESES, pasarán directamente a 2º curso, con sus 60 créditos convalidados en bloque. Hay que tener en cuenta que en

los actuales planes de estudio, el 1º Curso de Filología Francesa es idéntico al 1º Curso de Filología Inglesa (dentro del cual los alumnos estudian obligatoriamente 9 créditos de Lengua Francesa I). Si no han aprobado los 60

créditos, tendrán que adaptarse al 2º curso por convalidación de materias y asignaturas (Ver más abajo la Tabla de convalidaciones) En el curso 2010-2011 habrán de cursar las asignaturas siguientes:

Asignaturas Plan Nuevo (2º curso), 60 créditos

Cuatrimestre 1

Inglés Escrito III Inglés Oral III Gramática Inglesa II Lengua Francesa II Italiano, Alemán, Árabe I

Cuatrimestre 2

Inglés Avanzado I Literatura Inglesa I Cultura y Civilización del Reino Unido en sus textos Historia de la Lengua Inglesa I Italiano, Alemán, Árabe II

OBSERVACIONES : En lo que se refiere a la asignatura de Lengua Francesa II que los alumnos van a encontrar en el 2º Curso del Plan Nuevo, no se produce ningún desfase respecto a la Lengua Francesa I cursada en

1º de Filología Inglesa en 2009-2010. Habrá una progresión normal. El desfase en los contenidos se producirá en las asignaturas siguientes que no tienen una correspondencia con las existentes en 1º de Filología Inglesa: In-
glés Escrito III, Inglés Oral III, Inglés Avanzado I. Para ayudar a superar ese desfase, los Profesores del Área de Filología Inglesa propondrán actividades o clases especiales a los alumnos que estudian 1º de Filología In-

glesa en el curso actual 2009-2010

1. El paso de 2º plan antiguo a 3º del plan nuevo
Los alumnos que hayan cursado 60 créditos de 1º de Filología Inglesa y 60 créditos de 2º de Filología Inglesa en el curso 2009-2010 pueden optar por pasar a cursar 3º del nuevo Grado de Lenguas y Literaturas Modernas:
Francés-Inglés o bien 3º del nuevo Grado de Estudios Ingleses. Los que no hayan aprobado los 120 créditos pasarán mediante convalidaciones de materias y asignaturas, y tendrán que cursar las que no puedan ser convali-

dadas (Ver Tabla). Aquí reflejamos solamente la situación de los que decidan cursar 3º de Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés

Asignaturas Plan Nuevo (3º curso), 60 créditos

Cuatrimestre 1

Lengua Francesa III Fonética y Fonología Francesas Historia y Cultura Francesas Traducción Francés-Español (Textos humanísticos) Tercera Lengua Extranjera (Italiano, Alemán, Árabe III)

Cuatrimestre 2

Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico Literatura Francesa II (siglo XIX) Francés del Turismo, del Comercio y de la Administración Tercera Lengua Extranjera: Italiano, Alemán o Árabe IV) Una asignatura Optativa (a elegir entre Análisis Literario de Textos Franceses o Literatura, Historia y

Cultura de los Países Francófonos)

OBSERVACIONES:  El paso de 2º de la actual Filología Inglesa a 3º del Grado ¿Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés¿ no supone ningún desfase en el estudio de las nuevas asignaturas, porque se pasa de la

Lengua Francesa II (2º del Plan Antiguo) a la Lengua Francesa III (3º del Plan Nuevo), y del Italiano, Alemán o Árabe II (2º del Plan Antiguo) a Italiano, Alemán o Árabe III (3º del Plan Nuevo). Las demás asignaturas

son nuevas y corresponden a los estudios específicos de Lingüística, Literatura y Cultura Francesas. Hay que tener en cuenta, sin embargo, el caso de la asignatura Literatura Francesa I (siglos XX-XXI) del Primer Cuatri-

mestre. Como esta asignatura ha sido ya estudiada en 2º del Plan Antiguo, será convalidada en 4º del Plan Nuevo. Se recomendará a los alumnos que, en su lugar, escojan una asignatura Optativa distinta de la que deben

escoger en el 2º Cuatrimestre, porque la titulación de ¿Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés¿ comprende también 6 créditos de ¿Actividades Universitarias¿ que pueden ser sustituidos por una Asignatura Optativa

(además de las 2 que se exigen en el Plan). Estos 6 créditos quedarían entonces completados C) El paso de 3º del plan antiguo a 4º del plan nuevo Los alumnos que hayan 60 créditos de 2º de Filología Inglesa y 60 créditos

de 3º de Filología Inglesa en el curso 2009-2010 pueden optar por pasar a cursar 4º del nuevo Grado de Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés o bien 4º del nuevo Grado de Estudios Ingleses. Los que no hayan

aprobado todos los créditos pasarán mediante convalidaciones de materias y asignaturas, y tendrán que cursar las que no puedan ser convalidadas (Ver Tabla).

Asignaturas Plan Nuevo (4º curso), 60 créditos

Cuatrimestre 1

Lengua Francesa IV Literatura Francesa III (siglos XVII y XVIII) Literatura Francesa I (siglos XX-XXI) Una Optativa (a elegir entre 2) Actividades Universitarias o una Optativa (6 créditos)

Cuatrimestre 2

Lengua Francesa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico Pragmática Textual e Historia de la Lengua Francesa Traducción Francés-Español (Textos técnicos y científicos) Enseñanza del Francés Lengua Extranjera Trabajo de Fin de Grado ¿ 6 créditos

OBSERVACIONES: Si los alumnos del 3º Curso de la actual Filología Inglesa (aprobado completamente) pasan al 4º curso del Nuevo Plan de Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés no habrán cursado ciertas

asignaturas fundamentales de la formación específica que se estudian en el 3º curso del nuevo Grado. Las asignaturas no cursadas son las siguientes:

· Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico

· Fonética y Fonología Francesas

· Historia y Cultura Francesas

· Traducción Francés-Español I

· Francés del Turismo, Comercio y Administración

· 1 Asignatura optativa

Para compensar esta pérdida de formación tan importante no se pueden adelantar contenidos nuevos en curso 2009-2010, porque los alumnos se encuentran en 3º de Filología Inglesa. Ante esta situación, se propondrá o
aconsejará una de estas dos soluciones:

1. Que además de matricularse en las asignaturas de 4º del Plan Nuevo, se matriculen también al menos en estas tres asignaturas de 3º:

· Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico

· Fonética y Fonología Francesas
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· Historia y Cultura de Francia

(Si no cursan estas asignaturas, se propondrán Seminarios relacionados con las mismas)   B) Que se matriculen en 3º del Nuevo Plan, donde tendrán convalidadas tres asignaturas (Lengua Francesa III, Literatura Francesa

II, y Alemán III o Italiano III) y en una serie de Asignaturas de 4º D) Alumnos con 4º del plan antiguo terminado que deseen pasarse al plan nuevo.  En principio, si se opta por la inmersión, los alumnos de 4º de Filolo-

gía Francesa que en el curso 2009-2010 hayan aprobado todas las asignaturas y obtenido 240 créditos. Según las Directrices de la UCLM sobre la Implantación de nuevos grados: ¿Una vez aplicadas las equivalencias corres-

pondientes, si el estudiante tiene reconocidos todos los créditos del nuevo Grado, para obtener el título será requisito indispensable que se matricule y supere como mínimo una asignatura del nuevo plan de estudios, pudiendo

solicitar su expedición tras la finalización del primer periodo oficial de exámenes de la convocatoria ordinaria de esa asignatura¿. No obstante, por las peculiaridades del Grado de Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-In-

glés, la formación no se consideraría completa si los estudiantes interesados en terminar sus estudios en el Grado cursaran una única asignatura del nuevo grado, ya que hay un claro déficit en la formación. A aquellos intere-

sados en terminar se le exigirá cursar y matricularse en las siguientes asignaturas de 4º del nuevo Grado (30 ects):

· Lengua Francesa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico

· Lengua Francesa : Nivel morfosintáctico

· Lengua Francesa IV

· Traducción Francés-Español I (Textos humanísticos) o Traducción Francés-Español II (Textos técnicos y científicos)

· Enseñanza del Francés Lengua Extranjera

Una vez superadas de estas asignaturas, sólo una de ellas computará y el resto de las asignaturas superadas, a solicitud del interesado, serán transferidas al expediente académico del estudiante, según la Normativa sobre reco-

nocimiento y transferencia de créditos en la Universidad de Castilla-La Mancha, sin que se consideren computables para la obtención del nuevo título oficial. Habrá, sin embargo, muy pocos alumnos que hayan aprobado el

curso completo y los demás cursos anteriores, porque muchos de nuestros alumnos están cursando simultáneamente la licenciatura la de Filología Inglesa y la de Filología Francesa, dedicándose a estudiar cada año un número

limitado de asignaturas y dejando otras para años posteriores. Por otro lado, hay que tener en cuenta que la formación específica de Filología Francesa se concentra especialmente en los dos cursos del 2º ciclo, es decir en 4º y

5º cursos de la actual Licenciatura. Los pocos alumnos que puedan realizar el paso al nuevo Grado por la convalidación a la que hemos hecho referencia, no se habrían formado en las siguientes asignaturas que se imparten
en 5º de Filología Francesa (y que por otro lado tendrían que ser cursadas dentro del nuevo Grado por aquellos que no hayan aprobado completamente el actual 4º curso):

· Morfosintaxis del Francés

· Lengua Francesa V

· Lexicología y Semántica del Francés

- Pragmática del Francés y Análisis del Discurso - Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI  - Morfosintaxis histórica del Francés - Traducción Francés-Español II, teoría y práctica - Lingüística aplicada a la enseñanza

del Francés - Tres asignaturas optativas de 4,5 créditos cada una OBSERVACIONES y PROPUESTAS:  Consideramos que, para los alumnos que hayan terminado 4º de Filología Francesa en el curso 2009-2010 y para los

que no lo hayan cursado de manera completa, resulta más beneficioso de cara a su currículo y a su futuro laboral o profesional que terminen los estudios de la Licenciatura de FILOLOGÍA FRANCESA matriculándose en

todas las asignaturas de 5º Curso. Pueden recibir la docencia oportuna asistiendo a las clases de las asignaturas de 3º y de 4º del Plan Nuevo cuyos contenidos son más o menos equivalentes a las de las asignaturas de 5º

de Filología Francesa de las cuales se van a examinar

5º de FILOLOGÍA FRANCESA Correspondencia con asignaturas del GRADO (Plan Nuevo)

Lexicología y Semántica del Francés Lengua Francesa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico (4º)

Morfosintaxis del Francés Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico (3º)

Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI (optativa)

Morfosintaxis histórica del Francés ------- (1)

Lengua Francesa V Lengua Francesa IV (4º)

Pragmática del Francés y Análisis del Discurso Pragmática textual (4º) y Análisis discursivo y comunicativo de Textos Franceses (optativa)

Traducción Francés-Español, teoría y práctica Traducción Francés/Español I (3º) O Traducción Francés-Español II (4º)

Lingüística Aplicada a la Enseñanza del Francés Enseñanza del Francés Lengua Extranjera (4º)

Optativas - Francés de usos específicos - Literatura de los Países Francófonos - Francés del Turismo, del Comercio y de la Administración (3º) - Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos (Optativa)

(1) Para estudiar la asignatura Morfosintaxis histórica del Francés, los alumnos recibirán el apoyo del Profesor en las horas de Tutorías o se establecerá algún Seminario específico. - Los alumnos de 5º de Filología France-

sa deberán completar también las Asignaturas de Libre elección que no hayan cursado.

Tabla de adaptación entre las asignaturas del plan antiguo y las asignaturas del nuevo plan

PLAN 2000 Licenciado en FILOLOGÍA FRANCESA  (BOE de 4

de octubre de 2000)

GRADO LENGUAS Y LITERATURAS MODERNAS: FRAN-

CÉS-INGLÉS

Lengua Francesa I (T) 9 Lengua Francesa I (FB) 6

Lengua Francesa II (T) 9 Lengua Francesa II (FB) 6

Lengua Francesa III (T) 9 Lengua Francesa III (OB) 6

Lengua Francesa IV (Ob) 4,5 Lengua Francesa IV (OB) 6

Lengua Francesa V (Ob) 4,5 Lengua Francesa IV (OB) 6

Fonética y Fonología Francesa (Ob) 4,5 Fonética y Fonología Francesas (OB) 6

Morfosintaxis del Francés (T) 4,5 Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico (OB) 6

Lexicología y Semántica del Francés (T) 4,5 Lengua Francesa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico (OB) 6

Pragmática del Francés y Análisis del discurso (Ob) 4,5 Análisis discursivo y comunicativo de Textos Franceses (Op) 6

Lingüística Aplicada a la Enseñanza del Francés (Ob) 9 Enseñanza del Francés Lengua Extranjera (OB) 6

Historia de la Lengua Francesa en sus textos (T) 9 Pragmática textual e Historia de la Lengua Francesa (OB) 6

Morfosintaxis histórica de Francés (T) 4,5 Pragmática textual e Historia de la Lengua Francesa (OB) 6

Literatura Francesa I (s. XX) (T) 9 Literatura Francesa I (siglos XX-XXI) (OB) 6

Literatura Francesa II (S.XIX) (T) 4,5 Literatura Francesa II (siglo XIX) (OB) 6

Literatura Francesa del s. XVII (T) 4,5 Literatura Francesa III (siglos XVII y XVIII) (OB) 6

Literatura Francesa del s. XVIII (T) 4,5 Literatura Francesa III (siglos XVII y XVIII) (OB)

Literatura Francesa Medieval y del s. XVI (T) 9 Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI ¿ (Op) 6

Historia y Cultura Francesas (T) 9 Historia y Cultura Francesas (OB) 6

Traducción Francés/Español: teoría y práctica (Ob) 9 Traducción Francés-Español I (Textos humanísticos) (OB) Traducción

Francés-Español II (Textos técnicos y cinéticos)

6   6

Análisis Literario de Textos Franceses (Ob) 4,5 Análisis literario de Textos Franceses (Op) 6

Crítica Literaria Francesa (Ob) 4,5 Análisis literario de Textos Franceses (Op) 6

Lengua Inglesa I (T) 9 Inglés Oral I (FB)  Inglés Escrito I (FB) 6 6

Lengua Inglesa II (Ob) 9 Inglés Oral II (FB) Inglés Escrito II (FB) 6 6

Lengua Inglesa III (Ob) 9 Inglés Oral II (FB) Inglés Escrito III (OB) 6 6

Fonética y Fonología Inglesas (Ob) 4,5 Inglés avanzado I (OB) 6

Morfosintaxis Inglesa I (Ob) 4,5 Gramática Inglesa I (FB) 6

Morfosintaxis Inglesa II (Ob) 4,5 Gramática Inglesa II (FB) 6
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Literatura Inglesa I (T) 4,5 Literatura Inglesa I (OB) 6

Literatura Inglesa II (Ob) 9 Comentario de Textos Literarios en Lengua Inglesa (OB) 6

Lengua Española (T) 9 Técnicas de Expresión Oral y Escrita en Español (FB) 6

Lingüística General (T) 9 Herramientas Léxicográficas (OB) 6

Teoría de la Literatura (T) 9 Comentario de Textos Literarios en Lengua Inglesa (OB) 6

ASIGNATURAS OPTATIVAS Plan 2000 (Primer ciclo)

Lengua Alemana y su Literatura I (Op) 9 Alemán I (Op) 6

Lengua Alemana y su Literatura II (Op) 9 Alemán II (Op) 6

Lengua Italiana y su Literatura I (Op) 9 Italiano I (Op) 6

Lengua Italiana y su Literatura II (Op) 9 Italiano II (Op) 6

Lengua y Árabe y su Literatura I ¿ (Op) 9 Árabe I (Op) 6

Lengua Árabe y su Literatura II (Op) Árabe II (Op) 6

Filosofía del Lenguaje (op) 9 Ética y Valores Cívicos (FB) 6

Análisis contrastivo Inglés-Español I (Op) 4,5 Gramática Inglesa I ¿ 6 (FB) 6

Análisis contrastivo Inglés-Español II (Op) 4,5 Inglés Avanzado I (OB) 6

Léxico-semántica Inglesa I (Op) 4,5 Herramientas Léxicográficas- (OB) 6

Literatura en lengua inglesa (Op) 4,5 Cultura y Civilización del Reino Unido en sus textos (OB) 6

Literatura Francesa III (s. XIX) (Op) 4,5 Literatura Francesa II (siglo XIX) (OB) 6

ASIGNATURAS OPTATIVAS Plan 2000 (Segundo Ciclo): 13,5 cré-

ditos

Literatura de los Países Francófonos (Op) 4,5 Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos (Op) 6

Técnicas de expresión oral y escrita de la Lengua Francesa (Op) 4,5 Análisis discursivo y comunicativo de Textos Franceses (Op) 6

Francés de usos específicos (op) 4,5 Francés del Turismo, del Comercio y de la Administración (OB) 6

Lengua y Literatura Alemanas III (Op) 9 Alemán III (Op) 6

Las siguientes asignaturas optativas que no tienen correspondencia en el nuevo plan son equivalentes a cualquiera de las asignaturas optativas ofertadas en el grado:

Literatura Francesa y Cine (Op) 4,5

Técnicas de comprensión oral y escrita de la Lengua Francesa (Op) 4,5

10.3 ENSEÑANZAS QUE SE EXTINGUEN

CÓDIGO ESTUDIO - CENTRO

3050000-13004365 Licenciado en Filología Francesa-Facultad de Letras

11. PERSONAS ASOCIADAS A LA SOLICITUD
11.1 RESPONSABLE DEL TÍTULO

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

02633318W JOSÉ MANUEL CHICHARRO HIGUERA

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

C/ Altagracia, 50 13071 Ciudad Real Ciudad Real

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

josemanuel.chicharro@uclm.es 629055381 926295465 Vicerrector de Estudios,
Calidad y Acreditación

11.2 REPRESENTANTE LEGAL

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

50172450C JOSÉ JULIÁN GARDE LÓPEZ-BREA

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

C/ Altagracia, 50 13071 Ciudad Real Ciudad Real

EMAIL MÓVIL FAX CARGO

julian.garde@uclm.es 680222323 926295385 Rector

11.3 SOLICITANTE

El responsable del título es también el solicitante

NIF NOMBRE PRIMER APELLIDO SEGUNDO APELLIDO

02633318W JOSÉ MANUEL CHICHARRO HIGUERA

DOMICILIO CÓDIGO POSTAL PROVINCIA MUNICIPIO

C/ Altagracia, 50 13071 Ciudad Real Ciudad Real

EMAIL MÓVIL FAX CARGO
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josemanuel.chicharro@uclm.es 629055381 926295465 Vicerrector de Estudios,
Calidad y Acreditación

RESOLUCIÓN AGENCIA DE CALIDAD / INFORME DEL SIGC
Resolución Agencia de calidad / Informe del SIGC: Ver Apartado Resolución Agencia de calidad/Informe del SIGC: Anexo 1.
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INFORME SOBRE LA PROPUESTA DE MODIFICACIÓN NO SUSTANCIAL DEL 


TÍTULOS UNIVERSITARIOS OFICIALES (GRADO Y MÁSTER)  


 


Denominación del Título  
Grado en Administración y Dirección de 


Empresas (2500678) 


Grado en Arquitectura (2501590) 


Grado en Bellas Artes (2501374) 


Grado en Bioquímica (2502458) 


Grado en Biotecnología (2503966) 


Grado en Ciencia y Tecnología de los 


Alimentos (2502459) 


Grado en Ciencias Ambientales (2502460) 


Grado en Ciencias de la Actividad Física y el 


Deporte (2500305) 


Grado en Comunicación Audiovisual 


(2503956) 


Grado en Criminología (2503888) 


Grado en Derecho (2501445) 


Grado en Economía (2500679) 


Grado en Educación Social (2500307) 


Grado en Enfermería (2500681) 


Grado en Enología (2503976) 


Grado en Español: Lengua y Literatura 


(2501375) 


Grado en Estudios Ingleses (2501376) 


Grado en Estudios Internacionales (2503823) 


Grado en Fisioterapia (2502462) 


Grado en Geografía, Desarrollo Territorial y 


Sostenibilidad (2503973) 


Grado en Historia (2501378) 


Grado en Historia del Arte (2501379) 


Grado en Humanidades y Estudios Sociales 
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(2501587) 


Grado en Humanidades y Patrimonio 


(2501588) 


Grado en Humanidades: Historia Cultural 


(2501589) 


Grado en Ingeniería Aeroespacial (2503950) 


Grado en Ingeniería Agrícola y 


Agroalimentaria (2502898) 


Grado en Ingeniería Civil y Territorial 


(2501775) 


Grado en Ingeniería de Edificación (2500773) 


Grado en Ingeniería Eléctrica (2502464) 


Grado en Ingeniería Electrónica, Industrial y 


Automática  (2502465) 


Grado en Ingeniería en Tecnologías de 


Telecomunicación (2503250) 


Grado en Ingeniería Forestal y del Medio 


Natural (2501778) 


Grado en Ingeniería Informática (2502466) 


Grado en Ingeniería Mecánica (2502467) 


Grado en Ingeniería Minera y Energética 


(2503266) 


Grado en Ingeniería Química (2502468) 


Grado en Lenguas y Literaturas Modernas: 


Francés-Inglés (2501380) 


Grado en Logopedia (2500303) 


Grado en Maestro en Educación Infantil 


(2500306) 


Grado en Maestro en Educación Primaria 


(2500486) 


Grado en Periodismo (2501447) 


Grado en Podología (2504013) 


Grado en Química (2501444) 


Grado en Relaciones Laborales y Desarrollo 
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de Recursos Humanos (2500908) 


Grado en Terapia Ocupacional (2500304) 


Grado en Trabajo Social (2500680) 


Grado en Turismo (2504169) 


Grado en Matemáticas (2504758) 


Grado en Ingeniería Biomédica (2504757) 


Grado en Física (2504759) 


Grado en Psicología (2504754) 


Máster Universitario en Acceso a la Abogacía 


y a la Procura (4314757) 


Máster Universitario en Antropología 


Aplicada: entre la Diversidad y la 


Globalización (43132205) 


Máster Universitario en Auditoria de Cuentas 


(4317502) 


Máster Universitario en Auditoría Pública 


(4317236) 


Máster Universitario en Biomedicina 


Experimental (4311020) 


Máster Universitario en Consultoría y 


Asesoría Financiera y Fiscal (4312851) 


Máster Universitario en Crecimiento y 


Desarrollo Sostenible (4313199) 


Máster Universitario en Criminología y 


Delincuencia Juvenil (4311106) 


Máster Universitario en Cuidados de 


Enfermería de Larga Duración (4316418) 


Máster Universitario en Derecho 


Constitucional (4311830) 


Máster Universitario en Dirección de 


Empresas Turísticas (4316630) 


Máster Universitario en Educación Física en 


Educación Primaria y Deporte en Edad Escolar 


(4316461) 


Máster Universitario en Energías Renovables 
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(4318534) 


Máster Universitario en Enseñanza Bilingüe y 


TIC para Infantil y Primaria (4317854) 


Máster Universitario en Estrategia y 


Marketing de la Empresa (4311018) 


Máster Universitario en Fiscalidad 


Internacional y Europea (4311019) 


Máster Universitario en Fisioterapia en 


Disfunciones del suelo pélvico (4317422) 


Máster Universitario en Fisioterapia 


Neurológica (4317425) 


Máster Universitario en Ingeniería 


Agronómica  (4313102) 


Máster Universitario en Ingeniería de 


Caminos, Canales y Puertos (4315143) 


Máster Universitario en Ingeniería de Minas 


(4317087) 


Máster Universitario en Ingeniería de Montes 


(4314448) 


Máster Universitario en Ingeniería de 


Telecomunicación (4315284) 


Máster Universitario en Ingeniería Industrial 


(4312850)  


Máster Universitario en Ingeniería Informática 


(4312799)  


Máster Universitario en Ingeniería Química 


(4313628) 


Máster Universitario en Iniciativa Empresarial: 


Análisis y Estrategias (4314445) 


Máster Universitario en Innovación y 


Desarrollo de Alimentos de Calidad (4315521) 


Máster Universitario en Investigación Básica y 


Aplicada en Recursos Cinegéticos (4311021) 


Máster Universitario en Investigación e 


Innovación educativa (4315629) 


Máster Universitario en Investigación en 
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Ciencias del Deporte (4312354) 


Máster Universitario en Investigación en 


Humanidades, Cultura y Sociedad (4312802) 


Máster Universitario en Investigación en 


Letras y Humanidades (4310500) 


Máster Universitario en Investigación en 


Prácticas Artísticas y Visuales (4311971) 


Máster Universitario en Investigación en 


Psicología Aplicada (4311831) 


Máster Universitario en Investigación 


Sociosanitaria (4311022) 


Máster Universitario en Modelización y 


Análisis de Datos Económicos (4317379) 


Máster Universitario en Patrimonio Histórico: 


Investigación y Gestión (4313101) 


Máster Universitario en Prevención de 


Riesgos Laborales (4317962) 


Máster Universitario en Producción y 


Comunicación Cultural (4317795) 


Máster Universitario en Profesor de 


Educación Secundaria Obligatoria y 


Bachillerato, Formación Profesional y 


Enseñanza de Idiomas (4311013) 


Máster Universitario en Psicología General 


Sanitaria (4317047) 


Máster Universitario en Química (4317769) 


Máster Universitario en Robótica y 


Automática (4318309) 


Máster Universitario en Sostenibilidad 


Ambiental en el Desarrollo Local y Territorial 


(4313629) 


Máster Universitario en Viticultura, Enología y 


Comercialización del Vino (4315164) 


Número de Modificación No 


Sustancial 
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Universidad Solicitante 
Universidad de Castilla-La Mancha 


 


El Real Decreto 822/2021, de 28 de septiembre, por el que se establece la organización de 


las enseñanzas universitarias y del procedimiento de aseguramiento de su calidad, regula 


en su artículo 30 el procedimiento para la modificación no sustancial de los planes de 


estudios impartidos en centros universitarios no acreditados institucionalmente. 


En el citado artículo se establece que las modificaciones no sustanciales, una vez 


aprobadas por los órganos de gobierno de la universidad previo informe favorable de los 


sistemas internos de garantía de la calidad, serán remitidas a la agencia de calidad 


competente para su aceptación 


La Universidad ha remitido a ANECA la solicitud de modificación de los títulos indicados 


más arriba, al amparo del artículo 30 del RD 822/2021. Dicha solicitud ha sido evaluada 


conforme al procedimiento establecido por ANECA para este fin publicado en la Web de 


este organismo. El resultado de este proceso de evaluación es favorable y se sustancia en 


el siguiente informe.  


MOTIVACIÓN 


Las modificaciones propuestas se consideran modificaciones no sustanciales.  


 


El presente informe únicamente recoge la evaluación de los aspectos señalados en la 


solicitud de modificaciones no considerándose evaluados aquellos aspectos que la 


Universidad haya modificado en la memoria y no hayan sido señalados en el formulario de 


modificación. 


 


Modificaciones Solicitadas:  


CRITERIO 1. DESCRIPCIÓN, OBJETIVOS FORMATIVOS Y JUSTIFICACIÓN DEL TÍTULO 


1.2. Ámbito de conocimiento 


Siguiendo las instrucciones establecidas en el “Protocolo para Modificaciones No 


Sustanciales de Grado Y Máster”, en base a los Arts. 30 -33 del RD 822/2021, les aportamos 


para su aprobación el listado descriptivo por título de todas las modificaciones no 


sustanciales a implantar por la Universidad de Castilla-La Mancha en el curso académico 


2024-25, siendo en todos los casos la adscripción del ámbito de conocimiento el único 


aspecto a modificar, en adaptación a lo establecido en el Anexo I del citado Real Decreto. 
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UCLM: Titulaciones de Grado 


Id. GRADO 
ÁMBITO CONOCIMIENTO (Anexo I 


RD822/2021) 


G01 
Grado en Administración y Dirección de 


Empresas 


Ciencias económicas, administración y 


dirección de empresas, márquetin, 


comercio, contabilidad y turismo 


G02 Grado en Arquitectura 
Arquitectura, construcción, edificación y 


urbanismo, e ingeniería civil 


G03 Grado en Bellas Artes 
Historia del Arte y de la expresión 


artística, y bellas artes 


G04 Grado en Bioquímica Bioquímica y biotecnología 


G05 Grado en Biotecnología Bioquímica y biotecnología 


G06 Grado en Ciencia y Tecnología de los Alimentos 
Ciencias Agrarias y tecnología de los 


alimentos 


G07 Grado en Ciencias Ambientales Ciencias medioambientales y ecología 


G08 
Grado en Ciencias de la Actividad Física y el 


Deporte 
Actividad Física y ciencias del deporte 


G09 Grado en Comunicación Audiovisual 
Periodismo, comunicación, publicidad y 


relaciones públicas 


G10 Grado en Criminología Derecho y especialidades jurídicas 


G11 Grado en Derecho Derecho y especialidades jurídicas 


G12 Grado en Economía 


Ciencias económicas, administración y 


dirección de empresas, márquetin, 


comercio, contabilidad y turismo 


G13 Grado en Educación Social Ciencias de la Educación 


G14 Grado en Enfermería Enfermería 


G15 Grado en Enología 
Ciencias Agrarias y tecnología de los 


alimentos 


G16 Grado en Español: Lengua y Literatura 
Filología, estudios clásicos, traducción y 


lingüística 


G17 Grado en Estudios Ingleses 
Filología, estudios clásicos, traducción y 


lingüística 


G18 Grado en Estudios Internacionales 


Ciencias Sociales, trabajo social, 


relaciones laborales y recursos humanos, 


sociología, ciencia política y relaciones 


internacionales 
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G19 Grado en Farmacia Farmacia 


G20 Grado en Fisioterapia 


Fisioterapia, podología, nutrición y 


dietética, terapia ocupacional, óptica y 


optometría y logopedia 


G21 
Grado en Geografía, Desarrollo Territorial y 


Sostenibilidad 


Historia, arqueología, geografía, filosofía 


y humanidades 


G22 Grado en Historia 
Historia, arqueología, geografía, filosofía 


y humanidades 


G23 Grado en Historia del Arte 
Historia del Arte y de la expresión 


artística, y bellas artes 


G24 Grado en Humanidades y Estudios Sociales 
Historia, arqueología, geografía, filosofía 


y humanidades 


G25 Grado en Humanidades y Patrimonio 
Historia, arqueología, geografía, filosofía 


y humanidades 


G26 Grado en Humanidades: Historia Cultural 
Historia, arqueología, geografía, filosofía 


y humanidades 


G27 Grado en Ingeniería Aeroespacial 


Ingeniería industrial, ingeniería 


mecánica, ingeniería automática, 


ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


G28 Grado en Ingeniería Agrícola y Agroalimentaria 
Ingeniería química, ingeniería de los 


materiales e ingeniería del medio natural 


G29 Grado en Ingeniería Civil y Territorial 
Arquitectura, construcción, edificación y 


urbanismo, e ingeniería civil 


G30 Grado en Ingeniería de Edificación 
Arquitectura, construcción, edificación y 


urbanismo, e ingeniería civil 


G31 Grado en Ingeniería Eléctrica 


Ingeniería industrial, ingeniería 


mecánica, ingeniería automática, 


ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


G32 
Grado en Ingeniería Electrónica, Industrial y 


Automática 


Ingeniería industrial, ingeniería 


mecánica, ingeniería automática, 


ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


G33 
Grado en Ingeniería en Tecnologías de 


Telecomunicación 


Ingeniería Eléctrica, ingeniería 


electrónica e ingeniería de la 


telecomunicación 


G34 
Grado en Ingeniería Forestal y del Medio 


Natural 


Ingeniería química, ingeniería de los 


materiales e ingeniería del medio natural 


G35 Grado en Ingeniería Informática Ingeniería informática y de sistemas 
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G36 Grado en Ingeniería Mecánica 


Ingeniería industrial, ingeniería 


mecánica, ingeniería automática, 


ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


G37 Grado en Ingeniería Minera y Energética 
Ingeniería química, ingeniería de los 


materiales e ingeniería del medio natural 


G38 Grado en Ingeniería Química 
Ingeniería química, ingeniería de los 


materiales e ingeniería del medio natural 


G39 
Grado en Lenguas y Literaturas Modernas: 


Francés-Inglés 


Filología, estudios clásicos, traducción y 


lingüística 


G40 Grado en Logopedia 


Fisioterapia, podología, nutrición y 


dietética, terapia ocupacional, óptica y 


optometría y logopedia 


G41 Grado en Maestro en Educación Infantil Ciencias de la Educación 


G42 Grado en Maestro en Educación Primaria Ciencias de la Educación 


G43 Grado en Medicina Medicina y odontología 


G44 Grado en Periodismo 
Periodismo, comunicación, publicidad y 


relaciones públicas 


G45 Grado en Podología 


Fisioterapia, podología, nutrición y 


dietética, terapia ocupacional, óptica y 


optometría y logopedia 


G46 Grado en Química Química 


G47 
Grado en Relaciones Laborales y Desarrollo de 


Recursos Humanos 


Ciencias Sociales, trabajo social, 


relaciones laborales y recursos humanos, 


sociología, ciencia política y relaciones 


internacionales 


G48 Grado en Terapia Ocupacional 


Fisioterapia, podología, nutrición y 


dietética, terapia ocupacional, óptica y 


optometría y logopedia 


G49 Grado en Trabajo Social 


Ciencias Sociales, trabajo social, 


relaciones laborales y recursos humanos, 


sociología, ciencia política y relaciones 


internacionales 


G50 Grado en Turismo 


Ciencias económicas, administración y 


dirección de empresas, márquetin, 


comercio, contabilidad y turismo 


G51 Grado en Matemáticas Matemáticas y estadística 


G52 Grado en Ingeniería Biomédica 


Ingeniería Eléctrica, Ingeniería 


Electrónica e Ingeniería de la 


Telecomunicación 
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G53 Grado en Física Física y astronomía 


G54 Grado en Psicología Ciencias del comportamiento y psicología 


 


UCLM: Titulaciones de Máster Universitario 


Id. Máster Universitario ÁMBITO CONOCIMIENTO (Anexo I RD822/2021) 


M01 
Máster Universitario en Acceso a 


la Abogacía y a la Procura 
Derecho y especialidades jurídicas 


M02 


Máster Universitario en 


Antropología Aplicada: entre la 


Diversidad y la Globalización 


Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


M03 
Máster Universitario en Auditoria 


de Cuentas 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M04 
Máster Universitario en Auditoría 


Pública 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M05 
Máster Universitario en 


Biomedicina Experimental 
Ciencias biomédicas 


M06 


Máster Universitario en 


Consultoría y Asesoría Financiera 


y Fiscal 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M07 


Máster Universitario en 


Crecimiento y Desarrollo 


Sostenible 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M08 


Máster Universitario en 


Criminología y Delincuencia 


Juvenil 


Derecho y especialidades jurídicas 


M09 
Máster Universitario en Cuidados 


de Enfermería de Larga Duración 
Enfermería 


M10 
Máster Universitario en Derecho 


Constitucional 
Derecho y especialidades jurídicas 


M11 
Máster Universitario en Dirección 


de Empresas Turísticas 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M12 


Máster Universitario en 


Educación Física en Educación 


Primaria y Deporte en Edad 


Escolar 


Ciencias de la Educación 


M13 
Máster Universitario en Energías 


Renovables 


Ingeniería industrial, ingeniería mecánica, ingeniería 


automática, ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 
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M14 


Máster Universitario en 


Enseñanza Bilingüe y TIC para 


Infantil y Primaria 


Ciencias de la Educación 


M15 


Máster Universitario en 


Estrategia y Marketing de la 


Empresa 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M16 


Máster Universitario en 


Fiscalidad Internacional y 


Europea 


Derecho y especialidades jurídicas 


M17 


Máster Universitario en 


Fisioterapia en Disfunciones del 


suelo pélvico 


Fisioterapia, podología, nutrición y dietética, terapia 


ocupacional, óptica y optometría y logopedia 


M18 
Máster Universitario en 


Fisioterapia Neurológica 


Fisioterapia, podología, nutrición y dietética, terapia 


ocupacional, óptica y optometría y logopedia 


M19 
Máster Universitario en 


Ingeniería Agronómica  


Ingeniería química, ingeniería de los materiales e ingeniería 


del medio natural 


M20 


Máster Universitario en 


Ingeniería de Caminos, Canales y 


Puertos 


Arquitectura, construcción, edificación y urbanismo, e 


ingeniería civil 


M21 
Máster Universitario en 


Ingeniería de Minas 


Ingeniería química, ingeniería de los materiales e ingeniería 


del medio natural 


M22 
Máster Universitario en 


Ingeniería de Montes 


Ingeniería química, ingeniería de los materiales e ingeniería 


del medio natural 


M23 
Máster Universitario en 


Ingeniería de Telecomunicación 


Ingeniería Eléctrica, ingeniería electrónica e ingeniería de 


la telecomunicación 


M24 
Máster Universitario en 


Ingeniería Industrial  


Ingeniería industrial, ingeniería mecánica, ingeniería 


automática, ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


M25 
Máster Universitario en 


Ingeniería Informática  
Ingeniería informática y de sistemas 


M26 
Máster Universitario en 


Ingeniería Química 


Ingeniería química, ingeniería de los materiales e ingeniería 


del medio natural 


M27 


Máster Universitario en Iniciativa 


Empresarial: Análisis y 


Estrategias 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M28 


Máster Universitario en 


Innovación y Desarrollo de 


Alimentos de Calidad 


Ciencias Agrarias y tecnología de los alimentos 


M29 


Máster Universitario en 


Investigación Básica y Aplicada 


en Recursos Cinegéticos 


Ciencias medioambientales y ecología 
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M30 


Máster Universitario en 


Investigación e Innovación 


educativa 


Ciencias de la Educación 


M31 


Máster Universitario en 


Investigación en Ciencias del 


Deporte 


Actividad Física y ciencias del deporte 


M32 


Máster Universitario en 


Investigación en Humanidades, 


Cultura y Sociedad 


Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


M33 


Máster Universitario en 


Investigación en Letras y 


Humanidades 


Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


M34 


Máster Universitario en 


Investigación en Prácticas 


Artísticas y Visuales 


Historia del Arte y de la expresión artística, y bellas artes 


M35 


Máster Universitario en 


Investigación en Psicología 


Aplicada 


Ciencias del comportamiento y psicología 


M36 
Máster Universitario en 


Investigación Sociosanitaria 
Ciencias biomédicas 


M37 


Máster Universitario en 


Modelización y Análisis de Datos 


Económicos 


Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


M38 


Máster Universitario en 


Patrimonio Histórico: 


Investigación y Gestión 


Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


M39 
Máster Universitario en 


Prevención de Riesgos Laborales 
Interdisciplinar 


M40 


Máster Universitario en 


Producción y Comunicación 


Cultural 


Periodismo, Comunicación, Publicidad y Relaciones 


Públicas 


M41 


Máster Universitario en Profesor 


de Educación Secundaria 


Obligatoria y Bachillerato, 


Formación Profesional y 


Enseñanza de Idiomas 


Ciencias de la Educación 


M42 
Máster Universitario en Psicología 


General Sanitaria 
Ciencias del comportamiento y psicología 


M43 Máster Universitario en Química Química 


M44 
Máster Universitario en Robótica 


y Automática 


Ingeniería industrial, ingeniería mecánica, ingeniería 


automática, ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 
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M45 


Máster Universitario en 


Sostenibilidad Ambiental en el 


Desarrollo Local y Territorial 


Ciencias medioambientales y ecología 


M46 


Máster Universitario en 


Viticultura, Enología y 


Comercialización del Vino 


Ciencias Agrarias y tecnología de los alimentos 


M47 


Máster Universitario Erasmus 


Mundus en Ingeniería de 


Bioproductos y Biomasa 


Sostenible 


Ingeniería química, ingeniería de los materiales e ingeniería 


del medio natural 


 


CRITERIO 4. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS 


4.1 Estructura básica de las enseñanzas: descripción de los módulos, materias o 


asignaturas del plan de estudios propuesto 


Se incorpora, además, el listado actualizado de titulaciones oficiales de Grado, aportando 


también las materias de formación básica por titulación, que incluyen al menos la mitad de 


los ECTS de este carácter relacionados con el ámbito de conocimiento adscrito a cada 


título. 
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INFORME ANECA    Nº GRADO (*) ÁMBITO CONOCIMIENTO LISTADO ASIGNATURAS DE FORMACIÓN BÁSICA 


MATERIAS                                                                                                  


FORMACIÓN BÁSICA (FB)                                         


RELACIONADA CON ÁMBITO DE CONOCIMIENTO 


FB ÁMBITO / FB TOTAL (ECTS)        ≥ 


50% (**) 


2500678 Grado en Administración y Dirección de Empresas 
Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


Introducción a la economía (9 ECTS)/ Economía internacional (9 ECTS)/ Historia económica mundial y de 
España (6 ECTS)/ Derecho de la empresa (6 ECTS)/ Matemáticas I para la empresa (6 ECTS)/ Matemáticas II 
para la empresa (6 ECTS)/ Estadística empresarial (6 ECTS)/ Fundamentos de administración de empresas (6 


ECTS)/ Fundamentos de marketing (6 ECTS) 


Economía / Empresa / Estadística / Derecho 48 / 60 


2501374 Grado en Bellas Artes Historia del Arte y de la expresión artística, y bellas artes 
Pintura I (9 ECTS)/ Escultura I (9 ECTS)/ Dibujo I (9 ECTS)/ Tecnologías digitales de la imagen (9 ECTS)/ 


Fotografía (9 ECTS)/ Historia de las artes visuales I (9 ECTS)/ Teoría y crítica del arte contemporáneo (6 ECTS) 
Arte 54 / 60 


2502458 Grado en Bioquímica Bioquímica y biotecnología 


Fundamentos de Química (6 ECTS)/ Química Orgánica (6 ECTS)/ Enlace y Estructura (6 ECTS)/ Termodinámica y 
cinética (6 ECTS)/ Fundamentos de Biología Celular (6 ECTS)/ Fundamentos de Microbiología (6 ECTS)/ Física (6 


ECTS)/ Matemáticas y Bioestadística (12 ECTS)/ Fundamentos de Bioquímica (6 ECTS) 
Biología / Bioquímica / Física / Matemáticas / Química 60 / 60 


2503966 Grado en Biotecnología Bioquímica y biotecnología 


QUÍMICA (6 ECTS)/ TERMODINÁMICA Y CINÉTICA QUÍMICA (6 ECTS)/ BIOLOGÍA (6 ECTS)/ BIOLOGÍA CELULAR Y 
TISULAR (6 ECTS)/ MICROBIOLOGÍA (6 ECTS)/ GENÉTICA (6 ECTS)/ FÍSICA (6 ECTS)/ MATEMÁTICAS (6 ECTS)/ 


ESTADÍSTICA Y MÉTODOS COMPUTACIONALES (6 ECTS)/ EMPRESA (6 ECTS) 
Matemáticas / Física / Química / Biología 54 / 60 


2502459 Grado en Ciencia y Tecnología de los Alimentos Ciencias Agrarias y tecnología de los alimentos 
Fundamentos de Física (9 ECTS)/ Matemáticas y Estadística (9 ECTS)/ Química General (12 ECTS)/ Ampliación 


de Química (6 ECTS)/ Biología (9 ECTS)/ Bioquímica (9 ECTS)/ Fisiología Humana (9 ECTS) 
Física / Matemáticas / Química / Biología / Bioquímica / Fisiología 63 / 63 


2502460 Grado en Ciencias Ambientales Ciencias medioambientales y ecología 


Biología (9 ECTS)/ Física (6 ECTS)/ Geología (9 ECTS)/ Matemáticas (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Administración 
y legislación ambiental (6 ECTS)/ Economía aplicada (6 ECTS)/ Medio ambiente, política y sociedad (6 ECTS)/ 


Estadística aplicada (6 ECTS) 
Biología / Geología / Física / Matemáticas / Química 42 / 60 


2500305 Grado en Ciencias de la Actividad Física y el Deporte Actividad Física y ciencias del deporte 


Anatomía y Biomecánica del Movimiento (9 ECTS)/ Fisiología del Ejercicio I (9 ECTS)/ Biomecánica de las 
Técnicas Deportivas (6 ECTS)/ Psicología de la Actividad Física y del Deporte (6 ECTS)/ Desarrollo Motor (6 
ECTS)/ Aprendizaje y Control Motor (6 ECTS)/ Fundamentos Sociales y Jurídicos de la Actividad Física y el 


Deporte (9 ECTS)/ Metodología de la Ciencia en la Actividad Física y el Deporte (6 ECTS)/ Procesos de 
Enseñanza-Aprendizaje en la actividad Física y el Deporte (6 ECTS) 


Anatomía humana / Fisiología / Estadística / Educación / Física / 
Psicología / Sociología 


63 / 63 


2503956 Grado en Comunicación Audiovisual 
Periodismo, comunicación, publicidad y relaciones 


públicas 


Estructura Económica (6 ECTS)/ Historia del mundo actual (6 ECTS)/ Instituciones políticas contemporáneas (6 
ECTS)/ Políticas de comunicación (6 ECTS)/ Derecho de la comunicación (6 ECTS)/ Historia general de la 


comunicación (6 ECTS)/ Teoría de la comunicación (6 ECTS)/ Documentación informativa (6 ECTS)/ 
Alfabetización mediática (6 ECTS)/ Expresión oral y escrita en español (6 ECTS) 


Comunicación 36 / 60 


2503888 Grado en Criminología Derecho y especialidades jurídicas 


Psicología y delito (6 ECTS)/ Uso y aplicación de las TIC en criminología  (6 ECTS)/ Teorías criminológicas 
clásicas (6 ECTS)/ Bases del derecho constitucional y criminología  (6 ECTS)/ Introducción al Derecho 
administrativo (6 ECTS)/ Métodos y técnicas de investigación aplicadas a la criminología I (6 ECTS)/ 


Antropología de la violencia y el delito (6 ECTS)/ Sociedad y delito (6 ECTS)/ Introducción al Derecho penal (6 
ECTS)/ El proceso penal (6 ECTS) 


Derecho 30 / 60 


2501445 Grado en Derecho Derecho y especialidades jurídicas 


Historia del Derecho (6 ECTS)/ Derecho romano (6 ECTS)/ Teoría del Derecho (9 ECTS)/ Economía (6 ECTS)/ 
Derecho constitucional I (9 ECTS)/ Derecho administrativo I (9 ECTS)/ Derecho penal I (9 ECTS)/ Derecho civil I 


(6 ECTS) 
Derecho / Economía 60 / 60 


2500679 Grado en Economía 
Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


Contabilidad general I (6 ECTS)/ Contabilidad general II (6 ECTS)/ Fundamentos de dirección de empresas y 
marketing (9 ECTS)/ Historia económica mundial (6 ECTS)/ Historia económica de España (6 ECTS)/ 


Introducción al derecho patrimonial (6 ECTS)/ Matemáticas I para la economía (9 ECTS)/ Matemáticas II para 
la economía (6 ECTS)/ Estadística económica (6 ECTS) 


Economía / Empresa / Estadística / Derecho 45 / 60 


2500307 Grado en Educación Social Ciencias de la Educación 


Interculturalidad y educación (6 ECTS)/ Teoría e historia de la educación (6 ECTS)/ Didáctica general (6 ECTS)/ 
Psicología desarrollo (6 ECTS)/ Psicología educación (6 ECTS)/ Fundamentos y métodos de sociología y 


antropología (6 ECTS)/ Servicios sociales (6 ECTS)/Métodos de investigación educativa (6 ECTS)/ Tecnologías 
de la información y la comunicación educativas (6 ECTS)/ Organización de las instituciones de educación (6 


ECTS) 


Educación 36 / 60 


2500681 Grado en Enfermería Enfermería 


Anatomía Humana (6 ECTS)/ Fisiología Humana (6 ECTS)/ Psicología (6 ECTS)/ Psicología de la Salud (6 ECTS)/ 
Estadística para Ciencias de la Salud (6 ECTS)/ Bioquímica  (6 ECTS)/ Farmacología (6 ECTS)/ Nutrición y 


Dietética (6 ECTS)/ Legislación y Ética profesional (6 ECTS)/ Diversidad Cultural y Desigualdades Sociales en 
Salud (6 ECTS) 


Anatomía  humana / Psicología / Bioquímica / Filosofía / Estadística 48 / 60 


2503976 Grado en Enología Ciencias Agrarias y tecnología de los alimentos 


QUÍMICA I (6 ECTS)/ QUÍMICA II (6 ECTS)/ BIOLOGÍA I (6 ECTS)/ BIOLOGÍA II (6 ECTS)/ FÍSICA (6 ECTS)/ 
MATEMÁTICAS (6 ECTS)/ ESTADÍSTICA Y APLICACIONES INFORMÁTICAS (6 ECTS)/ MICROBIOLOGÍA (6 ECTS)/ 


BIOQUÍMICA (6 ECTS)/ EDAFOLOGÍA Y CLIMATOLOGÍA (6 ECTS) 
Química / Matemáticas / Biología / Física / Geología 60 / 60 


2501375 Grado en Español: Lengua y Literatura Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística 


Técnicas de expresión oral y escrita en español (6 ECTS)/ Introducción a los estudios literarios (6 ECTS)/ Lengua 
Inglesa I (6 ECTS)/ Claves históricas del mundo hispánico (6 ECTS)/ El latín en sus textos (6 ECTS)/ Periodos 


literarios (6 ECTS)/ Lengua Inglesa II (6 ECTS)/ Claves de Historia del Arte (6 ETCS)/ Cultura y Tradición clásica 
(6 ECTS)/ El estudio del lenguaje I (6 ECTS)/ Claves filosóficas del mundo contemporáneo (6 ECTS) 


Literatura / Idioma moderno / Lengua / Lingüística / Lengua clásica / 
Historia 


54 / 66 


2501376 Grado en Estudios Ingleses Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística 


Inglés Escrito I (6 ECTS)/ Inglés Oral I (6 ECTS)/ Técnicas de expresión oral y escrita en español (6 ECTS)/ 
Herramientas Lexicográficas (6 ECTS)/ Ética y Valores Cívicos (6 ECTS)/ Inglés Escrito II (6 ECTS)/ Inglés Oral II 


(6 ECTS)/ Gramática Inglesa I (6 ECTS)/ Comentario de Textos Literarios en Lengua Inglesa (6 ECTS)/ Gramática 
Inglesa II (6 ECTS) 


Idioma moderno / Lengua / Literatura 54 / 60 
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2503823 Grado en Estudios Internacionales 


Ciencias Sociales, trabajo social, relaciones laborales y 


recursos humanos, sociología, ciencia política y 


relaciones internacionales 


Introducción a la Economía (9 ECTS)/ Introducción a las relaciones internacionales (9 ECTS)/ Historia 
Económica mundial contemporánea (6 ECTS)/ Sociología política  (6 ECTS)/ Gestión de datos e Informática 
aplicada a las relaciones internacionales (6 ECTS)/ Introducción al Derecho (6 ECTS)/ Geopolítica (6 ECTS)/ 


Organismos e Instituciones Internacionales (6 ECTS)/ Métodos estadísticos aplicados a las relaciones 
internacionales (6 ECTS) 


Economía / Ciencia política / Sociología / Derecho / Estadística 54 / 60 


2504759 Grado en Física Física y astronomía 


Física General I (6 ECTS)/ Física General II (6 ECTS)/ Física General III (6 ECTS)/ Física Experimental I (6 ECTS)/ 
Álgebra y Geometría I (6 ECTS)/ Álgebra y Geometría II (6 ECTS)/ Análisis Matemático I (6 ECTS)/ Análisis 


Matemático II (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Informática para la Física (6 ECTS) 
Física / Matemáticas / Química / Informática 60 / 60 


2502462 Grado en Fisioterapia 
Fisioterapia, podología, nutrición y dietética, terapia 


ocupacional, óptica y optometría y logopedia 


Morfofisiología Humana I (6 ECTS)/ Morfofisiología Humana II (6 ECTS)/ Bioquímica (6 ECTS)/ Psicología (6 
ECTS)/ Anatomía del Aparato Locomotor (6 ECTS)/ Biomecánica y Biofísica (9 ECTS)/ Neuroanatomía y 


Neurofisiología (9 ECTS)/ Patología General (6 ECTS)/ Comunicación y Documentación en Ciencias de la Salud I 
(6 ECTS) 


Anatomía humana / Fisiología / Física / Bioquímica / Psicología 54 / 60 


2503973 
Grado en Geografía, Desarrollo Territorial y 


Sostenibilidad 
Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


LENGUA INGLESA I (6 ECTS)/ LENGUA INGLESA II (6 ECTS)/ FUNDAMENTOS HISTÓRICOS DEL TERRITORIO (6 
ECTS)/ CLAVES DE HISTORIA DEL ARTE (6 ECTS)/ PENSAMIENTO Y GLOBALIZACIÓN (6 ECTS)/ ÉTICA Y 


RESPONSABILIDAD SOCIAL (6 ECTS)/ GEOGRAFÍA FÍSICA Y SOSTENIBILIDAD: EL SISTEMA TIERRA  (6 ECTS)/ 
GEOGRAFÍA HUMANA Y SOSTENIBILIDAD: SOCIEDAD Y TERRITORIO (6 ECTS)/ EUROPA Y LA GLOBALIZACIÓN  (6 


ECTS)/ GEOGRAFÍA DE ESPAÑA (6 ECTS) 


Geografía / Historia / Filosofía / Idioma moderno 48 / 60 


2501378 Grado en Historia Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


Fundamentos de la Historia del Arte (6 ECTS)/ Geografía Física y Humana (6 ECTS)/ Arqueología: métodos y 
técnicas (6 ECTS)/ Claves de la Historia del Arte (6 ECTS)/ Geografía del Sistema Mundo (6 ECTS)/ Fuentes 


documentales: evolución y nuevos soportes (6 ECTS)/ Cultura escrita: análisis paleográfico y diplomático (6 
ECTS)/ Filosofía de la Historia (6 ECTS)/ Períodos literarios (6 ECTS)/ Teoría de la historiografía: debates 


actuales (6 ECTS) 


Historia / Filosofía / Geografía / Arte / Literatura 60 / 60 


2501379 Grado en Historia del Arte Historia del Arte y de la expresión artística, y bellas artes 


Fundamentos de la Historia del Arte (6 ECTS)/ Claves de la Historia del Arte (6 ECTS)/ Historia Universal (6 
ECTS)/ Geografía Física y Humana (6 ECTS)/ Técnicas de expresión oral y escrita en español (6 ECTS)/ Los 


periodos literarios (6 ETCS)/ Urbanismo (6 ECTS)/ Historia de España (6 ECTS)/ Geografía del Sistema Mundo 
(6 ECTS)/ Ética y Valores Cívicos (6 ECTS) 


Arte / Historia / Lengua / Literatura 42 / 60 


2501587 Grado en Humanidades y Estudios Sociales Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


Historia de la Filosofía (6 ECTS)/ Francés con Fines Académicos (6 ECTS)/ Prehistoria (6 ECTS)/ Geografía y 
Medioambiente (6 ECTS)/ Lengua Latina y su Literatura (6 ECTS)/ Geografía y Sociedad (6 ECTS)/ Lengua 
Española (6 ECTS)/ Historia del Arte Antiguo y Medieval (6 ECTS)/ Inglés con Fines Académicos (6 ECTS)/ 


Historia Contemporánea (6 ECTS) 


Filosofía / Idioma moderno / Historia / Geografía / Lengua clásica / 
Lengua / Arte 


60 / 60 


2501588 Grado en Humanidades y Patrimonio Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 


Historia Antigua (6 ECTS)/ Historia del Arte I (6 ECTS)/ Introducción a la Historia de los Sistemas Filosóficos (6 
ECTS)/ Latín (6 ECTS)/ Prehistoria (6 ECTS)/ Geografía Humana y Problemas del Mundo Actual (6 ECTS)/ 


Gramática Española (6 ECTS)/ Historia Medieval (6 ECTS)/ Idioma Moderno (inglés, francés y árabe) (6 ECTS)/ 
Introducción a la Literatura (6 ECTS) 


Arte / Filosofía / Geografía / Historia / Idioma moderno / Lengua / 
Lengua clásica / Literatura 


60 / 60 


2501589 Grado en Humanidades: Historia Cultural Historia, arqueología, geografía, filosofía y humanidades 
Antropología (6 ECTS)/ Historia del Arte (6 ECTS)/ Historia (6 ECTS)/ Geografía (6 ECTS)/ Filosofía (6 ECTS)/ 


Lengua (6 ECTS)/ Literatura (6 ECTS)/ Inglés I (6 ECTS)/ Inglés II (6 ECTS)/ Inglés III (6 ECTS) 
Historia / Literatura / Filosofía / Antropología / Geografía 30 / 60 


2503950 Grado en Ingeniería Aeroespacial 


Ingeniería industrial, ingeniería mecánica, ingeniería 


automática, ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


Álgebra (6 ECTS)/ Cálculo I (6 ECTS)/ Cálculo II (6 ECTS)/ Estadística Inferencial (6 ECTS)/ Física I (6 ECTS)/ Física 
II (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Expresión Gráfica (6 ECTS)/ Informática (6 ECTS)/ Gestión Empresarial (6 ECTS) 


Empresa / Informática / Expresión gráfica / Física / Química / 
Matemáticas 


60 / 60 


2502898 Grado en Ingeniería Agrícola y Agroalimentaria 
Ingeniería química, ingeniería de los materiales e 


ingeniería del medio natural 


Álgebra (6 ECTS)/ Cálculo y Ecuaciones Diferenciales (6 ECTS)/ Estadística y Métodos Computacionales (6 
ECTS)/ Física I (6 ECTS)/ Física II (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Biología I (6 ECTS)/ Biología II (6 ECTS)/ Expresión 


Gráfica (6 ECTS)/ Empresa (6 ECTS)/ Edafología y Climatología (6 ECTS) 
Matemáticas / Física / Química / Expresión gráfica / Empresa 48 / 66 


 2504757 Grado en Ingeniería Biomédica 
Ingeniería Eléctrica, Ingeniería Electrónica e Ingeniería 


de la Telecomunicación 


Fundamentos de Matemáticas I (6 ECTS)/ Fundamentos de Matemáticas II (6 ECTS)/ Fundamentos de 
Matemáticas III (6 ECTS)/ Fundamentos de Física I (6 ECTS)/ Fundamentos de Física II (6 ECTS)/ Informática (6 
ECTS)/ Programación (6 ECTS)/ Análisis de Sistemas (6 ECTS)/ Componentes y Circuitos (6 ECTS)/ Dispositivos 
Electrónicos (6 ECTS)/ Fundamentos de Bioquímica y Biología Molecular (6 ECTS)/ Fundamentos de Biología 


Celular y Tisular (6 ECTS) 


Matemáticas / Física 48 / 72 


2501775 Grado en Ingeniería Civil y Territorial 
Arquitectura, construcción, edificación y urbanismo, e 


ingeniería civil 


Instrumentos Matemáticos para la Ingeniería I (6 ECTS)/ Herramientas matemático-informáticas para la 
ingeniería (6 ECTS)/ Geometría Descriptiva (6 ECTS)/ Fundamentos de Física (6 ECTS)/ Instrumentos 


Matemáticos para la Ingeniería II (6 ECTS)/ Estadística (6 ECTS)/ Geología Aplicada (6 ECTS)/ Mecánica del 
Sólido Rígido (6 ECTS)/ Ecuaciones Diferenciales (6 ECTS)/ Organización y Gestión de empresas (6 ECTS)/ 
Ingeniería y Morfología del Terreno (6 ECTS)/ Trabajo Proyectual: Expresión Gráfica-Cartográfica en la 


Ingeniería (6 ECTS)/ Resistencia de Materiales (9 ECTS) 


Matemáticas / Física / Expresión gráfica / Empresa 69 / 81 


2500773 Grado en Ingeniería de Edificación 
Arquitectura, construcción, edificación y urbanismo, e 


ingeniería civil 


Fundamentos de Matemáticas I (6 ECTS)/ Fundamentos de Matemáticas II (6 ECTS)/ Fundamentos de Física I 
(9 ECTS)/ Fundamentos de Física II (6 ECTS)/ Sistemas de Representación (9 ECTS)/ Fundamentos de Materiales 


de Construcción (6 ECTS)/ Derecho (6 ECTS)/ Dirección de Empresas (6 ECTS)/ Dibujo I (6 ECTS) 
Matemáticas / Física / Expresión gráfica  42 / 60 


2502464 Grado en Ingeniería Eléctrica 


Ingeniería industrial, ingeniería mecánica, ingeniería 


automática, ingeniería de la organización industrial e 
ingeniería de la navegación 


Cálculo I (6 ECTS)/ Álgebra (6 ECTS)/ Cálculo II (6 ECTS)/ Estadística (6 ECTS)/ Ampliación de Matemáticas (6 
ECTS)/ Física I (6 ECTS)/ Física II (6 ECTS)/ Informática (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Expresión Gráfica (6 ECTS)/ 


Gestión Empresarial (6 ECTS) 


Empresa / Física / Informática / Matemáticas / Expresión gráfica / 
Química 


66 / 66 


2502465 
Grado en Ingeniería Electrónica, Industrial y 


Automática 


Ingeniería industrial, ingeniería mecánica, ingeniería 


automática, ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


Cálculo I (6 ECTS)/ Álgebra (6 ECTS)/ Cálculo II (6 ECTS)/ Estadística (6 ECTS)/ Ampliación de Matemáticas (6 
ECTS)/ Física I (6 ECTS)/ Física II (6 ECTS)/ Informática (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Expresión Gráfica (6 ECTS)/ 


Gestión Empresarial (6 ECTS) 


Empresa / Expresión gráfica / Física / Química / Matemáticas / 
Informática 


66 / 66 
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2503250 
Grado en Ingeniería en Tecnologías de 


Telecomunicación 


Ingeniería Eléctrica, ingeniería electrónica e ingeniería de 


la telecomunicación 


Fundamentos de matemáticas I (6 ECTS)/ Fundamentos de matemáticas II (6 ECTS)/ Fundamentos de 
matemáticas III (6 ECTS)/ Fundamentos de Física I (6 ECTS)/ Fundamentos de Física II (6 ECTS)/ Componentes y 


circuitos (6 ECTS)/ Dispositivos electrónicos (6 ECTS)/ Informática (6 ECTS)/ Gestión empresarial (6 ECTS)/ 
Análisis de sistemas (6 ECTS) 


Matemáticas / Física 48 / 60 


2501778 Grado en Ingeniería Forestal y del Medio Natural 
Ingeniería química, ingeniería de los materiales e 


ingeniería del medio natural 


Álgebra (6 ECTS)/ Cálculo (6 ECTS)/ Estadística y Métodos Computacionales (6 ECTS)/ Física (9 ECTS)/ Física 
Aplicada (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Biología (9 ECTS)/ Expresión Gráfica (6 ECTS)/ Empresa (6 ECTS)/ 


Edafología y Climatología (6 ECTS) 
Matemáticas / Física / Química / Expresión gráfica / Empresa 51 / 66 


2502466 Grado en Ingeniería Informática Ingeniería informática y de sistemas 


Cálculo y Métodos Numéricos (6 ECTS)/ Fundamentos Físicos de la Informática (6 ECTS)/ Fundamentos de 
Programación I (6 ECTS)/ Tecnología de Computadores (6 ECTS)/ Fundamentos de Gestión Empresarial (6 
ECTS)/ Algebra y Matemática Discreta (6 ECTS)/ Fundamentos de Programación II (6 ECTS)/ Estructura de 


Computadores (6 ECTS)/ Lógica (6 ECTS)/ Estadística (6 ECTS) 


Informática / Empresa / Física / Matemáticas 60 / 60 


2502467 Grado en Ingeniería Mecánica 


Ingeniería industrial, ingeniería mecánica, ingeniería 


automática, ingeniería de la organización industrial e 


ingeniería de la navegación 


Cálculo I (6 ECTS)/ Álgebra (6 ECTS)/ Cálculo II (6 ECTS)/ Estadística (6 ECTS)/ Ampliación de Matemáticas (6 
ECTS)/ Física I (6 ECTS)/ Física II (6 ECTS)/ Informática (6 ECTS)/ Química (6 ECTS)/ Expresión Gráfica (6 ECTS)/ 


Gestión Empresarial (6 ECTS) 


Empresa / Expresión gráfica / Física / Informática / Química / 
Matemáticas 


66 / 66 


2503266 Grado en Ingeniería Minera y Energética 
Ingeniería química, ingeniería de los materiales e 


ingeniería del medio natural 


Cálculo (6 ECTS)/ Algebra (6 ECTS)/ Estadística (6 ECTS)/ Expresión gráfica (6 ECTS)/ Informática (6 ECTS)/ 
Física I (& ECTS)/ Física II (6 ECTS)/ Geología general (6 ECTS)/ Gestión de empresas (6 ECTS)/ Química (6 ECTS) 


Empresa / Expresión gráfica / Física / Informática / Matemáticas / 
Química 


54 / 60  


2502468 Grado en Ingeniería Química 
Ingeniería química, ingeniería de los materiales e 


ingeniería del medio natural 


Estadística (6 ECTS)/ Cálculo y ecuaciones diferenciales (12 ECTS)/ Álgebra (6 ECTS)/ Fundamentos de Física  
(12 ECTS)/ Fundamentos de Química (6 ECTS)/ Química Inorgánica (6 ECTS)/ Química Orgánica (6 ECTS)/ 
Métodos y Aplicaciones Informáticas de la IQ (6 ECTS)/ Expresión Grafica  (6 ECTS)/ Economía e Industria 


Química  (6 ECTS) 


Matemáticas / Física / Química / Informática / Expresión gráfica / 
Empresa 


72 / 72 


2501380 
Grado en Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés 
Filología, estudios clásicos, traducción y lingüística 


Técnicas de Expresión Oral y Escrita en Español (6 ECTS)/ Ética y Valores Cívicos (6 ECTS)/ Inglés Escrito I (6 
ECTS)/ Inglés Escrito II (6 ECTS)/ Inglés Oral I (6 ECTS)/ Inglés Oral II (6 ECTS)/ Gramática Inglesa I (6 ECTS)/ 


Gramática Inglesa II (6 ECTS)/ Lengua Francesa I (6 ECTS)/ Lengua Francesa II (6 ECTS) 
Idioma moderno / Lengua  54 / 60 


2500303 Grado en Logopedia 
Fisioterapia, podología, nutrición y dietética, terapia 


ocupacional, óptica y optometría y logopedia 


Anatomofisiología de los órganos del lenguaje y de la voz (6 ECTS)/ Neurología general y del lenguaje (6 
ECTS)/ Introducción a los procesos psicológicos básicos  (6 ECTS)/ Psicología del desarrollo (6 ECTS)/ Logopedia 
y sociedad (6 ECTS)/ Procesos psicológicos de adquisición del lenguaje (6 ECTS)/ Lingüística general I (6 ECTS)/ 


Métodos de investigación científica (6 ECTS)/ Bases pedagógicas de la Logopedia (6 ECTS)/ Psicología de la 
Educación (6 ECTS)/ Derecho, bioética y logopedia (6 ECTS)/ Lingüística general II (6 ECTS) 


Psicología / Lingüística / Educación / Derecho / Anatomía humana 72 / 72 


2500306 Grado en Maestro en Educación Infantil Ciencias de la Educación 


Psicología del desarrollo en edad infantil (9 ECTS)/ Psicología de la educación (6 ECTS)/ El proceso educativo en 
la Etapa Infantil (6 ECTS)/ Trastornos de aprendizaje y desarrollo (6 ECTS)/ Atención educativa a las 


dificultades de aprendizaje (6 ECTS)/ Sociología de la Educación (6 ECTS)/ Educación y Sociedad (6 ECTS)/ 
Gestión e innovación de los contextos educativos (6 ECTS)/ Lengua Extranjera y su didáctica I (9 ECTS) 


Psicología / Sociología / Educación 51 / 60 


2500486 Grado en Maestro en Educación Primaria Ciencias de la Educación 


Psicología del desarrollo en edad infantil (9 ECTS)/ Psicología de la educación (6 ECTS)/ Trastornos de 
aprendizaje y desarrollo (6 ECTS)/ Procesos de enseñanza aprendizaje (6 ECTS)/ Tendencias contemporáneas 
de educación (6 ECTS)/ Gestión e innovación de contextos educativos (6 ECTS)/ Sociología de la Educación (6 


ECTS)/ Educación y Sociedad (6 ECTS)/ Lengua Extranjera y su didáctica I (9 ECTS) 


Psicología / Sociología / Educación 51 / 60 


2504758 Grado en Matemáticas Matemáticas y estadística 


INTRODUCCIÓN AL MÉTODO MATEMÁTICO (6 ECTS)/ CÁLCULO I (6 ECTS)/ CÁLCULO II (6 ECTS)/ ÁLGEBRA 
LINEAL I (6 ECTS)/ ÁLGEBRA LINEAL II (6 ECTS)/ MÉTODOS NUMÉRICOS I (6 ECTS)/ ELEMENTOS DE 


PROBABILIDAD Y ESTADÍSTICA (6 ECTS)/ GEOMETRÍA LINEAL (6 ECTS)/ ESTRUCTURAS ALGEBRAICAS I (6 ECTS)/ 
MATEMÁTICA DISCRETA (6 ECTS)/ ANÁLISIS VECTORIAL (6 ECTS)/ ESTADÍSTICA I (6 ECTS)/ INTRODUCCIÓN A LA 


GEOMETRÍA (6 ECTS) 


Matemáticas 78 / 78 


2501447 Grado en Periodismo 
Periodismo, comunicación, publicidad y relaciones 


públicas 


Instituciones Políticas Contemporáneas (6 ECTS)/ Derecho de la Información (6 ECTS)/ Estructura Económica (6 
ECTS)/ Historia del Mundo Actual (6 ECTS)/ Sociedad de la información (6 ECTS)/ Expresión Oral y Escrita en 


Español para Medios Informativos (6 ECTS)/ Alfabetización Mediática (6 ECTS)/ Teoría del Periodismo (6 
ECTS)/ Historia General de la Comunicación (6 ECTS)/ Estructura Global de los Medios (6 ECTS) 


Comunicación 36 / 60 


2504013 Grado en Podología 
Fisioterapia, podología, nutrición y dietética, terapia 


ocupacional, óptica y optometría y logopedia 


ANATOMÍA HUMANA (6 ECTS)/ PSICOLOGIA (6 ECTS)/ BIOQUÍMICA (6 ECTS)/ MICROBIOLOGÍA Y SALUD 
PÚBLICA (6 ECTS)/ DIVERSIDAD CULTURAL Y DESIGUALDADES SOC. EN SALUD (6 ECTS)/ FISIOLOGÍA HUMANA 


(6 ECTS)/ ANATOMÍA HUMANA DEL MIEMBRO INFERIOR (6 ECTS)/ LEGISLACIÓN Y ÉTICA PROFESIONAL (6 
ECTS)/ FARMACOLOGÍA (6 ECTS)/ PSICOLOGÍA DE LA SALUD (6 ECTS) 


Anatomía humana / Psicología / Bioquímica / Biología / Fisiología 60 / 60 


2504754 Grado en Psicología Ciencias del comportamiento y psicología 


Biología y conducta (6 ECTS)/ Aprendizaje y evolución (6 ECTS)/ Métodos de investigación y análisis de datos 
en Psicología I (6 ECTS)/ Psicología del ciclo vital I (Infancia y adolescencia) (6 ECTS)/ Historia de la psicología y 
documentación (6 ECTS)/ Psicobiología I (6 ECTS)/ Psicología de las diferencias humanas (6 ECTS)/ Métodos de 


investigación y análisis de datos en Psicología II (6 ECTS)/ Psicología de la atención y la percepción (6 ECTS)/ 
Psicología de la emoción (6 ECTS) 


Psicología 60 / 60 


2501444 Grado en Química Química 
Fundamentos de Química (12 ECTS)/ Operaciones Básicas de Laboratorio (6 ECTS)/ Matemáticas (12 ECTS)/ 


Estadística y Métodos Computacionales (6 ECTS)/ Física (12 ECTS)/ Biología (6 ECTS)/ Geología (6 ESTS) 
Química / Matemáticas / Física / Biología / Geología 60 / 60 


2500908 
Grado en Relaciones Laborales y Desarrollo de 


Recursos Humanos 


Ciencias Sociales, trabajo social, relaciones laborales y 


recursos humanos, sociología, ciencia política y 


relaciones internacionales 


Idioma técnico: inglés u otra lengua europea (francés o italiano) (6 ECTS)/ La actividad y el procedimiento 
administrativo (6 ECTS)/ Introducción al derecho: normas y eficacia (6 ECTS)/ Contratos y responsabilidad en 
Derecho privado  (6 ECTS)/ Empresas y sociedades. Regulación jurídica de la empresa (6 ECTS)/ Historia social 


contemporánea (6 ECTS)/ Introducción a la Sociología (6 ECTS)/ Sociología del Trabajo (6 ECTS)/ Introducción a 
la Economía (6 ECTS)/ Fundamentos de dirección de empresas (6 ECTS) 


Historia / Sociología / Economía / Derecho Empresa 54 / 60 
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2500304 Grado en Terapia Ocupacional 
Fisioterapia, podología, nutrición y dietética, terapia 


ocupacional, óptica y optometría y logopedia 


Antropología de la salud y la enfermedad (6 ECTS)/ Psicología básica y neuropsicología (6 ECTS)/ Psicología de 
la salud y educación para la salud (12 ECTS)/ Anatomía y fisiología humana (12 ECTS)/ Psicología del 


desarrollo (6 ECTS)/ Estudio del movimiento humano (6 ECTS)/ Derecho, bioética y terapia ocupacional (6 
ECTS)/ Sociología aplicada a la terapia ocupacional (6 ECTS) 


Psicología / Fisiología / Derecho / Antropología / Sociología 60 / 60 


2500680 Grado en Trabajo Social 


Ciencias Sociales, trabajo social, relaciones laborales y 


recursos humanos, sociología, ciencia política y 


relaciones internacionales 


Fundamentos de Derecho (6 ECTS)/ Derecho del Trabajo (6 ECTS)/ Seguridad Social (6 ECTS)/ Fundamentos de 
Psicología para el Comportamiento Humano (6 ECTS)/ Psicología Social (6 ECTS)/ Métodos y Técnicas de 


Investigación Social (6 ECTS)/ Estadística Aplicada a la Investigación Social (6 ECTS)/ Ciencia Política (6 ECTS)/ 
Antropología (6 ECTS)/ Sociología (6 ECTS) 


Ciencia política / Sociología / Derecho 30 / 60 


2504169 Grado en Turismo 
Ciencias económicas, administración y dirección de 


empresas, márquetin, comercio, contabilidad y turismo 


TURISMO Y PATRIMONIO CULTURAL (6 ECTS)/ DERECHO DE LA EMPRESA (6 ECTS)/ HISTORIA ECONÓMICA (6 
ECTS)/ RECURSOS TERRITORIALES TURÍSTICOS (6 ECTS)/ FUNDAMENTOS DE ADMINISTRACIÓN DE EMPRESAS 
(6 ECTS)/ ESTADÍSTICA EN TURISMO (6 ECTS)/ FUNDAMENTOS DE MARKETING (6 ECTS)/ IDIOMA INGLÉS I (6 


ECTS)/ PATRIMONIO ARTÍSTICO ESPAÑOL Y TURISMO CULTURAL (6 ECTS)/ TÉCNICAS CUANTITATIVAS DE 
OPTIMIZACIÓN Y DE PREVISIÓN PARA EL TURISMO (6 ECTS) 


Economía / Derecho / Estadística / Empresa 36 / 60 


 


(*) No se incluyen el Grado en Arquitectura, Grado en Farmacia y el Grado en Medicina de la UCLM, ya que estos títulos cursarán 


modificaciones sustanciales que incluirán la adscripción al ámbito de conocimiento y el detalle de la formación básica. 


(**) En base a lo indicado en el art. 14.4 del RD 822/2021: “Los planes de estudios de 240 créditos incluirán un mínimo de 60 créditos de 


formación básica. De ellos, al menos la mitad estarán vinculados al mismo ámbito de conocimiento en el que se inscribe el título”. 
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10. CALENDARIO DE IMPLANTACIÓN 


10.1. Cronograma de implantación de la titulación.  


La nueva titulación de Grado en Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”  


que sustituye al actual Licenciado en Filología Francesa, se  implantará por 


INMERSIÓN en un solo curso, para aprovechar de manera más eficaz los 


recursos humanos y materiales del Centro. La implantación completa del nuevo 


plan de estudios se hará en el curso académico 2010/2011. 


  No obstante, para garantizar el derecho a la terminación de los estudios por el plan 
de estudios por el que comenzaron, la extinción de los títulos anteriores se hará 
curso a curso, a partir del curso académico 2010/2011, en que se extinguirá el 


primer curso de Licenciatura y los años sucesivos los siguientes cursos. Para 
garantizar a los estudiantes que no estén interesados en adaptarse a la nueva 


titulación de Grado, según el procedimiento de adaptación que se detalla abajo, una 
vez extinguido un curso, el estudiante dispondrá de cuatro convocatorias (dos años) 
de examen sin docencia. La Facultad de Letras establecerá las actividades 


formativas (seminarios, tutorías,...), mediante un sistema de apoyo y tutoría 
adecuado a los alumnos del plan a extinguir. 


 
 


10.2. Procedimiento de adaptación, en su caso, de los estudiantes de los 
estudios existentes al nuevo plan de estudios.  


En el Real Decreto asegura la 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece 
la ordenación de las enseñanzas universitarias oficiales garantiza los derechos 
académicos adquiridos por los estudiantes y los titulados conforme a sistemas 


educativos anteriores quienes, no obstante, podrán cursar las nuevas enseñanzas y 
obtener los correspondientes títulos, a cuyo efecto las universidades, en el ámbito 


de su autonomía, determinarán, en su caso, la formación adicional necesaria que 
hubieran de cursar para su obtención. En este sentido, se establece un 
procedimiento de adaptación que permita a los estudiantes de los estudios 


existentes incorporarse al nuevo plan de forma voluntaria, a través de un sistema de 
convalidaciones que facilitará la adaptación y el reconocimiento de créditos 


obtenidos. Esta adaptación se puede producir de dos formas, según las 
circunstancias de los alumnos: 
 


1. POR CURSOS COMPLETOS 
Los estudiantes que en el momento de implantación de las nuevas enseñanzas 


hayan aprobado los cursos 1º y 2º de la Licenciatura en su totalidad (60 
créditos), podrán solicitar la convalidación completa de los cursos en el nuevo 
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2. JUSTIFICACIÓN 


2.1. Justificación del título propuesto, argumentando el interés académico, 
científico o profesional del mismo.  


A) Experiencias anteriores  de la Universidad  de Castilla-La Mancha en la 


impartición de títulos de características similares. 
 
La propuesta del título de Grado “Lenguas y Literaturas Modernas: 


Francés-Inglés” tiene una justificación especial porque este título, aunque tenga 
un carácter mixto dado que incluye una formación académica en dos disciplinas 


(Francés e Inglés), permitirá que no desaparezca completamente la formación 
relacionada con el título de  Licenciado en  Filología Francesa, título que existe 
actualmente en la Facultad de Letras de la Universidad de Castilla-La Mancha y que 


quedará transformado en el Grado que aquí se propone. En efecto, desde 1995 el 
título de Licenciado en Filología Francesa ha podido ser cursado en la Facultad de 


Letras de Ciudad Real en un contexto académico específico que se diferencia de la 
realidad existente en otras Universidades, porque permite que aquellos alumnos de 
Filología Inglesa,  interesados en completar su formación, puedan obtener un 


segundo título en Filología Francesa estudiando solamente dos cursos específicos 
pertenecientes al Segundo Ciclo (4º y 5º Cursos). El acceso a este Segundo Ciclo se 


justifica porque en el  Primer Ciclo (1º, 2º y 3º cursos), de la Licenciatura de Filología 
Inglesa los alumnos deben cursar como obligatorias las siguientes asignaturas de 
Filología Francesa: Lengua Francesa I (1º curso), Lengua Francesa II (2º curso) y 


Literatura Francesa I (2º curso).  
El hecho de haber cursado estas tres asignaturas obligatorias y otras tres 


optativas en 3º de Filología Inglesa (Lengua Francesa III,  Literatura Francesa II y 
Literatura Francesa III), permite, a los alumnos que así lo deseen, solicitar una 


convalidación del Primer Ciclo de Filología Francesa y, mediante una “pasarela” 
oficialmente reconocida (Orden de 11 de septiembre de 1991, BOE de 26 de 
septiembre), poder acceder a cursar los estudios de FILOLOGÍA FRANCESA en 4º y 


en 5º del Segundo Ciclo de esta Licenciatura.  
Como se ha podido constatar a lo largo de los años,  esta posibilidad 


constituye un estímulo para un  buen número de alumnos que, además de realizar 
los estudios de Filología Inglesa, desean obtener una segunda Licenciatura 
dedicándose también a  los estudios de Filología Francesa, ya sea de una manera  


simultánea (matriculándose en algunas asignaturas al mismo tiempo que estudian 
Filología Inglesa) o ya sea después de haber terminado los estudios  de Filología 


Inglesa.   Por otro lado, el Segundo Ciclo de Filología Francesa ha permitido también 
que un cierto número  de alumnos a los que les resulta difícil seguir estudiando las 
materias de Filología Inglesa, puedan dedicarse a estudiar solamente la Licenciatura 


de Filología Francesa en 4º y en 5º,  sin necesidad de seguir cursando la Licenciatura 
de Filología Inglesa.    
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Así pues, en la situación  actual, y desde la reforma de los Planes de Estudios 
en 1994 mantenida también en la reforma de Planes del año 2000, los estudios 


universitarios de Filología Francesa en la Facultad de Letras de Ciudad Real se cursan  
de una manera específica solamente durante el Segundo Ciclo (4º y 5º) al que se 
accede mediante convalidación después de haber cursado, en 1º, 2º y 3º de Filología 


Inglesa, ciertas asignaturas de Lengua y de Literatura Francesa. Hay que señalar, 
por otro lado, que desde el punto de vista oficial, el título de Filología Francesa de 


la UCLM está autorizado como una Licenciatura completa con un Primero y un  
Segundo Ciclos, según lo dispuesto en el  BOE de 14 de abril de 1994 (Plan de 
Estudios de 1994)  y en el  Plan de Estudios de 2000 (BOE de  4 de octubre de 


2000). 
 


ALUMNOS DE FRANCÉS EN FILOLOGÍA INGLESA 
Curso 2007-2008 


 


ASIGNATURA                                                         Número de Alumnos 
matriculados 


LENGUA FRANCESA I    (1º de Filología Inglesa: 9 Créditos)                        90  
LENGUA FRANCESA II   (2º de Filología Inglesa: 9 Créditos)                        75 


LITERATURA FRANCESA I (2º de Filología Inglesa: 9 Créditos)                     87   
LITERATURA FRANCESA II (3º de Filología Inglesa)                                    19 
(Asignatura optativa en  3º de Filología Inglesa  


y  troncal  para los que la convaliden en  Filología Francesa: 4,5 Créditos) 
 


ALUMNOS DE  FILOLOGÍA FRANCESA 
 2º Ciclo. Estudios específicos 


4º Curso 


 
El   4º Curso de Filología Francesa comprende las siguientes asignaturas troncales 


y obligatorias:   Historia y Cultura de Francia; Historia de la Lengua Francesa en sus 
textos; Literatura Francesa del siglo XVII; Literatura Francesa del siglo XVIII; 
Fonética y Fonología Francesa; Lengua Francesa IV; Análisis Literario de Textos 


Franceses; Críticas Literaria Francesa.  
ALUMNOS MATRICULADOS: 


 En el curso 2008-2009, el número de alumnos matriculados en  las asignaturas de 
4º Curso  se sitúa entre 18-25, como término medio. 
En cursos anteriores (desde 2002-2003) la media de alumnos matriculados ha sido 


de 16-26 alumnos. 
5º Curso 


 
   El 5º Curso de Filología Francesa comprende las siguientes asignaturas troncales 
y obligatorias:  Lexicología y Semántica del Francés; Morfosintaxis del Francés; 


Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI; Morfosintaxis histórica del Francés; 
Lengua Francesa V; Pragmática del Francés y Análisis del Discurso; Traducción 


Francés/Español: teoría y práctica: Lingüística Aplicada a la Enseñanza del Francés. 
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   En el curso2008-2009,   el número de alumnos matriculados en las asignaturas 
del 5º Curso ha sido de 20 alumnos (término medio). En los años anteriores la media 


ha sido de  unos 16-25 alumnos en cada asignatura. 
Conviene precisar que los alumnos que cursan en la actualidad el 2º de Ciclo de 


Filología Francesa son, en su mayoría, alumnos que están cursando al mismo tiempo 


el 2º Ciclo de Filología Inglesa y van realizando poco a poco los estudios de Filología 


Francesa. Otros alumnos ya han  terminado Filología Inglesa y se matriculan durante 


uno o dos años en todas las Asignaturas del 2º Ciclo de Filología Francesa.  


             En el futuro, si se implanta el nuevo título de grado “LENGUAS Y 


LITERATURAS MODERNAS: FRANCÉS-INGLÉS”,  los alumnos que lo estudien serán, 


sin duda más numerosos que en la actualidad, porque se trata de un título que viene 


a complementar la formación del grado de “Estudios Ingleses” y  obtenerlo 


constituirá una diferencia muy positiva de cara a la actividad profesional. En efecto, 


tener una formación universitaria en “Estudios Ingleses” será un fenómeno muy 


general las diversas Universidades españolas, y habrá que diferenciarse  buscando 


una formación más completa abierta al conocimiento de la lengua y de la cultura 


francesa y a otra tercera lengua extranjera. 


B) Justificación de la solicitud del Grado de “Lenguas y Literaturas 


Modernas: Francés-Inglés”. Sobre el  interés académico y la proyección  


social de este título universitario.  


Para responder al “Informe de Evaluación de la solicitud de verificación del 


título oficial” (ANECA) en lo referente al apartado CRITERIO 2: JUSTIFICACIÓN en 


el punto que dice “Se recomienda proporcionar datos sobre la demanda social del 


título y la empleabilidad de los egresados”, hay que señalar que el sector más 


importante de empleabilidad se sitúa en el campo de los Centros de ENSEÑANZA 


SECUNDARIA de Castilla-La Mancha. Sobre este aspecto debemos precisar que, 


según los datos oficiales de la Consejería de Educación del Gobierno regional de 


Castilla-La Mancha, las plazas de Profesores de Francés de las tres últimas 


convocatorias han sido las siguientes: 


PLAZAS DE FRANCÉS – ENSEÑANZA SECUNDARIA 


Convocatoria de 2008 Convocatoria de 2006 Convocatoria de 2004 


67 turno libre+ 3 


discapacitados    


57 libre+3 


discapacitados 


42 libre+ 2 


discapacitados 
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PLAZAS DE FRANCÉS – ESCUELAS OFICIALES DE IDIOMAS 


Convocatoria de 2008 


8 turno libre + 2 discapac. 


 


       A esos datos sobre plazas de profesores funcionarios conviene añadir las plazas 


del Profesorado interino de Francés en los Centros de Enseñanza Secundaria. 


Disponemos de los datos oficiales de la provincia de CIUDAD REAL, pero en las 


otras provincias de la Comunidad de Castilla-La Mancha los datos pueden ser 


muy similares 


Ciudad Real : Número de Profesores interinos de FRANCÉS : 


Curso 2009-2010: Centros de Educación Secundaria :    23 


Curso 2009-2010: Escuelas Oficiales de Idiomas : 3  


El hecho de que a lo largo de muchos años haya funcionado bien en nuestra 


Universidad la posibilidad de cursar una doble titulación relacionando de manera 


complementaria los estudios de Filología Inglesa con los de Filología Francesa, tal 


como hemos expuesto, justifica que esta situación pueda ser continuada de alguna 


manera a través del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” 


que ha obtenido el apoyo del Rectorado de la UCLM. 


En efecto, el Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” que 


aquí se solicita hará posible mantener una situación similar a la actual, aunque ya 


no se trata de un Primero y un Segundo Ciclos, ni de un título específico de “Filología 


Francesa” sino de un título de cuatro cursos con un diseño específico orientado hacia 


el estudio de dos disciplinas fundamentales: la lengua y cultura inglesa y la lengua 


y cultura francesa. En lo que se refiere al ejercicio de la docencia, las enseñanzas 


del 1º y del 2º cursos del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés”  serán comunes con las de 1º y 2º del Grado de “Estudios Ingleses”. Se trata 


de alcanzar, en esta primera etapa,  una  formación específica en  lengua,  cultura 


y  literatura inglesas, y de establecer una iniciación al conocimiento y empleo de la 


lengua francesa, porque todos los alumnos del Grado de “Estudios Ingleses” 


estudiarán obligatoriamente,  en 1º y 2º cursos, las asignaturas  Lengua Francesa I 


y Lengua Francesa II (12 créditos en total).  Los alumnos que hayan cursado 1º y 


2º del  Grado de Estudios Ingleses y hayan aprobado las asignaturas “Lengua 


Francesa I” y “Lengua Francesa II”, podrán continuar sus estudios en 3º y en 4º del 
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Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” obteniendo el 


reconocimiento de todos los créditos de las signaturas cursadas en 1º y 2º  a efectos 


de la obtención del título de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. En 


3º y en 4º deben adquirir una formación específica dentro del campo de la lengua, 


cultura y literatura francesas. Durante el tercer curso se continúa con la formación 


en una Tercera Lengua Extranjera (Alemán Italiano o Árabe). Se ha tenido en cuenta 


la posibilidad de cursar de manera simultánea y paralela las enseñanzas del grado 


de “Estudios Ingleses” y las del grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés”, para facilitarlo las clases de esta segunda titulación podrían impartirse en 


horario de tarde. Con esta organización de la docencia, se fomenta el interés por 


adquirir una formación en dos títulos complementarios dentro del campo de las 


“Lenguas y Literaturas Modernas”, lo cual repercutirá muy positivamente en las 


posibilidades de acceso a una actividad profesional. 


Conviene señalar, en relación con esto, que la solicitud de ese tipo de Grado  


cuenta con el apoyo de la mayoría de los actuales alumnos de Filología Inglesa. 


Cuando han sido consultados sobre ello, han considerado muy positivo el hecho de 


que un buen número de los futuros alumnos de nuestra Facultad vayan a poder 


estudiar, además del Grado de “Estudios Ingleses”, un segundo Grado como el de 


“Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” que les permitirá alcanzar una 


formación en el campo de la Filología Francesa  y tener así más posibilidades en el 


campo profesional y un currículum más completo. En efecto, la formación 


universitaria que proporcionará este Grado permitirá poder presentarse al concurso-


oposición de Profesores de Francés en la Enseñanza Secundaria. 


  La enseñanza de una Segunda Lengua Extranjera en los Institutos de 


Enseñanza Secundaria constituye una labor fundamental para hacer realidad el 


conocimiento y el diálogo entre los individuos, los pueblos, las lenguas y las culturas 


dentro de la Unión Europea. Y sería demasiado artificial que el diálogo tuviera que 


realizarse únicamente a través del Inglés.  Conviene señalar que cada vez se 


convocan más plazas de Profesores de Francés en las Oposiciones de la  Enseñanza 


Secundaria y de Escuelas de Idiomas en Castilla-La Mancha. Se están ofreciendo 


también cada año nuevos puestos de Contratados o de interinos de Francés en los 


Centros públicos que, a veces, no se llegan a cubrir por falta de candidatos formados 


en el conocimiento de la lengua y de la cultura francesa.  


     Como ejemplo del interés formativo del estudio de una Segunda Lengua 


Extranjera en la Enseñanza Secundaria, debemos señalar aquí las experiencias de 
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Formación Bilingüe (Francés-Español) que se están llevando a cabo 


actualmente en tres Institutos de la provincia de Ciudad Real: 


I.E.S. ATENEA (Ciudad Real) 


I.E.S. DÁMASO ALONSO (Puertollano) 


I.E.S. JUAN D’OPAZO (Daimiel) 


 En el Instituto ATENEA (Ciudad Real) la enseñanza en Francés como lengua 


instrumental se aplica a las siguientes asignaturas: Historia, Biología, Matemáticas, 


Tecnología, Educación Física, Dibujo y Música. Con el profesor de cada materia 


colabora como mediador el profesor de Francés  Birame Faye. Esta experiencia se 


realiza con los siguientes grupos de alumnos: 


3 grupos de 22 alumnos de 1º de ESO 
2 grupos de 24 alumnos de 2º de ESO 
2 grupos de 24 alumnos de 3º de ESO 


2 grupos de 24 alumnos de 4º de ESO 
1 grupo de 22 alumnos de 1º de Bachillerato 


1 grupo de 14 alumnos de 2º de Bachillerato 
 
    Para que estas experiencias formativas  de apertura a otras lenguas y culturas 


europeas puedan seguir abriéndose camino, es necesario que exista en la Facultad 
de Letras un grado de “Lenguas y Literaturas Modernas” como el que aquí se solicita, 


que permitirá formar futuros profesores no sólo de Inglés sino también de Francés. 
Como ya hemos dicho este título de Grado permitirá alcanzar además una amplia 


formación en una Tercera Lengua Extranjera (alemán, Italiano, árabe) 
    Por otro lado, este título está concebido también para encontrar salidas 
profesionales en otros campos, como la traducción, el sector del turismo, las 


editoriales, la Administración, etc. 
 


 Hay que tener en cuenta, asimismo,  que el Grado de “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés” será sin duda una solución interesante para aquellos 
alumnos que tengan dificultad en alcanzar el título de “Estudios Ingleses” y deseen 


orientar su formación hacia otro título que resulta complementario.  
Conviene añadir, por otro lado, que un Grado en el cual la lengua,  la 


lingüística, la cultura y la literatura francesas ocupan un puesto importante  
contribuirá también a que alumnos europeos (franceses, belgas, etc.) que realizan 
estudios superiores relacionados con estas materias puedan sentirse motivados para 


participar en programas Sócrates o Erasmus en nuestra Facultad, y a que puedan 
seguir cultivándose los convenios de intercambios y estancias de formación entre 


nuestros alumnos y los  de ciertas Universidades de Québec.  
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El Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”  representa, 
por lo tanto, una riqueza  formativa dentro de la oferta de títulos universitarios que 


podrán estudiarse en la Facultad de Letras de Ciudad Real y hará posible, como 
hemos señalado,  que en la Comunidad de Castilla-La Mancha continúen formándose 
titulados universitarios que puedan ejercer como Profesores de Francés en la 


Enseñanza Secundaria. Lo cual hará más efectivo y real el diálogo entre los 
individuos de lenguas y culturas diferentes dentro de la Unión Europea. 


 Para finalizar los argumentos favorables a la justificación del Grado que aquí 
solicitamos, es necesario precisar también  que  el Acuerdo adoptado por la Comisión 
de Reforma de Títulos y Planes de Estudio de la Universidad de Castilla-La Mancha 


para la incorporación de Competencias Genéricas en el diseño de los planes de 
estudio,  en su Artículo 4. 1 y 2,   establece lo siguiente: 


1. El dominio de una segunda lengua moderna se incorporará en los planes de 
estudio de grado como competencia transversal, sin perjuicio de que puedan 
incorporarse además materias o asignaturas para contribuir a la adquisición de 


competencias específicas en aquellas titulaciones cuyos objetivos formativos 
así lo aconsejen. 


2. El aprendizaje de la segunda lengua moderna, preferentemente el inglés, 
además de su incorporación transversalmente en las distintas materias y 


asignaturas que se consideren necesarias, se impulsará por parte de la 
universidad facilitando y promoviendo la implantación de programas específicos 
para la enseñanza de lenguas extranjeras, la impartición de asignaturas propias 


de la titulación en otro idioma, la movilidad internacional de los alumnos en 
programas de intercambio con otras universidades, así como el establecimiento 


de convenios con instituciones y centros de enseñanza para el aprendizaje de 
otro idioma. 
 


Para fomentar en todos los Centros de la UCLM el aprendizaje de las lenguas 
modernas y para hacer posible la promoción e “implantación de programas 


específicos para la enseñanza de lenguas extranjeras”,  es muy necesario que 
existan en nuestra Universidad títulos de Grado como el de “Estudios Ingleses” y el 
de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”  centrados en una formación 


lingüística, literaria y filológica del Inglés y del Francés.  El Grado de “Lenguas y 
Literaturas Modernas: Francés-Inglés” incluye además el estudio de una tercera 


lengua extranjera (alemán, italiano. Árabe) en los cursos 2º y 3º de la titulación.   
 
Como hemos señalado más arriba, la implantación del grado de Lenguas y 


Literaturas Modernas no sólo se justifica para formar futuros profesores de Francés 
en la Enseñanza Secundaria (después de superar el Máster correspondiente que 


habilita para esa profesión) sino también para facilitar el acceso a otros tipos de 
profesiones y actividades laborales como las siguientes: 
- Desarrollar actividades de traductor en instituciones públicas y en empresas 


privadas (Traductor, Intérprete). 
- Investigador literario y lingüístico. 


- Productor y gestor de recursos de Internet. 
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- Desarrollar actividades de gestión y de guía en el sector del turismo. 
- Colaboración  en editoriales y en medios de comunicación. 


- Gestionar proyectos internacionales públicos y privados. 
- Concursar a plazas de la Administración y de Organismos Públicos. 
- Documentalista 


- Técnico de servicios lingüísticos 
- Técnico de comunicación 


 
 C) Aclaraciones sobre por qué el Grado solicitado se organiza sobre un 
estudio equiparable  de dos “Lenguas y Literaturas Modernas”  y no sobre 


una Lengua Maior y una Lengua Minor. 
 


 Un Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas” estructurado en torno a una 
Legua extranjera Maior y una segunda Lengua Minor tiene justificación en las 
Universidades donde existen actualmente Licenciaturas de diferentes Filologías 


(Francesa, Alemana, Italiana, etc.) que probablemente no van a mantenerse como 
títulos de Grado autónomos (si el número de estudiantes es bajo) y necesitan 


integrarse dentro de un título de tipo mixto como el de “Lenguas y Literaturas 
Modernas” donde el profesorado existente podrá seguir impartiendo docencia en la 


Filología a la que pertenece, sea como Lengua Maior o como Lengua Minor. En este 
tipo de Grado, los alumnos podrán escoger como Lengua y Literatura “maior” el 
Francés, o el Italiano o el Alemán, y recibir  enseñanzas equivalentes al menos  a 


100 créditos en esa Lengua “maior”  impartidos por profesores existentes en el 
Centro.  Ahora bien, este no es el caso de la Facultad de Letras de la Universidad 


de Castilla-La Mancha, porque en nuestra Facultad  sólo existen actualmente los 
títulos de Filología Inglesa  y de Filología Francesa (éste último como título de 
Segundo Ciclo, según hemos explicado más arriba). El título de Filología Inglesa se 


va a transformar en el Grado de “Estudios Ingleses”, y el título de Filología Francesa 
no va a continuar como un Grado autónomo. Pero la Lengua y cultura Francesa 


tampoco puede integrarse en un Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas” como 
Lengua “maior” o como Lengua “minor” (a escoger por el alumno) en la misma 
situación que el Italiano, el Alemán o el Árabe, por ejemplo, porque al no existir 


actualmente de manera autónoma la Licenciatura de Filología Italiana ni la 
Licenciatura de Filología Alemana ni la de Filología Árabe, el número de profesores 


de estas Lenguas  es muy reducido. Para que la Lengua Italiana y la Lengua 
Alemana, por ejemplo, puedan ser impartidas como “maior” e incluso como “minor”, 
la Universidad de Castilla-La Mancha tendría que aumentar considerablemente el 


profesorado de estas Filologías. Esta situación no es contemplada por la Universidad, 
porque la UCLM aborda la reforma de los Planes de Estudios teniendo en cuenta el 


profesorado actualmente existente en las diversas Áreas de conocimiento y 
procurando mantener en este campo un “coste cero”. Ahora bien, en el Área de 
Filología Francesa existe actualmente, en la Facultad de Letras de Ciudad Real, un 


amplio número de Profesores de Filología Francesa (la mayoría son Titulares de 
Universidad) que están impartiendo docencia en la Licenciatura de Filología Francesa 


y que pueden hacerse cargo de las enseñanzas de Lengua, Cultura, Literatura y 
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Lingüística francesas en un esquema de Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: 
Francés-Inglés” como el que aquí se solicita,  dentro del cual los alumnos podrán 


recibir una formación similar en estas dos Lenguas y culturas, lo cual no sería factible 
aplicando el esquema de la Lengua “Maior” y de la Lengua “Minor”.  
 Esto no excluye, por otro lado, el estudio de otras lenguas y culturas porque 


la organización docente del Grado de “Estudios Ingleses” incluye una Tercera 
Lengua Extranjera (a escoger entre alemán, italiano o árabe) en 1º y 2º,  cuyo 


estudio será continuado  en 2º y en 3º dentro del Grado de “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés”.  
 


2.2. Referentes externos a la universidad proponente que avalen la 
adecuación de la propuesta a criterios nacionales o internacionales para 
títulos de similares características académicas.  


REFERENTES Y MODELOS EXTERNOS 
 
 El Proyecto de título de Grado “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”,  


que aquí proponemos, es equiparable a los títulos universitarios europeos  que 
tienen por objeto  los siguientes tipos de estudios: 


- Estudios de lenguas y sus respectivas literaturas, civilizaciones o culturas, según 
proceda. 
- Estudios de lingüística que se ajustan a la existencia generalizada en Europa de 


títulos que responden a denominaciones como Lingüística, Ciencias del Lenguaje, 
Lenguas y Ciencias del Lenguaje. 


 - Estudios de Lenguas Extranjeras Aplicadas (LEA). 
 - Estudios literarios, con dos lenguas instrumentales, para aquéllos que no quieran 


estudios en los que la parte de lenguas y lingüística tenga mayor presencia. 
 
Para comprobarlo, se puede consultar el siguiente documento de la ANECA: 


TÍTULO DE GRADO EN ESTUDIOS EN EL ÁMBITO DE LA LENGUA, LITERATURA, 
CULTURA Y CIVILIZACIÓN 


http://www.aneca.es/activin/docs/libroblanco_lengua_def.pdf 
 
Ver especialmente  el punto titulado ANÁLISIS DE SITUACIÓN DE LOS ESTUDIOS 


AFINES EN EUROPA (desde la página 23).  
Aquí aparecen ejemplos de universidades de Alemania, Austria, Bélgica, Finlandia; 


Francia, etc.   
 
En BÉLGICA, por ejemplo, los títulos son de modalidad corta o de modalidad larga: 


– Baccalauréat (B) 180 ECTS 
Duración estipulada: 3 años 


– Licence (L): 240 ECTS (180+60 ECTS) 
Duración estipulada: 1 año 
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– Máster (M) Baccalauréat (180) +120 
Duración estipulada: 1 año 


Este título acredita 5 años de estudios universitarios y 300 ECTS 
En el “Campo de Lenguas y Letras”, los títulos equivalentes  a los estudios y 
titulaciones objeto del proyecto son los siguientes: 


Con especificación de si son de ciclo largo (BLM) o corto (BL): 
– Lenguas y literaturas francesas y románicas (BLM) 


– Lenguas y literaturas modernas (BLM) 
– Lenguas y literaturas antiguas (BLM) 
– Lenguas y literaturas modernas y antiguas (BLM)  


– Lingüística (BL) 
 


         En lo que se refiere, por ejemplo, a la UNIVERSITÉ LIBRE DE BRUXELLES,  
se puede conocer  la organización de los estudios de  Bachelier en langues et 
littératures françaises et romanes [BA-ROMA],  y de Bachelier en langues et 


littératures modernes [BA-LANG] , consultado las siguientes páginas WEB: 
 


 http://www.ulb.ac.be/catalogue/philo/BA-ROMA.html 
http://www.ulb.ac.be/catalogue/philo/BA-LANG.html 


 
  El programa de los Estudios de Lenguas y Literaturas Modernas de esta Universidad 
belga permite combinar el estudio de una lengua como el inglés, el neerlandés o el 


alemán, con otras lenguas como el italiano,  el español, el ruso, etc. La página 
informativa precisa lo siguiente: « Parmi les 180 crédits du programme de bachelier, 


40% concernent la maîtrise et pratique des langues, 40% concernent l'histoire des 
littératures et l'analyse de textes ». 
Este esquema es similar al que proponemos en nuestro Proyecto de Grado de 


“Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”.  
 


FRANCIA: 
Las Universidades francesas siguen el sistema LMD (Licence-Máster-Doctorat): 
– Licence: 180 ECTS (tiempo estipulado: 3 años) 


– Máster: 120 ECTS (tiempo estipulado: 2 años). Sustituye a los grados de Maîtrise-
DEA-DESS. 


El Máster puede formar para la investigación o puede ser profesional y acreditará 
siempre estudios  universitarios de 5 años. 
Estructura: 3+2 ó 3+1+1 


Organización: semestral 
Cada año: 60 ECTS 


Cada semestre: 30 ECTS 
Al Doctorado se accede después de haber obtenido 300 ECTS. 
Se establece que Licence, Máster y Doctorat son los diplomas nacionales. 


Ahora bien, a solicitud del estudiante se podrán dar diplomas intermedios: 
– DEUG (Diplôme d´Études Universitaires Générales): previa obtención de 120 


ECTS 
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(los dos primeros años de estudios universitarios). 
– Maîtrise: se otorga cuando a la Licence (180 ECTS) se suman 60 ECTS (total 240 


ECTS). 
Los diplomas de Licence y de Máster se articulan en: 
– Un campo principal (domaine) 


– Una mención 
– Una especialidad (para las “Licences de Langues Vivantes”) 


 
ALGUNOS EJEMPLOS  DE UNIVERSIDADES FRANCESAS: 
 


A)  La Universidad de PROVENCE AIX-MARSEILLE ofrece las siguientes 
Licenciaturas en el campo de las Lenguas y de las Literaturas: 


Alemán 
Inglés 
Árabe 


Chino 
Español 


Italiano 
Ciencias del Lenguaje 


Lenguas Extranjeras Aplicadas (L.E.A.) 
Letras Clásicas 
Letras y Artes 


Letras Modernas 
Portugués 


Ruso 
(Para los Programas y los Contenidos, ver la Web : http://www.univ-provence.fr/ ) 
Sobre los objetivos de la Licenciatura en INGLÉS, se afirma lo siguiente en la Web 


de esta Universidad: 
LICENCE MENTION L.L.C.E. (Langues, littératures & civilisations 


étrangères)  
Spécialité : ANGLAIS 
Étudier l’Anglais à l’Université 


Objectifs de la licence : 
 


En termes de connaissances, les objectifs de la licence se déclinent en grands 
domaines d’études : histoire et civilisation du monde anglophone, histoire littéraire 
et littérature du monde anglophone, grammaire, phonétique et phonologie de la 


langue anglaise, linguistique relative à la langue anglaise, histoire, théorie et 
pratique de la traduction.  


En outre, cette licence permet à l’étudiant de développer les compétences suivantes 
: analyse de documents écrits et iconographiques de civilisation anglophone, 
analyse de textes littéraires anglophones, pratique efficace de la langue écrite et 


orale, traduction de textes littéraires et journalistiques, compréhension et restitution 
de documents écrits et sonores en langue anglaise.  
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-En lo que se refiere a las Licenciaturas de LENGUAS EXTRANJERAS APLICADAS 
(LICENCE MENTION LANGUES  TRANGERES APPLIQUÉES), existen las 


especialidades siguientes:  
Anglais – Allemand 
Anglais – Arabe 


Anglais – Chinois 
Anglais – Espagnol   


Anglais – Italien 
Anglais-Hindi (Licence 1: 2008-2009),  
Anglais - Japonais 


Anglais - Portugais  
Anglais - Russe. 


 
Los estudios de Lenguas Extranjeras Aplicadas están organizados de la manera 
siguiente: 


 
Étudier les Langues Etrangères Appliquées à l’Université :  


 
     Les enseignements de la filière LEA sont regroupés autour de trois axes ayant 


un poids égal tout au long des six semestres de ce diplôme :  
· Une langue étrangère A, obligatoirement l’Anglais (langue écrite et parlée)  
·  Une langue étrangère B, à choisir parmi l’Allemand, l’Arabe, le Chinois, l’Espagnol, 


l’Italien, le Hindi, le Japonais, le Portugais, et le Russe. Les langues en italique 
peuvent être choisies en initiation.  


 
· Un « domaine d’application » conçu pour doter l’étudiant d’une capacité de 
réflexion et d’une culture en économie, droit, gestion, environnement économique 


et juridique de l'entreprise, management, informatique, communication et 
traduction spécialisée qui lui permettent de valoriser sa maîtrise des langues dans 


les entreprises et les administrations. 
  
          L’étudiant veillera à effectuer de fréquents séjours linguistiques et culturels, 


à titre individuel ou dans le cadre des programmes d’échanges ERASMUS. 
 


B) UNIVERSIDAD DE MONTPELLIER III- PAUL VALERY : 
http://www.univ-montp3.fr/ 
 


Los títulos de Licenciatura relacionados con las Lenguas y las Literaturas son los 
siguientes: 


- Lettres Classiques  
- Lettres Modernes   
- Sciences du Langage :  


a) parcours Médias, Communication, Culture. 
b) parcours Linguistique, didactique de FLE.  
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- Langues, Littératures et Civilisations Etrangères et Régionales (LLCER) :    
Anglais 


Allemand 
Chinois    
Grec-moderne 


Italien      
Espagnol 


Portugais       
Occitan     
(Para los contenidos y los programas docentes de las Licenciaturas de Lenguas y 


Literaturas, ver la Web : http://www.univ-
montp3.fr/index.php?option=com_content&task=view&id=185&Itemid=76) 


 
     - Langues Etrangères Appliquées (LEA) :                         
-Anglais ( + 1 langue au choix : allemand, arabe, catalan, chinois, espagnol, grec 


moderne, italien, portugais ou russe)  
-Allemand   (Allemand / Anglais ;  Allemand / Espagnol ; Allemand / Russe )    


-Arabe (+ 1 langue au choix (anglais ou espagnol) 
-Chinois (Chinois / Anglais ; Chinois / Espagnol ; Chinois / Allemand ; Chinois 


/ Italien) 
-Espagnol, (+ 1 langue au choix : allemand, anglais, arabe, catalan, chinois, grec 
moderne, italien, portugais, russe)  


- Italien (+ 1 langue au choix (anglais ou espagnol)  
 -Russe- Anglais   


(Para los contenidos y programas docentes de los diversos estudios de Langues 
Etrangères Appliquées (LEA), ver la Web: 
http://www.univ-


montp3.fr/index.php?option=com_content&task=category&sectionid=16&id=50&It
emid=87   


   
 Los estudios de Lenguas Extranjeras Aplicadas en Francia no tienen una 
equivalencia con los estudios del campo de la Filología Francesa en España, porque 


las  lenguas escogidas son diferentes del Francés y se enfocan desde una perspectiva 
técnica y traductológica.  


 
OTROS REFERENTES: 
 


    Otro referente que puede justificar la existencia del Grado de “Lenguas y 
Literaturas Modernas: Francés-Inglés” tiene relación con los Títulos del catálogo 


vigentes a la entrada en vigor de la Ley Orgánica 4/2007, de 12 de abril, por la que 
se modifica la Ley Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades. En 
efecto, como hemos señalado al principio, el título de Filología Francesa existente 


en la Universidad de Castilla-La Mancha está autorizado como una Licenciatura 
completa con un Primero y un  Segundo Ciclos, según lo dispuesto en el  BOE de 14 


de abril de 1994 (Plan de Estudios de 1994)  y en el  Plan de Estudios de 2000 (BOE 
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de  4 de octubre de 2000). Esta Licenciatura se imparte realmente durante el 
Segundo Ciclo, al que se accede mediante convalidación después de haber cursado, 


en 1º, 2º y 3º de Filología Inglesa, ciertas asignaturas de Lengua y de Literatura 
Francesa.  El Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” tiene en 
cuenta esta situación existente y permitirá que, después de haber cursado el 1º y 


el 2º cursos del Grado de “Estudios Ingleses” (donde se impartirá una iniciación a 
la Lengua Francesa), aquellos alumnos que lo deseen puedan pasar a cursar 3º y 


4º del Grado de “Lenguas Modernas: Francés-Inglés” para adquirir una formación 
complementaria en el campo de la Filología Francesa que les permitirá además poder 
ser profesores de Francés en la Enseñanza Secundaria.  


 
- Otro referente externo, en los que se refiere a la formación específica en lengua, 


lingüística, literatura y cultura francesas (3º y 4º cursos) es el Grado de “Estudios 
Franceses” propuesto por la Universidad de Salamanca. Este título está enfocado 
hacia lo que actualmente se llama Filología Francesa, pero incluye también el estudio 


de una Segunda Lengua Extranjera y su Literatura. 
 


2.3 Descripción de los procedimientos de consulta internos y externos 
utilizados para la elaboración del plan de estudios.  


A) Externos:  


 
  - INFORMES DE ASOCIACIONES O COLEGIOS PROFESIONALES: 


 


 
1. Informe del Presidente de Asociación de Profesores de Francés de la  


Universidad Española (APFUE), que reúne a más de 475 socios (profesores 
universitarios: 


 
 
ASOCIACIÓN DE PROFESORES DE FRANCÉS 


DE LA UNIVERSIDAD ESPAÑOLA 
 


FRANCISCO LAFARGA  
PRESIDENTE  


 


Sr. Director del Departamento de Filología Moderna Universidad de Castilla-
La Mancha  
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   Por el presente escrito me es grato hacer constar, como Presidente de 
Asociación de Profesores de Francés de la Universidad Española (APFUE), que 


reúne a más de 475 socios, todos profesores universitarios, que dicha 
Asociación apoya plenamente la implantación en la Universidad de Castilla-
La Mancha del grado en Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés.  
Los estudios de lenguas modernas y de sus respectivas literaturas están 


extendidos por todo el mundo y, más en particular, gozan de una sólida 
tradición en España y en los demás países que constituyen el Espacio Europeo 
de Educación Superior. Entre tales lenguas, el francés es, junto al inglés, la 


lengua más difundida en Europa.  
Si, desde el punto de vista cultural, la civilización occidental no se entendería 


sin la aportación de la lengua, la literatura y la cultura francesas, en lo que 
atañe a su presencia el mundo actual su importancia es más que evidente. 
El francés lo hablan hoy día más de doscientos millones de personas, siendo 


idioma oficial de numerosos países. El lugar que ocupa en Europa es 
fundamental: lengua oficial de cuatro países de la Unión, las principales 


instituciones europeas tiene su sede en ciudades francófonas (Bruselas, 
Estrasburgo, Luxemburgo).  


Todas estas razones son motivos más que sobrados para hacer atractivo el 
estudio de la lengua y la literatura francesas y explican que el francés sea 
actualmente, tras el inglés, el idioma moderno más estudiado en España, 


tanto en todos los niveles del sistema educativo público y privado, como en 
Escuelas Oficiales de Idiomas, academias privadas, cursos de formación del 


personal de empresas, etc.  
Reiteramos, por tanto, nuestro apoyo a la implantación de un grado de 
Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés en la Universidad de 


Castilla-La Mancha. Esta implantación hará posible no solo la formación de 
futuros profesores que podrán enseñar el Francés en la Enseñanza 


Secundaria en Castilla-La Mancha sino que permitirá también estudiar una 
tercera lengua extranjera (alemán italiano, árabe) durante el segundo y 
tercer curso de la carrera. Los estudios correspondientes tienen unos perfiles 


científicos bien definidos y unos fines laborales variados. Además de hallar 
una salida profesional privilegiada en la enseñanza y la traducción, tales 


estudios permiten la inserción laboral en sectores tales como la 
intermediación lingüística y cultural, los institutos de cultura, las bibliotecas, 
los centros de investigación, la actividad editorial, las relaciones 


internacionales, la representación diplomática, las administraciones públicas 
españolas y europeas, la gestión cultural, el turismo, etc.  


 
Barcelona, 22 de octubre de 2008 
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2. La Facultad de Letras de Ciudad Real organizó el día 22 de octubre de 2008 una 


mesa redonda con empleadores titulada: "Perspectivas laborales de los estudiantes 
de Letras y Humanidades", en la que participaron:  


 


- El Subdirector del CIPE de la UCLM. 
- Un Sociólogo y representante de Empresarios Turísticos. 


-  El Gerente de la Asociación para el Desarrollo del Campo de Calatrava. 
- El Gerente de la Mancomunidad Tierra de Caballeros y Tablas de Daimiel. 
 - La Directora del Departamento Laboral y Jurídico. CEOE-CEPYME 


 - La Coordinadora del Departamento de Empleo. CEOE-CEPYME 
 - El Delegado Territorial para Castilla-La Mancha del Colegio de Geógrafos.   


 - El Fundador de la Asociación de Jóvenes Historiadores de Castilla-La Mancha. 
 


En resumen, la mayoría de las intervenciones llamaban la atención sobre los 


siguientes puntos: 
 El problema principal es la falta de comunicación y mutuo desconocimiento 


entre los estudios de Humanidades y el mundo empresarial y el reto más 
importante es conseguir un acercamiento entre la Universidad y el tejido 


social para colaborar y dar a conocer el potencial de los estudios de letras 
para las empresas. 


 Las posibilidades y yacimientos de empleo que existen más allá de la 


enseñanza para los estudiantes de Letras y Humanidades: empresa privada, 
autoempleo,  empresas de servicios. 


 El potencial que en el medio social de Ciudad Real y Castilla-La Mancha tienen 
las actividades vinculadas al turismo, el mundo rural, el medio ambiente, el 
patrimonio, así como la planificación y gestión. 


 Además de la formación específica en las distintas disciplinas es necesario 
potenciar la preparación en habilidades específicas, como el dominio de 


idiomas, las comunicaciones, la planificación del trabajo o las tecnologías de 
la información.  


 La necesidad de que los planes de estudio de grados incorporen esas 


habilidades específicas en la presente reforma y la creación de postgrados 
profesionales con una orientación directa en competencias profesionales. 


 
 La necesidad de que los estudiantes de Letras superen su pasividad y se 


movilicen y preparen para la búsqueda de empleo como perspectiva de sus 


estudios, utilicen los programas de movilidad, aprendan idiomas a nivel 
avanzado, utilicen tecnologías de la información, hagan prácticas 
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profesionales y tengan iniciativas activas para prepararse ante el mundo 
actual en continuo cambio. 


 
     Para responder al “Informe de Evaluación de la solicitud de verificación 


del título oficial” (ANECA) en lo referente al apartado CRITERIO 2: JUSTIFICACIÓN 


en el punto que dice  “Igualmente se recomienda que se incorpore la información 


del alumnado de las titulaciones afines a la hora de justificar la oportunidad de esta 


titulación”, hemos realizado el 14/10/2009 una encuesta a  46 alumnos del 2º 


curso de Filología Inglesa de la Facultad de Letras de Ciudad Real que han 


asistido ese día a la clase de la asignatura “Literatura Francesa I” (obligatoria), 


impartida por la Dra. Montserrat Morales; y otra encuesta a 17 alumnos de la 


asignatura optativa “Literatura Francesa III” de 3º de Filología Inglesa. Esta 


titulación es la más afín con la titulación solicitada, porque en el Primer Ciclo de la 


actual Filología Inglesa se cursan 35 créditos de Filología Francesa (31,5  


obligatorios y 4,5 optativos) que permiten pasar a cursar el 2º Ciclo de Filología 


Francesa. En 2º y 3º de Filología Inglesa se encuentra  el mayor número de alumnos 


interesados en estudiar el 2º ciclo de Filología Francesa o 3º y 4º del nuevo Grado 


de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. 


                 Encuesta a 46 alumnos de 2º de Filología Inglesa 


Pregunta 1ª                                         Respuestas 


¿Consideras positivo para la 


formación académica de los 


estudiantes que en la Facultad de 


Letras de Ciudad Real se puedan 


cursar estudios universitarios de 


dos titulaciones complementarias 


:el Grado de ESTUDIOS 


INGLESES (que va a sustituir a la 


actual Licenciatura de Filología 


Inglesa) y el Grado de LENGUAS 


Y LITERATURAS MODERNAS. 


FRANCÉS-INGLÉS (que va a 


sustituir a la actual Licenciatura 


de Filología Francesa), cuyos dos 


primeros cursos van a ser 


comunes?  


     


SI     


     


NO 


NO, porque 


los que 


quieran 


estudiar 


exclusivame


nte francés 


no tienen la 


posibilidad 


de hacerlo 


NO 


SABEN 
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Número de alumnos 29  10  4 3 


 


                 Encuesta a 46 alumnos de 2º de Filología Inglesa 


Pregunta 2ª                                             Respuestas 


¿Piensas que si has cursado dos 


titulaciones complementarias 


(Inglesa y Francesa, por el 


modelo actual o por el nuevo) vas 


a tener más oportunidades 


(salidas profesionales) en el 


mercado laboral (Enseñanza 


pública, enseñanza privada, o en 


otros campos)?  


     


 


SI 


 


 


NO 


No creo que 


se adquiera 


una 


formación 


completa en 


ambos 


idiomas 


 


Número de alumnos 38  6  2  


Algunos aluden a que no sólo se tendrán más oportunidades laborales, 


especialmente a la hora de encontrar trabajo en el extranjero, sino que 


también resulta más enriquecedor a nivel personal. 


 


            Encuesta a 46 alumnos de 2º de Filología Inglesa 


Pregunta 3ª                                   Respuestas 


¿Te interesaría estudiar el nuevo 


Grado de “LENGUAS Y 


LITERATURAS  MODERNAS: 


FRANCÉS-INGLÉS” después de 


haber terminado  2º de Filología 


Inglesa en el curso 2009-2010, o 


estudiar  el título de Filología 


Francesa después de haber 


terminado 3º de Filología Inglesa 


?  


 


- Desean 


dedicarse a 


estudiar 


solamente el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” en 3º 


y 4º o el 2º 


Ciclo de 


 


- Desean 


estudiar de 


manera 


simultánea  el 


Grado de 


“Francés-


Inglés”  y el 


Grado de 


“Estudios 


Ingleses” 


 


- Desean 


estudiar el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” 


después 


de 


terminar el 


Grado de 
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Filología 


Francesa 


“Estudios 


Ingleses”  


  22 


alumnos 


14 alumnos 22 


alumnos 


Las respuestas permiten deducir que al menos una media de unos 30 


alumnos sobre 46 tiene interés en cursar los estudios de la titulación 


solicitada. 


 


                 Encuesta a 17 alumnos de 3º de Filología Inglesa 


Pregunta 3ª                                       Respuestas 


¿Te interesaría estudiar el 


nuevo Grado de “LENGUAS Y 


LITERATURAS  MODERNAS: 


FRANCÉS-INGLÉS” después 


de haber terminado  2º de 


Filología Inglesa en el curso 


2009-2010, o estudiar  el 


título de Filología Francesa 


después de haber terminado 


3º de Filología Inglesa ?  


- Desean 


dedicarse a 


estudiar 


solamente el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” en 


3º y 4º o el 


2º Ciclo de 


Filología 


Francesa 


- Desean 


estudiar de 


manera 


simultánea  


el Grado de 


“Francés-


Inglés”  y el 


Grado de 


“Estudios 


Ingleses” 


- Desean 


estudiar el 


Grado de 


“Francés-


Inglés” 


después de 


terminar el 


Grado de 


“Estudios 


Ingleses” 


 


Número de alumnos  2 alumnos   10 5  


Las respuestas permiten deducir que sobre 17 alumnos encuestados todos 


desean, por una vía o por otra, cursar los estudios de la titulación 


solicitada  


 


 
B) Internos:  


 
La solicitud de implantación del grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-
Inglés”  ha sido aprobada por  la Junta de la Facultad de Letras  el 21 de enero de 


2009.  Su elaboración se ha llevado a cabo por una Comisión dentro del Consejo del 
Departamento de Filología Moderna. Las propuestas de esta Comisión han seguido 


las indicaciones trazadas  por la Comisión de Planes de Estudios de la Facultad de 
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Letras en diversas reuniones (por ejemplo:      08-10-2008; 12-11- 2008; 16-12-
2008). 


 
 - La Comisión de Planes de Estudios  del Centro: La Facultad de Letras, siguiendo 
el acuerdo del Consejo de Gobierno de la Universidad de Castilla-La Mancha, de 


fecha 17 de abril de 2008, constituye y aprueba la composición de su Comisión de 
Planes de Estudios en sesión de la Junta de Facultad celebrada el 23 de abril de 


2008. La Comisión de Planes de Estudios tiene como función principal la elaboración 
de las propuestas de los planes de estudios de las  titulaciones oficiales de Grado. 
Está presidida por La Decana, e integrada por los siguientes miembros: Vicedecano 


de Investigación y Planes de Estudios, Vicedecana de Convergencia Europea, 
Vicedecano de Alumnos y Actividades Culturales, Secretario de la Facultad, un 


profesor designado por cada uno de los departamentos, dos profesores designados 
por la Junta de facultad, dos representantes de los alumnos, un representante del 
PAS. Asimismo, esta comisión está facultada para articular la participación en sus 


debates de expertos, egresados, representantes de asociaciones, entidades o 
colegios profesionales vinculados a la titulación. 


 
 - El Consejo del Departamento de Filología Moderna estudió y debatió la propuesta 


de este tipo de  grado  en una reunión celebrada el 9 de abril de 2007, y fue 
aprobada, por una amplísima mayoría de los profesores de las Áreas de 
conocimiento de Filología Inglesa, Filología Francesa, Filología Italiana, Filología 


Alemana y Filología Árabe que imparten docencia en la Facultad de Letras de Ciudad 
Real en las actuales licenciaturas de Filología Inglesa y de Filología Francesa, y que 


pertenecen al Departamento de Filología Moderna de la Universidad de Castilla-La 
Mancha. A dicha reunión asistieron también 10 representantes de los alumnos que 
se mostraron  totalmente favorables a que se solicitara un grado de “Lenguas y 


Literaturas Modernas: Francés-Inglés” porque con este grado se  continuaba de 
alguna manera la situación actual de poder obtener una formación en dos disciplinas 


universitarias complementarias (Filología Inglesa y Filología Francesa) alcanzando 
una doble titulación que se considera muy positiva para abrirse camino en el campo 
profesional.  


    No se ha efectuado un sondeo específico entre los alumnos, porque la opinión de 
la mayoría, en las diversas reuniones realizadas con  profesores sobre la actual 


reforma de los planes de estudio, ha sido siempre de apoyo a la existencia de dos 
títulos universitarios complementarios en el campo de las lenguas y culturas 
europeas. Poder obtener esos dos títulos constituye un bien formativo y  una 


diferencia  respecto a la situación de otras Universidades.    
 


 


 


 


cs
v:


 2
45


61
87


28
40


80
71


93
36


92
80


3





				2017-02-01T15:25:24+0100

		España












 


 


 


Vicerrectorado de Docencia 


 


 44 


ESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


4. ACCESO Y ADMISIÓN DE ESTUDIANTES 


4.1. Sistemas de información previa a la matriculación y procedimientos 
accesibles de acogida y orientación de los estudiantes de nuevo ingreso 
para facilitar su incorporación a la universidad y la titulación.  


 
Perfil de ingreso en las enseñanzas de la titulación: 


 
 Lo más lógico para iniciar los estudios de una titulación orientada hacia el dominio 
del Inglés y de Francés y hacia la adquisición de un conocimiento sólido de la 


literatura y de la cultura en lengua inglesa y en lengua francesa, es que el 
estudiante se sienta motivado por este tipo de estudios y haya ejercido en las 


etapas de la Educación Secundaria y del Bachillerato una capacidad personal de 
comprensión y de expresión en lengua inglesa y, al menos, una iniciación al 
conocimiento y empleo de la lengua francesa. Los alumnos interesados en este tipo 


de estudios universitarios tienen ya normalmente una cierta experiencia  de relación 
con personas de habla inglesa o francesa, escuchan música y ven películas en estas 


lenguas o han pasado algún tiempo en países anglófonos o francófonos. 
     Si algunos alumnos no han desarrollado una etapa de iniciación al conocimiento 


de la Lengua Francesa en la Educación Secundaria, podrán compensar esta falta de 
preparación recibiendo una enseñanza más intensa y compensatoria en las clases de 
Lengua Francesa I y Lengua Francesa II del 1º y 2º Cursos del Grado de “Estudios 


Ingleses” dado que estos dos primeros cursos  son los mismos para el Grado de 
“Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. Para organizar estas enseñanzas, 


el profesorado tendrá que tener en cuenta la situación inicial de los alumnos 
agrupándolos por niveles y desarrollando actividades complementarias con aquellos 
que no han adquirido previamente una iniciación a la Lengua Francesa. 


 Para lo que se refiere al perfil de ingreso de los alumnos que van a cursar estudios 
universitarios de Lengua Inglesa, estos alumnos habrán adquirido ya unos 


conocimientos y desarrollado unas capacidades y unas competencias a lo largo de la 
Educación Secundaria y del Bachillerato. Habrá que observar, no obstante, el nivel 
concreto de conocimientos y de competencias que manifiestan los alumnos que van 


a iniciar el Primer Curso. Una vez conocida la formación que presentan en el 
momento de comenzar los estudios universitarios, se tratará  de orientar las 


enseñanzas de las materias y asignaturas relacionadas con la Lengua Inglesa 
teniendo en cuenta la situación de partida e impulsando, si se considera necesario, 
acciones compensadoras para los alumnos con deficiencias importantes.   


 
VÍAS DE ACCESO Y ADMISIÓN 
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Las vías de acceso al Grado en Español: Lengua y Literatura con carácter general 


son las recogidas en el RD 1892/2008 de 14 de noviembre, por el que se regulan las 
condiciones para el acceso a las enseñanzas universitarias oficiales de grado y los 
procedimientos de admisión a las universidades públicas españolas, así como los 


mecanismos de acceso previstos por la normativa de la UCLM. 
 


El RD 1892/2008 recoge en el Artículo 2 sobre el  acceso a los estudios 
universitarios oficiales de Grado que podrán acceder a los estudios universitarios 
oficiales de Grado en las universidades españolas, en las condiciones que para cada 


caso se determinen en el presente Real Decreto, quienes reúnan alguno de los 
siguientes requisitos: 


 
a) Se encuentren en algunas de las situaciones a que se refieren los números 
1 a 7 del artículo siguiente. 


b) Estén en posesión de un título universitario oficial de Grado o título 
equivalente. 


c) Estén en posesión de un título universitario oficial de Diplomado 
universitario, Arquitecto Técnico, Ingeniero Técnico, Licenciado, Arquitecto, 


Ingeniero, correspondientes a la anterior ordenación de las enseñanzas 
universitarias o título equivalente. 
d) Hayan cursado estudios universitarios parciales extranjeros o, habiéndolos 


finalizado, no hayan obtenido su homologación en España y deseen continuar 
estudios en una universidad española. En este supuesto, será requisito 


indispensable que la universidad correspondiente les haya reconocido al 
menos 30 créditos. 


 


El Artículo 3 del citado decreto regula los siguientes procedimientos de acceso a la 
universidad: 


1. El procedimiento de acceso a la universidad mediante la superación de una 
prueba, por parte de quienes se encuentren en posesión del título de Bachiller 
al que se refieren los artículos 37 y 50.2 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de 


mayo, de Educación. 
2. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes 


de sistemas educativos de Estados miembros de la Unión Europea o de otros 
Estados con los que España haya suscrito Acuerdos Internacionales a este 
respecto, previsto por el artículo 38.5 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de 


mayo de Educación, que cumplan los requisitos exigidos en su respectivo país 
para el acceso a la universidad. 


3. El procedimiento de acceso a la universidad para estudiantes procedentes 
de sistemas educativos extranjeros, previa solicitud de homologación, del 
título de origen al título español de Bachiller. 


4. El procedimiento de acceso a la universidad para quienes se encuentren en 
posesión de los títulos de Técnico Superior correspondientes a las enseñanzas 


de Formación Profesional y Enseñanzas Artísticas o de Técnico Deportivo 
Superior correspondientes a las Enseñanzas Deportivas a los que se refieren 
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los artículos 44, 53 y 65 de la Ley Orgánica 2/2006, de Educación. 


5. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de 
veinticinco años previsto en la disposición adicional vigésima quinta de la Ley 
Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades. 


6. El procedimiento de acceso a la universidad mediante la acreditación de 
experiencia laboral o profesional, previsto en el artículo 42.4 de la Ley 


Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la redacción dada 
por la Ley 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica la anterior. 
7. El procedimiento de acceso a la universidad de las personas mayores de 


cuarenta y cinco años, de acuerdo con lo previsto en el artículo 42.4 de la Ley 
Orgánica 6/2001, de 21 de diciembre, de Universidades, en la redacción dada 


por la Ley 4/2007, de 12 de abril, por la que se modifica 
la anterior. 


 


 
Si el alumno tuviera más de una vía de acceso podrá hacer uso simultáneamente 


de todas ellas para ingresar en estos estudios en el momento de formalizar su 
preinscripción. 


 
Información y apoyo institucional: 
 


Con carácter general por parte de la Universidad de Castilla-La Mancha se 
procederá a poner a disposición de nuestros potenciales alumnos toda la 


información necesaria para que el alumno pueda realizar la elección de la carrera 
con los mayores elementos de juicio posibles. 


 


En este sentido cobra un papel primordial el Área de Gestión de Alumnos con 
una Gerencia que coordina e impulsa, apoyada por la Unidad de Gestión de Alumnos 


del Rectorado, las acciones de carácter administrativo, de información y promoción 
decididas por el Vicerrectorado de Estudiantes. Por último son las Unidades de 
Gestión de Alumnos de cada campus, como unidades descentralizadas, las que 


llevan a cabo dichas acciones. 
 


En primer lugar se ha de atender al perfil de los potenciales alumnos a los 
que nos dirigimos. Este aspecto básico para establecer tanto la propia redacción de 
los materiales informativos como de los cauces de su difusión condicionará 


enormemente nuestra actuación. Atendiendo a este criterio se ha procedido a 
realizar una segmentación de nuestros futuros alumnos distinguiendo entre 


estudiantes de Enseñanza Secundaria, y Mayores de 25 años por un lado y 
estudiantes graduados por otro. 
 


El perfil de cada uno de estos grupos alumnos nos obliga en primer lugar a 
utilizar su propio lenguaje, alejado de la terminología burocrática, y sus propios 


cauces de comunicación en los que, sin dejar definitivamente de lado el uso del 
tradicional folleto en papel, ganan un peso cada vez mayor la utilización de las 
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nuevas tecnologías. 


 
En lo que respecta a los contenidos hemos de atender en primer lugar a sus 


necesidades de información que se inician durante la Enseñanza Secundaria. Así se 


elaborarán materiales informativos sobre: 
- Pruebas de Acceso a la Universidad 


- Preinscripción 
- Becas 
- Alojamiento 


- Oferta de Titulaciones, Centros y Servicios Universitarios 
- Matrícula 


 
Por lo que atañe a los canales de comunicación, éstos han de ser lo 


suficientemente variados para que nuestra información le llegue al futuro alumno de 


forma clara, inequívoca, comprensible y de forma fehaciente.  
 


Así, se utilizarán preferentemente las nuevas tecnologías en nuestra 
comunicación con los futuros alumnos plasmándose en los siguientes cauces: 


 
- Existe actualmente un Call Center centralizado y único para toda la 


Universidad que recoge y canaliza telefónicamente las consultas sobre 


acceso a la universidad y trámites administrativos. 
- Creación de cuentas de correo electrónicas a todos los alumnos que 


se encuentren matriculados en 2º de bachillerato para hacerles llegar 
la información sobre el acceso a la Universidad. Su configuración ha de 
garantizar, siguiendo las directrices del protocolo de seguridad informática 


marcadas en nuestra Universidad, la privacidad facilitándoles previamente 
un Número de Acceso Personal (PIN) que le servirá durante toda su 


estancia en nuestra Universidad. La generación de estas cuentas podrá 
ampliarse a otros colectivos en la medida en que no exista ninguno de los 
impedimentos legales fijados por la Ley de Protección de Datos. 


- Puesta a disposición del alumno a través de la página web  de todos los 
materiales informativos diseñados sobre los apartados anteriores. En 


este sentido se ha creado un perfil específico para alumnos y futuros 
alumnos accesible desde la dirección http://www.uclm.es   


- También son accesibles  a través de dicha página todos los contenidos 


facilitados por los centros sobre sus titulaciones, servicios, guía académica, 
etc. 


- Establecimiento de un buzón del alumno accesible desde la página web 
http://www.uclm.es/estudiantes con estándares de calidad del servicio 
prestado. 


- Consulta de los resultados de las Pruebas de Acceso a la 


Universidad vía SMS y a través de la web mediante autentificación 


siguiendo esa política de seguridad informática antes citada. 
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Establecimiento en la página web específica de postgrado 


http://www.uclm.es/estudios/catalogo/posgrado.aspx de motores de 


búsqueda de titulaciones dirigido fundamentalmente a alumnos graduados. 


Asimismo se establecerá un sistema de Difusión Selectiva de la 


Información (DSI) vía correo electrónico para alumnos graduados 


informándoles de la oferta de postgrado adecuado al perfil definido por 


ellos mismos. 


- Realización vía web de los siguientes trámites administrativos, 


mediante autentificación con PIN,: 
o Reclamación contra las calificaciones de las Pruebas de Acceso a la 


Universidad. 
o Preinscripción para acceder a los estudios ofertados por esta 


Universidad 


o Consulta de resultados de preinscripción 
o Modificación de cita previa asignada para realización de 


preinscripción y/o matrícula. 
o Próximamente se incorporarán nuevas funcionalidades a este 


catálogo. 


 
Junto a estos métodos más tecnológicos proponemos también el 


establecimiento de los siguientes canales de información mucho más personalizados 
que permitan el contacto directo con nuestros futuros alumnos y su entorno: 


- Jornadas de Puertas Abiertas en nuestros campus para los alumnos de 


Enseñanza Secundaria en las que, además de recibir un avance de 
información sobre trámites administrativos y oferta de servicios, podrán 


visitar las instalaciones y profundizar en el conocimiento del centro y 
titulación de su elección. 


- Este mismo esquema se repetirá, en otro momento posterior, para atender 


una nueva Jornada de Puertas Abiertas para padres y familiares de futuros 


alumnos. 


- Jornadas con Orientadores de Enseñanza Secundaria y Primaria de 


nuestro distrito para informarles sobre trámites administrativos, servicios, 
legislación, etc. En este punto cabe resaltar la participación de los 
orientadores de centros de enseñanza primaria ya que comienzan a 


establecerse nexos desde una etapa educativa no inmediatamente anterior 
a la universitaria. 


- Asistencia a salones del estudiante que se celebren en el ámbito del 
distrito universitario así como aquellos otros que sean considerados 
estratégicos por el Consejo de Dirección de esta Universidad.  


- Si bien no directamente relacionados con los alumnos, cabría incluir 
nuestra participación en distintos foros de coordinación universitaria 


relacionados con la información al universitario. En este sentido 
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actualmente formamos parte del grupo de trabajo de los Servicios de 


Información y Orientación al Universitario (SIOU) dependiente de la 
RUNAE y de la Conferencia de Rectores de las Universidades Españolas 
(CRUE). 


- Por último, próximamente se pondrá en marcha un sistema de tutelación 
administrativa dirigido a aquellos alumnos de bachillerato a través del 


cual un funcionario de las Unidades de Gestión de Alumnos de Campus 
mantendrá un estrecho contacto con un grupo de alumnos orientándolos 
durante su acceso a la Universidad. 


 
En cuanto a los materiales de difusión individualizada se editarán, incluyendo 


los apartados citados anteriormente (preinscripción, matrícula, centros, titulaciones, 
servicios, etc.) los siguientes materiales: 


- Elaboración de CD informativos con una configuración amigable y 


comprensible para el alumno. 
- Elaboración de folletos informativos en un lenguaje comprensible 


- Presentaciones Power Point en las jornadas con alumnos, familiares y 
orientadores. 


- Videos institucionales que sirvan de carta de presentación de nuestra 
Universidad, sus centros y servicios. 


- Todos estos materiales estarán colgados en la página web 


http://www.uclm.es/preuniversitario/   
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6. PERSONAL ACADÉMICO 


6.1. Profesorado y otros recursos humanos necesarios y disponibles para 
llevar a cabo el plan de estudios propuesto. 


6.1.1.Personal académico disponible  


La carga docente necesaria para llevar a cabo el plan de estudios propuesto, queda 
completamente asumida por la plantilla actual de profesorado del Departamento de 


Filología Moderna de la UCLM y de los otros  departamentos implicados  (una materia 
de Filosofía y otra de Filología Hispánica). El desarrollo de las enseñanzas del Grado 
solicitado no exige, por lo tanto, ningún aumento de plantilla y el coste económico del 


profesorado será el que ya figura en la parte correspondiente  de los Presupuestos de 
la Universidad de Castilla-La Mancha y, en consecuencia, es asumido en su totalidad 


por esta institución. 
La asignación de docencia se llevará a cabo, como viene siendo norma desde la 


creación de la misma universidad,  por la Facultad de Letras y los correspondientes 


Departamentos, siguiendo las disposiciones contenidas en los estatutos de la 
Universidad y el reglamento de sus órganos colegiados. En consecuencia, es tarea de 


los departamentos la ordenación académica de los planes de estudio y, por tanto, la 
asignación de docencia, que en cualquier caso se hará bajo la supervisión del centro 


encargado de su impartición, en este caso, la Facultad de Letras de Ciudad Real. 
        Será el Departamento de Filología Moderna el que asuma el porcentaje más 
elevado de la carga docente correspondiente plan de estudios del Grado de “Lenguas 


y Literaturas Modernas: Francés-Ingles”. El Departamento de Filología Hispánica 
se hará cargo de los 6 créditos de la asignatura “Expresión oral y escrita en español” 


(materia “Lengua Española” del Módulo “Fundamentos”) y el Departamento de 
Filosofía impartirá la asignatura “Ética y valores cívicos” (6 créditos).  
 El profesorado del Departamento de Filología Moderna, necesario y disponible para 


asumir, en la Facultad de Letras, la carga docente del Grado propuesto,  pertenece a 
diversas Áreas de conocimiento de tipo filológico: Filología Francesa, Filología Inglesa, 


Filología Alemana, Filología Italiana y Filología Árabe. Las materias y asignaturas más 
numerosas del plan de estudios de dicho Grado corresponden a las  Áreas de Filología 
Inglesa y de Filología Francesa. Hay que precisar, sin embargo, que, dado que las 


materias y asignaturas del 1º y del 2º cursos del Grado son las mismas que se 
imparten dentro del Grado de “Estudios Ingleses”, el profesorado necesario de 


Filología Inglesa impartirá la docencia dentro del Grado de “Estudios Ingleses”  (1º y 
2º cursos). En consecuencia, el profesorado específicamente necesario para las 
enseñanzas del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Ingles” 


ejercerá la docencia en el 3º y el 4º cursos ocupándose de las materias y asignaturas 
que pertenecen al  Área de FILOLOGÍA FRANCESA. Estas materias se completan con 


la “Tercera Lengua Extranjera” cuyas asignaturas (Alemán III y IV,  Italiano III y IV, 
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Árabe III y IV) serán impartidas por profesores de las Áreas de Filología Alemana, 
Italiana y Árabe.   


 Esto quiere decir que, en la realidad, la implantación de este título de Grado sólo 
necesitará los 12 profesores actuales de Filología Francesa para las enseñanzas 
del 3º y 4º cursos y para impartir la asignatura Lengua Francesa I y II (1º y 2º). A 


estos 12 profesores hay que añadir 3 profesores más (uno de alemán, otro de 
italiano y otro de árabe) para impartir las enseñanzas de la Tercera Lengua Extranjera 


en el 3º curso. El número total será, por lo tanto, de 15 profesores. Contabilizaremos 
sin embargo 17 profesores , incluyendo  los 3 de Italiano, los 2 de Alemán y 1 de 
Árabe que ejercen actualmente la docencia en las licenciaturas de Filología Inglesa y 


de Filología Francesa y que pertenecen  también al Departamento de Filología 
Moderna. No se incluye el profesorado de Filología Inglesa que impartirá docencia en 


el 1º y en el 2º cursos, porque este profesorado será contabilizado en la 
documentación de la Solicitud del título de Grado de “Estudios Ingleses” dado que su 
docencia se realizará dentro de dicho Grado. 


 
Porcentaje del profesorado que son “Doctores”: 


 
A) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA FRANCESA: 


Número de Profesores que imparten docencia en la Facultad de Letras: 12 
Número de Profesores que son “Doctores”:       9/12         Porcentaje: 75% 


 


B) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ITALIANA: 
Número de Profesores que imparten docencia en la Facultad de Letras: 3 


Número de Profesores que son “Doctores”:   3/3        Porcentaje: 100% 
 
D) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ALEMANA: 


Número de Profesores que imparten docencia en la Facultad de Letras: 2 
Número de Profesores que son “Doctores”:     2/2        Porcentaje: 100% 


 
A) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ÁRABE: 
Número de Profesores que imparten docencia en la Facultad de Letras: 1 


Número de Profesores que son “Doctores”:     1/1     Porcentaje: 100% 
 


Categorías Académicas del profesorado disponible : 
 
A) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA FRANCESA:  


- CU :  1  
-TU :   6  


- TEU: 1  
- Contratados Doctores: 1  
- Asociados :  3  


 
B)  Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ITALIANA:   
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-TU :  1  
- Contratados Doctores:  2  


 
C) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ALEMANA:  
-TU :  1  


- Contratados Doctores:  1 
 


D) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ÁRABE: 
-TU : 1  
 


Nº total de personal académico a T/C y % de dedicación al título : 
 


A) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA FRANCESA: 11 profesores  (9 con 
dedicación completa al título: 81,81%) 
B) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ITALIANA: 3  profesores  (todos con 


dedicación  completa al título: 100%) 
C) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA  ALEMANA: 2  profesores (todos con 


dedicación  completa al título: 100%) 
D) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ÁRABE: 1 profesor (con dedicación 


completa: 100%) 
Número total de personal académico a T/P y % de dedicación al título : 
 


A) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA FRANCESA: 2  profesores (dedicación 
parcial) 


 
:Experiencia docente  del profesorado (agrupada por quinquenios de 
docencia reconocidos): 


 
A) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA FRANCESA: 12 


 1 profesor con 1 quinquenio 
 1 profesor con 2 quinquenios 
 1 profesor con 3 quinquenios 


 3 profesores con 4 quinquenios 
 2 profesores con 5 quinquenios 


 4 profesores con 0 quinquenios 
 
B) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ITALIANA: 3 


 1 profesor con 5 quinquenios 
 1 profesor con 4 quinquenios 


 1 profesor con 0 quinquenio 
 
C) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA  ALEMANA: 2 


 1 con cinco quinquenios 
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 1 con 3 quinquenios 


D) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ÁRABE:1 
 1 con 3 quinquenios 


 


Experiencia investigadora y acreditación en tramos de investigación 
reconocidos : 


 
 A) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA FRANCESA:  


 Un profesor con 3 tramos de investigación reconocidos: 


 3 profesores con 1  tramo de investigación reconocido: 
  


B)  Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ITALIANA:  
1 tramo de investigación reconocido: 


C) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA  ALEMANA:  


                                 1  tramo de investigación reconocido: 
D) Profesorado del ÁREA DE FILOLOGÍA ÁRABE:  


 
EXPERIENCIA ACADÉMICA E INVESTIGADORA DEL PROFESORADO 


DISPONIBLE 


A)  PROFESORES  disponibles del Área de FILOLOGÍA FRANCESA: 
 


 


Categoría 


Académica 


Año de 


Vinculac
ión 
a la 


UCLM 


Experiencia Docente Experiencia 


Investigadora 
Tramos 
reconocidos y 


líneas de 
investigación 


 
CU 
Catedrático 


de Filología 
Francesa 


 
 1989 


 
Imparte desde hace años las 
siguientes asignaturas en la 


Licenciatura de Filología Francesa: 
- Lexicología y Semántica del Francés  


- Pragmática del Francés y Análisis 
del Discurso  
- Crítica Literaria Francesa  


- Análisis Literario de Textos 
Franceses 


Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus 
líneas de Investigación. Dirección de 


 
Tres Sexenios de 
Investigación 


 
- Literatura 


Comparada 
- Relato 
Fantástico 


- Pragmática 
textual 


-Análisis el 
discurso  
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varios DEA. Dirección de DEA y Tesis 
de Becarios de Investigación. 


TU 
Titular de 
Filología 


Francesa 


1988 Imparte desde hace años las 
siguientes asignaturas en la 
Licenciatura de Filología Francesa: 


- Traducción Francés-Español 
- Fonética y Fonología Francesas 


- Técnicas de Comprensión en 
Lengua Francesa 
- Lengua Francesa (II-III-IV) 


Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus 


líneas de Investigación 


- Traductología 
- Lingüística 
- Didáctica 


  


TU 
Titular de 


Filología 
Francesa 


1989 Imparte desde hace años las 
siguientes asignaturas en la 


Licenciatura de Filología Francesa: 
- Historia Y Cultura Francesas 


- Literatura Francesa Siglo XVIII 
- Literatura Francesa Y Cine 


Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus 
líneas de Investigación 


Tradición Oral 
Literatura 


francesa  
Cultura y 


civilización 
francesa 


Francofonía 


TU 
Titular de 


Filología 
Francesa 


1991 Imparte desde hace años las 
siguientes asignaturas en la 


Licenciatura de Filología Francesa: 
- Literatura Medieval Francesa 
 - Literatura Francesa I (S. XX)  


 - Literatura Francesa II (S. XIX) 
- Literatura Francesa III  


Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus 
líneas de Investigación. Ha dirigido 


DEA y una tesis doctoral 


  Un Sexenio de 
Investigación             


Literatura 
francesa de los 
siglos XIX y XX, 


Literatura 
comparada, 


Mitocrítica 


TU 


Titular de 
Filología 
Francesa 


1979 Imparte desde hace años las 


siguientes asignaturas en la 
Licenciatura de Filología Francesa: 
-Lengua Francesa y Su Didáctica. 


-Técnicas Comprensión Oral y 
Escrita 


-Técnicas De Expresión Oral y 
Escrita. 
Dirección de un DEA 


 


Literatura 


Femenina  
Francesa 


TU 2005 Imparte desde hace años las 


siguientes asignaturas : 


Un Sexenio de 


Investigación 
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Titular de 


Filología 


Francesa 


- Lengua Inglesa y su Literatura II 
- Francés  de Usos Específicos 


- Morfosintaxis Histórica del Francés 
- Lengua Francesa y su Literatura II 
- Literatura Francesa del Siglo XVII 


(desde el curso 2009-2019) 
 


Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus 
líneas de Investigación. Dirección de 


DEA de Becarios de Colaboración 


 
- Literatura 


comparada 
francobritánica 
- Teatro inglés y 


francés 
contemporáneo 


 


TU 


Titular de 
Filología 
Francesa 


1996 Imparte desde hace años las 


siguientes asignaturas en la 
Licenciatura de Filología Francesa: 
- Morfosintaxis Francesa 


- Lengua Francesa II, III 
- Técnicas de Expresión Oral y 


Escrita 
- Lingüística  Aplicada a la 


Enseñanza del Francés  
Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus 


líneas de Investigación 


Un Sexenio de 


Investigación  
- Gramática 
contrastiva 


- Relación 
texto/imagen 


(pragmática) 
- Metodología y 


didáctica FLE 


TEU 1987 Imparte desde hace años las 


siguientes asignaturas en la 
Licenciatura de Filología Francesa: 
- Lengua Francesa I 


- Lengua Francesa III 


Literatura 


infantil francesa 


Profesor 


Contratado 
Doctor 


Noviembr


e de 
1990 


Imparte desde hace años las 


siguientes asignaturas en la 
Licenciatura de Filología Francesa: 
 


- Lengua Francesa II  
- Lengua Francesa IV  


- Lengua Francesa V 
Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus 


líneas de Investigación 


- Teatro francés 


contemporáneo 
- Didáctica de 
Francés Lengua 


Extranjera 
- Traducción del 


género 
dramático 
- Traducción 


técnica 
Profesor 


Asociado TP 
(Doctor) 
Profesor de 


Escuela de 
Idiomas 


   2006 Imparte desde su incorporación las 


siguientes asignaturas en la 
Licenciatura de Filología Francesa: 
- Literatura Francesa  Medieval y del 


Siglo XVI 
- Historia de la Lengua Francesa en 


sus Textos 


- Traducción 


- Lingüística 
discursiva 
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Profesor 
Asociado 


TP 
Profesor 
titular de 


Enseñanza 
Secundaria 


  2006 Imparte desde su incorporación las 
siguientes asignaturas en la 


Licenciatura de Filología Francesa: 
- Lingüística  Aplicada a la 
Enseñanza del Francés 


- Lengua Francesa II 
- Lengua Francesa III 


- Lingüística 
Discursiva 


Profesor 
Asociado 
TC 


 


1978 Imparte  o ha impartido desde hace 
años las siguientes asignaturas: 
- Literatura Francesa Siglo XVII 


- Literatura Francófona 
- Lengua Francesa y su Literatura I 


 


Literatura 
Francesa siglo 
XVII 


 


 


B) PROFESORES  disponibles del Área de FILOLOGÍA ITALIANA: 


T U 


Titular 


de 


Filología 


Italiana 


1989 


  


  


Imparte  o ha impartido desde hace 


años las siguientes asignaturas: 
- Lengua italiana y su Literatura I, II, 
III y IV  


- Problemas de traducción literaria 
italo-española 


 
Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus líneas 


de Investigación 


Un sexenio de 


Investigación 
 
- Literatura italiana 


contemporánea.  
- Crítica textual. 


Literatura 
comparada.  
- Relación entre  


escritura e imagen 


C D 1993 Imparte  o ha impartido desde hace 
años las siguientes asignaturas: 
- Lengua italiana y su literatura I 


- Lengua italiana y su literatura II 
- Lengua italiana y su literatura III  


Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus líneas 
de Investigación 


 
- Crítica Textual 
- Literatura del  


Renacimiento y  
Barroco 


- Relaciones 
literarias entre 
Italia y España 


 C D  1998 Imparte  o ha impartido desde hace 


años las siguientes asignaturas: 
- Lengua y Literatura Italianas I, II, 
III, IV 


- Problemas de Traducción Literaria 
italo-española 


Ha impartido diversos Cursos de 


Doctorado relacionados con sus líneas 


Literatura italiana 


Literatura de 
género 
Crítica literaria 


Lingüística 
contrastiva 


italiano-español 
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de Investigación. Ha participado en un 


Máster en la UCM 


 


C) PROFESORES  disponibles del Área de FILOLOGÍA ALEMANA 


TU 
 


1985 Imparte  o ha impartido desde hace 
años las siguientes asignaturas: 
- Alemán  III  


- Alemán  IV 
- Técnicas de Traducción Alemán-


Español  
Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus líneas 


de Investigación 


Literatura Alemana 
Narrativa Alemana 


C D 1991 Imparte  o ha impartido desde hace 


años las siguientes asignaturas: 
Lengua y Literatura Alemana  


Lengua y Literatura Alemana II  
Lengua Alemana y su Literatura I 


Lengua Alemana y su Literatura II   
Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus líneas 


de Investigación 


Un Sexenio de 


Investigación 
 


Literatura Alemana 
Literatura  


Comparada  
Teoría de la 
Traducción 


Análisis 
Contrastivo 


Alemán-Español 


 D) PROFESORES  disponibles del Área de ESTUDIOS ÁRABES E ISLÁMICOS: 


TU  1989 Imparte  o ha impartido desde hace 
años las siguientes asignaturas: 


Lengua y Cultura Árabes I 
Lengua y Cultura Árabes II 


Ha impartido diversos Cursos de 
Doctorado relacionados con sus líneas 
de Investigación 


Lengua Árabe 
Literatura Árabe 


Contemporánea 
Traducción literaria 


 


Experiencia profesional diferente a la investigadora o académica : 


 
1 profesora con dos años de experiencia como Asistente Social en Biel/Bienne (Suiza) 


y transcriptora de textos orales en el Instituto Menéndez Pidal. Univ. Complutense 
Madrid. 
 


1 profesora  con experiencia docente en el Instituto francés de Madrid (6 años) y  de 
traductora-intérprete de español-francés ocasionalmente. 
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1 profesor con experiencia  de 1 año de luthier en la empresa  Schalloch (Hamburgo, 


Alemania) 
 
1 profesor con experiencia como traductor, articulista y escritor. 


 


Justificación de que se dispone de profesorado o profesionales adecuados 


para ejercer la tutoría de las prácticas externas:  


NO SE HAN PREVISTO PRÁCTICAS EXTERNAS 
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6.1.2 Otros recursos humanos disponibles  


El personal de administración y servicios vinculado con el Centro que va a impartir el 
Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”, tiene como misión 


gestionar el presupuesto, las actividades de carácter económico, administrativo y 
académico y todos aquellos servicios relacionados con las titulaciones y actividades 
de formación que se imparten en la Facultad de Letras. En lo que se refiere a su 


capacitación, se debe señalar que todos los miembros de este personal tienen como 
mínimo una experiencia de 6 años en el ejercicio de su actividad profesional. Dicha 


actividad se encuentra regulada por la RTP de la Universidad de Castilla-La Mancha. 
El personal de administración y servicios se organiza de la siguiente forma: 
 


SECRETARÍA  
1 Administrador: 


3 Gestores:  
 1 Secretaria de dirección:  
   


CONSERJERÍA  
1 Responsable de Edificio:    


3 Auxiliares de Servicio:   
1 Oficial de Servicio:  
  


SECCIÓN DE INFORMÁTICA  
1 Gestor:  


 
6 GESTORES DE DEPARTAMENTO:  
En lo que se refiere a la  Gestora Ejecutiva del Departamento de Filología Moderna, 


hay que señalar que pertenece al personal funcionario de la Universidad. Tiene 10 
años de experiencia profesional y desempeña una labor administrativa fundamental 


que estará muy estrechamente relacionada con los dos titulos de Grado solicitados 
por el Departamento de Filología Moderna de la UCLM: “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés” y “Estudios Ingleses”. 


 


6.1.3. Previsión de profesorado y otros recursos humanos necesarios.  


No se necesita más profesorado del disponible para impartir el grado solicitado. Se 
cuenta con el profesorado de los distintos departamentos de la Facultad para 


impartir determinadas materias de tipo transversal u optativas pertenecientes a 
otros Grados 


6.1.4 Mecanismo de que se dispone para asegurar la igualdad entre hombre 
y mujeres y la no discriminación de personas con discapacidad. 
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7. RECURSOS MATERIALES Y SERVICIOS 


7.1. Justificación de la adecuación de los medios materiales y servicios 
disponibles.  


Se consideran medios materiales todas aquellas infraestructuras y equipamientos 
de los Centros que resultan indispensables para el adecuado desarrollo de las 


enseñanzas impartidas en la Titulación. A tal efecto, se han priorizado los mecanismos 
tendentes a conseguir la plena eliminación de barreras arquitectónicas en todos los 
medios materiales disponibles. Así, en este sentido, la Facultad de Letras de Ciudad Real 


cuenta con instalaciones que cumplen plenamente las exigencias de accesibilidad 
establecidas por la normativa aplicable al respecto. En concreto, existen en ambos 


edificios rampas en distintas zonas para facilitar el acceso desde el exterior, así como 
rampas interiores que facilitan la movilidad entre las distintas dependencias de los 


Centros. También están dotados los inmuebles con los ascensores necesarios para 
comunicar las distintas plantas de las que disponen los edificios. Del mismo modo, las 
aulas cuentan con puestos especialmente adaptados para que los alumnos 


discapacitados puedan asistir a clase en las mismas condiciones que el resto de sus 
compañeros. Y, finalmente, existen en todos los niveles de las edificaciones servicios 


convenientemente preparados para su uso por las personas que se encuentran en la 
mencionada situación de discapacidad. 


La Facultad de Letras dispone de los elementos e infraestructuras necesarios para 


un completo servicio por parte de usuarios discapacitados. Anualmente se procede a la 
convocatoria de becas de colaboración específicas para la asistencia a alumnos 


discapacitados que precisen de una atención especial para el normal desarrollo de su 
actividad de aprendizaje.  


7.2. Previsión de adquisición de recursos materiales y servicios necesarios. 


La Facultad de Letras se encuentra en un proceso final de adaptación del espacio 


docente a las necesidades que emanan de la impartición de créditos ECTS.  Esta 


adaptación consiste básicamente en la organización de aulas y otros recintos docentes 


ajustados a metodologías de aprendizaje y trabajo en grupo, dotados con las técnicas y 


medios audiovisuales necesarios a la consecución de los objetivos formatcos de los 


alumnos. Así mismo se está llevando a cabo un  programa  complementario a los 


generales de la Universidad, Junta de Comunidades y ministerios implicados, en materia 


de actualización de equipos destinados a la investigación y a la realización de las 


prácticas de laboratorio necesarias para una completa formación de los estudiantes.  
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7.3 Equipamiento de la Facultad de Letras 


La Facultad de Letras de Ciudad Real, que propone impartir el Grado en Geografía, 
cuenta con medios materiales y servicios disponibles propios, y los existentes en los 
distintos Departamentos que tienen su sede en ella, así como recursos que pone al 


servicio de la comunidad universitaria la UCLM, a través del Vicerrectorado de Campus 
de Ciudad Real y Extensión Universitaria de la UCLM u otros servicios como la Biblioteca 


o servicios generales de la Universidad. 
 
Edificio García Pavón 


 
El edificio Francisco García Pavón, situado en el Campus Universitario de Ciudad Real,  


Avda. Camilo José Cela, s/n (13071 Ciudad Real), es la sede de la Facultad de Letras.  
El edificio cuenta con puntos de red wi-fi que dan cobertura a la totalidad de 


instalaciones del Centro. Todas las aulas tienen acceso a Internet y cuentan con 
ordenador para el profesor y cañón de videoproyección relativos al equipamiento 
informático y audiovisual, totalmente renovado. Está preparado para el acceso a 


discapacitados y cuenta con un plan de seguridad. 
 


Espacios Disponibles : 
 
AULA MAGNA 


Aula "Rosana Maroto"-CAPACIDAD - 232- EQUIPACIÓN:-CAÑÓN - ORDENADOR PORTÁTIL- VÍDEO- 


DVDPROYECTOR DE DIAPOSITIVAS- CASETTE- PANTALLA FIJA CON MANDO- MESA PROYECCIÓN 


DIAPOSITIVAS- MEGAFONÍA: 2 MICROS FIJOS Y 1 INALÁMBRICO 


SALÓN DE GRADOS -CAPACIDAD: 42 -Ext. 3183 -34- - EQUIPACIÓN:-PANTALLA PORTÁTIL –


ORDENADOR PORTÁTIL 


SALA DE JUNTAS -CAPACIDAD -30- EQUIPACIÓN:-ORDENADOR SIN MONITOR -CAÑÓN - 


TELEVISIÓNVÍDEO- PAPELÓGRAFO- PANTALLA PEQUEÑA- ALTAVOCES PEQUEÑOS 


SALA DE AUDIOVISUALES -CAPACIDAD-21 + 16 APILADAS - EQUIPACIÓN:-TELEVISIÓN- VÍDEOS-2 -


DVDCONMUTADOR- FOTOCOPIADORAS-2 -RECEPTOR DIGITAL ESTÉREO 


 


Los despachos de administración general y apoyo a la gestión son: CONSERJERÍA 127-Ext. 3125- 


CAPACIDAD-2- EQUIPACIÓN:- ORDENADOR- IMPRESORA- FAX PRINCIPAL FTAD.- 165 CASILLEROS 


PERSONAL FTAD.- - AMPLIACIÓN CONSERJERIA 128-Ext. 3115- CAPACIDAD-1- SE DISPONE-1 


ORDENADOR PORTÁTIL- 2 CAÑONES PORTÁTILES- 2 PROYECTORES DE TRANSPARENCIAS -


CÁMARA DE FOTOS 1 CÁMARA DE VIDEO 
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Despachos de Secretarías de la Facultad de Letras: SECRETARÍA 113-Ext. 3123 y 3124- -CAPACIDAD - 


CAPACIDAD -3 - ADMINISTRACIÓN 114 -Ext. 3100- -CAPACIDAD -1 SECRETARIO FACULTAD 115-Ext. 


3131- -CAPACIDAD -1- SECRETARÍA DECANATO 116-Ext. 3103 - CAPACIDAD-2 - -CAPACIDAD-1 – 


SALÓN DE GRADOS 118-Ext. 3183 - CAPACIDAD-42 EQUIPACIÓN:- PANTALLA PORTÁTIL –


PROYECTOR ORDENADOR PORTÁTIL- DESPACHO 120A UNIDAD DE INFORMÁTICA Ext 3132 - 


CAPACIDAD -1 - 


DESPACHO 120B DELEGACIÓN DE ALUMNOS Ext. 3180 - CAPACIDAD-15 - - -CAPACIDAD-1 – DECANA 


122-Ext. 3102, 3167 y 3995 - CAPACIDAD-1 VICEDECANA DE CONVERGENCIA EUROPEA-122 - Ext. 


3130- -CAPACIDAD-1 


CENTRO DE ESTUDIOS DE CASTILLA-LA MANCHA- EQUIPACIÓN -SALA:-PUESTOS -12 -LECTOR DE 


MICROFILM MICROFICHAS Y PROGRAMA DE DIGITALIZACIÓN-2 -ORDENADORES-5 - ZONA DE 


BECARIOS:-PUESTOS-3 -ORDENADORES-3 -SCANERES-3 -IMPRESORA-2 -TELEVISIÓN-VIDEO- 


MONITORES 


-3 -CAÑÓN PORTATIL- LECTOR CÓDIGO DE BARRAS –DESMAGNETIZADORES 


El número de despachos donde se ubica el profesorado de la Facultad es de 69, con 


puestos de trabajo totalmente completos para todos los profesores, con independencia 


de cual sea su categoría profesional y su dedicación a la Universidad, tiempo completo o 


tiempo parcial. 


AULAS DE LA FACULTAD DE LETRAS 


Las aulas disponibles en el Edificio donde está ubicada la Facultad de Letras de Ciudad 


Real, son las siguientes, todas ellas adaptadas a puestos para discapacitados: 


PLANTA SÓTANO:  


- AULA F00 CAPACIDAD TOTAL-71 CAPACIDAD ALTERNA-38 EQUIPACIÓN: CAÑÓNORDENADOR-


VÍDEO- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS ARMARIO REJILLA PARA ORDENADOR MESA 


PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS  


- AULA FO1 CAPACIDAD TOTAL-71 CAPACIDAD ALTERNA-38 EQUIPACIÓN: 


CAÑÓN- ORDENADOR- VÍDEO- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA GRANDE- MUEBLE 


MADERA PARA ORDENADOR- MESA PROYECTOR DIAPOSITIVAS- MESA PROYECCIÓN DE 


TRANSPARENCIAS, 1 PUPITRE MICRÓFONO DE PETACA 


- AULA FO2 CAPACIDAD TOTAL-3 6 CAPACIDAD ALTERNA-22 EQUIPACIÓN: CAÑÓN-ORDENADOR- 


VÍDEO- DVD- PROYECTOR DE TRANSPARENCIASPANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE DE REJILLA PARA 


ORDENADOR- MESA PROYECTOR DIAPOSITIVAS- MESA 


PROYECCIÓN DE TRANSPARENCIAS, 1 PUPITRE MEGAFONÍA: AMPLIFICADOR 
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- AULA FO3 CAPACIDAD TOTAL-96 CAPACIDAD ALTERNA-49 EQUIPACIÓN: CAÑÓN- ORDENADOR- 


VÍDEO- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA GRANDE- MUEBLE MADERA PARA 


ORDENADOR MESA PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS- MICRÓFONO DE PETACA 


- AULA FO3 BIS CAPACIDAD TOTAL-100 CAPACIDAD ALTERNA-55 EQUIPACIÓN: CAÑÓN- 


ORDENADOR- VÍDEO- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- MUEBLE DE REJILLA PARA ORDENADOR- 


MESA PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS- MESA PROYECCIÓN DE TRANSPARENCIAS, 1 PUPITRE  


- AULA FO4 CAPACIDAD TOTAL-40 CAPACIDAD ALTERNA-24 EQUIPACIÓN: CAÑÓNORDENADOR- 


VÍDEO - DVD- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE DE REJILLA PARA 


ORDENADOR MESA PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS- MEGAFONÍA: AMPLIFICADOR 


- AULA FO5 CAPACIDAD TOTAL-181 CAPACIDAD ALTERNA-98 EQUIPACIÓN: CAÑÓN-


ORDENADORVÍDEO- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA GRANDE- MUEBLE DE MADERA 


PARA ORDENADOR- MESA PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS- MESA PROYECCIÓN TRANSPARENCIAS 


CON RUEDAS MICRÓFONO DE PETACA 


- AULA FO6 CAPACIDAD TOTAL-94 CAPACIDAD ALTERNA-49 EQUIPACIÓN: CAÑÓN- ORDENADOR- 


VÍDEO- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA GRANDE MUEBLE DE MADERA PARA 


ORDENADOR- MESA PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS- MESA PROYECCIÓN TRANSPARENCIAS CON 


RUEDAS MICRÓFONO DE PETACA 


- AULA FO7 CAPACIDAD TOTAL-106 CAPACIDAD ALTERNA-55 CAÑÓN- ORDENADOR- VÍDEO- 


PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- MUEBLE DE MADERA PARA ORDENADOR MESA PROYECCIÓN 


DIAPOSITIVAS- MICRÓFONO DE PETACAEQUIPACIÓN: CAPACIDAD TOTAL-19- CAPACIDAD ALTERNA-


10- NO DISPONE DE ORDENADOR NI CAÑÓN  


PLANTA PRIMERA: AULA F101 CAPACIDAD 18 EQUIPAMIENTO: ORDENADOR PORTÁTIL CAÑÓN 


PORTÁTIL 


PLANTA SEGUNDA: AULA F200 AULA "FRANCISCO MARTÍN" CAPACIDAD TOTAL-201 CAPACIDAD 


ALTERNA-105 


También se cuenta con los siguientes laboratorios de investigación, y 


seminarios para reuniones y grupos de trabajo que se ubican en la primera 


planta: 


 


SEMINARIO DE FILOSOFÍA 108-CAPACIDAD 9 + 16 SILLAS APILADAS - EQUIPACIÓN:-


ORDENADORTELEVISIÓN- 


VÍDEO- PROYECTOR DE TRNSPARENCIAS -CAÑÓN- PANTALLA 


SEMINARIO DE FILOLOGÍA HISPÁNICA 109-CAPACIDAD-13 + 22 APILADAS - EQUIPACIÓN:-


ORDENADOR PANTALLA PLANA -IMPRESORA- TELEVISIÓN- VÍDEO- DVD- 1 CADENA- PROYECTOR DE 
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TRANSPARENCIAS -CAÑÓN Y PANTALLA- MONITORES VIEJOS-3 - 


SEMINARIO DE HISTORIA DEL ARTE 110-CAPACIDAD-10+12 SILLAS APILADAS - EQUIPACIÓN:- 


ORDENADOR- IMPRESORA- SCANER- TELEVISIÓN- VÍDEOS-2 -CD- PANTALLAS, 1 FIJA Y 1 MÓVIL - 


CAÑÓN 


SEMINARIO DE HISTORIA 107-CAPACIDAD-10+12 SILLAS APILADAS - EQUIPACIÓN:-


ORDENADORIMPRESORA- SCANER- TELEVISIÓN- VÍDEOS-2 -CD- PANTALLAS, 1 FIJA Y 1 MÓVIL –


CAÑÓN 


AULARIO GENERAL POLIVALENTE 


Al servicio de la Facultad de Letras se encuentra también las instalaciones del edificio 


AULARIO POLIVALENTE, en el que se comparten instalaciones, todas ellas adaptadas a 


puestos para discapacitados. Todas las aulas tienen acceso a Internet y cuentan con 


ordenador para el profesor y cañón de videoproyección. 


PLANTA BAJA - A 003-CAPACIDAD-255- EQUIPACIÓN -CAÑÓN - ORDENADOR- PROYECTOR DE 


TRANSPARENCIAS- PANTALLA GRANDE- MUEBLE DE MADERA ORDENADOR- MESA PROYECTOR 


DIAPOSITIVAS- MEGOFONÍA- MICRÓFONO DE PETACA - A 004-CAPACIDAD-138 - EQUIPACIÓN -


CAÑÓNORDENADOR- VÍDEO- TELEVISIÓN- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA GRANDE - 


MUEBLE DE MADERA ORDENADOR- MESA PROYECCIÓN DE TRANSPARENCIAS- ALTAVOCES 


PEQUEÑOS - A 005- CAPACIDAD-47- -EL CURSO 08/09 LA ESTÁ UTILIZANDO LA FTAD DE QUÍMICAS - 


A 005 BIS-CAPACIDAD- 41- EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- 


PANTALLA PEQUEÑAMUEBLE DE MADERA ORDENADOR- MESA PQÑA PROYECCIÓN DE 


TRANSPARENCIAS- ALTAVOCES PEQUEÑOS - A 006-CAPACIDAD-138- EQUIPACIÓN -CAÑÓN- 


ORDENADOR- VÍDEO- TELEVISIÓNPROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA PEQUEÑA- 


MUEBLE DE MADERA ORDENADOR- MESA PROYECTOR DIAPOSITIVAS- MESA PQÑA PROYECTOR DE 


TRANSPARENCIAS- ALTAVOCES  - A 007- CAPACIDAD-138- EQUIPACIÓN -CAÑÓN - ORDENADOR- 


VÍDEO- TELEVISIÓN- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE DE 


MADERA ORDENADOR- MESA PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS- ALTAVOCES PEQUEÑOS 


PLANTA PRIMERA  - A 104-CAPACIDAD-74- EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- VÍDEO- 


TELEVISIÓNPANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE REJILLA ORDENADOR- ALTAVOCES PEQUEÑOS - A 105-


CAPACIDAD-74- EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- 


PANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE DE REJILLA ORDENADOR- MESA PROYECCIÓN DIAPOSITIVAS- MESA 


PEQUEÑA PROYECCIÓN DE TRANSPARENCIAS- ALTAVOCES - A 106-CAPACIDAD-74 - EQUIPACIÓN -


CAÑÓN- ORDENADOR- VÍDEOTELEVISIÓN- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- PANTALLA 


PEQUEÑA- MUEBLE REJILLA ORDENADOR MESA PEQUEÑA PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- 


SOPORTE MAPERO- ALTAVOCES 


PLANTA SEGUNDA- A 202-CAPACIDAD-92 - EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- PROYECTOR DE 


TRANSPARENCIAS- PANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE DE MADERA ORDENADOR- MESA PROYECTOR 


DIAPOSITIVAS- MESA PEQUEÑA PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- ALTAVOCES- SOPORTE 


MAPERO – A 204-CAPACIDAD-84 EQUIPACIÓN -CAÑÓN - ORDENADOR- PROYECTOR DE 


TRANSPARENCIASPANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE DE MADERA ORDENADOR- MESA PROYECTOR 
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DIAPOSITIVAS- MESA PEQUEÑA PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- ALTAVOCES- A 205-


CAPACIDAD -251- EQUIPACIÓN - CAÑÓN- ORDENADOR- PANTALLA- MEGAFONÍA: MICRO DE PETACA 


- A 206-CAPACIDAD-32- EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS- 


PANTALLA- MUEBLE DE REJILLA ORDENADOR- MESA PEQUEÑA  - EQUIPACIÓN -CAÑÓN- 


ORDENADOR- PANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE REJILLA ORDENADOR- ALTAVOCES.  - A 209-


CAPACIDAD-18- EQUIPACIÓN -CAÑÓN -ORDENADOR- PROYECTOR DE TRANSPARENCIAS PANTALLA 


PEQUEÑA - MUEBLE REJILLA ORDENADOR- A 210-CAPACIDAD-18- EQUIPACIÓN -CAÑÓN -  


ORDENADOR- PANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE REJILLA ORDENADOR- A 211 -CAPACIDAD-18 


EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- MUEBLE REJILLA ORDENADOR- PANTALLA PEQUEÑA  - A 214 


ANTROPOLOGÍA-CAPACIDAD-32- EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- TELEVISIÓN- PANTALLA 


PEQUEÑA- MUEBLE DE MADERA ORDENADOR- ALTAVOCES GRANDES EN PARED- 


VIDEOCONFERENCIA – A 215 ANTROPOLOGÍA-CAPACIDAD-32- EQUIPACIÓN -CAÑÓN- ORDENADOR- 


TELEVISIÓN- PANTALLA PEQUEÑA- MUEBLE DE MADERA ORDENADOR- ALTAVOCES GRANDES- 


IMPRESORA VIDEOCONFERENCIA 


- LABORATORIOS Y OTROS SERVICIOS LABORATORIO DE IDIOMAS CAPACIDAD-23 


+ 1 BECARIO ORDENADORES-13 VÍDEO-CASETTE-10 CONSOLA CONTROL TV-RADIO 1 


SCANERIMPRESORA-  VÍDEOS-2 AURICULARES-24 CASETTE DE MESA-2 


INSTITUTO ALMAGRO DE TEATRO CLÁSICO 


El Instituto Almagro de Teatro Clásico, situado físicamente en el primer piso de la 


Facultad de Letras viene desarrollando desde 1992 actividades relacionadas con el 


teatro del Siglo de Oro y con la literatura española en general. Su origen se encuentra 


en la incorporación de la Universidad de Castilla-La Mancha al Patronato del Festival 


Internacional de Teatro Clásico de Almagro con el encargo de desarrollar los cursos, 


encuentros y simposios académicos, y, de manera especial, las Jornadas de teatro 


clásico. Desde aquella edición, la XV, hasta hoy hemos venido celebrándolas con 


regularidad y publicando puntualmente sus actas. Dispone de un despacho ubicado en la 


segunda planta con todos los medios acordes a tal función 


- LABORATORIO FOTOGRÁFICO 111- EQUIPACIÓN:-PROYECTORES DIAPOSITIVAS 2 -


TALADRADORAGUILLOTINA- MÁQUINAS DE ESCRIBIR 2 -IMPRESORA- MÁQUINAS REVELACIÓN 2 - 


TALLER DE TÉCNICAS ARTÍSTICAS 112-CAPACIDAD- 9 + 8 SILLAS APILADAS - EQUIPACIÓN:-


ORDENADOR - PANTALLA -MATERIALES PARA RECONOCIMIENTO TÉCNICAS ARTÍSTICAS –PIZARRA 


- LABORATORIO DE ARQUEOLOGÍA 106-Ext 6458- CAPACIDAD-29 EQUIPACIÓN:-ORDENADOR -


IMPRESORAS 2 –SCANERMICROSCOPIO -PIZARRA Y PANTALLA 


MANTENIMIENTO DEL EQUIPAMIENTO E INSTALACIONES: 


En la UCLM, el mantenimiento del equipamiento y de las instalaciones se realiza, 
respectivamente por el Área de Tecnología y Comunicaciones, perteneciente a Gerencia, 


y por la Oficina de Gestión de Infraestructuras, perteneciente al Vicerrectorado de 
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Infraestructuras y Relaciones con Empresas. El mantenimiento del equipamiento y las 


incidencias que pudiesen surgir con el mismo se gestiona a través del Centro de 
Atención al Usuario, donde, a través de la web o por petición telefónica, se centraliza la 
asistencia del servicio de Informática. La Oficina de Gestión de Infraestructuras de la 


Universidad de Castilla-La Mancha se crea en 1985 con el objeto de gestionar la 
ejecución de las obras, la conservación y mantenimiento de los edificios, el 


equipamiento y mobiliario y, en fecha posterior se asume también la gestión del 
patrimonio. 


 


La O.G.I está integrada por: 


1. Un área técnica con un arquitecto director, un arquitecto técnico como 


adjunto técnico director, cuatro arquitectos técnicos y un ingeniero técnico. 


2. Un área económico-patrimonial, con un adjunto económico director como 


coordinador de la misma. 


 En cada campus (Albacete, Ciudad Real, Cuenca y Toledo) hay, además del arquitecto 


técnico, servicios administrativos y personal de mantenimiento. En total un equipo 


humano de 35 personas que desarrollan un trabajo que, esquemáticamente, 


enumeramos a continuación. 


1. Proyectos de obras de nueva planta. 


2. Proyectos en colaboración con otras administraciones. 


3. Conservación y mantenimiento de edificios: mantenimiento de instalaciones y 


mantenimiento general cotidiano y obras de reparación y mantenimiento. 


4. Mobiliario y equipamiento de centros: equipamiento de nuevos edificios y 


reposiciones o necesidades de completar mobiliario. 


5. Gestión del patrimonio de la UCLM: inventario de bienes muebles e inmuebles y 


gestión legal y documental de los mismos. 


6. Colaboración con otras áreas de la UCLM: actividades culturales, 


seguridad y salud laboral, documentación … 


BIBLIOTECA 
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En el Campus de Ciudad Real de la Universidad de Castilla-La Mancha, se han 


centralizado los servicios de biblioteca en la Biblioteca General del Campus de Ciudad 


Real. Se encuentra situada en el Edificio de Servicios Generales, edificio contiguo (20 


metros de distancia de la Facultad de Letras), por lo que la disponibilidad a la misma es 


casi instantánea, pudiendo ser utilizada, como así ocurre, por parte de nuestros 


estudiantes como parte del mismo Centro. 


Biblioteca General del Campus de Ciudad Real 


 
Situada en el centro del campus universitario, en un edificio propio, centraliza los 
servicios bibliotecarios del mismo y desde ella se coordinan el 


funcionamiento del resto de bibliotecas de centro existentes. Las principales 


características que posee la biblioteca son: 


 Materiales bibliográficos: 


- Más de 180.000 ejemplares de libros. 


- Más 12.000 ejemplares de materiales especiales. 


- Casi 1.000 títulos de publicaciones periódicas en papel, 614 de ellas en 


curso. 


- 55.540 libros electrónicos. 


- 16.631 títulos de revistas electrónicas en curso. 


- Acceso a 139 bases de datos. 


 Equipamiento de la Biblioteca: 


- 840 puestos de lectura, 90 en 8 salas de trabajo en grupo. 


- 1 sala para consulta de material audiovisual (televisión, vídeo, DVD, audio, etc.). 


- 16 ordenadores de uso público. 


- 12 ordenadores portátiles para uso público. 


- 11 ordenadores para consulta del catálogo y acceso a recursos y servicios electrónicos. 


- 1 fotocopiadoras de uso público 


- 1 escáner de uso público 
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- 1 maquina de autopréstamo para préstamos y devoluciones 


Servicios ofertados: 


- Lectura en sala. 


- Amplios horarios, en especial en periodos de exámenes. 


- Adquisición de libros (fondos de centros y desideratas en biblioteca). 


- Información y búsquedas bibliográficas, atención al usuario. 


- Préstamo y reserva de documentos. 


- Préstamo interbibliotecario e intercampus. 


- Préstamo de ordenadores portátiles y otros equipamientos (tarjetas wifi, etc.) 


- Formación de usuarios y visitas guiadas. 


- Servicios de reprografía (fotocopiadora y escaner). 


- Atención de sugerencias y reclamaciones. 


- Catálogo automatizado. 


- Página web. 


- Biblioteca virtual con fondos y servicios electrónicos. 


- Acceso inalámbrico a Internet (UCLM-WiFi) 


- Alerta informativa (a través de DialNet o de la propia biblioteca). 


- Lista de distribución e información de novedades. 


- Consulta a la base de datos en línea. 


 Personal de la Biblioteca: 


- 13 bibliotecarios profesionales. 


- 12 estudiantes con beca de colaboración. 


Se puede consultar la Memoria de 2007 en el siguiente enlace: 
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http://www.biblioteca.uclm.es/estadisticas.html 


FONDO BIBLIOTECA JOAQUÍN DE ENTRAMBASAGUAS 


Entre los fondos de la Biblioteca General del Campus de Ciudad Real, se encuentra el 


Fondo Joaquín de Entrambasaguas. Procede de la Biblioteca del profesor Don Joaquín de 
Entrambasaguas y Peña (1904-1995) compuesta por casi veinticinco mil documentos 
ubicados desde 1992 en la Biblioteca General del Campus de Ciudad Real de la UCLM. 


Más de 18.000 libros sobre historia y literatura española vienen a configurar una de las 
bibliotecas españolas más importantes sobre el Siglo de Oro español -especialmente en 


lo que concierne a la figura de Lope de Vega-, con un amplísimo número de primeras 
ediciones que comprende desde la obra de Góngora, pasando por nuestros dramaturgos 
de los siglos XVII y XVIII, a la literatura española contemporánea (especialmente en lo 


que concierne a la Generación del 27 y a la novela del siglo XX). Setecientos cuarenta 
títulos engrosan su colección de revistas y 6.015 documentos de pequeño formato -


separatas, folletos, hojas sueltas, artículos de prensa recortados, mapas, planos, 
fotografías, tarjetas postales, de los cuales unos 300 están dedicados a Lope de Vega 
configuran esta excepcional biblioteca. Más información sobre recursos y 


servicios: http://www.cervantesvirtual.com/portal/entrambasaguas/ 


CENTRO DE ESTUDIOS DE CASTILLA-LA MANCHA 
 


El Centro de Estudios de Castilla-La Mancha (CECLM) está ubicado físicamente en el 
segundo piso de la Facultad de Letras y ofrece sus servicios a los miembros de toda la 


comunidad universitaria. Se puso en funcionamiento en el año 1996 y desde entonces 
cumple una importante labor gracias al trabajo y dedicación del documentalista Óscar 
Fernández Olalde, ayudado en su actividad por cuatro becarios seleccionados 


anualmente en el marco del conjunto que el Vicerrectorado de Alumnos contempla. 
Dispone de los siguientes servicios: 


 
Materiales bibliográficos: 


- Más de 15.000 de materiales bibliográficos. 


- Más 5.000 ejemplares de materiales especiales. 
 


Catálogos especiales del Centro de Estudios: 


Biblioteca virtual de Castilla-La Mancha. (prensa histórica, sonidos, 


fotografías, materiales especiales, páginas temáticas de Castilla-La Mancha) 


Bibliografía Regional del CECLM 
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Publicaciones periódicas del CECLM 


Catálogo de fotografías 


Bibliografía de la Real Fundación de Toledo 


Equipamiento de la Biblioteca: 


- 20 puestos de lectura, 


- Consulta de material audiovisual (televisión, vídeo, DVD, audio,  etc.). 


- 5 ordenadores de uso público. 


- 1 ordenador para digitalización de microfilm y microfichas. 
 


- Lectura en sala. 


- Adquisición de libros y materiales relacionados con Castilla-La 


Mancha(fondos de centros y desideratas en biblioteca). 


- Información y búsquedas bibliográficas, atención al usuario. 


- Préstamo y reserva de documentos. 


- Préstamo interbibliotecario e intercampus. 


- Dispone de página web con información sobre recursos y 


servicios: http://www.uclm.es/Ceclm/index.htm 


Servicios ofertados: 


- Lectura en sala. 


- Adquisición de libros y materiales relacionados con Castilla-La 


Mancha(fondos de centros y desideratas en biblioteca). 


- Información y búsquedas bibliográficas, atención al usuario. 


- Préstamo y reserva de documentos. 


- Préstamo interbibliotecario e intercampus. 
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Dispone de página web con información sobre recursos y servicios: 


http://www.uclm.es/Ceclm/index.htm 
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 PREVIS 


8. RESULTADOS PREVISTOS 


8.1. Valores cuantitativos estimados para los indicadores y su justificación 


Los indicadores mínimos establecidos por la ANECA para la valoración de los 


resultados del Título son: 
TASA DE GRADUACIÓN: porcentaje de estudiantes que finalizan la enseñanza en 
el tiempo previsto en el plan de estudios (d) o en año académico más (d+1) en 


relación a la cohorte de entrada. 
TASA DE ABANDONO: relación porcentual entre el número total de estudiantes de 


una cohorte de nuevo ingreso que debieron obtener el título el año académico 
anterior y que no se han matriculado ni en ese año académico ni en el anterior. 


TASA DE EFICIENCIA:  relación porcentual entre el número total de créditos 
teóricos del plan de estudios a los que debieron haberse matriculado a lo largo de 
sus estudios el conjunto de estudiantes graduados en un determinado curso 


académico y el número total de créditos en los que realmente han tenido que 
matricularse. 


 


CURSO 
ACADÉMICO 


LICENCIATURA 
TASA DE 


GRADUACIÓN 
TASA DE 


ABANDONO 
TASA DE 


EFICIENCIA 


2004-2005 
Filología Moderna 
 


  90,44 


2005-2006 
Filología Moderna 


23,85 38,46 84,42 


2006-2007 
Filología Moderna 


42,16 21,57 87,24 


2007-2008 
Filología Moderna 


34,52 32,14 80,98 


Este cuadro de tasa de Graduación se basa en los informes realizados por la Oficina 
de Evaluación de la Calidad de la UCLM. En estos resultados Filología Moderna 
incluye dos titulaciones existentes a) Filología Inglesa, b) Filología Francesa.  


Hay que señalar que un 50% aproximadamente  de los estudiantes que actualmente 


obtienen la titulación de Filología Francesa han cursado también  la titulación de 
Filología Inglesa. El otro 50% ha abandonado los estudios de Filología Inglesa al 
final del tercer curso y se ha dedicado únicamente a los estudios de Filología 
Francesa.  


JUSTIFICACIÓN MÁS DETALLADA DE LA ESTIMACIÓN DE INDICADORES 
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PARA LA NUEVA TITULACIÓN: 


Dado que la Oficina de Evaluación de la Calidad de la UCLM no ha establecido una 


separación entre la licenciatura de Filología Inglesa y la licenciatura de Filología 
Francesa sino que ha juntado los estudiantes de ambas Filologías y los ha englobado 


en una designación común con el nombre de “Filología Moderna”, resulta necesario 
aclarar este concepto para entender mejor la situación actual  y la estimación de 
indicadores para la nueva titulación de grado en “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés” 


A) Indicadores sobre la situación actual 


Para entender la situación actual referida al concepto de “Filología Moderna” hay 
que aclarar que los datos de la tabla de indicadores (graduación, abandono, 
eficiencia) incluyen en realidad tres tipos de estudiantes o de licenciados: 


a) Estudiantes que han cursado solamente el título de Filología Inglesa 


b) Estudiantes que han cursado el título de Filología Inglesa y también el título de 
Filología Francesa en el 2º Ciclo (doble licenciatura) 


c) Estudiantes que han cursado el 1º Ciclo de Filología Inglesa y han pasado luego 
a cursar únicamente el 2º Ciclo de Filología Francesa 


 Los alumnos de la situación b) y los de la situación c) se deben poner en relación 
con lo que hemos expuesto en el punto 2.1 de la Solicitud (páginas 11 y 12) donde 
se presentan los datos de los alumnos de 4º y 5º Cursos de Filología Francesa 82º 


Ciclo). Ahí se señala que la media de los alumnos de 4º curso se sitúa entre 18-25 
alumnos en los últimos cursos académicos, y que la media de los alumnos de 5º 


curso se sitúa entre 16-25 alumnos en los úlltimos cursos académicos. Para 
justificar estos datos ofrecemos en el documento anexo nº 2 el número de alumnos 
(DNI, nombre y apellidos) que tras haber cursado el Primer Ciclo de Filología Inglesa 
se han matriculado en el 2º Ciclo de Filología Francesa en los años siguientes: 


 2009-2010: 46 alumnos 


2008-2009: 47 alumnos 


2007-2008: 46 alumnos 


B) Indicadores para la estimación de la nueva titulación : 


Estos indicadores constituyen un punto interesante de referencia para estimar el 


número aproximado de alumnos que en el áño próximo o al siguiente tienen interés 
por cursar la nueva titulación de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. 
Este tipo de indicadores debe relacionarse en primer lugar con los resultados de la 
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encuesta realizada con 46 alumnos de 2º Curso de Filología Inglesa (en la 


asignatura “Literatura Francesa I”) y con 17 alumnos de 3º Curso de Filología 
Inglesa (en la asignatura  optativa “Literatura Francesa III”). Hemos incluido estos 
resultados en el punto 2.3 de la Solicitud (páginas 25-28). Introducimos aquí un 


indicador nuevo referido al número de alumnos de 3º de Filología Inglesa que cursan 
la asignatura optativa “Lengua Francesa III”. Por tratarse de una asignatura de 


Lengua Francesa, el hecho de ser escogida muestra un interés especial de parte del 
alumno. Hay que señalar además que será convalidada como troncal para los que 
decidan después cursar el 2º Ciclo de filología Francesa. El número de alumnos que 


la estudian constituye, por lo tanto, un indicador significativo para poder estimar 
que muchos de ellos van a decidirse a cursar la nueva titulación o el 2º Ciclo de 


Filología Francesa. Para justificar estos datos, presentamos también en el 
documento anexo nº 2 el número de alumnos (DNI, nombre y apellidos) de 3º de 
Filología Inglesa que se han matriculado en la asignatura de Lengua 
Francesa III en los cursos siguientes: 


2009-2010: 40 alumnos 


2008-2009: 43 alumnos 


2007-2008: 58 alumnos 


Con los nuevos títulos de “Estudios Ingleses” y de “Lenguas y Literaturas Modernas: 


Francés-Inglés”, las tasas de Graduación  en esta segunda titulación serán 
previsiblemente  más elevadas que en la actualidad, porque el título de “Lenguas y 
Literaturas Modernas: Francés-Inglés” será cursado por un buen número de los 


estudiantes del Grado de  “Estudios Ingleses” como titulación complementaria, dado 
que las materias de los  dos primeros cursos serán comunes. El estudio de la 


segunda titulación en 3º y 4º se podrá hacer en paralelo con la primera o después 
de haber terminado de cursar el Grado de “Estudios Ingleses”. 


Previsión. En función de estos datos y de la orientación de los nuevos planes, que 
prestan una mayor atención a la profesionalización de los estudiantes con los 


módulos profesionales y la intensificación en patrimonio, se hace una previsión de 
un 65 % de tasa de graduación en la primera titulación y de un 40% de 


estudiantes que alcanzarán la graduación en las dos titulaciones: “Estudios 
Ingleses” y de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. 
 


Tasa de Graduación estimadas para el nuevo Grado: de 65 % 
Tasa de Abandono estimada para el nuevo Grado: de 20% 


Tasa de Eficiencia estimada para el nuevo Grado: de 75 % 
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8.2. Progreso y resultados de aprendizaje.  


Se utilizarán para evaluar el progreso y resultados del aprendizaje las tasas 


anteriores y algunos de los indicadores, a juicio de la Comisión, que vienen 
recogidos en el procedimiento número 9 del Sistema Interno de Garantía de la 


Calidad de la UCLM. 
Este punto se encuentra recogido en el procedimiento 11: procedimiento de 


indicadores del SIGC. La síntesis de dicho procedimiento se concreta en los 


siguientes puntos: 
 


1. OBJETO 
El objeto del presente procedimiento es establecer el modo en el que la 


Universidad de Castilla-La Mancha diseña indicadores y establece los mecanismos 
para su revisión y adopción en cada momento, así como se marca el modo en que 
se recoge la información de los indicadores. 


 
2. ALCANCE 


El presente documento es de aplicación a la información relativa a todas las 
titulaciones 
ofertadas por los Centros de la Universidad de Castilla-La Mancha. 


 
3. REFERENCIAS/NORMATIVA 


 
• Real Decreto 1393/2007, de 29 de Octubre, por el que se establece la ordenación 
de las enseñanzas universitarias 


• Manual de Sistema de Garantía Interna de Calidad y el Manual de Procedimientos 
del Sistema de Garantía Interna de Calidad. 


 
4. DEFINICIONES 
Indicador: Medida cuantitativa que puede usarse como guía para controlar y 


valorar la calidad de las diferentes actividades. Es decir, la forma particular 
(normalmente numérica) en la que se mide o evalúa cada uno de los criterios. 


 
5. DESARROLLO DE LOS PROCEDIMIENTOS 


5.1. Generalidades 


La Universidad de Castilla-La Mancha, considera fundamental establecer una serie 
de indicadores fiables para su utilización dentro de los mecanismos de mejora 


continua, así como especificar cómo se va a revisar el diseño de indicadores y la 
obtención de datos de dichos indicadores. 


 
5.2. Obtención de la información 


La Oficina de Evaluación de la Calidad, con una periodicidad anual o inferior 


ante situaciones de cambio, coordinará los distintos procesos de obtención de 
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información de los distintos indicadores y de revisión de los mismos. 


Obtenida la información será puesta a disposición de la Comisión de Garantía de 
Calidad de los diferentes centros a fin de que sea incluida en los procesos de 
mejora continua. 


5.3. Difusión 
La Comisión de Garantía de Calidad revisa esta información, comprobando 


que sea fiable, y la pone a disposición del Equipo de Dirección del Centro para que 
sea éste quien se responsabilicen de su difusión. 


El Coordinador de Calidad, asume la responsabilidad de comprobar la 


actualización de la información publicada por el Centro, haciendo llegar cualquier 
observación al respecto a la 


Comisión de Garantía de Calidad para que sea atendida. 
 
6. SEGUIMIENTO Y MEDICIÓN 


Una vez al año se deben estudiar los resultados obtenidos e incluirlos en los 
mecanismos de mejora continua así como se debe estudiar la revisión, si procede, 


del diseño de los indicadores. 
 


7. ARCHIVO 
 Los archivos que se elaboran y se custodiarán, durante 6 años, en formato 
papel o informático, son los siguientes: Sistema de indicadores de la UCLM para la 


SGIC; valores alcanzados en los distintos indicadores e información anual publicada. 
 


8. RESPONSABILIDADES 
Oficina de Evaluación de la Calidad (OEC): Coordinar la recogida de información 
y 


elaborar los diferentes informes. 
Equipo de Dirección (ED): Aprobar el contenido de la información a publicar, hacia 


quién va dirigida y el modo de hacerlo y difundir dicha información. 
Comisión de Garantía de Calidad (CGC): Estudiar la información recibida e 
incluirla en los procesos de mejora continua. 


 
Los indicadores previstos son los siguientes: 


 Nº de estudiantes matriculados 
 Nº de estudiantes de nuevo ingreso en primero 
 Nº de estudiantes de nuevo ingreso totales 


 Nº de créditos matriculados 
 Nº de créditos superados 


 Nº de cursos de título 
 Nº de estudiantes equivalentes a tiempo completo 
 Nº de acciones de orientación programadas 


 Índice de satisfacción de los estudiantes con las acciones de orientación 
 Nº de estudiantes recibidos 


 Nº de créditos matriculados en la UCLM por los estudiantes recibidos 
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 Nº de créditos aprobados en la UCLM por los estudiantes recibidos 


 Índice de satisfacción de los estudiantes recibidos con la formación 
 en la UCLM 
 Nº de estudiantes enviados 


 Nº de créditos matriculados en la UCLM por los estudiantes enviados 
 Nº de créditos aprobados en la UCLM por los estudiantes enviados 


 Índice de satisfacción de los estudiantes enviados con la formación 
 


 


TEM 


9. SISTEMA DE GARANTÍA DE CALIDAD DEL TÍTULO.  


9.1. Responsable del sistema de garantía de calidad del plan de estudios.  


Se adjunta como Anexo  el modelo institucional con el sistema interno de 


GARANTÍA DE LA CALIDAD. 


 


 


9.2. Procedimientos de evaluación y mejora de la calidad de la enseñanza y 
el profesorado 


Los Centros Universitarios de la UCLM, a través de la CGC, analizan y tiene en 
cuenta los resultados de la formación. Para ello se dota de procedimientos que le 


permiten garantizar que se miden, analizan y utilizan los resultados (del aprendizaje 
y de la satisfacción de los distintos grupos de interés) para la toma de decisiones y 


la mejora de la calidad de las enseñanzas. En consecuencia, bajo la responsabilidad 
directa del Centro y con el apoyo técnico e informativo de la OEC de la UCLM: 


1. Dispone de mecanismos que le permiten obtener la información sobre las 


necesidades y expectativas de los distintos grupos de interés en relación con 
la calidad de las enseñanzas. 


2. Cuenta con sistemas de recogida de información que facilitan datos relativos a 
los resultados del aprendizaje, de la satisfacción de los grupos de interés. 


3. Tiene definido cómo se realiza el control, revisión periódica y mejora continua, 


tanto de los resultados, como de la fiabilidad de los datos utilizados. 
4. Determina las estrategias y procesos sistemáticos para introducir mejoras en 


función de los resultados. 
5. Determina los procedimientos necesarios para regular y garantizar los 


procesos de toma de decisiones relacionados con los resultados. 
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5. PLANIFICACIÓN DE LAS ENSEÑANZAS


5.1. Estructura de las enseñanzas. 


5.1.1. Distribución del plan de estudios en créditos ECTS, por tipo de materia 


La estructura general del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-
Inglés” se ha definido a partir de los resultados extraídos de los siguientes análisis: 
- Análisis de los planes de estudios vigentes en las universidades españolas que


imparten la titulación de Filología Francesa y de Filología Inglesa para detectar los
contenidos formativos más usuales.


- Análisis de los planes de Estudios Ingleses y de Estudios Franceses  impartidos en
otras universidades europeas.


- Análisis de los resultados obtenidos en el proceso de consulta durante la elaboración
del Libro Blanco (profesores, egresados, profesionales, empleadores) en relación a las
competencias de la titulación (disciplinarias fundamentales -saber disciplinar- y


competencias aplicadas y profesionales -saber hacer-).
- Análisis de los contenidos formativos relacionados con los perfiles profesionales


detallados en el Libro Blanco para poder diseñar entre los contenidos del título de grado
la presencia de conocimientos y capacidades específicas que procuren una adecuada
incorporación del graduado al ámbito laboral.


Como el grado  de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” está estructurado
en torno a la formación en dos disciplinas fundamentales (Lengua y cultura inglesa


y Lengua y cultura francesa), la “formación básica” y la formación en las materias
“obligatorias” tiene que ser de dos tipos, como especificamos en el punto 5.1.2.


Tabla 1: Resumen de las materias que constituyen la propuesta en un título 
de  graduado y su distribución en créditos: 


TIPO DE MATERIA CRÉDITOS 


Formación básica 60 créditos 


Obligatorias:  132 créditos 


Optativas :  42 créditos 


Trabajo fin de Grado  6 créditos 
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CRÉDITOS TOTALES      240 
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5.1.2. Explicación general de la planificación del plan de estudios. 


 


 
El Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” está estructurado en 7 


Módulos: 
 


1. Módulo de Fundamentos o de formación básica (60 créditos) 


2. Módulo de Lengua y Lingüística Inglesas (30 créditos) 
3. Módulo de Cultura y Literatura en Lengua Inglesa (18 créditos) 


4. Módulo de Materias obligatorias de Formación en Lengua, Literatura y Cultura 
Francesas (60 créditos). 


5. Módulo de Materias optativas de Formación en Lengua, Literatura y Cultura 


Francesas (18 créditos, no obstante 6 créditos de este módulo podrán ser 
cursados también como Actividades Universitarias). 


6. Módulo de Materias Profesionales de Francés o de Formación Profesionalizante 
(24 créditos). 


7. Módulo de  Formación en una Tercera Lengua Extranjera (24 créditos optativos 


de Alemán, Italiano o Árabe).   
 


A esto hay que añadir 6 créditos de Trabajo de Fin de Grado. TOTAL  240  créditos 
 


      Cada Módulo está dividido en materias y éstas, a su vez, en asignaturas. Como las 


materias y asignaturas del 1º y del 2º cursos son las mismas que existen en el Grado 
de “Estudios Ingleses”, los Módulos en los que se inscriben tienen la misma 


designación. La única diferencia se sitúa en lo que concierne a la Lengua Francesa I 
y la Lengua Francesa II. En efecto, en el Grado de Estudios Ingleses, la materia 
Lengua Francesa se inscribe en el Módulo “Formación en Otras Lenguas Extranjeras”. 


Ahora bien, en el Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”, la 
materia Lengua Francesa debe ser considerada básica y, por lo tanto, queda integrada 


en el Módulo “Fundamentos”. Por este motivo, la Materia “Lingüística Inglesa Aplicada” 
(asignatura: Herramientas Lexicográficas, 6 créditos) está integrada en el Módulo 2 
(“Lengua y Lingüística Inglesas”) y la Materia “Comentario de Textos Literarios en 


Lengua Inglesa” (6 créditos) está integrada en el Módulo 3 (“Cultura y Literatura en 
Lengua Inglesa”) del grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. 


 
    Si adoptamos una visión del Grado en su conjunto global, diremos que las 
enseñanzas impartidas en el 1º y el 2º Cursos contribuyen a adquirir principalmente 


una formación general en la lengua y la cultura inglesas y una iniciación al 
conocimiento y empleo de la lengua francesa y de una tercera lengua 


extranjera. Por otro lado,  las enseñanzas impartidas en el 3º y en el 4º Cursos siguen 
un camino propio del Grado y contribuyen a  adquirir una formación específica en la 
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lengua, la cultura  y la  literatura francesas y a continuar la formación en la 
tercera lengua extranjera. 


 
Descripción general de los Módulos 
 


1.  MÓDULO DE FUNDAMENTOS (o de formación básica):         60 créditos 
 


 Las enseñanzas de este Módulo tienen por objetivo que el alumno consiga una 
formación humanística  integral en materias de carácter transversal (Técnicas de 
Expresión Oral y Escrita en Español; Ética y Valores Cívicos) y una formación filológica 


de carácter básico y general  en materias específicas relacionadas con los estudios 
ingleses y con una iniciación a la lengua francesa. Los créditos de este tipo de formación 


se reparten de la manera siguiente: 
 
a) Materias transversales de la Facultad de Letras: 24 créditos: 


Materia 1: Lengua Inglesa Práctica: 12 créditos. Asignaturas: “Inglés Escrito I” e 
“Inglés Escrito II”.  


Materia 2: Lengua Española: Asignatura: “Técnicas de Expresión Oral y Escrita en 
Español”: 6 créditos. 


Materia 3: Filosofía. Asignatura “Ética y Valores Cívicos”: 6 créditos;  
 
b) Materias básicas relacionadas con los estudios ingleses:  24 créditos 


Materia 1: Lengua Inglesa Teórica: 12 créditos. Asignaturas: Gramática Inglesa I - 6 
créditos (1º curso) y  Gramática Inglesa II  - 6 créditos  (2º curso). 


Materia 2: Lengua Inglesa Práctica: 12 créditos. Asignaturas: Inglés Oral I - 6 
créditos; Inglés Oral II - 6 créditos. 
 


c) Materia básica de Lengua Francesa: 12 créditos: Asignaturas: Lengua Francesa I (1º 
curso) y Lengua Francesa II (2º curso). 


 
       Este módulo asegura al alumno, de una forma coherente y realizable, la 
consolidación de los conocimientos y habilidades adquiridos en el Bachillerato, la 


adquisición de competencias filológicas generales y una base filológica para continuar 
con los estudios propios del Grado. 


 
2. MÓDULO DE LENGUA Y LINGÜÍSTICA INGLESAS:    30 créditos 
 En el Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”, este módulo 


comprende solamente las materias y asignaturas  obligatorias de “Lengua y Lingüística 
Inglesas”  incluidas en el 2º curso: 


Materia 1: Lengua Inglesa Práctica: 18 créditos. Asignaturas: Inglés Escrito III - 6 
créditos, Inglés Oral III - 6 créditos ; Inglés Avanzado I - 6 créditos. 
Materia 2: Lingüística Inglesa teórica: 6 créditos. Asignatura: Historia de la Lengua 


Inglesa I. 
Materia 3: Lingüística Inglesa Aplicada: 6 créditos. Asignatura Herramientas 


Lexicográficas. 
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  El  objetivo principal de este módulo consiste en  proporcionar al alumno las 
competencias disciplinares necesarias para el dominio instrumental de la lengua inglesa 


de forma que este dominio permita el uso de la lengua inglesa a nivel práctico 
 
3. MÓDULO DE LITERATURA Y CULTURA  EN LENGUA INGLESA: 18 créditos   


  En el Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”, este módulo 
comprende solamente las materias y asignaturas obligatorias de “Cultura y Literatura 


en Lengua Inglesa” incluidas en el 2º curso. 
 
Materia 1: Cultura y Civilización de los Países de Habla Inglesa: 6 créditos. Asignatura: 


Cultura y Civilización del Reino Unido en sus textos. 
Materia 2: Literatura Inglesa: 6 créditos: Asignatura: Literatura Inglesa I 


Materia 3: Comentario de Textos Literarios en Lengua Inglesa: 6 créditos (asignatura 
con el mismo nombre). 
     El objetivo principal de este módulo consiste en que los alumnos conozcan y sean 


capaces de comprender, analizar y comentar, con un enfoque cultural y literario, textos 
escritos en lengua inglesa, y procedentes del mundo anglosajón. 


 
4. MÓDULO DE MATERIAS OBLIGATORIAS DE FORMACIÓN EN LENGUA, 


LITERATURA Y CULTURA FRANCESAS:        60 créditos                                            
  
Las enseñanzas de este Módulo se sitúan en el 3º y 4º Cursos. En esta etapa,  se trata 


de adquirir una formación específica en lengua, literatura y cultura francesas. 
Las materias y asignaturas  impartidas en el 3º y 4º cursos se estructuran de la manera 


siguiente: 
                              
Materia 1: Lengua Francesa : 24 créditos  


Asignaturas:  
Lengua Francesa III - 6 créditos 


Lengua Francesa IV - 6 créditos 
Lengua Francesa : Nivel morfosintáctico - 6 créditos 
Lengua Francesa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico - 6 créditos 


Materia 2: Lingüística Francesa: 12 créditos 


Asignaturas : 


Fonética y Fonología Francesas - 6 créditos 


Pragmática textual e Historia de la Lengua Francesa - 6 créditos 


Materia 3: Literatura Francesa: 18 créditos 


Asignaturas: 


 Literatura Francesa I (siglos XX-XXI) - 6 créditos  
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 Literatura Francesa II (siglo XIX) - 6 créditos 


 Literatura Francesa III (siglos XVII y XVIII) - 6 créditos 


Materia 4: Historia y Cultura Francesas - 6 créditos 


Asignatura: Historia y Cultura Francesas 
 
5. MÓDULO DE MATERIAS OPTATIVAS DE FORMACIÓN EN LENGUA, 


LITERATURA Y CULTURA FRANCESAS:                               18 créditos 
 


Las enseñanzas de este Módulo contribuyen a completar la  formación específica en el 
campo de  la lengua, la literatura y la cultura francesas. Las materias y asignaturas  


(impartidas en el 3º y 4º cursos) se estructuran de la manera siguiente: 
 
Materia 1 : Análisis y comentario de textos  - 12 créditos 


Asignaturas:    
Análisis discursivo y comunicativo de Textos Franceses - 6 créditos 


Análisis literario de Textos Franceses -6 créditos 
Materia 2: Literatura Francesa y francófona  - 12  créditos 
Asignaturas:    


Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI - 6 créditos 
Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos - 6 créditos. 


 
El alumno deberá realizar 18 créditos optativos del módulo de Formación en Lengua, 
Literatura y Cultura francesas, eligiendo tres de las cuatro asignaturas ofertadas (6 


créditos en 3er curso y 12 créditos en 4º curso). No obstante, 6 créditos optativos de 
este módulo podrán ser cursados también como Actividades Universitarias. 


 
6. MÓDULO DE MATERIAS PROFESIONALES DE FRANCÉS O DE FORMACIÓN 
PROFESIONALIZANTE :   24 créditos 


                                                                                 
    El objetivo es proporcionar al alumno las competencias necesarias para el ejercicio 


de actividades profesionales directa o indirectamente vinculadas con la formación 
lingüística y cultural adquirida en el grado. Este módulo garantiza así competencias 
necesarias para la utilización de la lengua francesa en actividades profesionales como 


la traducción, la enseñanza del francés como lengua extranjera, el turismo y las 
actividades comerciales de importación/exportación, etc. Dado que la formación 


específica en el campo de la lengua y de la cultura francesas solamente ocupa los cursos 
de 3º y 4º, consideramos que las materias “profesionales” deben estar estrechamente 
relacionadas con la lengua y la cultura francesas y tienen que ser, por lo tanto, 


obligatorias. En efecto, si los 24 créditos fueran escogidos entre materias optativas 
de tipo profesional que nada tengan que ver con el dominio y el conocimiento de la 


lengua y de la cultura francesas, la formación específica quedaría bastante escasa y 
reducida.  
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Materia 1: Traducción Francés-Español: 12 créditos 
Asignaturas: 


Traducción Francés-Español I (Textos humanísticos) -  6 créditos (obligatoria) 
Traducción Francés-Español II (Textos  técnicos y científicos) - 6 créditos (obligatoria) 
Materia 2: Francés del Turismo, del Comercio y de la Administración - 6 créditos 


(obligatoria) 
Materia 3: Enseñanza del Francés Lengua Extranjera -   6  créditos (obligatoria) 


 
7. MÓDULO DE FORMACIÓN EN UNA TERCERA LENGUA EXTRANJERA:  24 
créditos  (contabilizados dentro de los 42 créditos OPTATIVOS de la Tabla general del 


Grado) 
 De acuerdo con la competencia general del Grado (GA2) y la competencia específica 


EB3, el objetivo de las asignaturas de este módulo  consiste en proporcionar al alumno 
la formación necesaria para el dominio instrumental de una tercera lengua extranjera 
distinta del inglés y del francés.  


  Para ello, el alumno escogerá en 2º Curso  una de las lenguas siguientes Alemán, 
Italiano, Árabe cuyas asignaturas  se integran en la Materia “Tercera Lengua 


Extranjera”. Asignaturas: 
Alemán I  - 6 créditos,  y Alemán II - 6 créditos (2º curso) 


Italiano I -  6 créditos e Italiano II - 6 créditos (2º curso) 
Árabe I - 6 créditos y Árabe II- 6 créditos (2º curso) 
    En 3er Curso del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” el 


alumno continuará la formación en la “Tercera Lengua Extranjera” escogiendo una de 
las lenguas siguientes Alemán, Italiano, Árabe, cuyas asignaturas corresponden a: 


Alemán III - 6 créditos y Alemán IV - 6 créditos (3er curso) 
Italiano III - 6 créditos e Italiano IV - 6 créditos (3er curso) 
Árabe III - 6 créditos y  Árabe IV - 6 créditos (3er curso) 


 
-  TRABAJO DE FIN DE GRADO:                      6 créditos 


 
 - ACTIVIDADES UNIVERSITARIAS:    hasta  6 créditos  (contabilizados dentro de 
los 42 créditos optativos de la Tabla General del Grado) 


  
  Cumpliendo con lo establecido en el Capítulo III, Art. 12, punto 8, del REAL DECRETO 


1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación de las enseñanzas 
universitarias oficiales, se destinan hasta un máximo de 6 créditos para que los 
estudiantes  tengan reconocimiento académico por la “participación en actividades 


universitarias culturales, deportivas, de representación estudiantil, solidarias y de 
cooperación”. 


     Si el alumno no realiza estas actividades universitarias, deberá cursar una 
asignatura optativa de 6 créditos. 
 


                                                                TOTAL     ……………………  240 créditos 
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       Los módulos, las materias y las asignaturas de que consta el plan de estudios del 
grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés” constituyen una propuesta 
coherente y factible cuyos objetivos formativos (que hemos sintetizado en el punto 


3.1.) pueden ser alcanzados por los estudiantes si se dedican a ello con la atención y 
el esfuerzo oportunos. Esta dedicación y la responsabilidad en el ejercicio de la 


actividad docente del profesorado garantizan la adquisición de las competencias propias 
del título.  
        El hecho de tener en 1º y 2º  las mismas enseñanzas del grado de “Estudios 


Ingleses”  constituirá un estímulo importante para aquellos alumnos que deseen 
obtener un segundo título complementario ampliando así su formación y abriéndola a 


un conocimiento específico de la lengua, la lingüística, la cultura y la literatura 
francesas. Su formación será  más rica y competitiva que la de aquellos que solamente 
se hayan dedicado al grado de “Estudios Ingleses”.  


 
 


TABLA GENERAL DEL PLAN DE ESTUDIOS POR MÓDULOS, MATERIAS, ASIGNATURAS 


Y CRÉDITOS 


                  GRADO DE “LENGUAS Y LITERATURAS MODERNAS: 


FRANCÉS-INGLÉS” 


MODULOS MATERIAS ASIGNATURAS ECTS 


 


 


 


 


 


 


FUNDAMENTOS  


(formación básica) 


Lengua Española Técnicas de 


Expresión Oral y 


Escrita en Español 


6  


 


 


 


 


 


60 


Filosofía Ética y Valores 


Cívicos 


6 


Lengua Inglesa 


Práctica 


 


 


Inglés Escrito I 6 


Inglés Escrito II 6 


Inglés Oral I 6 


Inglés Oral II  6 


Gramática Inglesa I 6 
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Lengua Inglesa 


Teórica 


Gramática Inglesa 


II 


6 


 


Lengua Francesa 


Lengua Francesa I 6 


Lengua Francesa II 6 


 


 


 


LENGUA Y  


LINGÜÍSTICA 


INGLESAS 


Lengua Inglesa 


 Práctica 


 


Inglés Escrito III 6  


 


 


 


 


30 


Inglés Oral III 6 


Inglés Avanzado I 6 


Lingüística Inglesa 


teórica 


Historia de la 


Lengua Inglesa I 


6 


Lingüística Inglesa 


Aplicada 


Herramientas 


Lexicográficas 


6 


 


LITERATURA Y  


CULTURA  EN  


 LENGUA INGLESA 


Cultura y Civilización 


de los Países de 


Habla Inglesa 


Cultura y 


Civilización del 


Reino Unido en sus 


textos 


6  


 


 


 


18 


Literatura Inglesa Literatura Inglesa I 6 


Comentario de 


Textos en Lengua 


Inglesa 


Comentario de 


Textos en Lengua 


Inglesa  


6 


 


    


MATERIAS 


OBLIGATORIAS  


 DE FORMACIÓN EN 


LENGUA, 


 


Lengua Francesa 


 


 


Lengua Francesa  


III 


6  


 


 


 


Lengua Francesa IV 6 


Lengua Francesa: 


Nivel 


morfosintáctico 


6 
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LITERATURA Y 


CULTURA   


FRANCESAS 


 


 Lengua Francesa: 


Nivel léxico, 


semántico y 


sociolingüístico 


6  


60 


 


Lingüística Francesa 


Fonética y 


Fonología 


Francesas 


6 


Pragmática textual 


e Historia de la 


Lengua Francesa 


6 


 


Literatura Francesa 


 


 


Literatura Francesa 


I (siglos XX-XXI)  


6 


 Literatura Francesa 


II (siglo XIX)  


6 


Literatura Francesa 


III (siglos XVII y 


XVIII)  


6 


Historia y Cultura 


Francesas 


Historia y Cultura 


Francesas 


6 


MATERIAS 


OPTATIVAS  


DE FORMACIÓN  


EN LENGUA, 


LITERATURA Y 


 CULTURA 


FRANCESAS 


 


 


Análisis y comentario 


de textos   


Análisis discursivo y 


comunicativo de 


Textos Franceses 


6  


 


 


18 


Análisis literario de 
Textos Franceses 


6 


 


Literatura Francesa  


y francófona   


 


 


Literatura Francesa 


Medieval y del siglo 


XVI 


6 


Literatura, Historia 


y Cultura de los 
Países Francófonos 


6 
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MATERIAS 


PROFESIONALES 


DE FRANCÉS O DE  


FORMACIÓN 


PROFESIONALIZANTE 


Traducción Francés-


Español 


Traducción 
Francés-Español I 


(Textos 
humanísticos) 


6  


 


 


 


24 


Traducción 


Francés-Español I 
(Textos técnicos y 


científicos) 


6 


Francés del Turismo, 


del Comercio y de la 


Administración 


Francés del 


Turismo, del 
Comercio y de la 
Administración 


6 


Enseñanza del 


Francés Lengua 


Extranjera 


Enseñanza del 


Francés Lengua 


Extranjera 


6 


MATERIA DE 


FORMACIÓN EN  


UNA TERCERA 


LENGUA 


 EXTRANJERA 


(Optativa/obligatoria) 


Tercera Lengua 


Extranjera 


( Una lengua a 


escoger entre 


Italiano, Alemán o 


Árabe) 


 


Italiano I 6  


 


 


 


 


24 


Italiano II 6 


Italiano III 6 


Italiano IV 6 


Alemán I 6 


Alemán II 6 


Alemán III 6 


Alemán IV 6 


Árabe I 6 


Árabe II 6 


Árabe III 6 


Árabe IV    6 


TRABAJO DE FIN DE 


GRADO 


   6 
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ACTIVIDADES 


UNIVERSITARIAS 


Hasta 6 créditos 


Convalidables por 6 


créditos optativos del 


módulo de Formación 


en Lengua, Literatura 


y Cultura Francesas 


  6 


                                                                           TOTAL:   240 CRÉDITOS 


TABLA GENERAL DEL GRADO POR MATERIAS, ASIGNATURAS Y CURSOS                                 


 


PRIMER CURSO 


MATERIA 


Asignatura Nº 


créditos 


ECTS 


Carácter Semestre 


Lengua Española 


(6 créditos) 


Técnicas de Expresión 


Oral y Escrita en Español 


6 Básica Primero 


Filosofía 


(6 créditos) 


Ética y Valores Cívicos 6 Básica Primero 


Lengua Inglesa Práctica 


(24 créditos) 


Inglés Escrito I 


Inglés Escrito II 


 


Inglés Oral I 


Inglés Oral II 


6 


6 


6 


6 


Básica 


Básica 


Básica 


Básica 


Primero 


Segundo 


Primero 


Segundo 


 


Lengua Inglesa Teórica 


(6 créditos) 


Gramática Inglesa I 


 


 


6 


 


Básica Segundo 


Lengua Francesa 


(6 créditos) 


Lengua Francesa I 


 


6 Básica Segundo  
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Lingüística Inglesa 


Aplicada (6 créditos) 


Herramientas 


Lexicográficas 


6 Obligatoria Primero 


Comentario de Textos 


en Lengua Inglesa 


(6 créditos) 


Comentario de Textos en 


Lengua Inglesa 


6 Obligatoria Segundo 


SEGUNDO CURSO 


MATERIA 


Asignatura Nº 


créditos 


ECTS 


Carácter Semestre 


Lengua Inglesa 


 Práctica 


(18 créditos) 


 


Inglés Escrito III 


Inglés Oral  III 


Inglés Avanzado I 


 


6 


6 


6 


Obligatoria 


Obligatoria 


Obligatoria 


Primero 


Primero 


Segundo 


Lengua Inglesa teórica 


(6 créditos) 


Gramática Inglesa II 6 Obligatoria Primero 


Lingüística Inglesa 


teórica (6 créditos) 


Historia de la Lengua 


Inglesa I 


6 Obligatoria Segundo 


Cultura y Civilización 


de los Países de Habla 


Inglesa (6 créditos) 


Cultura y Civilización del 


Reino Unido en sus 


textos 


6 Obligatoria Segundo 


Literatura Inglesa 


(6 créditos) 


Literatura Inglesa I 6 Obligatoria Segundo 


Lengua Francesa  


(6 créditos) 


Lengua Francesa II 6 Básica Primero 


Tercera Lengua 


Extranjera 


(12 créditos) 


 


Italiano, Alemán, Árabe I 


Italiano, Alemán, Árabe 


II 


6 


6 


Optativa 


Optativa 


Primero 


Segundo 
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TERCER CURSO 


MATERIA 


Asignatura Nº 


créditos 


ECTS 


Carácter Semestre 


Lengua Francesa 


(12 créditos) 


Lengua Francesa III 


Lengua Francesa: Nivel 


morfosintáctico 


 


 


6 


6 


Obligatoria 


Obligatoria 


Primero 


Segundo 


Lingüística Francesa Fonética y Fonología 


Francesas 
6 Obligatoria Primero 


Literatura Francesa 


 


Literatura Francesa II 


(siglo XIX) 


 


6 Obligatoria 


 


 


Segundo 


Historia y Cultura 


Francesas 


Historia y Cultura 


Francesas 
6 Obligatoria Primero 


Traducción Francés-


Español (materia 


profesionalizante) 


Traducción Francés-


Español I (Textos 


humanísticos) 


6 Obligatoria Primero 


Francés del Turismo, 


del Comercio y de la 


Administración 


(materia 


profesionalizante) 


Francés del Turismo, del 


Comercio y de la 


Administración 


6 Obligatoria Segundo 


Materia Optativa  (Una asignatura a elegir 


entre cuatro) 


6 Optativa Primero o 


Segundo 


Tercera Lengua 


Extranjera 


Italiano, Alemán, Árabe 


III 


Italiano, Alemán, Árabe 


IV 


6 


 


6 


Optativa 


 


Optativa 


Primero 


 


Segundo 


CUARTO CURSO 


MATERIA 


Asignatura Nº 


créditos 


ECTS 


Carácter Semestre 
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Lengua Francesa 


(12 créditos) 


Lengua Francesa IV 


 


Lengua Francesa: Nivel 


léxico, semántico y 


sociolingüístico 


6 


 


6 


Obligatoria 


 


Obligatoria 


Primero 


 


Segundo 


Lingüística Francesa Pragmática textual e 


Historia de la Lengua 


Francesa 


6 Obligatoria Segundo 


Literatura Francesa 


 


 


Literatura Francesa III 


(siglos XVII y XVIII) 


Literatura Francesa I 


(siglos XX-XXI) 


 


6 


6 


Obligatoria 


Obligatoria 


Primero 


Primero 


Traducción Francés-


Español (materia 


profesionalizante) 


 


Traducción Francés-


Español I (Textos 


técnicos y científicos) 


6 Obligatoria Segundo 


Enseñanza del Francés 


Lengua Extranjera 


(materia 


profesionalizante) 


Enseñanza del Francés 


Lengua Extranjera 
6 Obligatoria Segundo 


Materia Optativa  (Dos  asignaturas a elegir 


entre cuatro) 


12 Optativa Primero 


y/o 


Segundo 


 


Trabajo de Fin de 


Grado 


 6 Obligatoria Segundo 


Actividades 


Universitarias de Libre 


Configuración (hasta 6 


créditos/ o una 


asignatura optativa) 


 6 Optativa Primero 
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OPTATIVAS DEL GRADO : A CURSAR EN 3º   o  en 4º CURSOS 


 


MATERIA Asignatura Nº de créditos Carácter Semestre 


Análisis y 


Comentario de 


Textos 


- Análisis discursivo 


y comunicativo de 


Textos Franceses 


 


- Análisis Literario 


de textos Franceses 


6 


 


 


 


6 


Optativa 


 


 


 


Optativa 


Primero 


 


 


 


Segundo 


Literatura 


Francesa  


Literatura Francesa 


Medieval y del Siglo 


XVI 


 


Literatura, Historia y 


Cultura de los Países 


Francófonos 


 


6 


 


 


 


 


6 


Optativa 


 


 


 


 


Optativa 


Primero 


 


 


 


 


Segundo 


 


Mecanismos de COORDINACIÓN DOCENTE: 
 
Para llevar a cabo una labor docente cohesionada entre las diversas asignaturas que 


se integran en una determinada Materia y entre las diversas Materias integradas en un 
Módulo, se nombrará por el Director del Departamento un profesor coordinador de la 


Materia (cuando ésta integre varias asignaturas) que convocará periódicamente a los 
profesores de las asignaturas para establecer una coordinación horizontal en el 
desarrollo de los objetivos y de los contenidos. Por otro lado, los coordinadores de las 


Materias constituirán una Comisión de coordinación dentro de un Módulo y 
ejercerán una labor de coordinación vertical a lo largo de los distintos cursos 


académicos. 
 
 COORDINACIÓN DE LA TITULACIÓN 


Para la implantación de las titulaciones de Grado y Máster de la Facultad de Letras se 
considera imprescindible contar con una coordinación eficaz de carácter vertical y 
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horizontal entre el Centro, los Departamentos, el profesorado, los estudiantes y el 
PAS. Para lograr la mejor coordinación se ha establecido un esquema de coordinación 


que se añadirá al Sistema de Garantía de Calidad del Título de la UCLM, y a los 
órganos de representación de estudiantes de la ULCM, que cuenta con los siguientes 
responsables y unciones: 


Coordinador de la Titulación 


Para cada una de las Titulaciones oficiales de Grado, Máster o Doctorado impartidas en 
la Facultad de Letras se ha considerado necesario implantar la figura de un Coordinador 


de Titulación, con funciones de coordinación académica y tutorización, que está 
integrado en el sistema de garantía interna de calidad del centro (SGIC) como miembro 


de la Comisión de Garantía de Calidad (CGC) del Centro. 


El Coordinador de la Titulación será nombrado por la Dirección del Centro, a propuesta 


del departamento que tenga la responsabilidad académica de la mayor parte de los 
estudios de la titulación. Las responsabilidades de los coordinadores se concretan en: 


-Coordinar el programa formativo de la Titulación, conjuntamente con el equipo de 
dirección del Centro y con el Departamento. 


-Coordinar con el departamento la información y los programas que debe hacerse 
público cada curso académico, de acuerdo con el equipo de dirección del Centro. 


-Coordinar a los profesores asignados por los departamentos para cada materia y a los 


tutores de cada uno de los cursos de la titulación. 


-Coordinar las actividades formativas, materias y contenidos del grado. 


-Asegurarse del cumplimiento de los planes de estudio y las actividades programadas, 
y de la correcta actuación de los profesores encargados. 


-Resolver cualquier problema que pudiera surgir en el desarrollo de los estudios, de 


acuerdo con la dirección del Departamento y la dirección del Centro. 


-Analizar el proceso de redefinición de los planes de estudios, junto al Departamento y 


al equipo de dirección del centro. 


-Redefinir y proponer la reestructuración de los aspectos del programa formativo que 


no son adecuados de acuerdo a las directrices de calidad establecidas. 


-Definir las actuaciones relacionadas con la orientación de los estudiantes, 
conjuntamente con los tutores de Curso. 


-Definir las actuaciones relacionadas con la orientación profesional y en el 
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programa de prácticas de la titulación, en calidad de responsable de prácticas de la 
titulación o junto al responsable de prácticas que se nombre al efecto, junto al equipo 


decanal. 


-Formar parte de la Comisión de Garantía Interna de la Calidad del Centro. 


-Reunir los informes de los tutores de curso y elaborar al final de cada cuatrimestre un 
informe de coordinación de su titulación destinado a la Comisión de Garantía de Calidad 


del Centro. 


-Cualquier otra responsabilidad que le sea encomendada por el Equipo de Dirección de 
la Facultad. 


Tutores de curso 


El tutor de curso es el profesor responsable cada curso de cada una de las titulaciones. 
Los profesores tutores de curso deben velar por la calidad de la educación de su grupo 
de alumnos, y por el desarrollo adecuado de las enseñanzas, según los programas. Son 


también los responsables de las tutorías personalizadas de dichos alumnos. Son 
designados por la Dirección del Departamento responsable del Título entre los 


profesores que impartan materias y asignaturas de cada curso. Entre sus funciones 
están: 


-Conocer el grado de satisfacción de su alumnado, lo que más se valora, lo que más se 
critica, sus propuestas, etc. 


-Mantener contacto continuo con los profesores responsables de las distintas materias 
y asignaturas del curso. 


-Mantener un contacto continuo con el delegado de alumnos que permita conocer la 
marcha del grupo. 


-Reunirse con el grupo al menos una vez al cuatrimestre para recoger las opiniones de 


los alumnos. 


-Reunirse con el coordinador de la titulación al menos una vez por cuatrimestre. 


-Coordinar la Unidad de orientación y tutorización del estudiantes 


-Emitir un informe al final de cada cuatrimestre que recoja la marcha del grupo sobre 
los diferentes aspectos de la realidad educativa y presentarlo al Coordinador de 


Titulación y al Coordinador de Calidad. 


-Las funciones propias del programa de tutorías personalizadas. 


Unidad de orientación y tutorización del estudiante del curso 
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La Unidad de orientación y tutorización del estudiante, estará formada por el Tutor de 
Curso como responsable y los profesores que imparten docencia encada curso de cada 


titulación, independientemente del departamento al que pertenezcan. Sus funciones 
son: 


- Organizar y gestionar el programa de tutorización de los estudiantes, de acuerdo a 
las directrices de calidad establecidas por la Comisión de Garantía de Calidad. 


- Evaluar el programa de tutorización de los estudiantes e informar de los resultados 
al coordinador de la titulación y al coordinador de calidad. 


- Redefinir y proponer la reestructuración de los aspectos del programa de acogida y 
tutorización que no son adecuados de acuerdo a las directrices de calidad establecidas. 


- Establecer las acciones de atención específica a los alumnos que lo necesiten, en 


coordinación con el Equipo de Dirección del Centro. 


- Cualquier otra responsabilidad que le sea encomendada por el Equipo de Dirección de 


la Facultad. 


Delegados de Alumnos de Curso 


El sistema de delegación de alumnos ha de tener una función en el establecimiento y 


desarrollo del SGIC del Centro y en la coordinación del mismo. El Delegado de Curso 
es el representante de su grupo de alumnos. 


Entre sus funciones están las que le son reconocidas en la normativa general de la 
UCLM y especialmente: 


-Recoger las demandas de los alumnos y transmitirlas a los Tutores de Curso. 


-Realizar propuestas a los Tutores de Curso, ratificadas por la mayoría del grupo de 
alumnos. 


-Mantener contacto con los Tutores de Curso para informar a los mismos sobre la 
marcha del grupo de alumnos. 


-Elegir al Delegado de Titulación entre los Delegados de Curso de dicha especialidad. 


-Elegir al Delegado de Centro entre todos los Delegados de Curso. 


-Reunirse con los Delegados de Curso de su misma titulación. 


-Reunirse con los Delegados de Curso de su mismo curso pero de distintas titulaciones. 


Delegado de Titulación 


Es el representante de los alumnos de esa titulación y es elegido entre los Delegados 
de Curso de su titulación. Está integrado en la Comisión de Garantía de Calidad del 
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centro. Sus funciones son las mismas que las de los Delegados de Curso pero referidas 
al conjunto de la titulación. Otras funciones son: 


-Reunirse con los Coordinadores de Titulación. 


-Elegir junto con los Delegados de Curso al Delegado del Centro entre los Delegados 
de Titulación y los Delegados de Curso. 


-Recoger las demandas de los alumnos relativas a una misma titulación y transmitirlas 
al Comité de Coordinación Docente del Centro. 


-Elaborar un informe al final de cada cuatrimestre en el que se recojan las opiniones 
de los alumnos de la titulación y presentarlo al Coordinador de Calidad del Centro. 


Delegado de Centro 


Es el representante de los alumnos del Centro y es elegido entre los Delegados de 
Curso. Pertenece al equipo de coordinación académica y sus funciones son las mismas 


que los Delegados de Curso y de Titulación pero referidas al conjunto del centro. Otras 
funciones son: 


-Reunirse con los delegados de titulación. 


-Reunirse con el equipo de coordinación académica del Centro. 


-Elaborar un informe al final de cada cuatrimestre en el que se recojan las 


opiniones de los alumnos del Centro y presentarlo al Coordinador de Calidad del Centro. 


Los alumnos delegados de Titulación de Grado y el alumno Delegado de Centro podrán 
obtener hasta 1 crédito de libre configuración en concepto de 


Actividades cuando agote su año de mandato como delegado, previo informe positivo 
del Coordinador de Calidad, excepto el delegado de las titulaciones  de Máster y 


Doctorado. 


El Centro apoyará a los alumnos delegados en la elaboración de los informes y les 


facilitará un guión o plantilla para la elaboración de los informes cuatrimestrales en el 
que se fijen los aspectos a analizar. Dicho modelo de informe será elaborado por el 


Coordinador de Calidad del Centro y debe contemplar al menos el sistema de 
información y apoyo al estudiante, la metodología de la enseñanza y la evaluación de 
los aprendizajes, así como los conflictos y problemas ocurridos y las soluciones 


adoptadas. 


NORMATIVA GENERAL DE LA PERMANENCIA DE LOS  ESTUDIANTES: 


La UCLM está en un proceso de redacción de una normativa general de permanencia de 


estudiantes que actualiza los criterios permanencia y la adapta a la normativa y a la nueva 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 74 


estructura de grados en aspectos como la matrícula, los créditos mínimos por superar y los 


sistemas de adaptación. El nuevo grado en “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”  


incorporará esta normativa en el momento en que sea publicada. 


5.2. Planificación y gestión de la movilidad de estudiantes propios y de 
acogida. 


a) Introducción 


La Universidad de Castilla – La Mancha ha alcanzado una sólida proyección 
internacional, gracias a la estrategia previamente diseñada que ha permitido que las 
relaciones exteriores hayan crecido con gran rapidez, mientras hemos elaborado 


mecanismos de gestión interna que han sostenido y mejorado las posibilidades 
existentes. Como eje central estarían los numerosos convenios que tiene suscritos con 


universidades de todo el mundo. Esta red de convenios garantiza un tejido sobre el que 
se desarrollan diversas acciones como los intercambios de estudiantes. Se ha tenido 
muy en cuenta que a la hora de construir el tejido internacional de la UCLM pudiesen 


participar todos los centros y facultades y que hubiese diversidad geográfica, aunque 
las áreas que están más representadas son la Europea y la Latinoamericana. Se han 


logrado importantes resultados con los programas de movilidad de profesores, 
investigadores y estudiantes.  El número de estudiantes de intercambio sigue creciendo 
sustancialmente cada año, lo que nos obliga a mejorar por ello la gestión y estructura 


de las oficinas de relaciones internacionales que reciben y atienden a estos estudiantes.  
Para poder consultar los países en los que hay firmados acuerdos con instituciones 


de educación superior se ha diseñado el siguiente enlace: 
https://www.uclm.es/ori/convenios.asp  


Además, está abierto a todos los usuarios de la página web, la posibilidad de 


consultar las instituciones de educación superior extranjeras con las que se han firmado 
convenio. Por una parte, se pueden ver las universidades socias dentro del marco del 


programa Erasmus: 
https://www.uclm.es/ori/estudiantes_uclm/erasmus/programa_erasmus.asp , y por 


otra el resto de convenios de cooperación, es decir, convenios bilaterales: 
https://www.uclm.es/ori/convenios/convenios_bilaterales.asp . Por lo general, 
pretenden facilitar la cooperación interuniversitaria en los campos de la enseñanza y 


de la investigación en programas tanto de grado como de postgrado. 
En aras de esta cooperación en los convenios bilaterales, las partes firmantes se 


comprometen a: 
-Desarrollar e intercambiar publicaciones, datos y otros materiales pedagógicos.  
-Informar a la otra parte de los congresos, coloquios, reuniones científicas y 


seminarios que cada uno organice e intercambiar las publicaciones y 
documentos resultantes de estas actividades. 


-Favorecer, dentro de los estatutos de cada Institución, la participación del 
personal docente e investigador y de los estudiantes de la otra Institución en 
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cursillos, coloquios, seminarios o congresos organizados según lo previsto en 
los programas anuales de colaboración. 


 
-Apoyar, dentro de sus posibilidades, los intercambios de profesores, ya sea con 
fines docentes o de investigación, previo acuerdo de los respectivos 


departamentos. 
-Recibir estudiantes de la otra Institución, siempre que éstos cumplan con los 


requisitos vigentes en la que los recibe.  
-Desarrollar proyectos de investigación, preferiblemente de carácter conjunto, 
en el que participen investigadores de ambas Instituciones.  


-Apoyar prioritariamente la participación conjunta en programas Europeos de 
cooperación interuniversitaria. 


-Promover los intercambios de docentes, investigadores y alumnos, basados en 
la reciprocidad. 


 


En el caso de que se quiera acceder al texto íntegro del convenio con una institución 
concreta debe hacerse a través de la web de la Secretaría General de la UCLM donde 


se encuentran todos los convenios firmados escaneados: 
http://www.uclm.es/organos/s_general/index.asp . El acceso a esta consulta está 


restringido a los miembros de la UCLM que deben entrar con sus claves personales. 
 
b) Estructura ORI –gestión 


 
Delegado del Rector para las Relaciones Internacionales y Cooperación 


Internacional: Es el responsable de la representación, coordinación y gestión de la 
actividad internacional de la universidad. 
Responsable de las Oficinas de Relaciones Internacionales: Es el responsable de 


la gestión de los programas y acciones internacionales. 
Coordinadores de Campus de Relaciones Internacionales: Coordinan la 


comunicación entre el Delegado del Rector  y los centros. 
Ejecutivos de las Oficinas de Relaciones Internacionales: son los técnicos de las 
Oficinas de Relaciones Internacionales. Se ocupan de la gestión de los programas y del 


contacto directo con los alumnos y los profesores. 
Coordinadores de Centro de Relaciones Internacionales: son los encargados de 


coordinar y difundir la información que les transmiten desde las Oficinas de Relaciones 
Internacionales (ORIs). Los Coordinadores de Centro son los responsables de los 
contratos de estudios de los alumnos y ellos se encargan de gestionar el reconocimiento 


de los créditos, a excepción de aquellos centros que lo tengan regulado por reglamento 
interno. 


Responsables de programas de Relaciones Internacionales: son los encargados de 
informar a los alumnos sobre cuestiones académicas y logísticas de la universidad 
contraparte. Los responsables académicos son los profesores que tutorizan a los 


alumnos que se van a las universidades con las que han abierto un convenio. 
 


c) Guía del Coordinador de Relaciones Internacionales 
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Cada curso académico la Delegación de Relaciones Internacionales y Cooperación 


Internacional actualiza y distribuye una Guía del Coordinador de Relaciones 
Internacionales. A través de la misma se pretende ofrecer a la comunidad universitaria 
relacionada con los programas de movilidad, algunas pautas a seguir en el proceso de 


recepción y emisión de alumnos de otros países que cursan sus estudios en nuestra 
Universidad o de los propios alumnos de la Universidad de Castilla-La Mancha que 


pretenden continuar sus estudios en otras universidades extranjeras. 
 
Esta serie de pautas, que pueden encontrarse ampliadas en 


http://www.uclm.es/ori/profesores.asp , son el resultado de años de experiencia en el 
desarrollo de programas internacionales. Nos han permitido, además, ir mejorando año 


tras año la dimensión internacional de la UCLM. De hecho, son los propios centros los 
que tienen hoy más mecanismos de actuación para el seguimiento de los programas 
de intercambio, y los propios equipos directivos han destinado a alguno de sus 


miembros a la tarea de proyectar el Área de Relaciones Internacionales de su centro, 
creando Comisiones de Relaciones Internacionales de Centro. 


 
 La Comisión de Relaciones Internacionales de Centro, es la encargada de: 


 
-Establecer los criterios por los cuales puedan o no puedan cursarse en las 


Universidades de destino determinadas asignaturas troncales, obligatorias y 


optativas, para evitar problemas a la hora de realizar las convalidaciones de 
dichas asignaturas de acuerdo a su Plan de Estudios en la Universidad de origen; 


-Facilitar la integración del alumnado Erasmus en la vida universitaria del 
centro;  


-Requerir, por escrito o presencialmente, siempre y cuando sea necesario, al 


Responsable de Programa cualquier aclaración sobre cuestiones que puedan 
suscitar ambigüedad o controversia con respecto a un contrato de estudios o un 


programa. 
-Designar, tras las consultas que considere pertinentes, a un sustituto para el 


mantenimiento de un programa tras la vacante del Responsable de Programa 


anterior, poniendo en conocimiento de la ORI del respectivo campus la nueva 
designación. 


-Informar a la ORI de su campus respectivo de cualquier anomalía o deficiencia 
que constaten en la gestión de sus programas de movilidad. 


 


 
d) Movilidad de estudiantes de la UCLM a universidades extranjeras 


 
Las acciones de movilidad tienen una estrategia en su planificación, así como claros 


mecanismos de seguimiento y evaluación de los estudiantes participantes en el 


programa. 
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Estrategias en la planificación, mecanismos de seguimiento y evaluación de 
los estudiantes  


 
Existe un apartado dentro de la página web de Relaciones Internacionales que se 


dedica íntegramente a proveer de información a nuestros estudiantes: 


http://www.uclm.es/ori/estudiantes.asp  Hay una convocatoria única para todos los 
programas de movilidad internacional de estudiantes. La convocatoria se mantiene 


abierta entre mediados de noviembre y mediados de diciembre del curso anterior a la 
salida del estudiante. De manera extraordinaria se abre una segunda convocatoria en 
el mes de febrero, en las mismas condiciones, el curso anterior a la salida del 


estudiante. 
 


La solicitud de las becas Erasmus se realiza vía on-line a través de RedC@mpus, y el 
estudiante puede seleccionar hasta dos destinos diferentes. 
 


Difusión de las convocatorias 
 


Cada convocatoria consta de un folleto informativo de todas las becas que se convocan 
para el siguiente curso académico. En este folleto se proporciona clara información al 


estudiante de los convenios de cooperación y de las posibles ayudas para financiar la 
movilidad.  La oferta también se publicita en la página web: 
http://www.uclm.es/ori/convocatorias.asp. Cada Oficina de Relaciones Internacionales 


se encarga de difundir la convocatoria a través del mailing de cada Campus. El 
Delegado del Rector para las Relaciones Internacionales y Cooperación Internacional 


envía a todos los estudiantes de la UCLM un correo electrónico en el que les invita a 
participar en el programa. Los centros, por medio de los coordinadores de centro y de 
los profesores responsables de programas Erasmus, promueven sus programas y la 


participación en la convocatoria. Por otro lado, se hacen posters que son colocados en 
los tablones de anuncios de la UCLM y lugares de paso de los alumnos en el Campus: 


Bibliotecas, Servicio de Alumnos, Servicio de Deportes, etc. 
 
Junto a ello se publica un folleto en el que se especifican todos los requisitos y 


particularidades de cada tipo de programa de movilidad (Erasmus con fines de estudios, 
Erasmus prácticas, intercambios con América Latina, movilidad con Estados Unidos, 


Canadá, etc.) 
 
Proceso de solicitud 


 
Las solicitudes se realizarán electrónicamente en RedC@mpus por el estudiante. 


Los estudiantes pueden seleccionar dos destinos de entre los ofertados para su área 
de estudios. En el caso de que a un alumno se le adjudiquen las dos opciones, la 
opción 1 prevalece sobre la opción 2, por tanto, quedaría en renuncia de la opción 2 y 


la plaza se le adjudicará al primer suplente. 
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En su solicitud, el estudiante debe incluir, obligatoriamente su expediente académico, 
pudiendo adjuntar los archivos que considere oportunos para avalar su acreditación 


académica. 
 
El sistema incluirá automáticamente el expediente académico del estudiante a través 


del programa Universitas XXI. 
Al estudiante se le podrá requerir documentalmente la información a la que haya hecho 


referencia en su solicitud. 
 
Los requisitos que deben cumplir los alumnos solicitantes son: 


- No haber recibido anteriormente otra beca Erasmus. 
- Tener nacionalidad española o residencia permanente en España, o ser apátrida 


o refugiado. 
- Ser alumno de la Universidad de Castilla-La Mancha de a partir del segundo curso 


del grado que estén estudiando o doctorado. Tendrán preferencia los alumnos 


de grado. Para alumnos de doctorado que soliciten una ayuda Erasmus, la 
concesión de la misma siempre queda condicionada a la aceptación en el 


Programa de Doctorado correspondiente de la UCLM. 
- Un alumno solo podrá participar en el programa Erasmus en una ocasión, sea en 


su modalidad Erasmus con beca o como estudiante libre free-mover. 
 
Se valorará: 


- El expediente académico 
- La realización de cursos, seminarios y actividades que mejoren o complementen 


su formación académica. 
- El conocimiento de la lengua del país de destino en el que se quieren cursar los 


estudios. Especialmente se valorará la acreditación oficial para los alumnos que 


no cursen estudios de Filología Moderna. Por ello, a través del CIVI Erasmus se 
realiza una prueba de nivel de los idiomas inglés, francés, alemán e italiano. 


- La adecuación del perfil curricular del candidato a las características específicas 
de la plaza. 


- Se valora positivamente a los estudiantes participantes en el Programa Cicerone. 


 
Adecuación de las acciones de movilidad a los objetivos del título 


 
Aquellos estudiantes de la UCLM que están interesados en cualquier acción de 


movilidad pueden consultar todos los programas en los que es posible participar en el 


enlace que desde relaciones internacionales se ha habilitado: 
https://www.uclm.es/ori/estudiantes.asp . 


Una vez acabado el plazo para presentar candidaturas a la plaza Erasmus, se 
procede a la valoración de las solicitudes. Cada programa tiene un responsable que 
pertenece a un centro de la UCLM. Este profesor a través de RedC@mpus tiene acceso 


a la consulta de todas las solicitudes de los programas que coordina, procediendo a 
valorar a los candidatos y asignándoles un número de orden para su adjudicación. El 


profesor puede considerar no apto al alumno, si lo estima oportuno, justificando las 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://www.uclm.es/ori/estudiantes.asp

https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 79 


razones que por lo general, hacen referencia a: la falta de conocimiento del idioma de 
la Universidad de destino; bajo expediente; inadecuación del candidato a la plaza; o 


que el alumno no pertenezca al área de conocimiento para la que está solicitando la 
beca.  
 


En consecuencia, se valora adecuadamente que las acciones de movilidad tengan 
como referente los objetivos de la titulación. 


 
Por último, la resolución de la Universidad de Castilla – La Mancha es siempre 


provisional, por lo que la concesión de la beca Erasmus queda condicionada a: 


- La elaboración de un contrato de estudios aprobado previamente por los responsables 
académicos de las universidades de origen y destino. 


-  La aceptación del candidato por parte de la universidad de destino.  
  
Cursos de idiomas CIVI Erasmus para los estudiantes de la UCLM 


Los estudiantes que eligen destinos de lengua inglesa, francesa, alemana e 
italiana o cuyos cursos vayan a desarrollarse en alguna de estas lenguas tendrán que 


haber realizado un test de nivel de CIVI – Erasmus. 
En consecuencia, una vez hecha la resolución los estudiantes que hayan 


superado los 2/3 del test (Nivel B-1, Nivel Umbral 1 dentro del Marco de Referencia 
Europeo; para el alemán Nivel A-1, Nivel Inicial) no será necesario que realicen curso 
de lengua pero aquellos que no lo hayan superado será obligatorio que realicen el curso 


de lengua CIVI Erasmus en la lengua correspondiente). 
El curso CIVI – Erasmus es un curso de Idiomas organizado por la Universidad 


de Castilla La Mancha para preparar a los alumnos inscritos en el Programa Erasmus  
con el fin de que adquieran el nivel adecuado de conocimientos del idioma de destino. 
El curso consta de 60 horas: 20 h. de tutorías virtuales, 20 h. de tutorías presenciales 


y 20 h. de autoaprendizaje.  
Los alumnos disponen de una plataforma de aprendizaje online donde utilizan 


recursos y actividades diseñadas por su profesor para  las tutorías virtuales.  El Curso 
estará dividido en varios Módulos, uno por idioma. El profesor atiende a los alumnos 
en las tutorías presenciales y además les guía en su entorno virtual de aprendizaje. 


 
Adjudicaciones 


 
Una vez concluido el plazo de baremación de los Responsables de Programas, se 


pone en marcha el sistema automático de adjudicación de plazas, produciendo la 


resolución provisional de becarios Erasmus. 
Se reúne una Comisión de Relaciones Internacionales de la Universidad para 


discutir los casos dudosos y publicar la resolución.  
Se envía a cada alumno seleccionado un correo pidiendo la confirmación de 


aceptación de la beca o bien la renuncia.  


Las Oficinas de Relaciones Internacionales de cada Campus envían a las 
Universidades de destino los nombres de los candidatos seleccionados. Cada ORI 


gestiona los programas que pertenecen a los centros de su Campus, sin embargo, los 
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alumnos pueden pertenecer a cualquier centro de la UCLM, por ello, es muy importante 
la colaboración entre las Oficinas de Relaciones Internacionales para dar datos y 


contactar con los alumnos. 
 
Información y entrega de documentación 


 
Se celebra una reunión informativa en cada Campus en la primera semana de 


abril. Durante la misma, se explica todo el proceso a seguir por el estudiante Erasmus, 
se hace entrega de toda la documentación necesaria y se intentan resolver las dudas 
de los alumnos. 


 
En el paquete de información que se entrega incluye: 


1. Formulario de Candidatura 
2. Justificante de llegada 
3. Ficha de reconocimiento de estudios. 


4. Una serie de anexos (E.1, E.3, E.4.2 y E.4.3) con documentación 
complementaria. 


5. Acuse de recibo 
 


Asignación de créditos y reconocimiento curricular adecuados 
 


Para que la asignación de créditos y el reconocimiento curricular posterior se 


puedan efectuar sin problemas es necesario que se traduzca en un completo contrato 
de estudios, al que seguirá la tramitación de la matriculación. 


El alumno gracias a la información ofrecida por el profesor responsable del 
programa puede empezar a elaborar su contrato de estudios. En este contrato el 
alumno, con la ayuda del profesor responsable del programa y el coordinador del centro 


deberá elegir qué asignaturas españolas que quiere le sean reconocidas por las 
asignaturas de la Universidad de destino una vez haya realizado la estancia. Los 


coordinadores de centro pueden valerse de un documento llamado: “Directrices para 
la realización de un contrato de estudios”. 
  


Antes de la partida del alumno, éste deberá entrevistarse con su coordinador de 
centro para la firma del contrato de estudios. El alumno llevará su propuesta que se 


plasmará una vez aprobada en el punto 9 del formulario de candidatura. Este contrato 
será confirmado por el profesor responsable del programa Erasmus y el Coordinador 
de Relaciones Internacionales del Campus correspondiente. El número de créditos ECTS 


que el alumno puede llevar en su contrato de estudios oscila entre un mínimo de 15 
ECTS  para 3 meses y un máximo de 60 créditos ECTS para un curso académico 


completo. 
 


El responsable del programa podrá delegar su firma en el coordinador de centro 


si lo estima oportuno, ya que debido a problemas de tiempo y del factor multicampus 
de la UCLM a veces no es posible que el formulario sea firmado por el profesor 


responsable del programa. 
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El alumno se matriculará indicando qué asignaturas va a reconocer como 


estudiante Erasmus. Éstas asignaturas quedarán pendientes de calificación hasta que 
el alumno realice la estancia en la Universidad de destino. Para el reconocimiento de 
los estudios el coordinador de centro, con la colaboración del estudiante rellenará el 


“acta de equivalencia de estudios”. El alumno deberá aportar los certificados 
académicos de los resultados obtenidos en la Universidad de destino y sobre estos 


resultados se elaborará el acta de equivalencia de estudios, que será firmada por el 
coordinador del centro y entregado a la Secretaría del centro correspondiente. 
 


El alumno llevará el formulario de candidatura a la Universidad de destino para que 
allí sea firmado por los responsables académicos. Si es necesario hacer modificaciones 


al contrato de estudios, el alumno deberá contactar con su coordinador de centro y, 
tras justificar los cambios, solicitar su modificación. Cualquier cambio deberá ser 
notificado al coordinador de centro antes del 20 de diciembre para el primer semestre 


y del 28 de febrero para el segundo semestre. El coordinador de centro se encargará 
de transmitir los cambios en la matrícula del alumno a la Unidad de Gestión de Alumnos 


de su Campus. 
 


e) Estudiantes internacionales en la UCLM 
 
Los estudiantes de otros países que quieren venir a nuestra universidad pueden 


encontrar la documentación y formularios necesarios en nuestra página web: 
http://www.uclm.es/ori/internacionales.asp .  


 
Desde Relaciones internacionales se facilita a las universidades con las que la UCLM 


tiene suscritos acuerdos para la movilidad de estudiantes de forma periódica toda la 


información que pueda ser de su interés. Esto se realiza por diferentes medios y 
formatos, desde el envío postal de guías, envío de documentación electrónica o avisos 


de actualización de datos preexistentes. 
La fuente de información más actualizada es nuevamente la página web donde es 
posible consultar: 


- el calendario académico http://www.uclm.es/ori/calendario.asp ,  
- el listado de los coordinadores de cada centro 


https://www.uclm.es/ori/estudiantes_internacionales/responsables_centros.asp 
, 


- o el catálogo ECTS, https://www.uclm.es/estudios/catalogo/grado.aspx .  


 
 


Envío de la información de los estudiantes de intercambio 
 


Las Universidades asociadas envían los datos de los estudiantes seleccionados 


para realizar estudios en los centros de la UCLM con los formularios propios de la UCLM 
y la documentación necesaria entre los que se incluye la propuesta de su plan de 


estudios. En el caso de los estudiantes Erasmus serán los propios estudiantes quienes 
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tendrán que hacer por vía telemática su solicitud como estudiante de intercambio: 
https://www.uclm.es/ori/AIREI/in/ 


Desde Relaciones Internacionales se emiten las cartas o comunicaciones de 
aceptación a las universidades emisoras y a los propios estudiantes. A partir de ese 
momento la comunicación con los estudiantes se canalizará directamente desde las 


ORIs.  
Para que los estudiantes que vengan a la UCLM dispongan de información útil 


antes de su llegada se ha creado una guía del estudiante, que es posible consultar en 
la web: https://www.uclm.es/ori/estudiantes_internacionales/guia.asp   


 


Acogida en la UCLM e información. 
 


Los estudiantes deberán dirigirse directamente a la ORI que corresponda donde 
se les ayudará a encontrar alojamiento, se les informa sobre la vida en la ciudad, el 
funcionamiento de la UCLM, se les informa del día de la reunión con todos los 


estudiantes internacionales resolviéndoles las dudas que se plantean. El estudiante 
entonces deberá dirigirse al coordinador de centro que será su referencia académica 


para todo lo que se refiera a la elección, modificación o consulta de las asignaturas que 
realizará durante su estancia. 


 
En la reunión general a todos los estudiantes extranjeros, que se celebra en cada 


campus durante la primera semana del cuatrimestre correspondiente, se les da la 


bienvenida oficialmente y se les informa de los trámites de matriculación, de las fechas 
y horario del curso de español para estudiantes internacionales, de los trámites 


administrativos, de cómo podrán conseguir los certificados académicos una vez hayan 
realizado sus exámenes y finalizado su estancia, etc. 
 


Cursos de Lengua española para estudiantes internacionales 
 


Debido al incremento de estudiantes que se incorporan a la Universidad de 
Castilla –La Mancha a través de los programas internacionales y ante la necesidad de 
establecer un programa centralizado para el aprendizaje de la lengua española para 


extranjeros se ha creado un Curso de lengua Española para estudiantes 
internacionales. Estos cursos se desarrollan en Toledo, Albacete, Cuenca, Ciudad Real 


y Talavera en los dos semestres del curso académico, en ambos casos tienen una 
duración de 40 horas. 


Los cursos se organizan y dirigen con el apoyo de la Fundación de la Universidad 


de Castilla-La Mancha a través de su sede de los Cursos de Español en Toledo (ESTO), 
cuya información puede ampliarse en su página web: 


http://www.uclm.es/fundacion/esto/   
Los objetivos que se plantean conseguir con estos cursos son, por una parte, 


mejorar el conocimiento de la lengua española por parte de los alumnos y, por otra, 


facilitarles su integración social, cultural y lingüística tanto en el ámbito universitario 
como en el de su lugar de residencia durante su estancia en la UCLM. Asimismo, les 


ofreceremos las pautas adecuadas de la lengua escrita al sistema español universitario. 
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f) Reglamento del Estudiante Visitante 


 
El R.D 1742/2003, de 19 de diciembre, establece la normativa básica para el acceso 


a los estudios universitarios de carácter oficial.  Quedaría por tanto sin regular la 


posibilidad de realizar estudios en la Universidad sin reconocimiento oficial, situación 
que, por otro lado, se ha venido recogiendo en otras normativas. 


En los últimos años se ha constatado una creciente demanda de estudiantes 
visitantes que, con carácter temporal, desean ampliar su formación en la Universidad 
de Castilla-La Mancha, ya sea para la realización de estudios de primer, segundo o 


tercer ciclo, en adelante grado y postgrado. Algunas Universidades españolas han 
atendido esta demanda regulando las condiciones de acceso de estos estudiantes y 


permitiendo la matrícula sin efectos académicos con los matices precisos en función de 
las peculiaridades de cada institución.  


La Universidad de Castilla-La Mancha, en virtud de la autonomía universitaria y en 


el ámbito de sus competencias, ha creído necesario establecer un marco normativo que 
atienda las necesidades sociales en esta materia. Este reglamento podemos encontrarlo 


en nuestra dirección web: https://www.uclm.es/organos/vic_rrii/normativarrii.asp  
 


A través del Reglamento del Estudiante Visitante se regula la situación de aquellos 
estudiantes visitantes que deseen ampliar conocimientos cursando estudios parciales 
en la Universidad de Castilla-La Mancha sin que los estudios que realicen tengan como 


finalidad la obtención de un título oficial, teniendo en cuenta que la admisión mediante 
esta modalidad siempre debe estar supeditada por la demanda de los estudios 


universitarios de carácter oficial.  
Al alumno solicitante se le adscribirá a un centro de enseñanza universitario. Tras 


la presentación del formulario de candidatura como estudiante visitante, junto a su 


expediente académico, se estudia su aceptación por la UCLM, en función de las 
disponibilidades materiales y personales del centro en el que vaya a desarrollar sus 


estudios. En caso de aceptarse su solicitud se le remite,  siempre y cuando sea 
necesario, la preceptiva carta de admisión. A partir de aquí, puede procederse a los 
trámites de matriculación previa presentación de la siguiente documentación: 


 
- Formulario de candidatura;  


- Documento acreditativo de estar o haber estado matriculado en otra 
universidad española o extranjera, y certificación académica de los 
estudios realizados, donde se especifiquen las asignaturas cursadas;  


- Documento acreditativo de conocimiento del idioma español, en caso de 
no ser éste el idioma de su país de origen; 


- Documentación acreditativa de haber realizado estudios preuniversitarios 
para aquéllos alumnos que no hayan iniciado estudios universitarios y 
vengan con estudios realizados en el extranjero;  


- Documentación acreditativa, en el caso de alumnos españoles, que 
especifique su forma de acceso a las Universidades españolas. 


- Cualquier otra documentación que se considere oportuna. 
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g) Convenios internacionales de la Facultad de Letras 


 
La Facultad de Letras tiene establecidos una serie de convenios con 


universidades y centros docentes y de investigación, europeos e iberoamericanos. Por 


medio de estos convenios  se fomenta y facilita el intercambio de estudiantes y 


profesores, en el marco de las becas y ayudas nacionales e internacionales que apoyan 


económicamente a los mismos. 


 
Convenios internacionales 


 
Acuerdo de Colaboración entre el Instituto Superior de Arte (ISA) de la Universidad de 


La Habana (Cuba) y la Facultad de Letras de la UCLM 
 
Convenio entre la Facultad de Turismo de la Universidad Nacional del Comahue, 


(Argentina) y la Facultad de Letras de la UCLM 


Acuerdo Interuniversitario de Cooperación entre la Facultad de Humanidades de la 


Universidad Valahia, de Targoviste, (Rumanía) y la Facultad de Letras de la UCLM 
Convenio de Cooperación Educativa e Investigación entre el Instituto de Geografía de 
la Universidad Nacional Autónoma de México y la Facultad de Letras de la UCLM 


Convenio de Cooperación Educativa entre la Facultad de Letras y el Centro de 
Investigaciones Ambientales del  Mediterráneo. 


 
Contratos ERASMUS: 
 


University of  Plymuth. REINO UNIDO 
Universitat des Saarlandes. ALEMANIA 


Warsaw University. POLONIA 
Università degli Studi di Bari. ITALIA 
Université de La Rochelle. FRANCIA 


Université de Nantes. FRANCIA  
Université du Maine. Le Mans, FRANCIA 


Université Blaise Pascal. Clemont Ferrant. FRANCIA 
Valahia University of Targoviste. RUMANÍA 
University of Turku. FINLANDIA 


University of Limerik. IRLANDA 
Università degli Studi di Catania ITALIA 


Università degli Studi di Messina ITALIA  
Università degli Studi di Pavia ITALIA  


Università degli Studi di Udine ITALIA  
Vytauto Didziojo Universitetas - Vytautas Magnus University LITUANIA  
Université du Maine FRANCIA   


Université d'Orléans FRANCIA  
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ArteUniversity of Dumlupinar TURQUÍA  
Humanidades Università degli studi del Molise ITALIA 


Università degli Studi di Cagliari ITALIA 
Università degli Studi di Salerno ITALIA 
The Adam Mickiewicz University in Poznan POLONIA 


Univerzita Karlova v Praze REP. CHECA 
Dalarna University College SUECIA 


Historia Université du Maine FRANCIA  
University of Dumlupinar TURQUÍA 
Université de la Polynésie Française FRANCIA  


University of East Anglia. Norwich REINO UNIDO 
Universidade de Evora PORTUGAL 


Université de Provence FRANCIA 
Universidad Católica Portuguesa PORTUGA 
Universität Bremen ALEMANIA 


Università degli Studi di Siena ITALIA 
Institute of Technology Tallaght IRLANDA 


Università degli Studi Roma Tre ITALIA 
Università degli Studi di Roma "La Sapienza "ITALIA 


Universität Siegen ALEMANIA 
Universidade de Coimbra PORTUGAL 
Trieste University ITALIA 


University of Ljubljana ESLOVENIA 
Université de Franche-Comté FRANCIA 


Université Montpellier III, Paul Valér yFRANCIA 
Università degli Studi di Pavia ITALIA 
Université de La Rochelle FRANCIA 


Universidade de Evora PORTUGAL 
Université du Maine FRANCIA 


Valahia University of Targoviste RUMANÍA 
Università degli Studi della Basilicata ITALIA 
Humboldt-Universität zu Berlin ALEMANIA 


Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg ALEMANIA 
Lenguas Modernas Universität des Saarlandes ALEMANIA 


University of Potsdam ALEMANIA 
Université Libre de Bruxelles BÉLGICA 
Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen, Kortrijk BÉLGICA2 


Sofia University "St. Kliment Ohridski" BULGARIA 
Aalborg Universitet DINAMARCA 


University of Vaasa FINLANDIA 
Université de Franche-Comté FRANCIA 
Université de Limoges FRANCIA 


Université de Metz  FRANCIA 
Université de Nancy II FRANCIA 


Université Marc Bloch.Strasbourg II FRANCIA 
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Université Montpellier III, Paul Valéry FRANCIA 
National and Kapodistrian University of Athens GRECIA 


University College Dublin IRLANDA 
Università Cattolica del Sacro Cuore ITALIA 
Univerza V Mariboru ESLOVENIA 


University of Leeds REINO UNIDO 
Queen's University in Belfast REINO UNIDO 


Warsaw University-Uniwersytet Warszawski POLONIA 
Université de Reims Champagne-Ardenne FRANCIA 
Université d'Orléans FRANCIA 


Utrecht University HOLANDA 
Université Stendhal Grenoble III FRANCIA 


Lenguas ModernasUniversità degli Studi di Napoli "L'Orientale" ITALIA 
Cardiff University REINO UNIDO 
Université Paris-Sorbonne (Paris IV) FRANCIA 


Università degli Studi di Roma "La Sapienza" ITALIA 
Universidade de Evora PORTUGAL 


University of Pitesti RUMANÍA 
Uniwersytet W Bialymstoku - University of Bialystok POLONIA 


Università degli Studi di CataniaITALIA 
Philological School of Higher Education in Wroclaw POLONIA 
University Ataturk TURQUÍA 


Università Cattolica del Sacro Cuore ITALIA 
Università Ca' Foscari di Venezia ITALIA 


Università degli Studi della Basilicata ITALIA 
Università degli Studi di Cassino ITALIA 
Università degli Studi di Ferrara ITALIA 


Università degli Studi di Messina ITALIA 
Università degli Studi di Pavia ITALIA 


Filología HispánicaUniversità degli Studi di Torino ITALIA 
Università degli Studi di Udine ITALIA 
Università del Piemonte Orientale ITALIA 


Università per Stranieri di Siena ITALIA 
Vilnius University LITUANIA 


Vytauto Didziojo Universitetas - Vytautas Magnus University LITUANIA 
University of Bergen NORUEGA 
University of Rzeszow POLONIA 


University of East Anglia. Norwich REINO UNIDO 
Lenguas Modernas Univerzita Karlova v Praze REP. CHECA 


Lenguas Modernas Univerzita Palackého v Olomouci REP. CHECA 
Constantine the Philosopher University in Nitra R. ESLOVACA 
Matej Bel University in Banská Bystrica R. ESLOVACA 


University of Kalmar SUECIA 
University of Tartu ESTONIA 


University of Tampere FINLANDIA 
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Université du Maine FRANCIA 
University of Pécs HUNGRÍA 


University Eötvös Loránd HUNGRÍA 
Masurian Academy POLONIA 
University of Dumlupinar TURQUÍA 


University of Cyprus CHIPRE29 
Université Marc Bloch.Strasbourg II FRANCIA 


Università degli Studi di Torino ITALIA 
Université de Liège BÉLGICA 
Università degli Studi di Lecce ITALIA 


Università degli Studi di Pisa ITALIA 
Università degli Studi di Sassari ITALIA 


Università degli Studi di Siena ITALIA2 
University of Riga LETONIA 
Universidade do AlgarvePORTUGAL 


The Poznan College of Foreign Languages POLONIA 
Warsaw University-Uniwersytet Warszawski POLONIA 


 
Los convenios establecidos cuentan con un profesor responsable en la 


universidad de origen y en la UCLM, según la normativa en vigente. En la facultad de 
Letras existe una Coordinadora del programa Erasmus, que realiza su fuinción en 
colaboración con la ORI (Coordinación de Campus). Así mismo existe una Coordinadora 


de los programas de intercambio de estudiantes con universidades españolas.    
 


La Facultad de Letras es el centro universitario radicado en el Campus de Ciudad Real 
que gestiona un mayor número de alumnos Erasmus por curso académico. 
 


Movilidad de estudiantes a universidades españolas 
 


I.- Sistema de Intercambio entre Centros Universitarios Españoles (SICUE)  
 


Uno de los objetivos más importantes que tiene la Universidad de Castilla-La 


Mancha es que nuestros estudiantes adquieran una formación de calidad que les 
permita poder acceder al mercado laboral en óptimas condiciones, tanto en lo que se 


refiere a los contenidos adquiridos durante su estancia en nuestra universidad, como a 
la capacidad de relación y comunicación con los demás. Para ello, establecemos 
anualmente convenios con otras universidades de nuestro territorio nacional. Para 


hacer efectivo estos intercambios, contamos con una convocatoria específica, 
denominada SICUE (Sistema de Intercambio entre Centros Universitarios Españoles) 


cuyo documento fue aprobado por la CRUE en julio de 1999. Posteriormente, en febrero 
de 2000, los Rectores de las universidades españolas firmaron un convenio MARCO 
para el establecimiento de este sistema de movilidad de estudiantes entre las 


universidades españolas. 
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1. Principios generales del programa SICUE 
Por medio de este programa los estudiantes de las universidades españolas 


pueden cursar parte de sus estudios en otra universidad distinta a la suya, con 
garantías de reconocimiento académico y de aprovechamiento, así como de adecuación 
a su perfil curricular. Este sistema de intercambio tiene en cuenta el valor formativo 


del intercambio, al hacer posible que el estudiante experimente sistemas docentes 
distintos, incluidos el régimen de prácticas, así como los distintos aspectos sociales y 


culturales de otras Autonomías. El intercambio de estudiantes se basará en la confianza 
entre las instituciones, la transparencia informativa, la reciprocidad y la flexibilidad. 


 


2.- Acuerdos Bilaterales 
 


Para poder hacer efectivos los intercambios se establecen acuerdos bilaterales 
entre las distintas universidades para determinar los centros, titulaciones, oferta de 
plazas y duración del intercambio. Estos acuerdos tendrán carácter indefinido siempre 


que no haya ninguna cancelación por una de las partes, esto no impedirá formalizar 
acuerdos bilaterales nuevos o ampliar los ya existentes que tendrán que realizarse 


durante los meses de octubre, noviembre y diciembre, para que tengan validez en el 
siguiente curso académico. La relación de plazas ofrecidas por todas las universidades 


se publica en la página web de la CRUE  http://www.crue.org  
 
3.- Acuerdos Académicos 


 
La movilidad del estudiante se basará en el Acuerdo Académico que describirá la 


actividad a realizar en el centro de destino y que será reconocido por el centro de 
origen. Dicho Acuerdo Académico deberá ser aceptado por las tres partes implicadas 
(alumno, centro de origen y centro de destino) y tendrá carácter oficial de contrato 


vinculante.   
 


4.- Procedimiento  
 
Cada curso académico, el Vicerrectorado de Estudiantes elabora un Documento 


informativo para todos sus estudiantes, que les permita conocer con profundidad las 
ofertas académicas en otras Universidades y los requisitos de acceso al programa de 


movilidad SICUE. Dicho documento se publica en la página web de la UCLM  
http://www.uclm.es/organos/vic_estudiantes/sicue/index.asp  
Cada Universidad designará una persona responsable de la ejecución y 


coordinación del programa en su institución. 
El procedimiento a seguir es el siguiente: 


- Se firman los convenios por titulaciones, centros, plazas y período de tiempo. 
- Se remiten a la CRUE para su publicación en la página web. 
- Se realiza la convocatoria anual por parte de las universidades de origen. 


- Se comunica a todos los coordinadores de centro. 
- Se establece plazos de solicitud. 


- Se recogen y mecanizan todas las solicitudes. 
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- Se resuelven dichas solicitudes y se adjudican las plazas en base al 
expediente y la memoria presentados. 


- Se publican los resultados y se abre plazo de reclamaciones. 
- Se publica la lista definitiva y se abre plazo de renuncias. 
- Se elabora un listado por universidad de destino y se envía a los responsables 


de la ejecución del programa en cada una de ellas. 
- Se cumplimenta el acuerdo académico. 


- Se matriculan los estudiantes en su universidad de origen, quien comunica 
los nombres de estos estudiantes a las universidades de destino. 


- Se reciben los informes finales de la actividad desarrollada una vez finalizado 


el intercambio. 
 


 
5.- Requisitos de los candidatos y proceso de solicitud 
 


La solicitud se realiza al Vicerrectorado de Estudiantes con los impresos 
normalizados que aparecen en la página web correspondiente  


http://www.uclm.es/organos/vic_estudiantes/sicue/index.asp  
Los requisitos que deben reunir los candidatos son los siguientes: 


- Haber superado en la universidad de origen 90 créditos para las licenciaturas, 
ingenierías y arquitecturas y 30 créditos para las diplomaturas, ingenierías 
técnicas y arquitectura técnica. 


- Estar matriculados en 30 créditos más en todos los casos. 
Los estudiantes tienen que remitir la siguiente documentación: 


a. impreso de solicitud 
b. fotocopia del DNI 
c. copia del expediente académico que indique las calificaciones obtenidas 


hasta septiembre del curso anterior 
d. copia de su matrícula actual 


e. memoria justificativa de la petición (máximo 2 folios) 
 


6. Selección de candidatos 


 
La selección de candidatos se realizará por una Comisión de cinco miembros 


presidida por la Vicerrectora de Estudiantes y de la que formarán parte el coordinador 
del Programa y un representante de estudiantes. 


Se valorará la nota media del expediente académico y la memoria justificativa 


de la petición, a la que se le dará un valor máximo de un punto. Para la nota media se 
tendrá en cuenta únicamente las calificaciones obtenidas en la convocatoria de 


septiembre del curso anterior al del momento de la presentación de la solicitud 
aplicando el baremo siguiente:  


Suspenso: 0 


Aprobado: 1 
Notable: 2 


Sobresaliente: 3 
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Matrícula de Honor: 4 
 


II. Becas SÉNECA 
  Para todos aquellos estudiantes que hayan conseguido un intercambio 
SICUE, el Ministerio de Educación y Ciencia convoca anualmente las becas SENECA 


cuya normativa y procedimiento de solicitud aparece en la página web de dicho 
Ministerio 


https://sede.educacion.gob.es/catalogo_tramites/becas-ayudas-
subvenciones/movilidad/de-estudiantes/grado/seneca.html  


1.- Procedimiento 


 
 - El MEC realiza la convocatoria hacia el mes de abril 


- El Vicerrectorado de Estudiantes comunica dicha convocatoria a todos los 
centros de la universidad. 


- Se comunica por parte del Vicerrectorado de Estudiantes la convocatoria a 
todos y cada uno de los estudiantes que hayan conseguido un intercambio y se 
les envía el impreso de solicitud. 


- Se reciben las solicitudes en el plazo establecido por el MEC. 
- Se incluyen todos los datos de los alumnos en una base de datos del MEC. 


- Se remiten las solicitudes y la base de datos al MEC. 
- Se resuelven y se adjudican las plazas por una comisión del MEC. 
- Se publican las listas provisionales en la página web del MEC y se abre un plazo 


de reclamaciones. 
- Se publican las listas definitivas en la página web del MEC. 


- Se comunica a todos los centros. 
 
2.- Requisitos de los candidatos 


 
Los estudiantes que quieran acceder a una beca SÉNECA deben reunir los 


siguientes requisitos: 
- Haber conseguido un intercambio SICUE. 
- Tener nota media mínima de 1,5 para titulaciones superiores y 1,2 para 


titulaciones de grado medio. 
- La duración máxima del intercambio no excederá de 9 meses. 


 
 
III. Distribución de funciones 


 
1. Vicerrectorado de Estudiantes de la UCLM 


 
1.1. Intercambio SICUE 
- Firmar de acuerdos bilaterales con otras universidades 


- Enviar a la CRUE los convenios vigentes establecidos. 
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- Publicar en la página web de la universidad las convocatorias y comunicarlas 
a todos los centros. 


- Recoger solicitudes intercambios SICUE e informatizarlas. 
- Resolver la concesión de los intercambios SICUE y las reclamaciones. 
- Recibir las renuncias de los beneficiarios de intercambio SICUE. 


- Comunicar listado definitivo a todas las universidades. 
 


1.2. Becas SÉNECA 
- Difundir la convocatoria SÉNECA y comunicarlo a los centros. 
- Comunicar a todos los alumnos con intercambio SICUE. 


- Recoger y mecanizar solicitudes de beca SÉNECA. 
 - Enviar solicitudes al MEC. 


 - Enviar listado de estudiantes con intercambio SICUE al MEC. 
 - Remitir certificado de créditos superados al MEC. 
 


En el caso de alumnos externos con intercambio SICUE o beneficiarios de una 
beca SÉNECA, se recabará la información de todos los centros con los impresos 


debidamente cumplimentados y firmados y se remitirá al MEC, con el visto bueno de la 
Vicerrectora de Estudiantes. 


 
2. Facultades y Escuelas de la UCLM 
 


- Impulsar la firma de acuerdos bilaterales con otras universidades 
- Firma de los acuerdos académicos. 


- Firma de las solicitudes de intercambio por parte de los Coordinadores del 
Centro. 
- Asesoramiento de alumnos para elaborar los acuerdos. 


- Remitir al Vicerrectorado de Estudiantes copia del certificado de incorporación 
de los alumnos a los centros de destino. 


- Remitir al Vicerrectorado de Estudiantes Certificado de Créditos Superados 
firmado por el Coordinador del Centro. 


 


5.3. Descripción detallada de los módulos o materias de enseñanza-
aprendizaje de que consta el plan de estudios.  


   La descripción de los módulos  del Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: 


Francés-Inglés” ha sido presentada en el punto 5.2.1. Adoptando una visión del Grado 
en su conjunto global hemos dicho que las enseñanzas impartidas en el 1º y el 2º 
Cursos contribuyen a adquirir principalmente una formación general en la lengua y 


la cultura inglesas y una iniciación al conocimiento y empleo de la lengua 
francesa y de una tercera lengua extranjera. Por otro lado,  las enseñanzas 


impartidas en el 3º y en el 4º Cursos contribuyen a  adquirir una formación específica 
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en la lengua, la cultura  y la  literatura francesas y a continuar la formación en la 
tercera lengua extranjera. 


 
  Asentadas estas premisas, formulamos aquí las siguientes observaciones antes de 
describir los Módulos con sus Materias y Asignaturas: 


El Módulo 1 (“FUNDAMENTOS” – 60 créditos de formación básica) mantiene el mismo 
número de créditos que el Grado de “Estudios Ingleses”, pero en los 60 créditos quedan 


integrados 12 créditos de la materia Lengua Francesa considerada básica en relación 
con el Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”. Por este motivo, en 
el Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”,  la materia “Comentario 


de Textos Literarios en Lengua Inglesa“ de 6 créditos (cuya asignatura lleva el mismo 
nombre) forma  parte del Módulo 3, y la materia “Lingüística Inglesa Aplicada” ( 


asignatura “Herramientas Lexicográficas -  6 créditos) forma parte del Módulo 2 
(módulo de “Lengua y Lingüística Inglesas”). Esta estructuración no altera el hecho de 
que, en el 1º y en el 2º cursos, las enseñanzas cursadas en ambos títulos de grado 


sean las mismas. 
     


       El Módulo 7  designado con el nombre “FORMACIÓN EN UNA TERCERA LENGUA 
EXTRANJERA” (24 créditos optativos a escoger entre Alemán, Italiano o Árabe) es el 


equivalente del módulo que en el Grado de “Estudios Ingleses”  se denomina  
“Formación en otras Lenguas Extranjeras”, pero no está estructurado de la misma 
manera porque no contiene la materia  “Lengua Francesa” (12 créditos) que  forma 


parte del módulo “Fundamentos” como materia de “formación básica”. Por otro lado, 
en el grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés-Inglés”, la “Formación en una 


Tercera Lengua Extranjera” se mantiene en los cursos 2º y 3º. 
 
         Presentamos a continuación la descripción global de los módulos de este Grado, 


añadiendo la descripción de las   Materias que contiene cada uno de ellos (Ver las 
fichas de las Materias señalando las Asignaturas que integra cada Materia y su 


distribución temporal).  
 


Descripción del Módulo 1: FUNDAMENTOS 


 


Denominación del Módulo: 
FUNDAMENTOS 


Créditos ECTS, carácter:  60 


créditos ECTs en el Grado de 
“Lenguas y Literaturas 


Modernas: Francés-Inglés” 


Duración y ubicación temporal dentro del plan de estudios: Primer curso 
del grado (1er y 2º cuatrimestres), Segundo curso del grado (1er 


cuatrimestre) 


Competencias y resultados del aprendizaje que el estudiante adquiere con 


dicho módulo 
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(Ver Fichas de Materias) 


REQUISITOS PREVIOS (en su caso) 


Para cursar el nivel II de cualquier asignatura es requisito haber aprobado el 
nivel I 


Materia 1: 
Lengua 


Inglesa 
Teórica 


 
 
Gramática 


Inglesa I, 
Gramática 


Inglesa II 
 
 


12 créditos, 
Básicas 


Materia 2: 
Lengua 


Inglesa 
Práctica 


 
 
Inglés 


Escrito I y 
II, Inglés 


Oral I y II 
 
 


24 créditos, 
Básicas 


Materia 3 :  
Filosofía 


 
 


 
 
Ética y 


valores 
cívicos 


 
 
 


6 créditos, 
Básica 


Materia 4: 
Técnicas de 


Expresión Oral 
y Escrita en 


Español 
 
Técnicas de 


expresión oral y 
escrita en 


español  
 
 


 
6 créditos, 


Básica 


Materia 5: 
Lengua 


Francesa 
 


Lengua 
Francesa I y 
II 


 
 


 
 
 


12 créditos, 
Básica 


Actividades formativas en créditos ECTS, su metodología de enseñanza-
aprendizaje y su relación con las competencias que debe adquirir el estudiante. 


Las clases teóricas y las actividades guiadas por el profesor se desarrollarán de 
acuerdo a las indicaciones que figuran en las fichas correspondientes a las 
distintas materias de que se compone este módulo. 


Sistema de evaluación de la adquisición de las competencias y sistema de 
calificaciones. 


Como corresponde al sistema ECTS, se priman los procesos de evaluación 
continua ajustados siempre al peso que la adquisición de las distintas 


competencias tiene para cada materia. En este módulo hay una mayoría de 
materias en las que el objetivo primero es el conocimiento, pero en todos los 


casos se persiguen competencias relativas a procedimientos e incluso actitudes 
cuyo peso en la evaluación será importante y a menudo preponderante. En 
cualquier caso, el sistema de calificaciones, aquí como en el resto del plan de 


estudios, es el establecido por la Universidad de Castilla-La Mancha de manera 
oficial. 


Breve descripción de contenidos de cada materia 
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(Ver las fichas de cada Materia) 


Actividades formativas en créditos ECTS, su metodología de enseñanza-


aprendizaje y su relación con las competencias que debe adquirir el estudiante. 
 


   Las enseñanzas del  Módulo de Fundamentos tienen por objetivo que el 


alumno consiga una formación humanística  integral en materias de carácter 
transversal (Técnicas de Expresión Oral y Escrita en español; Ética y Valores 


Cívicos) y una formación filológica de carácter básico y general  en materias 
específicas relacionadas con los estudios ingleses y con una iniciación a la lengua 
francesa. Las clases teóricas y las actividades guiadas por el profesor se 


desarrollarán de acuerdo a las indicaciones que figuran en las fichas 
correspondientes a las distintas materias de que se compone este módulo. En 


todo caso, debe tenerse en cuenta que estas actividades que requieren 
participación del profesor no superarán en ningún caso el 40% de las horas 
totales de dedicación del alumno a este módulo. 


 
FICHAS DE LAS MATERIAS DEL MODULO 1 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 
materia o del módulo:  


Lengua Inglesa Teórica 


Número de créditos 
ECTS: 


12 (impartidos dentro del Grado de “Estudios 
Ingleses” ya aprobado por la ANECA) 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 


de estudios 


12 créditos repartidos en las asignaturas de Gramática 
Inglesa I (2º cuatrimestre del primer curso) y 


Gramática Inglesa II (1º cuatrimestre del segundo 
curso) 


Carácter1  Formación básica. 


COMPETENCIAS 


Competencia número 
1:  


Competencias específicas (Ver punto 3.2.2.) 


EA2. Dominio instrumental de la lengua inglesa. 


Competencia número 
2:  


EA4. Conocimiento de la gramática del inglés 


Competencia número 
3:  


EA24. Conocimiento de la variación lingüística de la 
lengua inglesa. 
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Competencia número 
4:  


EA7. Conocimiento de la situación sociolingüística de la 
lengua inglesa 


Competencia número 
5:  


EA14. Conocimiento de las técnicas y métodos del análisis 
lingüístico. 


Competencia número 
6:  


EA19. Conocimiento de las corrientes teóricas y 
metodológicas de la lingüística. 


Competencia número 
7: 


EB2. Capacidad de comunicación oral y escrita en lengua 
inglesa. 


Competencia número 
8: 


EB12. Capacidad para analizar textos y discursos no 
literarios utilizando apropiadamente las técnicas de 


análisis. 


Competencia número 


9: 


EB10. Capacidad para localizar, manejar y sintetizar 


información bibliográfica. 


Competencia número 


10: 


EB11.Capacidad para localizar, manejar y aprovechar la 


información contenida en bases de datos y otros 
instrumentos informáticos y de Internet. 


Competencia número 
11: 


EB9. Capacidad para comunicar y enseñar los 
conocimientos adquiridos. 


Competencia número 
12: 


EB5. Capacidad para elaborar textos de diferentes tipos. 


Competencia número 
13: 


EB22. Capacidad para realizar análisis y comentarios 
lingüísticos. 


Competencia número 
14: 


EB23. Capacidad de recibir, comprender y transmitir la 
producción científica en lengua inglesa. 


Competencia número 
15: 


 EB24. Capacidad para evaluar críticamente la bibliografía 
consultada y para encuadrarla en una perspectiva teórica. 


Competencia número 
16: 


EB25. Capacidad para interrelacionar los distintos 
aspectos de la filología. 


Competencia número 


17: 


Competencias Generales (punto 3.2.1): 


GA8.Capacidad para el razonamiento crítico. 


Competencia número 


18: 


GA6. Capacidad de análisis y síntesis de documentación 


compleja. 


Competencia número 


19: 


GC11. Capacidad de comunicación y perlocutiva. 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE CON 


DICHO MODULO/MATERIA 


El estudiante debe adquirir un conocimiento profundo de la gramática de la lengua 
inglesa, requisito fundamental para su futuro profesional, ya que en cualquier 


interacción oral/escrita necesariamente interviene la gramática. El estudiante ha de 
ser consciente de que la gramática de la lengua inglesa es una herramienta 


académica básica para el resto de asignaturas del grado, y un requisito indispensable 
para la formación profesional, académica y personal del alumno. El alumno ha de ser 
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capaz de haber desarrollado sus competencias generales (capacidad de aprender, 
destrezas y habilidades) y comunicativas. Se deberá haber potenciado el grado de 


autonomía e implicación de los alumnos en el proceso de aprendizaje, así como su 
capacidad crítica. 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


 
En el caso de Gramática Inglesa II, haber aprobado Gramática Inglesa I 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS ECTS, SU 
METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU RELACIÓN CON LAS 


COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL ESTUDIANTE 


 


Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 
someterán a la siguiente metodología para poder evaluar las competencias señaladas 
anteriormente y de manera especial la competencia  específica global EA4 


(“Conocimiento de la gramática del inglés”) de la cual se derivan las demás 
competencias : 


 
 A) Actividades formativas PRESENCIALES: 5,2 créditos (128 horas). 2,6 
créditos (64 horas) para cada una de las asignaturas de la materia. 


 
Adquisición y evaluación de las competencias  EA2, EA4, EA5, EA19, EB2, EA24, EB9, 


EB5, EB15, EB17, GA8, GC3, GC11. 


MATERIA: Lengua Inglesa Teórica 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 2.9 Sesiones expositivas 


del profesor  


Presentación en el aula 


de trabajos  


80% 1.7 Exposición, debate y 


corrección  


Tutorías 50% 0.6 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, 


asesoramiento 
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bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


B) Actividades NO PRESENCIALES: 6,8 créditos (172 horas). 3,4 créditos (86 


horas) por cada una de las asignaturas de la materia. 


Adquisición y evaluación de las competencias Adquisición y Evaluación de las 


competencias EA2, EA5, EB2, EA10, EB9, EB10, EB11, EA24, EB9, EB5, EB15, EB17, 


GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


 MATERIA: Lengua Inglesa Teórica 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 2.4 Trabajo autónomo 


Preparación y 


realización de  trabajos  


0% 2.4 Trabajo autónomo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado  


Búsqueda de 


documentación 


 


0% 2 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje  


 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 
CALIFICACIONES 


La evaluación del aprendizaje del alumnado, y más concretamente su expresión 
en una calificación final que sea lo más objetiva y fiable posible debe basarse 


en tres criterios:  
- Valoración de la participación con aprovechamiento en clase: 10%. 


- Prueba final: 50%   
 -Trabajos: 25% 
- Actividades de autoevaluación y co-evaluación: 15% 
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Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el Real 


Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema 


europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


La materia trata de cubrir aspectos fundamentales de la gramática inglesa a 
un nivel avanzado desde un punto de vista descriptivo. Los contenidos se 


pueden dividir en tres grandes apartados: (a) conceptos fundamentales y 
categorías gramaticales (en este bloque se introducen los conceptos esenciales 
de la gramática de la lengua inglesa), (b) tipos de sintagma (nominal, verbal, 


adjetival, adverbial y preposicional) y (c) la gramática de la cláusula. 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 
o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Gramática Inglesa I 6 Formación 
básica 


Filología 
Inglesa 


Gramática Inglesa II 6 Formación 
básica 


Filología 
Inglesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


English Grammar I 6 Basic 


English Grammar II 6 Basic 


 
 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 
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Denominación de la 
materia o del módulo:  


LENGUA INGLESA PRÁCTICA 


Número de créditos 
ECTS: 


24 créditos en el Grado de “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés” (impartidos dentro del 


Grado de “Estudios Ingleses”, ya aprobado por la 
ANECA) 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 


de estudios 


Primer Curso: Inglés Escrito I (1º cuatrimestre), 
Inglés Escrito II (2º cuatrimestre), Inglés Oral I (1º 


cuatrimestre), Inglés Oral II (2º cuatrimestre) 
 


Carácter1  Básicos 24 créditos 


COMPETENCIAS 


Competencia número 
1:  


Competencias específicas (Ver punto 3.2.2.) 


EA2. Dominio instrumental de la lengua inglesa 


Competencia número 
2:  


EA5. Conocimiento de la gramática del inglés 


Competencia número 
3:  


EA24. Conocimiento de la variación lingüística de la 
lengua inglesa 


Competencia número 
4:  


EB2. Capacidad de comunicación oral y escrita en 
lengua inglesa 


Competencia número 
5:  


EB10. Capacidad para localizar, manejar y sintetizar 
información bibliográfica 


Competencia número : 
6 


EB11. Capacidad para localizar, manejar y aprovechar 
la información contenida en bases de datos y otros 


instrumentos informáticos y de Internet 


Competencia número : 


7 


EB9. Capacidad para comunicar y enseñar los 


conocimientos adquiridos 


Competencia número : 


8 


EB26. Capacidad para elaborar recensiones 


Competencia número : 


9 


EB5.Capacidad para elaborar textos de diferente tipo 


Competencia número : 


10 


Competencias Generales: GA8. Capacidad de 


razonamiento crítico. 


Competencia número : 
11 


GC3. Capacidad creativa 


Competencia número : 
12 


GC11. Capacidad de comunicación y perlocutiva 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE CON 


DICHO MODULO/MATERIA 
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Al finalizar la última asignatura de la materia Lengua Inglesa Práctica, el alumno 
habrá alcanzado el nivel C2 + del Marco Común de Referencia Europeo para las 


Lenguas. Dicho nivel capacita al alumno para: 
 comprender cualquier tipo de lengua hablada, tanto en conversaciones en 


vivo como en discursos retransmitidos 
 leer con facilidad prácticamente todas las formas de lengua escrita, 


incluyendo textos abstractos estructural o lingüísticamente complejos 


 tomar parte sin esfuerzo en cualquier conversación o debate y conocer bien 
modismos, frases hechas y expresiones coloquiales. Expresarse con fluidez 


y transmitir matices sutiles de sentido con precisión 
 presentar descripciones o argumentos de forma clara y fluida y con un estilo 


que es adecuado al contexto y con una estructura lógica y eficaz 


 escribir textos claros y fluidos en un estilo apropiado. Escribir cartas, 
informes o artículos complejos que presentan argumentos con una 


estructura lógica y eficaz, así como resúmenes y reseñas de obras 
profesionales o literarias 


Todas las asignaturas de la materia Lengua Inglesa Práctica están diseñadas para 


alcanzar este nivel de competencia, de acuerdo con la siguiente secuenciación: 
 


- Inglés Escrito y Oral I  nivel B1 
- Inglés Escrito y Oral II  nivel B2- 


- Inglés Escrito y Oral III  nivel B2+ 
- Inglés Avanzado I y II  nivel C1 


- Inglés Académico I y II  nivel C2 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


Para cursar cada nivel de las asignaturas de Inglés Escrito, Inglés Oral, Inglés 
Avanzado e Inglés Académico, el alumno debe haber aprobado el nivel anterior. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS ECTS, SU 


METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU RELACIÓN CON 


LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL ESTUDIANTE 


La docencia de la materia seguirá las directrices del Marco Común Europeo de 


Referencia para las Lenguas (MCER) del Consejo de Europa.  Las actividades 
formativas presenciales  y las actividades no presenciales se someterán a la 
siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para poder evaluar las 


competencias señaladas anteriormente y de manera especial la competencia  
específica global EA2 (“Dominio instrumental de la lengua inglesa”) de la cual se 


derivan las demás competencias: 


A) Actividades formativas PRESENCIALES: 10,4 créditos (256 horas). 2,6 


créditos (64 horas) para cada una de las asignaturas de la materia: 
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Adquisición y Evaluación de las competencias EA2, EA4, EA5, EA7, EB2, EA24, EB9, 


EB5, EB15, EB17, GA8, GC3, GC11. 


MATERIA: Lengua Inglesa Práctica 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 4.4 Sesiones expositivas 


del profesor  


Actividades y 


ejercicios en el aula 


97% 3.6 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Presentación en el aula 


de trabajos  


80% 1.4 Exposición, debate y 


corrección 


Tutorías 50% 1 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y de 


resolución de dudas.  


 


B) Actividades NO PRESENCIALES: 13,6 créditos (344 horas). 3,4 créditos (86 


horas) para cada una de las asignaturas de la materia:  


Adquisición y Evaluación de las competencias EA2, EA5, EB2, EA10, EA24, EB9, 


EB10, EB11,GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


EB5, EB15, EB17, GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11 


 


 


MATERIA: Lengua Inglesa Práctica 


B. Actividades formativas no presenciales 
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Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 3 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación 


0% 2 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje  


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 2 Trabajo autónomo  


Preparación y 


realización de trabajos   


0% 4 Trabajo autónomo.  


Trabajo dirigido o 


tutorizado. 


 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo  


Preparación de 


pruebas  


0% 2.6 Trabajo autónomo 


 


 


 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


Dado que las asignaturas tienen una dimensión teórico-práctica, los conocimientos 


se evaluarán, en primer lugar, mediante actividades de tipo escrito y oral realizadas 
en el aula (ejercicios, tareas, trabajos individuales y en grupo, exposiciones orales, 


etc.), todos los cuales se evaluarán a lo largo del curso. La calificación de estas 
actividades se efectuará de acuerdo con el sistema ECTS, que conlleva la evaluación 
continua de los conocimientos y actividades del alumno. 


Asimismo, el alumno debe superar una prueba escrita y otra oral en las que 
demuestre haber conseguido las competencias arriba descritas. 


 
- Valoración de la participación con aprovechamiento en clase:  10% 
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- Trabajos:  30% 


- Prueba final: 60%  


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación manifestados, 


el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el Real Decreto 


1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema europeo de 


créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones universitarias de carácter 


oficial, calificándosele conforme a una escala numérica de 0 a 10, con expresión de 


un decimal, a la que se añadirá la correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


Los contenidos de la materia se estructurarán en torno a las cuatro destrezas 
comunicativas básicas, a saber: producción y comprensión oral y producción y 


comprensión escrita en lengua inglesa, así como los aspectos léxico-gramaticales 
implicados en dichas destrezas. La programación progresiva de los contenidos 


lingüístico-gramaticales y pragmáticos del inglés se establecerá según los  objetivos 
específicos de cada una de las asignaturas integradas en la Materia Lengua Inglesa 
Práctica, y teniendo en cuenta la  descripción del Marco Común Europeo de 


Referencia de las Lenguas: 
- Inglés Escrito y Oral I  nivel B1 


- Inglés Escrito y Oral II  nivel B2- 
- Inglés Escrito y Oral III  nivel B2+ 


- Inglés Avanzado I y II  nivel C1 
- Inglés Académico I y II  nivel C2 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 


o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Inglés Escrito I 6 Básica Filología 


Inglesa 


Inglés Escrito II 6 Básica Filología 


Inglesa 
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Inglés Oral I 6 Básica Filología 


Inglesa 


Inglés Oral II 6 Básica Filología 


Inglesa 


 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Written English I 6 Basic 


Oral English I 6 Basic 


Written English II 6 Basic 


Oral English I 6 Basic 


 


 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 
materia o del módulo:  


FILOSOFÍA  


Número de créditos 
ECTS: 


6 créditos (impartidos dentro del Grado de 
“Estudios Ingleses”, ya probado por la ANECA) 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 
de estudios 


Primer curso: “Ética y Valores Cívicos” (1º 
cuatrimestre)  


Carácter1 (Formación básica, mixto, 
obligatorias, optativas, prácticas externas o 


trabajo fin de carrera.): 


Básico 


COMPETENCIAS 


Competencia 1:  Capacidad de análisis y síntesis (competencia GA6) 


Competencia  2:  Razonamiento crítico (competencia GA8). 


Competencia  3:  Capacidad de diferenciar críticamente las distintas 
posturas éticas (competencia GB9) 


Competencia  4:  Aptitud para la aplicación de los conocimientos a la 
práctica (competencia GC2) 


Competencia  5:  Responsabilidad y ética en el trabajo (competencia 
GB11). 
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Competencia  6:  Reconocimiento de la diversidad y multiculturalidad. 
Mostrar respeto por las costumbres y modos de vida 


de culturas distintas de la propia (competencia 
GB4.) 


Competencia  7:  Respeto a los valores democráticos y a los valores 
propios de una cultura de la paz (competencia 


GB10). 


Competencia  8:  Sensibilidad y compromiso ético ante problemas 


ambientales y sociales. 
El desarrollo de estas competencias contribuirá a 
hacer posibles las competencias generales del 


Grado GB10 y GB11.  
 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 


 
1. Exponer claramente el núcleo conceptual de las principales teorías 


éticas. 
2. Debatir sobre temas y problemas éticos de actualidad, aplicando los 


conocimientos adquiridos y argumentando correctamente sus puntos 


de vista. 
3. Reunir información sobre cuestiones éticas de actualidad y someterla 


a análisis crítico con el fin de elaborar discursos coherentes y libres de 
prejuicios. 


4. Argumentar racionalmente la necesidad de comprometerse éticamente 


ante problemas sociales y ambientales desde el respeto a la diversidad 
de culturas y formas de vida. 


5. Exponer por escrito los resultados de sus lecturas sobre temas de ética 
y ciudadanía en reseñas, ensayos o trabajos breves. 


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


 
No se ha establecido ninguno. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 
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Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 


someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para poder 
evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera especial la 


competencia  específica global GB10 (“Capacidad de compromiso ético 
ejerciendo la responsabilidad social como ciudadano en el desarrollo de los 
Derechos Humanos, los principios democráticos y los principios de igualdad 


entre mujeres y hombres”) de la cual se derivan las demás competencias: 
 


A) Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas) 
Adquisición y evaluación de las competencias GB10, GB11, GA6, GA8, EB9, 
EB10 


 
MATERIA: Filosofía 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Clases teóricas 100% 1.5 Sesiones expositivas 


del profesor  


Seminarios y talleres 80% 0.8 Exposición, debate y 


corrección  


Tutorías  50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y 


actividades prácticas 


de los alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


 


B) Actividades NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas):  


Adquisición y evaluación de las competencias  EB9, EB10, EB11, GA4, GA5, 


GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


MATERIA: Filosofía 
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B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 1.4 Trabajo autónomo 


Lectura personal de 


obras, textos, 


documentos. 


0% 0.5 Trabajo autónomo.  


Redacción de 


reseñas críticas  


0% 0.5 Trabajo autónomo.  


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 0.5 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación 


0% 0.5 Trabajo autónomo 


Autoaprendizaje 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 
CALIFICACIONES 


1. Prueba final: 70% 
2. Trabajos: 30 % 


 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 
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Conceptos éticos fundamentales: libertad práctica, valor, ley moral, 
deber, virtud, felicidad, lenguaje y argumentación moral, la 


fundamentación de la  moral y el problema del relativismo.  
Civismo y democracia: valores ciudadanos en la sociedad democrática; 


comportamientos cívicos y cuidado del otro: el entorno, consumo 
responsable y crecimiento sostenible. Respeto a personas con 
discapacidad y a la tercera edad. 


Ética y derechos humanos: la Declaración Universal de los Derechos 
Humanos: la salvaguarda de la dignidad humana. Importancia de los 


derechos humanos en la construcción de una sociedad democrática. 
Diferencia y desigualdad: reconocimiento de las diferencias de género; la 
igualdad entre hombres y mujeres. Problemas del no reconocimiento de 


las diferencias de género: discriminación, desigualdad de oportunidades, 
pobreza, marginación y malos tratos. 


Multiculturalismo: identificación y diálogo. La necesidad del otro: conocer 
otras culturas y religiones. Diversidad y conflicto: el diálogo como 
herramienta para superar diferencias. 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 
o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
: 


Área/s de 
conocimiento 


Ética y valores cívicos 6 Básica Filosofía 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Ethics and Civic Values 6 Basic 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 


materia o del módulo:  


Técnicas de Expresión Oral y Escrita en 
Español 


Número de créditos 


ECTS: 


6 (impartidos dentro del Grado de “Estudios 
Ingleses”, ya aprobado por la ANECA) 
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Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 


de estudios 


Primer curso – 1º cuatrimestre 


Carácter1 Básico 


COMPETENCIAS 


Competencia  1:  Para alcanzar la competencia GA1 (Expresarse 
correctamente de manera oral y escrita en 


lengua española), el alumno deberá desarrollar las 
siguientes competencias: 


Conocer y comprender la norma del español 


Competencia  2:  Trabajar en grupo de manera eficaz (competencia 


GB1) 


Competencia 3:  Argumentar y razonar críticamente (GA8) 


Competencia 4:  Expresarse por escrito y en forma oral en lengua 


española al nivel requerido en un ámbito universitario 


especializado (GA1). 


Competencia 5:  Dominar la descripción y práctica del español 


normativo en sus diversas facetas (GA1) 


Competencia 6:  Saber redactar, con la corrección lingüística necesaria 


y con la oportuna variedad estilística, diversos 


géneros de textos (GA1) 


Competencia 7:  Dominar los programas habituales de escritura 


informática y las pautas generales de la disposición 


tipográfica de los textos y su maquetación, así como 


otros requisitos necesarios para la presentación de 


textos escritos diversos (GA1). 


La adquisición de estas competencias contribuirá a 


desarrollar también las siguientes competencias 


generales del Grado: GA3, GA4, GA5, GA7  y GC1, 


GC2, GC 3 
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RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE CON 


DICHO MODULO/MATERIA 


 
· Ser capaz de elaborar textos escritos y presentaciones orales de forma 


correcta y adecuada tanto desde el punto de vista formal como de organización 
y contenidos. 
· Estar en condiciones de enfrentarse a la revisión y corrección de los aspectos 


normativos y de contenido y presentación tanto de textos escritos, ya sea 
mediante formatos tradicionales en papel, ya sea mediante procedimientos 


informáticos, como de exposiciones orales. 
 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS ECTS, 
SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU RELACIÓN 


CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 


someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para poder 
evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera especial la 


competencia GA1 (“Expresarse correctamente de manera oral y escrita en 
lengua española”) de la cual se derivan las demás competencias: 
 


A) Actividades formativas presenciales: 2,6 créditos (64 horas) 
 Adquisición y evaluación de las competencias GA1,GA3, GA4, GA5, GA7,   


GC1, GC2, GC 3, EB10, EB11: 
 
 


MATERIA: Técnicas de Expresión Oral y Escrita en Español 


Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 1.1 Sesiones expositivas  


del profesor   


Actividades y 


ejercicios en el aula 


100% 0.6 Resolución de 


actividades y 


ejercicios  


Presentación en el 


aula de trabajos  


80% 0.6 Exposición, debate y 


corrección  
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Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


 
 
B) Actividades formativas  no presenciales: 3,4 créditos (86 horas): 


 GA1, EB9, EB10, EB11,GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, 


GC11: 


MATERIA: Técnicas de Expresión Oral y Escrita en Español 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 1 Trabajo autónomo 


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 0.4 Trabajo autónomo  


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 1 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 


Trabajo autónomo 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Preparación de 


pruebas  


0% 1 Trabajo autónomo 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 
CALIFICACIONES 
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Se aplicará un sistema de evaluación continua que valore de modo 


proporcional al tiempo invertido para su adquisición el dominio de las 
competencias que son objetivo de esta materia. 


 
- Prueba final: 65% 


- Pruebas de progreso: 35% 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el Real 


Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema 


europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


A partir del conocimiento detallado de los usos normativos del español, se 


reforzará el dominio de la lengua española escrita para diversos tipos de textos 
y, especialmente, textos de carácter académico, así como de la lengua 
hablada. 


 
 Adquisición de las técnicas necesarias para la correcta expresión oral y 


escrita. El resumen, la recensión, la disertación, la exposición. 
 Problemas básicos de español normativo.  
 Ortografía, acentuación y puntuación. 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 
o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Técnicas de expresión oral y 
escrita en español 


6 Básico Lengua 
Española 
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SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Oral and Written Expression Techniques in 
Spanish 


6 Basic 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 


materia o del módulo:  


LENGUA FRANCESA 


Número de créditos 


ECTS: 


12 (impartidos dentro del Grado de “Estudios 


Ingleses”) 


Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 


de estudios 


Lengua Francesa I (Primer curso – 2º 


Cuatrimestre) 


Lengua Francesa II (Segundo curso -1º 


Cuatrimestre)  


Carácter1 (Formación básica, mixto, 


obligatorias, optativas, prácticas externas o 


trabajo fin de carrera.): 


Formación básica 


(obligatoria en el Grado de 


“Estudios Ingleses”) 


 


COMPETENCIAS 


Competencia 


número 1:  


Las competencias que aquí se exponen contribuyen 


a la realización de la competencia específica global 


EA1 (“Dominio instrumental de la lengua 


francesa”). Esto implica en primer lugar: Desarrollar 


las cuatro competencias básicas en el ámbito del 


aprendizaje de lenguas extranjeras: comprensión 


lectora, comprensión visual-auditiva, expresión oral 


y expresión escrita, aplicándolas a los Niveles A1-
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A2 para Lengua Francesa I y  A2– B1 para Lengua 


Francesa II del Marco Común Europeo de Referencia 


Competencia 


número 2: 


EB1. Capacidad de comunicación en francés (oral-


escrito): Saber expresarse adaptándose a la 


situación y a la interacción comunicativa (actos de 


habla). Adquirir un vocabulario amplio, una buena 


corrección gramatical y una pronunciación y 


entonación correctas (Niveles A1-A2 y A2-B1). Esta 


competencia global implica una serie de 


competencias concretas que se especifican  más 


abajo en el apartado RESUTLADOS DEL 


APRENDIZAJE. 


Competencia 


número 3:  


 


EA4: Conocimiento de la gramática del francés y de 


las principales teorías y métodos de análisis 


gramatical. 


Competencia 


número 3:  


EA10: Analizar y comentar la realidad cultural y 


artística de Francia y de los países francófonos en el 


mundo actual. 


Competencias 


específicas y 


generales del grado 


El ejercicio de las competencias  fundamentales aquí 


señaladas  debe contribuir a la adquisición por los 


estudiantes de las siguientes competencias 


específicas del Grado :  


Disciplinares: EA1, EA4,   EA6,   EA10   y  EA23 


Profesionales: EB1,  EB4,   EB9,   EB10,   EB11 y  


EB21 (Ver Punto 3.2.2) 


 El desarrollo de las competencias específicas 


implica al mismo tiempo la actualización de las 


siguientes competencias generales del Grado 


(Punto 3.2.1): 


Instrumentales:   GA1,  GA3,  GA4,   GA5,   GA6,   


GA7,   GA8,    GA9,   GA10.    
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Interpersonales:   GB1,   GB4,   GB8, GB9,   GB10. 


Sistémicas: GC1, GC2, GC3,GC6, GC7, GC9,  GC10.   


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


 


Al final del proceso de aprendizaje, el estudiante deberá demostrar los 


siguientes resultados 


- Ser capaz de interactuar comprendiendo y colaborando para el intercambio 
de información de interlocutores diversos, y en mensajes y textos breves 


(niveles A1- A2). 
 
- Audición de documentos orales y posterior identificación y selección de las 


informaciones (niveles A1-A2). 


- Expresarse adecuadamente de forma oral y escrita poniendo en práctica las 


habilidades comunicativas y expresivas de la lengua francesa en los 


siguientes aspectos: 


- Leer y comprender de manera global y detallada textos pertenecientes a 
diferentes  modelos discursivos (nivel A2) 
• Inferir el significado de palabras desconocidas a través del contexto y 


localizar  informaciones concretas (nivel A2). 


• Comprender tanto de forma global como de forma detallada conversaciones 
sencillas y  cotidianas (nivel A2). 


• Comprender las principales informaciones de conversaciones sencillas de 
interés  común expresado en una lengua clara y general (nivel A2). 


• Producir textos cortos de la vida cotidiana, textos sencillos narrativos y/o 
argumentativos (nivel A2). 


• Analizar oralmente y sintetizar por escrito un documento (nivel A2). 


• Intervenir en conversaciones sencillas, expresándose oralmente de forma 
breve pero  correcta, tanto desde el punto de vista fonético como gramatical 


(nivel A2). 
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• Expresar, de manera breve y simple, la opinión propia sobre temas 
cotidianos y  sencillos de actualidad, y narrar acontecimientos cotidianos 


(nivel A2). 


• Utilizar un vocabulario básico-medio y disponer de una adecuada corrección  


gramatical y de una pronunciación y entonación correctas (nivel A2). 


- Ser capaz de obtener información de distintas fuentes utilizando 


documentos orales y escritos en un lenguaje de uso habitual y cotidiano. 


- Identificar y asimilar las realidades lingüísticas y culturales propias del 


francés.   


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


Para cursar Lengua Francesa II, es necesario haber aprobado Lengua 


Francesa I. 


 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 


La docencia de la materia seguirá las directrices del Marco Común Europeo 


de Referencia para las Lenguas (MCER) del Consejo de Europa. Las 


actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 


someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para poder 


evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera especial las 


competencias  específicas globales  EA1 (“Dominio instrumental de la lengua 


francesa”) y EB1 (“Capacidad de comunicación en francés (oral-escrito)”, 


niveles A1-A2 y A2-B1) de las cuales se derivan las demás competencias: 


A) Actividades formativas PRESENCIALES: 5,2 créditos (128 horas). 2,6 


créditos (64 horas) para cada una de las asignaturas de la materia. 
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Adquisición y evaluación de las competencias EA1, EB1, EA4, EB4, EB9, 


EB14, EB16 


MATERIA: Lengua Francesa 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 2.1 Sesiones expositivas del 


profesor  


Actividades y 


ejercicios en el aula  


80% 1.8 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


100% 0.7 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 


Tutorías 50% 0.6 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y resolución 


de dudas 


 


B) Actividades NO PRESENCIALES: 6,8 créditos (172 horas). 3,4 créditos 


(86 horas) para cada una de las asignaturas de la materia. 


Adquisición y evaluación de las competencias EA1, EA4, EB1, EB4, EB9, EB10, 


EB11, EB14, EB16, GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


MATERIA: Lengua Francesa 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 1.4 Trabajo autónomo 
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Búsqueda de 


documentación 


0% 1 Trabajo autónomo.  


Autoaprendizaje  


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 1 Trabajo autónomo 


Preparación y 


realización de 


trabajos   


0% 1 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 


Trabajo autónomo 


Prácticas en 


Laboratorio de 


Idiomas 


0% 1 Aprendizaje centrado en 


competencias. 


Autoaprendizaje 


Trabajo autónomo 


Preparación de 


pruebas  


0% 1.4 Trabajo autónomo 


-  


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 


- Pruebas de progreso:  30% 


- Prueba final: 70% 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones  


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 
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• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 


- Para Lengua Francesa I: contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos 


del francés, según descripción del Marco Común Europeo de Referencia de 


las Lenguas (niveles A1, A2). 


- Para Lengua Francesa II: Contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos 


del francés, según descripción del Marco Común Europeo de Referencia de 


las Lenguas (niveles A2 – B1).  


- Análisis del sistema fónico de la lengua francesa. Organización rítmica. 


Entonación. Trascripción. Tratamiento específico de las destrezas orales.  


- Principales instrumentos informáticos y audiovisuales para el aprendizaje 


de lenguas extranjeras. 


 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 


materia o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Lengua Francesa I 6 Básica Filología 


Francesa 


Lengua Francesa II 6 Básica Filología 


Francesa 
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SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 


 ECTS 


Type 


 


French Language I 6 Basic 


French Language II 6 Basic 


 


Descripción del Módulo 2: LENGUA Y LINGÜÍSTICA INGLESAS 


Denominación del Módulo: LENGUA Y 
LINGÜÍSTICA INGLESAS 


Créditos ECTS, carácter: 30  
créditos  obligatorios en el 
Grado de “Lenguas y 


Literaturas Modernas. Francés 
–Inglés” repartidos diversas 
asignaturas  


Duración y ubicación temporal dentro del plan de estudios: 2º curso del 
grado 


Competencias y resultados del aprendizaje que el estudiante adquiere 
con dicho módulo 


 
El Módulo de Lengua y Lingüística Inglesas proporcionará al alumno las 


competencias disciplinares necesarias para el dominio instrumental de la 
lengua inglesa de forma que este dominio permita el uso de la lengua inglesa a 
nivel práctico. Este dominio instrumental es, a su vez, imprescindible para 


vehicular un conocimiento comprensivo y suficiente de los aspectos lingüísticos del 
inglés, tanto en su vertiente teórica como aplicada. Las competencias disciplinares 


que se deben adquirir en este módulo aparecen indicadas en la ficha de cada 
MATERIA.  
Para los resultados del aprendizaje, ver también la ficha de cada Materia. 
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REQUISITOS PREVIOS 


Para cursar cualquier asignatura de la materia Lengua Inglesa Práctica el 
alumno debe haber aprobado la asignatura correspondiente del nivel anterior. 


     Materia 1:  
Lengua Inglesa 
Práctica, 


18 créditos repartidos 
en asignaturas 


obligatorias 
 Inglés Escrito III, 


obligatoria, 6 créditos 
 Inglés Oral III, 


obligatoria, 6 créditos 


 Inglés Avanzado I, 
obligatoria, 6 créditos 


        
        Materia 2:  
Lingüística Inglesa 


Teórica,  6 créditos 
obligatorios 


 Historia de la Lengua 
Inglesa I, obligatoria, 6 


créditos 
 


     Materia 3: 
  
Lingüística Inglesa     


Aplicada 
 


 Herramientas 
Lexicográficas, 


obligatoria, 6 
créditos 


 


 


Actividades formativas en créditos ECTS, su metodología de 
enseñanza-aprendizaje y su relación con las competencias que debe 


adquirir el estudiante. 


Las clases teóricas y las actividades guiadas por el profesor se desarrollarán de 


acuerdo a las indicaciones que figuran en las fichas correspondientes a las 
distintas materias de que se compone este módulo. En todo caso, debe tenerse 


en cuenta que estas actividades que requieren participación del profesor no 
superarán en ningún caso el 40% de las horas totales de dedicación del alumno 
a este módulo. 


Sistema de evaluación de la adquisición de las competencias y 
sistema de calificaciones. 


Como corresponde al sistema ECTS, se priman los procesos de evaluación 
continua ajustados siempre al peso que la adquisición de las distintas 


competencias tiene para cada materia. En este módulo hay una mayoría de 
materias en las que el objetivo primero es el conocimiento, pero en todos los 


casos se persiguen competencias relativas a procedimientos e incluso actitudes 
cuyo peso en la evaluación será importante y a menudo preponderante. En 
cualquier caso, el sistema de calificaciones, aquí como en el resto del plan de 


estudios, es el establecido por la Universidad de Castilla-La Mancha de manera 
oficial. 
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Breve descripción de contenidos de cada materia. 


Materia 1: Lengua Inglesa Práctica: Los contenidos de la materia se 
estructuran en torno a las cuatro destrezas comunicativas básicas, a saber: 


producción y comprensión oral y producción y comprensión escrita en lengua 
inglesa, así como los aspectos léxico-gramaticales implicados en dichas 
destrezas. 


Materia 2: Lingüística Inglesa Teórica: Estudio de los principales enfoques 


teóricos y metodológicos del estudio científico de la lengua inglesa desde un 
punto de vista sincrónico y diacrónico. (Ver más adelante la Ficha de esta 
materia) 


Materia 4: Lingüística Inglesa Aplicada (Ver más adelante la Ficha de 


esta materia) 


 


FICHAS DE LAS MATERIAS DEL MODULO 2 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 


materia o del módulo:  


LENGUA INGLESA PRÁCTICA 


Número de créditos 


ECTS: 


18 créditos en el Grado de “Lenguas y 


Literaturas Modernas: Francés-Inglés” 
(impartidos dentro del Grado de “Estudios 
Ingleses”, ya aprobado por la ANECA) 


Duración y ubicación 
temporal dentro del 


plan de estudios 


Segundo Curso: Inglés Escrito III (1º 
cuatrimestre), Inglés Oral III (1º 


cuatrimestre), Inglés Avanzado I (2º 
cuatrimestre) 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia número 
1:  


Las competencias que aquí se exponen 
contribuyen a la realización de la competencia 


específica global EA2 del Grado: “Dominio 
instrumental de la lengua inglesa” (Punto. 


3.2.2). Esto implica desarrollar las competencias 
siguientes 


Competencia número 
2:  


EA5: Conocimiento de la gramática del inglés. 


Competencia número 


3:  


EA24: Conocimiento de la variación lingüística de 


la lengua inglesa 
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Competencia número 
4:  


EB2: Capacidad de comunicación oral y escrita 
en lengua inglesa 


Competencia número 
5:  


EB10: Capacidad para localizar, manejar y 
sintetizar información bibliográfica 


Competencia número 
: 6 


EB11:Capacidad para localizar, manejar y 
aprovechar la información contenida en bases de 
datos y otros instrumentos informáticos y de 


Internet 


Competencia número 


: 7 


EB9: Capacidad para comunicar y enseñar los 


conocimientos adquiridos 


Competencia número 


: 8 


EB26 :Capacidad para elaborar recensiones 


Competencia número 


: 9 


EB5: Capacidad para elaborar textos de diferente 


tipo 


Competencia número 


: 10 


GA8:Capacidad para el razonamiento crítico 


Competencia número 


: 11 


GC3: Capacidad creativa 


Competencia número 


: 12 


GC11:Capacidad de comunicación y perlocutiva 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


Al finalizar la última asignatura de la materia Lengua Inglesa Práctica, el 
alumno habrá alcanzado el nivel C2 + del Marco Común de Referencia 


Europeo para las Lenguas. Dicho nivel capacita al alumno para: 
 comprender cualquier tipo de lengua hablada, tanto en 


conversaciones en vivo como en discursos retransmitidos 
 leer con facilidad prácticamente todas las formas de lengua escrita, 


incluyendo textos abstractos estructural o lingüísticamente 


complejos 
 tomar parte sin esfuerzo en cualquier conversación o debate y 


conocer bien modismos, frases hechas y expresiones coloquiales. 
Expresarse con fluidez y transmitir matices sutiles de sentido con 


precisión 
 presentar descripciones o argumentos de forma clara y fluida y con 


un estilo que es adecuado al contexto y con una estructura lógica y 


eficaz 
 escribir textos claros y fluidos en un estilo apropiado. Escribir cartas, 


informes o artículos complejos que presentan argumentos con una 
estructura lógica y eficaz, así como resúmenes y reseñas de obras 
profesionales o literarias 
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Todas las asignaturas de la materia Lengua Inglesa Práctica están 
diseñadas para alcanzar este nivel de competencia, de acuerdo con la 


siguiente secuenciación: 
- Inglés Escrito y Oral I  nivel B1 
- Inglés Escrito y Oral II  nivel B2- 


- Inglés Escrito y Oral III  nivel B2+ 
- Inglés Avanzado I y II  nivel C1 


- Inglés Académico I y II  nivel C2 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


Para cursar cada nivel de las asignaturas de Inglés Escrito, Inglés Oral, 
Inglés Avanzado e Inglés Académico, el alumno debe haber aprobado el 


nivel anterior. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 


La docencia de la materia seguirá las directrices del Marco Común Europeo 
de Referencia para las Lenguas (MCER) del Consejo de Europa. Las 
actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 


someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 
poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 


especial la competencia  específica global EA2 (“Dominio instrumental de 
la lengua inglesa”) de la cual se derivan las demás competencias: 
 


A) Actividades formativas PRESENCIALES: 7,8 créditos (192 
horas). 2,6 créditos (64 horas) para cada una de las asignaturas de la 


materia. 


 Adquisición y evaluación de las competencias  EA2, EA5, EB2, EA24, EB9, 


EB5, EB15, EB17, GA8, GC3, GC11 


MATERIA: Lengua Inglesa Práctica 


A.Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología empleada 


por actividad formativa 


Clases teóricas  100% 3.2 Sesiones expositivas del 


profesor  
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Actividades y 


ejercicios en el 


aula  


98% 2.8 Resolución de actividades y 


ejercicios 


Presentación en 


el aula de 


trabajos  


80% 1.1 Exposición, debate y 


corrección 


Tutorías 50% 0.7 Atención docente de 


orientación en los trabajos y 


actividades prácticas de los 


alumnos, de asesoramiento 


bibliográfico y resolución de 


dudas 


 


B) Actividades NO PRESENCIALES: 10,2 créditos (258 horas). 3,4 


créditos (86 horas) para cada una de las asignaturas de la materia:  


Adquisición y Evaluación de las competencias EA2, EA5, EB2, EA10,  EB5, 


EB9, EB10, EB11, EB13,  EB15, EB17, GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, 


GC2, GC3, GC10, GC11. 


MATERIA: Lengua Inglesa Práctica 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología empleada 


por actividad 


formativa 


Estudio de los 


temas tratados en 


clase 


0% 2.5 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación 


0% 1.4 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje  


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 1.4 Trabajo autónomo  


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 2.9 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 
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Preparación de 


pruebas  


0% 2 Trabajo autónomo 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 
Dado que las asignaturas tienen una dimensión teórico-práctica, los 


conocimientos se evaluarán, en primer lugar, mediante actividades de tipo 
escrito y oral realizadas en el aula (ejercicios, tareas, trabajos individuales 
y en grupo, exposiciones orales, etc.), todos los cuales se evaluarán a lo 


largo del curso. La calificación de estas actividades se efectuará de acuerdo 
con el sistema ECTS, que conlleva la evaluación continua de los 


conocimientos y actividades del alumno. 
Asimismo, el alumno debe superar una prueba escrita y otra oral en las 


que demuestre haber conseguido las competencias arriba descritas. 
 
- Valoración de la participación con aprovechamiento en clase:  10% 


- Trabajos:  30% 


- Pruebas de progreso: 20% 


-Prueba final: 40% 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 
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Los contenidos de la materia se estructurarán en torno a las cuatro 


destrezas comunicativas básicas, a saber: producción y comprensión oral 
y producción y comprensión escrita en lengua inglesa, así como los 
aspectos léxico-gramaticales implicados en dichas destrezas. La 


programación progresiva de los contenidos lingüístico-gramaticales y 
pragmáticos del inglés se establecerá según los  objetivos específicos de 


cada una de las asignaturas integradas en la Materia Lengua Inglesa 
Práctica, y teniendo en cuenta la  descripción del Marco Común Europeo de 
Referencia de las Lenguas: 


- Inglés Escrito y Oral I  nivel B1 
- Inglés Escrito y Oral II  nivel B2- 


- Inglés Escrito y Oral III  nivel B2+ 
- Inglés Avanzado I y II  nivel C1 


- Inglés Académico I y II  nivel C2 
 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 
materia o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Inglés Escrito III 6 Obligatoria Filología 


Inglesa 


Inglés Oral III 6 Obligatoria Filología 


Inglesa 


Inglés Avanzado I 6 Obligatoria Filología 


Inglesa 


 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Written English III 6 Compulsory 


Oral English III 6 Compulsory 


Advanced English I 6 Compulsory 


 


 


INFORMACIÓN GENERAL 
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Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 
materia o del módulo:  


LINGÜÍSTICA INGLESA TEÓRICA 


Número de créditos 
ECTS: 


6 créditos ECTS en el Grado de “Lenguas y 
Literaturas Modernas: Francés-Inglés” 
(impartidos dentro del Grado de “Estudios 


Ingleses”, ya aprobado por la ANECA) 


Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 
de estudios 


 Segundo Curso: Asignatura  “Historia de la 


Lengua Inglesa I”, (2º cuatrimestre). 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia número 
1:  


La competencia específica principal que se trata 
de desarrollar será la EA25: “Conocimiento de la 


evolución histórica interna y externa del inglés”. 
Las siguientes competencias serán 


complementarias: 
 


Competencia número 
2:  


EA7: Conocimiento de la situación 
sociolingüística de la lengua inglesa 


Competencia número 
3:  


EA24: Conocimiento de la variación lingüística de 
la lengua inglesa. 


Competencia número 
4:  


EA14: Conocimiento de las técnicas y métodos 
del análisis lingüístico 


Competencia número 
5:  


EA19: Conocimiento de las corrientes teóricas y 
metodológicas de la lingüística 


Competencia número 


6:  


EB2: Capacidad de comunicación oral y escrita 


en lengua inglesa  


Competencia número 


: 7 


EB12: Capacidad para analizar textos y 


discursos no literarios utilizando 
apropiadamente las técnicas de análisis 


Competencia número 
: 8 


EB10: Capacidad para localizar, manejar y 
sintetizar información bibliográfica 


Competencia número 
: 9 


EB11: Capacidad para localizar, manejar y 
aprovechar la información contenida en bases 


de datos y otros instrumentos informáticos y de 
Internet 


Competencia número 
: 10 


EB12: Capacidad para evaluar críticamente el 
estilo de un texto y para formular propuestas 
alternativas 


Competencia número 
: 11 


EB26:Capacidad para elaborar recensiones 


Competencia número 
: 12 


EB22: Capacidad para realizar análisis y 
comentarios lingüísticos 
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Competencia número 
: 13 


EB22- EA25 :Capacidad para realizar análisis y 
comentarios lingüísticos en perspectiva 


histórico-comparativa 


Competencia número 


: 14 


EB13: Capacidad de recibir, comprender y 


transmitir la producción científica en lengua 
inglesa 


Competencia número 


: 15 


EB24: Capacidad para evaluar críticamente la 


bibliografía consultada y para encuadrarla en 
una perspectiva teórica 


Competencia número 
: 16 


EB18: Capacidad para identificar problemas y 
temas de investigación y evaluar su relevancia 


Competencia número 
: 17 


EB25: Capacidad para interrelacionar los 
distintos aspectos de la Filología 


Competencia número 
: 18 


EB21: Capacidad para relacionar el 
conocimiento filológico con otras áreas y 


disciplinas 


Competencia número 


: 19 


GA8:Capacidad para el razonamiento crítico 


Competencia número 


: 20 


GA6:Capacidad de análisis y síntesis de 


documentación compleja 


Competencia número 


: 21 


GC11: Capacidad de comunicación y perlocutiva 


 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


Esta materia garantiza la adquisición por parte del estudiante de los 


conocimientos imprescindibles para entender los fundamentos teóricos y 
metodológicos del estudio científico de la lengua inglesa, tanto desde una 
perspectiva sincrónica como diacrónica. La materia  se acerca al estudio de 


la lingüística inglesa en su dimensión estrictamente diacrónica. En tanto 
que estos conocimientos implican un cierto grado de abstracción, se habrá 


de reforzar e ilustrar la información transmitida mediante exposiciones 
orales con el análisis y comentario de textos básicos de dificultad graduada 
en cada uno de los ámbitos abordados en el seno de esta materia.. La 


comprensión de los distintos acercamientos sincrónicos y diacrónicos al 
estudio del lenguaje se controlará y evaluará con la ayuda de ejercicios de 


resolución individual, trabajos en grupo y pruebas escritas que permitan 
una retroalimentación detallada. En el Grado de “Lenguas Modernas: 


Francés-Ingles” sólo se cursa la asignatura “Historia de la Lengua Inglesa 
I” (2º cuatrimestre, del 2º Curso). 
 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 130 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


No hay requisitos previos. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 


se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 
poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 


especial la competencia  específica global EA25 (“Conocimiento de las 
gtandes etapas de la historia de la lengua inglesa”) de la cual se derivan 
las demás competencias: 


 
A) Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas): 


Adquisición y evaluación de las competencias EA25, EA24, EB25, EA7, 


EA2, EA4, EA5, EB2, EA24, EB9, EB5, EB15, EB17, EB21, GA8, GC3, 


GC11: 


MATERIA: Lingüística inglesa teórica 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Clases teóricas  100% 1.1 Sesiones expositivas  


del profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula 


98% 0.5 Resolución de 


actividades y 


ejercicios 


Actividades y 


ejercicios en el aula 


80% 0.4 Resolución de 


actividades y 


ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


95% 0.3 Exposición, debate y 


corrección  


Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y 
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actividades prácticas 


de los alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


  


 
B) Actividades NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas):  


Adquisición y Evaluación de las competencias EA2, EA24, EA25, EA7, EA5, 
EA10, EB2, EB5, EB9, EB10, EB11, EB13, EB15, EB17, GA4, GA5, GA6, 


GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11 
 


MATERIA: Lingüística inglesa teórica 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología empleada 


por actividad 


formativa 


Estudio de los 


temas tratados en 


clase 


0% 1 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación  


0% 0.4 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje  


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 0.4 Trabajo autónomo 


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 0.6 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Preparación de 


pruebas  


0% 1 Trabajo autónomo 
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CALIFI 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA 


DE CALIFICACIONES 


 


- Trabajos:  50% 


- Prueba final: 50%  


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en 


el Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece 


el sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las 


titulaciones universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a 


una escala numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se 


añadirá la correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB 


LIFI 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 


Esta materia aborda los fundamentos teóricos y metodológicos de 


lingüística inglesa, tanto en su dimensión sincrónica como diacrónica. La 
perspectiva sincrónica proporciona una panorámica global del estudio de 
la morfología, sintaxis, semántica, psicolingüística, pragmática, y 


sociolingüística de la lengua inglesa. En concreto, se profundiza 
especialmente en el conocimiento de cuestiones centrales de pragmática 


y sociolingüística. La materia conlleva asimismo el estudio de la historia 
de la lengua inglesa. 


En el Grado de “Lenguas Modernas: Francés-Ingles” sólo se cursa la 
asignatura “Historia de la Lengua Inglesa I” (2º cuatrimestre, del 2º 
Curso) 
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CIONES 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 
materia o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Historia de la Lengua Inglesa 
I 


6 Obligatoria Filología 
Inglesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


History of the English Language I 6 Compulsory 


 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 134 


Denominación de la 


materia o del módulo:  


Lingüística Inglesa Aplicada 


Número de créditos 


ECTS: 


6 créditos ECTS en el Grado de “Lenguas y 


Literaturas Modernas: Francés-Inglés” 


(impartidos dentro del Grado de “Estudios 


Ingleses”, ya aprobado por la ANECA) 


Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 


de estudios 


Asignatura: “Herramientas Lexicográficas” 


Duración: Primer  curso (1º cuatrimestre) 


Carácter1 (Formación básica, mixto, 


obligatorias, optativas, prácticas externas o 


trabajo fin de carrera.): 


Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia número 
1:  


EA2:Dominio instrumental de la lengua inglesa 


Competencia número 
2:  


EA14:Conocimiento de las técnicas y métodos 
del análisis lingüístico 


Competencia número 
3:  


EA19: Conocimiento teórico y aplicado de los 
modelos y técnicas de la planificación lingüística 


Competencia número 
4:  


EB12: Capacidad para analizar textos y discursos 
no literarios utilizando apropiadamente las 
técnicas de análisis 


Competencia número 
5:  


EB10: Capacidad para localizar, manejar y 
sintetizar información bibliográfica 


Competencia número 
6:  


EB26: Capacidad para elaborar recensiones 


Competencia número 
: 7 


EB22: Capacidad para realizar análisis y 
comentarios lingüísticos 


Competencia número 
: 8 


EB23: Capacidad de recibir, comprender y 
transmitir la producción científica en lengua 


inglesa 


Competencia número 


: 9 


EB24:Capacidad para evaluar críticamente la 


bibliografía consultada y para encuadrarla en una 
perspectiva teórica 


Competencia número 
: 10 


Capacidad para identificar problemas y temas de 
investigación y evaluar su relevancia 


Competencia número 
: 11 


EB25: Capacidad para interrelacionar los distintos 
aspectos de la Filología 
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Competencia número 
: 12 


EB21:Capacidad para relacionar el conocimiento 
filológico con otras áreas y disciplinas 


Competencia número 
: 13 


GA8: Capacidad para el razonamiento crítico 


Competencia número 
: 14 


GA6: Capacidad de análisis y síntesis de 
documentación compleja 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 


Al final del proceso de enseñanza-aprendizaje, el alumno habrá adquirido un 
conocimiento básico de conceptos y términos relativos a la práctica 
lexicográfica en lengua inglesa y de las bases lexicográficas utilizadas por 


los expertos en lenguas (diccionarios, bases de datos, corpora lingüísticos, 
etc.) y habrá aprendido a manejar eficazmente herramientas léxicas 


imprescindibles para el grado (por ejemplo, distintos tipos de diccionarios); 
se habrá familiarizado con las principales teorías de aprendizaje y enfoques 
metodológicos para la enseñanza de lenguas extranjeras. 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


No hay requisitos previos. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 


Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 
someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 
poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 


especial las competencias  específicas EA14 (“Conocimiento de las técnicas 
y métodos del análisis lingüístico”) y EA19 (“Conocimiento teórico y aplicado 


de los modelos y técnicas de la planificación lingüística”) de las cuales se 
derivan las demás competencias de esta materia: 
 


Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas) para 
cada una de las asignaturas de la materia. 


Adquisición y Evaluación de las competencias EA2, EA14, EA19, EA5, EA7, 


EA4, EB2, EB5, , EB9, EB10, EB12, EB15, EB17, EA24, , GA8, GC3, GC11 


MATERIA: Lingüística inglesa aplicada 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 
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Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Clases teóricas  100% 1.1 Sesiones expositivas  


del profesor   


Actividades y 


ejercicios en el aula 


92% 0.8 Resolución de 


actividades y 


ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


90% 0.4 Exposición, debate y 


corrección  


Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y 


actividades prácticas 


de los alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 
Actividades NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas). 


Adquisición y Evaluación de las competencias EA2, EA14, EA19, EA5, EB2, 


EA10,  EA24, EB5, EB9, EB10, EB11, EB13, EB15, EB17, GA4, GA5, GA6, 


GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


MATERIA: Lingüística inglesa aplicada 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología empleada 


por actividad 


formativa 


Estudio de los 


temas tratados en 


clase 


0% 1 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación 


0% 0.4 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje  


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 0.4 Trabajo autónomo 
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Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 0.6 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Preparación de 


pruebas  


0% 1 Trabajo autónomo 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


- Pruebas de progreso: 30% 


- Prueba final: 70% 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB). 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


Esta materia se diferencia de la parte más teórica de otras materias de 


lengua y lingüística del grado en el sentido de que su principal objetivo es 


que los alumnos se familiaricen progresivamente con herramientas útiles 


para resolver problemas teóricos y prácticos relacionados con la adquisición 


y el uso de las lenguas que se estudian en el grado. En este sentido se 


entiende que la asignatura de Herramientas Léxicográficas se oferte como 


obligatoria  en el primer cuatrimestre del grado de Lenguas y Literaturas 


Modernas: Francés-Inglés”. 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 
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Denominación de la materia 
o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Herramientas Lexicográficas 6 Básica Filología Inglesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects 
Credits 
ECTS 


Type 


Lexicographic Tools 6 Basic 


 


Descripción del Módulo 3: LITERATURA Y CULTURA EN LENGUA 
INGLESA 


 


Módulo  de LITERATURA Y 
CULTURA EN LENGUA INGLESA 


Créditos ECTS, carácter:  


18 créditos  obligatorios en el 
Grado de “Lenguas y Literaturas 


Modernas: Francés-Inglés” 


Duración y ubicación temporal dentro del plan de estudios: Segundo 
curso   


El Módulo de Cultura y Literatura en Lengua Inglesa proporcionará al 
alumno las competencias disciplinares necesarias para conocer, comprender, 


analizar y comentar, con un enfoque cultural y literario, textos escritos en 
lengua inglesa y procedentes del mundo anglosajón. Estas competencias se 
traducen en el conocimiento de textos considerados fundamentales dentro de 


la cultura y la literatura inglesa y norteamericana, el manejo de diversas 
técnicas de análisis cultural y literario, y la capacidad para plasmar dichos 


análisis de forma razonada en comentarios o trabajos escritos. Las 
competencias que el alumno tendrá que desarrollar aparecen especificadas en 
las Fichas de las materias que se expondrán a continuación.  


REQUISITOS PREVIOS: ninguno 


Materia 1:  


Cultura de los Países 
de Habla Inglesa 


 
6 créditos obligatorios 
 


Asignatura:  
“Cultura y Civilización 


Cultura y Civilización 


Materia 2: 


 Literatura Inglesa 
 


6 créditos obligatorios 
 
Asignatura:  


 
“Literatura Inglesa I”, 


obligatoria, 6 créditos 
 


Materia 3: 


Comentario de Textos 
Literarios en Lengua 


Inglesa 
6 créditos  obligatorios 
 


Asignatura:  
“Comentario de Textos 


Literarios en Lengua 
Inglesa”, 6 créditos 
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del RU en sus textos”, 
obligatoria, 6 créditos 
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Actividades formativas 
 


El instrumento docente básico será la lectura y el análisis de los distintos textos 
literarios, así como de la información disponible al respecto en los manuales de 
referencia, ediciones críticas de obras literarias y artículos especializados, todo 


ello orientado y completado por la información que proporcione el profesor en 
el aula.  


 
Las actividades formativas serán del siguiente tipo: 
 


- El conocimiento y comprensión de la literatura en lengua inglesa, así como 
del marco de referencia y las claves culturales, artísticas e históricas del 


texto literario se desarrollarán mediante la lectura comprensiva y guiada 
de textos representativos de cada corriente, estética, época, género; 
ejercicios orientados hacia el aprendizaje activo del alumno en forma de 


debates y de preguntas sobre textos literarios que le permitan identificar 
por sí mismo los conceptos teóricos, las características formales y la 


cosmovisión que identifican a cada periodo literario, la diferenciación de 
géneros, el funcionamiento de la tradición literaria, etc.  


- La capacidad para realizar análisis y comentarios literarios de diferente tipo 
de textos se desarrollará mediante la elaboración de comentarios de textos, 
tanto en el aula, como en ejercicios individuales escritos, de forma que el 


alumno identifique los rasgos formales y de contenido de los textos para 
contextualizarlos en su adecuado marco histórico y artístico.  


- La localización, lectura crítica, comprensión y síntesis de textos críticos se 
desarrollará mediante ejercicios de lectura y síntesis en el aula de artículos 
críticos propuestos por el profesor, ejercicios de búsqueda y utilización de 


las herramientas bibliográficas y documentales adecuadas para el estudio 
de textos literarios y, en cursos superiores, la elaboración de trabajos en 


grupo o individuales para la elaboración de un tema propuesto buscando 
las fuentes documentales precisas. 


- La capacidad para argumentar, razonar críticamente, sintetizar ideas y 


trasmitir los conocimientos adquiridos se adquirirá mediante ejercicios 
como los siguientes: elaboración en grupo de temas propuestos por el 


profesor: identificación de las cuestiones fundamentales que plantea, los 
problemas a resolver, debate y síntesis final de ideas; elaboración por parte 
de los alumnos de preguntas relevantes a partir de un texto literario 


propuesto, debate y resolución en grupo; ejercicios individuales escritos 
sobre asuntos tratados en el aula donde se desarrolle un tema o un 


comentario de forma ordenada, argumentando adecuadamente cada idea, 
utilizando la terminología crítica adecuada, y sirviéndose correctamente de 
la expresión escrita. 


- La capacidad para identificar en las obras literarias conflictos ideológicos, 
éticos o sociales se desarrollará mediante la lectura de textos propuestos 


por el profesor y debate para la identificación de problemas de diversa, que 
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permitan al alumno interpretar adecuadamente las relaciones entre 
literatura y sociedad en cada periodo histórico.  


Evaluación 


 


La evaluación seguirá el sistema ECTS, por lo que se realizará de manera 
continua y se basará en diferentes pruebas orales y escritas, con arreglo al 


sistema de calificaciones que permite la legislación vigente. (Ver el sistema de 
evaluación en las Fichas de las materias) 


Breve descripción de contenidos de cada materia.  


Materia 1. Cultura de los Países de Habla Inglesa 


Estudio de la historia cultural y la civilización del Reino Unido a través de textos 


escogidos (documentos culturales, políticos, científicos, y artísticos) desde sus 


orígenes hasta la actualidad, con énfasis en la etapa contemporánea.  


Materia 2. Literatura Inglesa 


Ver más delante la Ficha de la asignatura “Literatura Inglesa I” 


Materia 3: Comentario de Textos Literarios Ingleses: (ver más adelante 


la Ficha de esta materia) 


 


 


FICHAS DE LAS MATERIAS DEL MODULO 3 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 
materia o del módulo:  


CULTURA Y CIVILIZACIÓN DE LOS 
PAÍSES DE HABLA INGLESA 


Número de créditos 
ECTS: 


6 créditos en el Grado de “Lenguas y 
Literaturas Modernas: Francés-Inglés” 
(impartidos dentro del Grado de “Estudios 


Ingleses”, ya aprobado por la ANECA). 
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Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 


de estudios 


Asignatura: “Cultura y Civilización del 
Reino Unido en sus textos” 


2º cuatrimestre del  2º curso 


Carácter1 Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia 1:  EA11: Conocer los aspectos más importantes de 


la geografía, la historia, la cultura y la civilización 
del Reino Unido  


Competencia  2:  EB12: Analizar y comentar textos claves para 
entender la historia y la cultura del Reino Unido  


Competencia  5:  EB2: Reforzar la práctica oral y escrita de la 
lengua inglesa mediante su utilización como 
instrumento de trabajo para el estudio de la 


historia y la cultura del Reino Unido  


Competencia  6:  EB27: Ser capaces de presentar de manera oral 


temas generales de geografía, cultura y 
civilización anglo-norteamericanas desde un 


punto de vista crítico. 


Competencia 7:  EB18: Ser capaces de elaborar estudios 


monográficos concretos sobre cuestiones 
específicas de historia, cultura y civilización en 
Gran Bretaña  


Competencia 8:  EB12: Comentar y analizar textos culturales en un 
sentido muy amplio (v.g. tratados históricos; 


encuestas; panfletos políticos; publicidad; 
fragmentos literarios y filosóficos, etc.). 


Competencia 9:  EB10: Seleccionar fuentes bibliográficas. 


Competencia 10:  EB11: Servirse de las nuevas tecnologías como 
recurso de trabajo para la búsqueda de 


información en la asignatura. 


Competencia 11:  GA3: Servirse de recursos informáticos (v.g. 


Powerpoint, Word, etc.) como base para la 
elaboración de presentaciones y ensayos de 
investigación. 


Competencia 12:  EB23: Presentar temas de manera oral a un 
auditorio. 


Competencia 13:  GA6: Sintetizar y analizar información en 
diferentes contextos: presentaciones, comentario 


de textos, debates de clase. 


Competencia 14:  EB21: Ser capaz de servirse de los Estudios 


Culturales como perspectiva de análisis de las 
prácticas culturales de la sociedad británica y de 
los productos culturales de la misma.  
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Competencia 15:  EA2.: Atender a la correcta utilización de la lengua 
inglesa como instrumento de trabajo en el aula. 


Competencia 16:  GB9: Desarrollar una actitud crítica ante la 
pluralidad geográfica, social y cultural del Reino 


Unido  


Competencia  17:  EB25: Entender los textos como resultado del 
contexto social e histórico en que emergen. 


Competencia  18:  EA11: Valorar las diferentes manifestaciones 
culturales del Reino Unido: las artes en el sentido 


canónico tradicional y los productos de la cultura 
popular. 


Competencia  20:  GA10: Ser capaz de trabajar tanto de manera 
individual como en grupo de cara a la elaboración 


de presentaciones, ensayos o comentarios y 
análisis de textos. 


Competencia  21:  GB1: Fomentar el espíritu colaborativo entre los 
estudiantes de la asignatura de cara a las 
actividades derivadas de la misma. 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 


 
El alumno deberá conocer los aspectos más importantes de la geografía, la 


historia, la cultura y la civilización del Reino Unido a través de textos 
escogidos (documentos culturales, políticos, científicos, y artísticos) desde 


sus orígenes hasta la actualidad.  
Estos conocimientos complementan los adquiridos por el alumno en las 
materias de Lengua y Literatura a través de las asignaturas Hª de la 


Lengua, Literatura e incluso Lengua Inglesa, aportando un contexto 
cultural, social e histórico imprescindible para el aprendizaje de una lengua 


extranjera y su literatura. 
 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


No se requieren 


 


 
 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 
ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 
ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 
se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 


poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 
especial la competencia  específica global EA11 “Conocer los aspectos más 
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importantes de la geografía, la historia, la cultura y la civilización del Reino 
Unido”) y EB12 (“Analizar y comentar textos claves para entender la 


historia y la cultura del Reino Unido”) de las cuales se derivan las demás 
competencias: 
    


A) Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas): 
Adquisición y evaluación de las competencias EA11, EB12, EB27, EB10, 


EA2, EA4, EA5, EA7, EB2, EA24, EB9, EB5, EB15, EB17, GA8, GC3, GC11: 


MATERIA: Cultura y civilización de los países de habla inglesa 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Clases teóricas  100% 1.3 Sesiones expositivas  


del profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula 


80% 0.6 Resolución de 


actividades y 


ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


100% 0.4 Exposición, debate y 


corrección  


Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y 


actividades prácticas 


de los alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


B) Actividades NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas):  
 


Adquisición y Evaluación de las competencias EA11, EB12, EB27, EA2, EA5, 


EB2, EA10,  EA24, EB5, EB9, EB10, EB11, EB13, EB15, EB17, GA4, GA5, 


GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


MATERIA: Cultura y civilización de los países de habla inglesa  


B. Actividades formativas no presenciales 
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Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología empleada 


por actividad 


formativa 


Estudio de los 


temas tratados en 


clase 


0% 1 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación  


0% 0.4 Trabajo autónomo 


Autoaprendizaje 


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 0.4 Trabajo autónomo  


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 0.6 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Preparación de 


pruebas  


0% 1 Trabajo autónomo 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 
Los conocimientos teóricos se evaluarán mediante pruebas escritas y 


exposiciones orales en el aula y trabajos individuales y en grupo que serán 
evaluados a lo largo del curso.  


 
- Pruebas de progreso: 30%  
- Prueba final: 70%  


 
Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 
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• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB). 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 
Estudio de la historia cultural y la civilización del Reino Unido a través de 


textos escogidos (documentos culturales, políticos, científicos, y artísticos) 
desde sus orígenes hasta la actualidad, con énfasis en la etapa 
contemporánea.  


 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 


o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Cultura y Civilización del Reino 


Unido en sus Textos 


6 Obligatoria Filología 


Inglesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 


 ECTS 


Type 


 


Culture and Civilization of the UK  6 Compulsory 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


Materia 


Denominación de la 
materia o del módulo:  


Literatura inglesa 


Número de créditos 
ECTS: 


6 créditos en el Grado de “Lenguas y Literaturas 
Modernas: Francés-Inglés” (impartidos dentro 


del Grado de “Estudios Ingleses”, ya aprobado 
por la ANECA) 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 
de estudios 


Asignatura: Literatura Inglesa I (Segundo 
Curso- 2º cuatrimestre) 


Carácter1 Obligatoria 


COMPETENCIAS 


Competencia # 1:  Las competencias principales desarrollarán la 


competencia específica global EA9: “Conocer y 
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comprender la historia de la literatura inglesa en sus 
etapas fundamentales” (aplicada a la “Literatura 


Inglesa I”): 


Competencia # 2:  EA9a: Conocer y comprender la literatura inglesa en 


el contexto de la literatura occidental y sus 
relaciones con otras literaturas. 


Competencia # 3:  EA9b: Conocer y comprender el marco y las claves 


de tipo histórico, social y cultural en que se 
desenvuelve la literatura inglesa. 


Competencia # 4:  EA16: Capacidad para entender un texto literario en 
inglés 


 


Competencia # 5:  GA8: Capacidad para formarse una opinión crítica 


sobre un texto literario 
 


Competencia # 6:  EB2:Capacidad para redactar en inglés 
 


Competencia # 7:  GC11: Capacidad de exponer un discurso oral en 
inglés y ser persuasivo ante iguales. 
 


Competencia # 8:  EB21: Imbricar el texto literario en la historia del 
hecho artístico con el fin de comprender su valor y 


significado en el contexto de la historia cultural. 
 


Competencia # 9:  EB10:Seleccionar fuentes bibliográficas. 


Competencia # 10:  EB11: Servirse de las nuevas tecnologías como 
recurso de trabajo para la búsqueda de información 


en la asignatura. 


Competencia # 11:  GA3: Servirse de recursos informáticos (v.g. Power 
point, Word, etc.) como base para la elaboración de 


presentaciones y ensayos de investigación. 


Competencia # 12:  EB2: Presentar temas de manera oral a un auditorio. 


Competencia # 13:  GA6: Sintetizar y analizar información en diferentes 


contextos: presentaciones, comentario de textos, 
debates de clase. 


Competencia # 14:  GC9.: Establecer la relación entre el texto literario y 
la cosmovisión que lo sostiene, con el objeto de 


comprender su alcance y la relación que mantiene la 
obra con su autor,  su época y la sociedad en la que 
ha sido creado. 


Competencia # 17:  GA9: Identificar el asunto y la estructura externa e 
interna con la que ha sido presentado un texto 


literario. 
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Competencia # 18:  EB12: Analizar los aspectos formales y semánticos 
que componen los diferentes niveles significativos de 


un texto literario. 


Competencia # 19:  GA8.: Argumentar y razonar críticamente 


Competencia # 21:  EA16: Comprender y manejar la terminología 
especializada de las disciplinas vinculadas con el 


estudio de la Literatura inglesa. 
 


Competencia # 23: EB18: Identificar en las obras literarias los conflictos 
ideológicos, sociales, éticos, etc. entendidos en su 


adecuado contexto histórico. 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


 


Al final del proceso de enseñanza de esta materia, el estudiante deberá ser 
capaz de alcanzar los siguientes resultados: 
 


- Capacidad para entender un texto literario en inglés 
- Capacidad para formarse una opinión crítica sobre un texto literario 


- Capacidad para redactar en inglés 
- Capacidad de exponer un discurso oral en inglés y ser persuasivo ante 
iguales. 


- Capacidad para imbricar el texto literario en la historia del hecho artístico 
con el fin de comprender su valor y significado en el contexto de la historia 


cultural. 
- Establecer la relación entre el texto literario y la cosmovisión que lo 
sostiene, con el objeto de comprender su alcance y la relación que mantiene 


la obra con su autor,  su época y la sociedad en la que ha sido creado.  
- Dominio de la terminología específica del análisis de textos en inglés 


- Analizar los aspectos formales y semánticos que componen los diferentes 
niveles significativos de un texto literario. 
 


 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 


  Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 
someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para poder 
evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera especial la 


competencia  específica global EA9 (“Conocer y comprender la historia de la 
literatura inglesa en sus etapas fundamentales”, aplicada a la “Literatura 


Inglesa I”) de la cual se derivan las demás competencias: 
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A) Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas): 
 


Adquisición y Evaluación de las competencias EA9, EA16, EB12, EB18, EA2, 


EA4, EA5, EA7, EB2, EB9, EB5, EB15, EB17, GA8, GA9, GC3,  GC11: 


 


MATERIA: Literatura inglesa 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Clases teóricas  100% 1.2 Sesiones expositivas  


del profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula  


80% 0.6 Resolución de 


actividades y 


ejercicios 


Actividades y 


ejercicios en el aula  


100% 0.5 Resolución de 


actividades y de 


ejercicios   


Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y 


actividades prácticas 


de los alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


B) Actividades formativas NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas): 
  
Adquisición y Evaluación de las competencias EA9, EA16, EB12, EA2, EA5, 


EB2, EA10,  EA24, EB5, EB9, EB10, EB11, EB13, EB15, EB17, GA4, GA5, GA6, 
GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


 
MATERIA: Literatura inglesa   


B. Actividades formativas no presenciales 
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Relación de 


actividades 


formativas 


% 


Presencialidad 


Créditos 


ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 1 Trabajo autónomo 


Lectura personal de 


obras, textos y 


documentos  


0% 0.4 Trabajo autónomo 


Preparación y 


realización de  trabajos  


0% 0.8 Trabajo autónomo. 


Aprendizaje cooperativo/colaborativo. 


Trabajo dirigido o tutorizado  


Redacción de reseñas 


críticas 


0% 0.2 Trabajo autónomo 


Preparación de pruebas  0% 1 Trabajo autónomo 


 
 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 


Se realizarán pruebas escritas y orales en las que el alumno demuestre haber 
conseguido las competencias arriba descritas. Fundamentalmente, deberá ser 
capaz de aplicar a los textos literarios los conocimientos teóricos adquiridos, 


de forma que, una vez propuesto un texto, identifique, comente y analice 
críticamente las características que lo identifican dentro de un movimiento 


histórico concreto, o de una corriente crítica determinada. 
 
- Pruebas de progreso: 30% 


- Prueba final: 70% 
 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 
manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 
sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 
universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 
correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 
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• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 Los contenidos aquí resumidos se refieren únicamente a la asignatura 
“Literatura Inglesa I” 


- Introducción general a  la literatura inglesa: la literatura anglosajona, 
literatura medieval, el Renacimiento, período jacobeo y Restauración 
(S.XVII), el siglo XVIII, el Romanticismo, la época victoriana, el 


Modernismo, literatura de preguerra, literatura de posguerra, literatura 
contemporánea.  


- Autores, géneros y textos representativos de las distintas épocas 
literarias. 


- Materiales bibliográficos y herramientas para el estudio de la literatura 


inglesa. 
- Herramientas para el estudio del inglés antiguo.  


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 


o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Literatura Inglesa I 6 Obligatoria Literatura 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


English Literature I 6 Compulsory 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 


materia o del módulo:  


Comentario de Textos Literarios en Lengua 


Inglesa  


Número de créditos 


ECTS: 


6 créditos (impartidos dentro del Grado de 


“Estudios Ingleses”, ya aprobado por la ANECA) 
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Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 


de estudios 


Asignatura: “Comentario de Textos Literarios en 


Lengua Inglesa” 


Primer curso- 2º Cuatrimestre 


Carácter1  Obligatoria en el Grado de “Lenguas 


y Literaturas Modernas: Francés-


Inglés” 


COMPETENCIAS 


 Las competencias principales que debe desarrollar el 


alumno tienen relación con la competencia global 


específica EB12:”“Capacidad para analizar textos y 


discursos literarios  utilizando apropiadamente las 


técnicas de análisis”. Esto implica desarrollar 


también las siguientes competencias: 


Competencia # 1:  EA16: Conocimiento de metodologías del análisis 


literario aplicado a textos de la literatura inglesa. 


Competencia # 2:  EA20: Conocimientos de la terminología básica del 


análisis literario 


Competencia # 3:  EA22: Conocimientos básicos de retórica y 


estilística  


Competencia # 4:  EA9: Aproximación al conocimiento de la literatura 


en lengua inglesa 


Competencia # 5 EA2: Dominio instrumental de la lengua inglesa 


Competencia # 6 EA12: Conocimiento básico de la didáctica de la 


lengua, literatura y cultura inglesas 


Competencia # 7 EA20: Capacidad para analizar a un nivel básico 


textos y discursos literarios utilizando 


apropiadamente las técnicas de análisis.  


Competencia # 9 EB10: Capacidad para localizar, manejar y 


sintetizar información bibliográfica  


Competencia # 10 EB26: Capacidad para elaborar recensiones   
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Competencia # 11 EB2: Capacidad de comunicación oral y escrita en 


lengua inglesa  


Competencia # 12 EB11: Capacidad para localizar, manejar y 


aprovechar la información elemental contenida en 


bases de datos y otros instrumentos informáticos y 


de Internet 


Competencia # 13 EB24: Capacidad para evaluar críticamente los 


aspectos fundamentales de la bibliografía 


consultada y para encuadrarla en una perspectiva 


teórica básica  


Competencia # 14 EB25: Capacidad para interrelacionar los distintos 


aspectos de la Filología  


Competencia # 15 EB21: Capacidad para relacionar el conocimiento 


filológico con otras áreas y disciplinas 


Competencia # 20 GA8 :Capacidad para el razonamiento crítico 


Competencia # 21 GC3: Capacidad creativa 


Competencia # 22 GC11: Capacidad de comunicación y perlocutiva  


Competencia # 23 GA6: Capacidad de análisis y síntesis de 


documentación a un nivel básico  


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


Los estudiantes que cursen esta asignatura deberán ser capaces de 


comprender, analizar y comentar textos literarios en lengua inglesa a un nivel 


básico, manejando una terminología fundamental apropiada y unos 


conocimientos teóricos básico sobre la literatura y los textos literarios. Esta 


asignatura servirá como preparación para las asignaturas más específicas de 


Cultura y Literatura en Lengua Inglesa.  


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 
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Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 
someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para poder 


evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera especial la 
competencia  específica global EB12 (“Capacidad para analizar textos y 
discursos literarios  utilizando apropiadamente las técnicas de análisis”), de 


la cual se derivan las demás competencias: 
 


A) Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas) : 
  
Adquisición y evaluación de las competencias: EB12, EA20, EB2, EB24, EB25, 


EA2, EA4, EA5, EA7, EA24, EB9, EB5, EB15, EB17, GA8, GC3, GC11 


Estas actividades contribuirán a demostrar y a evaluar la capacidad de 
comprender y analizar un texto literario de manera crítica y la capacidad para 


expresar tanto de manera oral como escrita los resultados del  análisis, 
síntesis y razonamiento crítico (competencias: EB12, EA20) 


 
MATERIA: Comentario de textos literarios en lengua inglesa 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS por 


actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Clases teóricas  100% 1.1 Sesiones expositivas  


del profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula  


80% 0.6 Resolución de 


actividades y 


ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


100% 0.6 Exposición, debate y 


corrección    


Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y 


actividades prácticas 


de los alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 
 


B) Actividades formativas NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas): 
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Adquisición y Evaluación de las competencias EB12, EA20, EA2, EA5, EB2, 


EA10,  EA24, EB5, EB9, EB10, EB11, EB13, EB15, EB17, GA4, GA5, GA6, 
GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 
 


MATERIA: Comentario de textos literarios en lengua inglesa  


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 1 Trabajo autónomo 


Lectura personal de  


obras, textos y 


documentos 


0% 0.4 Trabajo autónomo 


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 0.5 Trabajo autónomo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 


Búsqueda de 


documentación 
 


0% 0.5 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje 
 


Preparación de 


pruebas  


0% 1 Trabajo autónomo 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


El sistema ECTS exige la evaluación continua se basará en la actividad 


desarrollada en clase y en diferentes pruebas orales y escritas  


- Pruebas de progreso: 60% 


- Trabajos: 40% 
 


  Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 
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sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


Introducción al estudio de la literatura: análisis y comentario de textos o 


fragmentos de textos literarios. Análisis y comentario de textos teóricos 


básicos, así como de la metodología y las estrategias del comentario formal 


y crítico de los textos. Fundamentos de Teoría de la Literatura. 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 
o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Comentario de Textos Literarios 
en Lengua Inglesa 


6 Obligatoria Literatura 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Critical Approach to Literary Texts in 
English 


6 Compulsory 


 


 


Descripción del Módulo 4: MATERIAS OBLIGATORIAS DE 


FORMACIÓN EN LENGUA, LITERATURA Y CULTURA FRANCESAS 


Denominación del Módulo: 
MATERIAS OBLIGATORIAS DE 


FORMACIÓN EN LENGUA, 


Créditos ECTS, carácter1  
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LITERATURA Y CULTURA 
FRANCESAS 60 créditos obligatorios 


repartidos en diversas 
asignaturas  


Duración y ubicación temporal dentro del plan de estudios: Tercero y 
Cuarto cursos  


Competencias y resultados del aprendizaje que el estudiante adquiere con 


dicho módulo 


Con las enseñanzas de las materias y asignaturas de este módulo, se trata de 
adquirir una formación específica en lengua, literatura y cultura 


francesas. Las competencias generales y específicas que deben desarrollar  los 
estudiantes son presentadas en la ficha de actividades de cada una de las 


MATERIAS y su codificación remite  a las competencias detalladas en los puntos 
3.2.1 y 3.2.2 de este documento de Solicitud de Grado. 


REQUISITOS PREVIOS (en su caso) 


Para cursar las asignaturas de Lengua Francesa III y IV, es necesario haber 
aprobado la Lengua Francesa anterior. Para cursar las demás asignaturas de 


cada materia, es necesario haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua 
Francesa II. 


Materia 1: 


 LENGUA FRANCESA  
24 créditos 
obligatorios 


 
Asignaturas: 


- Lengua Francesa III, 
6 créditos. 


- Lengua Francesa IV, 
6 créditos. 
- Lengua Francesa : 


Nivel morfosintáctico, 
6 créditos 


- Lengua Francesa: 
Nivel léxico, 
semántico y 


sociolingüístico, 6 
créditos 


Materia 2:  


LINGÜÍSTICA 
FRANCESA: 
 12 créditos 


obligatorios 
 


Asignaturas: 
- Fonética y 


Fonología 
Francesas, 6 
créditos 


- Pragmática 
textual e 


Historia de la 
Lengua 
Francesa, 6 


créditos 
 


Materia 3: 


LITERATURA 
FRANCESA 
18 créditos 


obligatorios 
 


Asignaturas: 
- Literatura 


Francesa I 
(siglos XX-
XXI), 6 


créditos 
- Literatura 


Francesa II 
(siglo XIX), 6 
créditos 


 - Literatura 
Francesa III 


Materia 4 


HISTORIA Y 
CULTURA 
FRANCESAS, 


 6 créditos 
obligatorios 


Asignatura: 
- Historia y 


Cultura 
Francesas , 6 
créditos 
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 (siglos XVII y 
XVIII), 6 


créditos 


Actividades formativas en créditos ECTS, su metodología de enseñanza-
aprendizaje y su relación con las competencias que debe adquirir el 


estudiante. 


Las clases teóricas y las actividades guiadas por el profesor se desarrollarán de 


acuerdo a las indicaciones que figuran en las fichas correspondientes a las 
distintas materias de que se compone este módulo. En todo caso, debe 


tenerse en cuenta que estas actividades que requieren participación del profesor 
no superarán en ningún caso el 40% de las horas totales de dedicación del 
alumno a este módulo. 


Sistema de evaluación de la adquisición de las competencias y sistema de 


calificaciones. 
Como corresponde al sistema ECTS, se priman los procesos de evaluación 


continua ajustados siempre al peso que la adquisición de las distintas 
competencias tiene para cada materia. En este módulo hay una mayoría de 
materias en las que el objetivo primero es el conocimiento, pero en todos los 


casos se persiguen competencias relativas a procedimientos e incluso actitudes 
cuyo peso en la evaluación será importante y a menudo preponderante. El 


sistema concreto de evaluación se ajustará a las indicaciones que figuran en las 
fichas correspondientes a las distintas materias de que se compone este 


módulo. En cualquier caso, el sistema de calificaciones, aquí como en el resto 
del plan de estudios, es el establecido por la Universidad de Castilla-La Mancha 
de manera oficial. 


 
Breve descripción de contenidos de cada materia. 


Aquí se presenta una descripción global de los contenidos de las materias. Para 
una visión más precisa hay que consultar las fichas correspondientes a las 
distintas materias. 


LENGUA FRANCESA  : 
- Para Lengua Francesa III: contenidos lingüístico-gramaticales del francés, 


según descripción del Marco Común Europeo de Referencia de las Lenguas 
 (niveles B 2-C 1)  y para la Lengua Francesa IV (niveles C 1-C 2) del Marco 
Europeo Común de Referencia. 


LINGÜÍSTICA FRANCESA: 
Resumen de los contenidos de las dos asignaturas de la materia “Lingüística 


Francesa”: 
a) Fonética y Fonología Francesas: 
- Clasificación  de los sonidos  y de los fonemas vocálicos y consonánticos de la 


lengua francesa. Fonética combinatoria: la asimilación; el alargamiento; la 
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sílaba; el encadenamiento; el enlace; la elisión. La Prosodia: El acento;  el 
ritmo; la entonación. 


b) Pragmática textual e Historia de la Lengua Francesa: 
- Los diversos tipos de  actos de habla y la interacción comunicativa en los 
textos orales y escritos. Los aspectos lingüísticos que marcan la relación entre 


los interlocutores. Las estrategias discursivas de la “cortesía negativa” y de la 
“cortesía positiva”  en la comunicación en lengua francesa.  Introducción a la 


formación de la lengua francesa.  Etapas evolutivas de la lengua francesa a 
largo de la historia (Edad-Media, siglo XVI, XVII, XVIII, XIX y XX). 
A estas asignaturas hay que añadir “Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico” y 


“Lengua Francesa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico” que se presentan 
dentro de la Materia LENGUA FRANCESA (Ver los Contenidos más abajo) 


LITERATURA FRANCESA: 
La historia de la literatura francesa de los siglos XVII, XVIII, XIX y XX  a 
través del estudio de las diferentes etapas, movimientos, tendencias, autores 


y obras más representativos, inscritos en un devenir y entendidos desde su 
contexto histórico, social y cultural. 


HISTORIA Y CULTURA FRANCESAS: 
 Las etapas de la historia y de la cultura de Francia. La Edad Antigua. Edad 


Media y feudalidad. La Edad Moderna (Renacimiento y Humanismo, Barroco y 
Clasicismo, Siglo de las Luces. La mujer en la edad moderna: reinas, regentes, 
escritoras y revolucionarias. Creación artística y pensamiento). La Edad 


Contemporánea (siglos XIX y XX) (Revoluciones, Imperios y Repúblicas. Las 
mujeres en la sociedad decimonónica y contemporánea. Creación artística y 


pensamiento). 


 


FICHAS DE LAS MATERIAS DEL MODULO 4 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación  de la  


materia:  


LENGUA FRANCESA 


Número de créditos 


ECTS: 


 24 créditos 


Duración y ubicación 


temporal dentro del 
plan de estudios 


Asignaturas: 


- “Lengua Francesa III” (Tercer curso - 1º 
cuatrimestre) 
- “Lengua Francesa Nivel morfosintáctico” 


(Tercer curso - 2º cuatrimestre) 
- “Lengua Francesa IV” (Cuarto curso - 1º 


cuatrimestre)  
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- “Lengua Francesa Nivel léxico, semántico y 
sociolingüístico” (Cuarto curso, 2º 


cuatrimestre) 


Carácter1    Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia 


número 1:  


Competencia principal: EA1 (“Dominio 


instrumental de la lengua francesa, niveles (B1-


C1: Lengua Francesa III) (nivel C1-C2 :Lengua 


Francesa IV) del Marco Europeo Común de 


Referencia”)  


Esto implica desarrollar las cuatro competencias 


básicas en el ámbito del aprendizaje de lenguas 


extranjeras: comprensión lectora, comprensión 


visual-auditiva, expresión oral y expresión escrita 


en lengua francesa, correspondientes a los niveles 


indicados. Implica también el desarrollo de otras 


competencias que se indican a continuación: 


Competencia 


número 2 


EB1: Capacidad de comunicación en francés 


(oral-escrito). Saber expresarse adaptándose a la 


situación y a la interacción comunicativa (actos de 


habla y componentes sociolingüísticos y 


socioculturales). Adquirir un vocabulario amplio, 


una buena corrección gramatical y una 


pronunciación y entonación correctas. 


Competencia 
número 3:  


EA4: Conocer la gramática francesa y  los 
principales métodos de análisis lingüístico. 


Competencia 


número 4:  


 
EA6: Conocimiento de la situación sociolingüística 


de la lengua francesa: Saber reconocer y emplear 


los  distintos registros o niveles de uso de la 


lengua francesa y conocer las prácticas y los 


géneros de la comunicación socio-discursiva. 


Competencia 


número 5:  


EB4. Capacidad de producir y comentar textos de 


diferentes tipos  en francés: competencia de 


descripción, narración, explicación y 


argumentación (niveles B1-C2). 
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Competencias 


específicas y 


generales del grado  


El ejercicio de las competencias señaladas 
contribuirá además a reforzar la adquisición por los 


estudiantes de las siguientes competencias 
específicas del Grado (Punto 3.2.2 de la presente 
solicitud): 


EA10, EA 14, EA21, EA22; EB1, EB9, EB10, EB11, 
EB12, EB13, EB14, EB16, EB18, EB20, EB21 (Ver 


Punto 3.2.2 de la presente solicitud) 
El desarrollo de las competencias específicas 
implica al mismo tiempo la actualización de las 


siguientes competencias generales del Grado 
(Punto 3.2.1): 


 a) Instrumentales: GA3, GA6, GA7, GA8, GA9, 
GA10 
 b) Interpersonales: GB1, GB4, GB7, GB8, GB9, GB 


10. 
c) Sistemáticas: GC1, GC2, GC 3, GC 6, GC7, GC8, 


GC10. 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


 


    Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 
siguientes resultados para el conjunto de las 6 asignaturas de la materia: 
 


- Comprender correctamente, de forma oral y escrita, la producción 
lingüística de otras personas, poniendo en práctica las habilidades 


comunicativas y expresivas de la lengua francesa según los niveles 
indicados en el Marco Común Europeo de Referencia: (B2-C1: 
Lengua Francesa III) (nivel C1-C2 :Lengua Francesa IV). 


- Identificar y asimilar las realidades lingüísticas y culturales propias 
de la lengua extranjera estudiada.  


- Expresarse adecuadamente de forma oral y escrita poniendo en 
práctica las habilidades comunicativas y expresivas de la lengua 
francesa en los niveles  (B 2-C 1: Lengua Francesa III) (nivel C 1-C 


2: Lengua Francesa IV) del Marco Europeo Común de Referencia. 
- Conversar con dominio de la expresión en todo tipo de situaciones 


de la vida social y personal (niveles B 2-C 1 y C1-C2). 
- Ser capaz de producir  textos  escritos coherentes y bien  


cohesionados (narraciones, descripciones, explicaciones, etc.). 


- Ser capaz de utilizar el análisis lingüístico para entender y explicar 
la corrección gramatical de las frases y su dimensión semántica 


(niveles B 2-C 1 y C1-C2). 
-  Ser capaz de distinguir y de emplear de forma oral y escrita los 


distintos registros o niveles de uso de la lengua francesa (niveles B 


2-C 1 y C1-C2). 
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- Ser capaz de comprender y de emplear  el léxico del francés familiar 
(niveles B 2-C 1 y C1-C2). 


- Ser capaz de reconocer y de emplear las locuciones expresivas e 
idiomáticas más frecuentes  de la lengua francesa (niveles B 2-C 1 y 
C1-C2). 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


 
- Para cursar las enseñanzas de Lengua Francesa III, Lengua Francesa Nivel 


morfosintáctico y Lengua Francesa Nivel léxico y semántico, es necesario 
haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II. 
- Para cursar las enseñanzas de Lengua Francesa IV es necesario haber 


aprobado Lengua Francesa III. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 


La docencia de la materia seguirá las directrices del Marco Común Europeo 
de Referencia para las Lenguas (MCER) del Consejo de Europa.  
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 


se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 


poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 


especial la competencia  específica global EA1: “Dominio instrumental de la 


lengua francesa, niveles (B1-C1: Lengua Francesa III) (nivel C1-C2: Lengua 


Francesa IV) del Marco Europeo Común de Referencia”. 


-Actividades formativas PRESENCIALES: 10,4 créditos (256 horas). 


2,6 créditos (64 horas) para cada una de las asignaturas de la materia. 
 


Adquisición y evaluación de las competencias: clases teóricas: EA1, EA4, 
EA6, EA10, EA 14, EA21, EA22; actividades prácticas: EA1, EA4, EA6, EB1, 
EB4, EB9,  EB12, EB16, EB14, EB28, GB10, GB11, GC2. 


 
MATERIA: Lengua Francesa 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 4.3 Sesiones expositivas del 


profesor  
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Actividades y 


ejercicios en el 


aula  


97% 3.7 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


80% 1.4 Exposición, debate y 


corrección.  


Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 


Tutorías 50% 1 Atención docente  de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y resolución 


de dudas 


 
  


-Actividades NO PRESENCIALES: 13,6 créditos (344 horas). 3,4 
créditos (86 horas) para cada una de las asignaturas de la materia.  


 
Adquisición y Evaluación de las competencias: EA1, EA4, EB10, EB11, 
EB14, EB16, EB22, EB24, GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, 


GC10, GC11. 
MATERIA: Lengua Francesa 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los 


temas tratados en 


clase 


0% 3 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación 


0% 2 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje  


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor 


0% 2 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 4 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 
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Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Preparación de 


pruebas  


0% 2.6 Trabajo autónomo 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 


- Pruebas de progreso: 50% 
- Prueba final: 50% 
 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 
Breve resumen de los contenidos de las asignaturas que constituyen la 
materia: 


 
 Contenidos lingüístico-gramaticales y pragmáticos del francés, según 


descripción del Marco Común Europeo de Referencia de las Lenguas: para 
la Lengua Francesa III (niveles B 2-C 1)  y para la Lengua Francesa IV 


(niveles C 1-C 2). 
- Análisis del sistema fónico de la lengua francesa. Organización rítmica. 
Entonación. Trascripción. Tratamiento específico de las destrezas orales.  


- La expresión en lengua francesa (oral y escrita) de las principales  
dimensiones cognitivas y comunicativas: la opinión, la voluntad, los 


sentimientos, la causa, la consecuencia, la temporalidad, la hipótesis, la 
comparación, la finalidad, etc. 
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-  La expresión  en lengua francesa de la narración, la descripción, la 
argumentación, etc., en textos escritos y en situaciones de la comunicación 


oral. 
Lengua Francesa: Nivel morfosintáctico: 
- Las principales teorías y métodos de análisis gramatical. 


- Estudio del funcionamiento de la frase simple y compleja (formas, 
componentes) 


- Estudio del sistema verbal. La concordancia de los tiempos en el discurso 


referido. 


Lengua Francesa: Nivel léxico, semántico y sociolingüístico: 


- Los fenómenos léxicos especiales (nombres compuestos, neologismos, 
acrónimos, anglicismos, etc.).  


- La fraseología francesa (colocaciones, locuciones, expresiones 
idiomáticas). 
- La semántica léxica (homonimia, sinonimia, antonimia, paronimia, etc.) 


y  la semántica de la proposición.  
- Los registros o niveles de lengua en las situaciones de la comunicación y 


la relación entre los interlocutores. Los diversos sociolectos.  
 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 


materia o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Lengua Francesa III  6 Obligatoria Filología 


Francesa 


Lengua Francesa IV 6 Obligatoria Filología 


Francesa 


Lengua Francesa: 


 Nivel morfosintáctico 


6 Obligatoria Filología 


Francesa 


Lengua Francesa: Nivel 


léxico, semántico y 
sociolingüístico 


6 Obligatoria Filología 


Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 


 ECTS 


Type 


 


French Language III 6 Compulsory 


French Lenguage: Morphology and Syntax 6 Compulsory 


French Lenguage: Lexis, Semantics and 


Sociolinguistics 


6 Compulsory 
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INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


MATERIA 


Denominación  de la 
materia:  


LINGÜÍSTICA FRANCESA  
 


Número de créditos 
ECTS: 


12  créditos 


Duración y ubicación 
temporal dentro del 
plan de estudios 


 Asignaturas:  
- “Fonética y Fonología Francesas” (Tercer 
curso – 1º  cuatrimestre).  


- “Pragmática textual e Historia de la Lengua 
Francesa” (Cuarto curso – 2º cuatrimestre) 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia 
número 1:  


EA14: Conocimiento de las técnicas y métodos 


del análisis lingüístico en el campo de la fonética 


y la fonología, aplicados al estudio de la lengua 


francesa y de la lengua inglesa. 


Esto implica el desarrollo de las siguientes 
competencias específicas relacionadas con los 


objetivos de la materia:  
 - Saber desarrollar la capacidad de 
discriminación de los sonidos del sistema fonético 


francés, con el fin de asegurarse una perfecta 
comprensión del discurso oral. 


Competencia 
número 2:  


EA19. Conocimiento de las corrientes teóricas y 


metodológicas en el campo de la de la 


pragmática, la lingüística textual y el análisis del 


discurso, aplicadas al estudio de la comunicación 


en lengua francesa.  


 


Competencia 


número 3:  


EA21. Conocimiento de las grandes etapas de la 


historia de la lengua francesa: Conocer la 


evolución del sistema  léxico y gramatical de la 


lengua francesa a lo largo de la historia 
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Competencias 
específicas y 
generales del grado 


El ejercicio de las competencias señaladas 
contribuirá además a reforzar la adquisición por 
los estudiantes de las siguientes competencias 


específicas del Grado (Punto 3.2.2 de la 
presente solicitud): EA1, EA4, EA6, EA10; EB1, 


EB9, EB10, EB11, EB12, EB18, EB21. 
Y de las siguientes competencias generales 
(3.2.1.): 


Competencias instrumentales: GA3, GA4, GA5, 
GA6, GA7, GA8, GA9. Competencias 


interpersonales: GB1, GB3, GB4; GB7, GB8, B9. 
Competencias sistémicas: GC1, GC2, GC3, GC6,  
GC8 y GC10. 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 


 
Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 


siguientes resultados el conjunto de las tres asignaturas de la materia: 
 


- Ser capaz de discriminar cada uno de los fonemas vocálicos y 
consonánticos del francés estándar contemporáneo. 


- Ser capaz de reproducir cada uno de los fonemas vocálicos y 


consonánticos del francés estándar contemporáneo. 
- Saber aplicar los diferentes elementos prosódicos de la lengua 


francesa (acento, ritmo, entonación, etc.) 
- Saber explicar las reglas y condiciones de funcionamiento de los 


principales tipos de actos de habla o actos de discurso realizados 


empleando lengua francesa. 
- Ser capaz de reconocer, explicar y practicar en francés las diversas 


estrategias discursivas de la “cortesía positiva” y de la “cortesía 
negativa” que regulan las relaciones interpersonales. 


- Saber explicar las características enunciativas, temáticas, 
composicionales y argumentativas de textos concretos  
pertenecientes a géneros de discursos sociales diferentes 


(periodístico, publicitario, científico, etc.). 
- Saber consultar y comentar la organización temática y redaccional 


de la prensa francesa escrita y de la prensa en formato electrónico 
a través de Internet. 


- Ser capaz de reconocer y  de explicar  las transformaciones  


fonéticas y gramaticales que se han producido  lo largo del tiempo 
en el sistema de la lengua francesa. 
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- Ser capaz de comprender la evolución del léxico  de la lengua 
francesa a través de la historia. 


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


 
Para cursar las tres asignaturas de esta materia es necesario  haber 


aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 
se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 


poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 
especial las competencias  específicas globales, EA14, EA19 y EA21 


aplicadas al campo temático de los dos asignaturas: 
 
1. Actividades formativas PRESENCIALES: 5,2 créditos (128 horas) 


para las asignaturas “Fonética y Fonología Francesas” (6 créditos). Y 
“Pragmática textual e Historia de la Lengua Francesa” (6 créditos). 


Adquisición y  evaluación de las competencias EA14, EA1, EA4, EA6, EA19, 
EB9, EA21, EB1, EB4, EB22, EB12. 
 


MATERIA: Lingüística Francesa 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas 100% 2.5 Sesiones expositivas 


del profesor  


Actividades y 


ejercicios en el 


aula  


90% 1.6 Resolución de 


actividades y ejercicios.  


Comentarios y 


análisis en el aula 


90% 0.6 Resolución de 


actividades y ejercicios.  


Tutorías 50% 0.5 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 
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prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


 
2. Actividades formativas NO PRESENCIALES: 6,8 créditos (172 


horas) para las asignaturas “Fonética y Fonología Francesas” y 
“Pragmática textual e Historia de la Lengua Francesa”.  Adquisición y 


evaluación de las competencias  EA19, EA6, EA21,EB4, EB12, EB22, 
EB24, GC1,GC2, GC3,  GC10,  GA4, GA5, GA8, GA9, EB1, EA1, EA4, 
EA14, EB10, EB11, EB22,  GA6: 


 
MATERIA: Lingüística Francesa 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 2.2 Trabajo autónomo 


Lectura personal de  


obras, textos y  


documentos.  


0% 0.6 Trabajo autónomo 


Realización de  


ejercicios indicados 


por el profesor  


0% 1 Trabajo autónomo 


Búsqueda de 


documentación  


0% 1.2 Trabajo autónomo 


Preparación de 


pruebas  


0% 1 Trabajo autónomo 


Preparación y 


realización de 


trabajos 


0% 0.8 Trabajo autónomo 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 
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SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 
CALIFICACIONES 


 
- Valoración de la participación con aprovechamiento en clase: 20% 


- Prueba final: 50% 
- Trabajos: 30% 


 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 
Resumen de los contenidos de las  dos asignaturas de la materia 
“Lingüística Francesa”: 


a) Fonética y Fonología Francesas: 
- Clasificación  de los sonidos  y de los fonemas vocálicos y consonánticos 


de la lengua francesa. 
- Fonética combinatoria: la asimilación; el alargamiento; la sílaba; el 
encadenamiento; el enlace; la elisión. 


- La Prosodia: El acento;  el ritmo; la entonación. 
 


b) Pragmática textual e Historia de la lengua Francesa: 
- Los diversos tipos de  actos de habla y la interacción comunicativa en los 


textos orales y escritos. Los aspectos lingüísticos que marcan la relación 
entre los interlocutores. Las estrategias discursivas de la “cortesía 
negativa” y de la “cortesía positiva”  en la comunicación en lengua francesa. 


- La interacción comunicativa a través de los textos y de los géneros de 
discurso.   


- Introducción a la formación de la lengua francesa.   
- Etapas evolutivas de la lengua francesa a largo de la historia (Edad-Media, 
siglo XVI, XVII, XVIII, XIX y XX). 


- Análisis de la evolución del léxico y de la gramática a través de textos. 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 171 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


Precisiones adicionales: las clases de las asignaturas de esta materia 


se impartirán  en francés 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 


materia o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Fonética y Fonología 


Francesas 


6 Obligatoria Filología 


Francesa 


Pragmática textual e Historia 


de la Lengua Francesa  


6 Obligatoria Filología 


Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


French Phonetics and Phonology 6 Compulsory 


Pragmatics and History of French 6 Compulsory 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


 Materia : MATERIA 


Denominación de la 


materia :  


LITERATURA FRANCESA 


 


Número de créditos ECTS: 18 créditos 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 
de estudios 


Asignaturas: 
- “Literatura Francesa II – Siglo XIX” (Tercer 
curso - 2º cuatrimestre).  


-  “Literatura Francesa I – Siglos XX y XXI” 
(Cuarto curso- 1º cuatrimestre) 


- “Literatura Francesa III- siglos XVII y XVIII” 
(Cuarto curso – 1º cuatrimestre) 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia número 
1:  


EA8 (Competencia específica principal): 


Conocimiento de la literatura en lengua francesa 


a través del estudio de las diferentes épocas, 


movimientos, tendencias, autores y obras más 


representativas.  Esto implica conocer la historia 


de la literatura francesa de los siglos XVII, XVIII, 


XIX y XX  a través del estudio de las diferentes 


etapas, movimientos, tendencias, autores y obras 
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más representativos, inscritos en un devenir y 


entendidos desde su contexto histórico, social y 


cultural. 


Competencia número 
2:  


EA15: “Conocimiento de metodologías del análisis 
literario aplicado a textos de la literatura 
francesa.” Esto implica desarrollar estrategias de 


aproximación crítica e interpretativa a los 
distintos autores y sus obras respectivas 


mediante la aplicación de métodos de análisis 
literario, específicos para cada género, y de 
comentarios de texto.  


Competencia número 3 EA20. Conocimiento de las corrientes teóricas y 


metodológicas de la teoría y crítica literarias 


aplicadas al estudio de la literatura francesa 


 


Competencia número 4 EB12: Adquisición de la capacidad de leer, 


analizar e interpretar de forma crítica obras y 


textos literarios. 


 


Competencia número 4 EB9: Capacidad de comunicar conocimientos 


literarios, históricos y culturales propios. 


      Otras 


competencias 
específicas y generales 


del grado:  


El ejercicio de las competencias señaladas 


contribuirá además a reforzar la adquisición por 
los estudiantes de las siguientes competencias 


específicas del Grado (Punto 3.2.2 de la 
presente solicitud): EA1, EA10, EA20, EA22, EB1, 
EB10, EB12, EB18.   


El desarrollo de las competencias específicas 
implica al mismo tiempo la actualización de las 


siguientes competencias generales del Grado 
(3.2.1.): 
a) Instrumentales: GA3, GA4, GA5, GTA6, GA8, 


GA9, GA10. 
b) Interpersonales: GB1, GB4, GB7, GB8, GB9, 


GB10, GB11. 
c) Sistémicas: GC1, GC2, GC3,GC6, GC9, GC10. 
 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 
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Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los siguientes 


resultados en el conjunto de las tres asignaturas de la materia: 
- Obtención de un panorama sintético de las tendencias narrativas, 


teatrales y poéticas de la literatura francesa de los siglos XVII, XVIII, 


XIX , XX y XXI, así como un conocimiento de los escritores más 
significativos de estos siglos. 


- Conocimiento del pensamiento y de la creación de autores relevantes. 
- Comprensión de las correspondencias entre obras literarias y contexto 


socio-cultural frente al cual adquieren sentido. 


- Comprensión de los principales métodos de análisis literarios en el 
ámbito de la crítica literaria francesa y aplicación de los mismos a 


textos de escritores significativos. 
- Conocimiento y manejo de bibliografía. 


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


 
Para cursar las asignaturas de esta materia, es necesario haber aprobado la 
Lengua Francesa I y la Lengua Francesa II. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 
ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 
ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales se 
someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para poder 


evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera especial la 
las competencias  específicas  globales EA8  y EA15 


 
A) Actividades formativas PRESENCIALES: 7,8 créditos (192 horas). 2,6 
créditos (64 horas) para cada asignatura de la materia.   


 
Adquisición de las competencias generales: clases teóricas: GA6, GA8, GC1, 


GC6; actividades prácticas: GA4, GA8, GA9, GA10, GB8, GC1, GC2, GC3, 
GC6, GC9. 


Adquisición de las competencias específicas: clases teóricas: EA1, EA8, EA10, 
EA15, EB9, EB10, EB11, EB12, EB18 y EB21; actividades prácticas: EA1, EA8, 
EA10, EA15, EA20, EA22, EB1, EB9, EB10, EB12. 


 
MATERIA: Literatura Francesa 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y prácticas 
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Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 3.1 Sesiones expositivas del 


profesor 


Seminarios y 


talleres  


100% 1.3 Exposición,  debate y 


corrección 


Comentarios y 


análisis  en el aula  


100% 1.3 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


80% 1.3 Exposición, debate y 


corrección. 


Tutorías 50% 0.8 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y resolución 


de dudas 


 


B)Actividades formativas  NO PRESENCIALES: 10,2 créditos (258 
horas). 3,4 créditos (86 horas) para cada una de las asignaturas de la 


materia: 
  Adquisición y evaluación de las competencias:  EA20, EA15, EB10, EB11, 


EB12, EB21, EB24, EB25, GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GA10, GC1, GC2, GC10, 
GC11 
 


MATERIA: Literatura Francesa 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase  


0% 3 Trabajo autónomo  


 Búsqueda de 


documentación 


0% 1 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje  
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Preparación y 


realización de  


trabajos  


0% 2.6 Trabajo autónomo 


Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 


Preparación de 


seminarios  


0% 1.6 Trabajo autónomo  


Preparación de 


pruebas 


0% 2 Trabajo autónomo  


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 
- Valoración de la participación con aprovechamiento en clase:20% 


- Pruebas de progreso/Prueba final: 40% 
- Trabajos: 40% 


 
Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


  
Breve resumen de los contenidos de las tres asignaturas de la materia: 


- Introducción al estudio de los movimientos literarios y de de las obras  de 
los escritores más significativos de la narrativa (Proust, Gide, Malraux, 


Camus, etc.), la poesía (Apollinaire, Péguy, Claudel, Char, Eluard, Prévert, 
etc.) y el teatro (Giraudoux, Cocteau y Anouilh, etc.) de la literatura francesa 
del siglo XX. 


-  Movimientos, tendencias y escritores más significativos de la literatura 
francesa del siglo XIX: características y temas del romanticismo (la poesía 


romántica, el drama, la novela). El realismo y la estética realista: Flaubert. El 
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parnasianismo y la poesía parnasiana. La novela naturalista: la obra de Zola.  
El teatro realista-naturalista. El simbolismo: Baudelaire entre romanticismo y 


modernidad poética. La revolución del lenguaje poético (Lautréamont, 
Rimbaud, Mallarmé). El decadentismo: Ideología, estética y temática. 
Huysmans, Villiers de l’Isle-Adam. El teatro simbolista. 


-  Características de la literatura francesa del siglo XVIII: la Ilustración y la 
filosofía de las Luces. La obra de Montesquieu, Voltaire y Diderot. Las 


tendencias de la novela:   Prévost, Laclos, Sade. El teatro : Marivaux, Diderot, 
Beaumarchais. Rousseau y la vía hacia el Romanticismo. 
-  Características de la literatura francesa del siglo XVII y el contexto histórico 


y cultural: la poesía barroca y la poesía clásica. El ideal de la Préciosité. La 
novela: del idealismo de L’Astrée a lo burlesco del Roman comique de 


Scarron. Mme de La Fayette : La Princesse de Clèves. El teatro. La 
dramaturgias trágicas de Corneille y Racine. Las comedias de Molière.  
Fábulas y máximas: de la Fontaine a la Rochefoucauld.  


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


Las clases de las tres asignaturas de esta materia se impartirán en francés. 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 
asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
): 


Área/s de 
conocimiento 


 Literatura Francesa I (siglos 
XX-XXI) 


6 Obligatoria Filología 
Francesa 


Literatura Francesa II (siglo 
XIX) 


6 Obligatoria Filología 
Francesa 


Literatura Francesa III (siglos 
XVII y XVIII) 


6 Obligatoria Filología 
Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


French Literature I (20 & 21 Centuries) 6 Compulsory 


French literatura II (19 Century) 6 Compulsory 


French Literatura III (17 & 18 Centuries) 6 Compulsery 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 
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Denominación de la 
materia o del módulo:  


HISTORIA Y CULTURA FRANCESAS 
 


Número de créditos 
ECTS: 


6 Créditos 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 
de estudios 


 Asignatura: “Historia y Cultura Francesas” 
(Tercer curso – 1º  cuatrimestre) 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia 


número 1  :  


Competencia específica principal EA10 


(“Conocimiento de la historia y cultura de Francia 


y de los países de habla francesa: épocas 


significativas y características en el campo de la 


política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. 


Analizar y comentar la realidad cultural y artística 


de Francia y de los países francófonos en el 


mundo actual.). Esto implica desarrollar también 


las competencias siguientes:  


Competencia 
número 2 : 


EA10a: Ubicar a personajes y acontecimientos 
relacionados con la historia de Francia, en los 


ámbitos políticos, cultural, artístico e ideológico. 


Competencia 


número 3 :  


EA10b: Capacidad para interrelacionar los 


distintos ámbitos que estructuran el patrimonio 
cultural de la historia y la sociedad francesa así 
como su influencia y repercusión en Europa y en 


el mundo. 


Competencia 


número 4 : 


EA10c: Capacidad para contextualizar un 


personaje o acontecimiento de la historia y la 
cultura francesas 


Competencia 
número 5 :  


EA10d: Capacidad de comprensión y de 


interpretación de textos e imágenes relacionados 


con otros ámbitos europeos e internacionales.  Y  


objetividad y actitud crítica ante los hechos 


históricos y culturales 


Competencia 
número 6 :  


EB28. Ser capaces de presentar de manera oral 


y escrita temas generales de geografía, cultura y 


civilización francesa o francófona desde un punto 


de vista crítico 
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Competencias 
específicas y 


generales del grado:  


El ejercicio de las competencias señaladas 
contribuirá además a reforzar la adquisición por 


los estudiantes de las siguientes competencias 
específicas del Grado (Punto 3.2.2 de la 
presente solicitud): 


Conocimientos disciplinares: EA1, EA4, EA6, 
EA8,  EA15, EA23;  


Competencias profesionales: EB1, EB4, EB7, 
EB9, EB10, EB11, EB12, EB14, EB16, EB18, 
EB20, EB21. 


El desarrollo de las competencias específicas 
implica al mismo tiempo la actualización de las 


siguientes competencias generales del Grado 
(Punto 3.2.1): 
a) Instrumentales: GA3, GA4, GA5, GA6, GA7, 


GA8, GA9, GA10. 
b) Interpersonales: GB1, GB3, GB4, GB7, GB8, 


GB9, GB10. 
c) Sistémicas: GC1, GC2, GC3, GC6, GC7, GC8, 
GC9, GC10. 


 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


 


  Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 
siguientes resultados: 


 - Conocer y distinguir los siguientes conceptos: “historia”, “cultura”,  
“civilización”. 
- Distinguir y conocer los periodos históricos (antigüedad, feudalismo, 


modernidad, contemporaneidad) así como otros conceptos culturales e 
ideológicos (antiguo régimen, aristocracia, nobleza, burguesía, “Tiers 


État”, invasión, colonización, religión, iglesia, laicismo, ilustración, 
monarquía, revolución, democracia, república, preciosismo, feminismo, 
derecho natural y derechos humanos). 


- Distinguir y conocer las manifestaciones y tendencias en los diferentes 
ámbitos artísticos. 


-  Comprender el por qué y el cómo de la presencia y/o ausencia de la 
mujer tanto en la historia de los acontecimientos políticos como en las 
manifestaciones artísticas y culturales. 


- Deberá saber expresar en francés su opinión crítica sobre un texto o 
una imagen, habiendo desarrollado su saber y comprensión lectoras y 


audiovisuales. 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 
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 Para cursar las enseñanzas de esta materia, es necesario haber aprobado 


Lengua Francesa I y Lengua Francesa II. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 


se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 
poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 


especial la competencia  específica global EA10, de la cual derivan las 
demás competencias. 
A) Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas). 


Adquisición y evaluación de las competencias: EA10, EB28,  EB9,  EB13, 
EB21, GA6, GA7,GA8, GA9, GC1, GC11. 


 
MATERIA: Historia y cultura francesas 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 1.1 Sesiones expositivas del 


profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula  
80% 1.2 Resolución de 


actividades y ejercicios. 


Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo  


Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y resolución 


de dudas 


 


      Los conocimientos teóricos se impartirán de forma complementaria con 
las actividades prácticas de modo que las explicaciones del profesor se 
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combinen con la participación y reflexión del alumno. La bibliografía y 
documentos varios que se proporcionarán a lo largo del curso se 


completarán con imágenes y otros documentos audiovisuales.             
 
B) Actividades NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas).  


Adquisición y evaluación de las competencias: EA10, EB4, EB9, EB10, 
EB11,  EB24, GA4,  GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


  
MATERIA: Historia y cultura francesas  


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 1.4 Trabajo autónomo 


Trabajo  dirigido o 


tutorizado  


Búsqueda de 


documentación 


0% 1 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje 


Preparación de 


pruebas 


0% 1 Trabajo autónomo  


 
 
 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 
CALIFICACIONES 


 
- Pruebas de progreso: 20% 


- Trabajos: 60% 
- Prueba final: 20% 


 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 
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• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 
Tema 1. Edad Antigua (los primeros pobladores, la romanización y las 


grandes invasiones. Arte y cultura. Mujeres en la Antigüedad) 
Tema 2. Edad Media y feudalidad (Dinastías merovingia, carolingia y 


capeta. Guerra de los Cien Años. Las mujeres en el medioevo. Creación 
artística y pensamiento) 
Tema 3. Edad Moderna (Renacimiento y Humanismo, Barroco y 


Clasicismo, Siglo de las Luces. La mujer en la edad moderna: reinas, 
regentes, escritoras y revolucionarias. Creación artística y pensamiento) 


Tema 4. La Edad Contemporánea (siglos XIX y XX) (Revoluciones, 
Imperios y Repúblicas. Las mujeres en la sociedad decimonónica y 


contemporánea. Creación artística y pensamiento). 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


 
Las clases de esta materia  se impartirán en francés 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 
materia o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Historia y Cultura 


Francesas 


6 Obligatoria Filología 


Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 


 ECTS 


Type 


 


History and Culture of France 6 Compulsery 
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Descripción del Módulo 5: MATERIAS OPTATIVAS DE FORMACIÓN 


EN LENGUA, LITERATURA Y CULTURA FRANCESAS                                         


Denominación del Módulo: MATERIAS OPTATIVAS DE 


FORMACIÓN EN LENGUA, LITERATURA Y CULTURA 
FRANCESAS                                         


Créditos 
ECTS, 


carácter1  24 
Créditos 
optativos  


NOTA: Los 


alumnos 
deberán realizar 
18 créditos 
optativos de 
este módulo (6 


créditos en 3er 


curso y 12 
créditos en 4º 
curso). No 
obstante, 6 
créditos 
optativos de 
este módulo 


podrán ser 
cursados 
también como 
Actividades 
Universitarias 


Duración y ubicación temporal dentro del plan de estudios: Tercero y 
Cuarto Cursos 


Competencias y resultados del aprendizaje que el estudiante 


adquiere con dicho módulo 


Las enseñanzas de este Módulo contribuyen a completar la  formación 
específica en el campo de  la lengua, la literatura y la cultura francesas. Las 


competencias que debe n desarrollar los estudiantes son, por lo tanto, las 
mismas que se han indicado para las materias del Módulo 4. Se trata ahora 
de adaptar esas competencias  a las materias optativas de formación en 
lengua, literatura y cultura francesas   con sus asignaturas específicas. 


REQUISITOS PREVIOS (en su caso) 
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Para cursar las asignaturas optativas de las materias de este Módulo, es 
necesario haber aprobado la Lengua Francesa I y la Lengua Francesa II. 


Materia 1: 
ANÁLISIS Y COMENTARIO DE 
TEXTOS  - 12 créditos optativos  


 
Asignaturas:  


-“Análisis discursivo y comunicativo de 
Textos Franceses” (6 créditos). 


-“Análisis literario de Textos Franceses” (6 
créditos) 
 


Materia 2: 


LITERATURA FRANCESA Y 
FRANCÓFONA  - 12  créditos 
  


Asignaturas: 
- Literatura Francesa Medieval y 


del siglo XVI (6 créditos) 
- Literatura, Historia y Cultura de 


los Países Francófonos (6 
créditos). 
 


  


Actividades formativas en créditos ECTS, su metodología de enseñanza-


aprendizaje y su relación con las competencias que debe adquirir el 
estudiante. 


Las clases teóricas y las actividades guiadas por el profesor se desarrollarán 
de acuerdo a las indicaciones que figuran en las fichas correspondientes a 


las distintas materias de que se compone este módulo. En todo caso, debe 
tenerse en cuenta que estas actividades que requieren participación del 


profesor no superarán en ningún caso el 40% de las horas totales de 
dedicación del alumno a este módulo. 


Sistema de evaluación de la adquisición de las competencias y sistema de 
calificaciones. 


Como corresponde al sistema ECTS, se priman los procesos de evaluación 


continua ajustados siempre al peso que la adquisición de las distintas 
competencias tiene para cada materia. En este módulo hay una mayoría de 


materias en las que el objetivo primero es el conocimiento, pero en todos los 
casos se persiguen competencias relativas a procedimientos e incluso 


actitudes cuyo peso en la evaluación será importante y a menudo 
preponderante. El sistema concreto de evaluación se ajustará a las 
indicaciones que figuran en las fichas correspondientes a las distintas 


materias de que se compone este módulo. En cualquier caso, el sistema de 
calificaciones, aquí como en el resto del plan de estudios, es el establecido por 
la Universidad de Castilla-La Mancha de manera oficial 


Breve descripción de contenidos de cada materia. 
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ANÁLISIS Y COMENTARIO DE TEXTOS : 
Breve resumen de los contenidos de las dos asignaturas de esta materia: 


a) Análisis discursivo y comunicativo de textos franceses: 
Elementos fundamentales de la textualidad. La dimensión enunciativa. La 
polifonía y el discurso citado en lengua francesa. La dimensión temática del 


texto. Los procedimientos de la cohesión y de la progresión informativa. El 
encadenamiento secuencial y el esquema composicional. Los tipos textuales. 


La secuencia narrativa, descriptiva, explicativa y argumentativa.  
b) Análisis literario de textos franceses: 
Introducción al análisis de los textos narrativos literarios franceses  desde las 


teorías de la narratología y de la semiótica narrativa. Introducción al análisis 
del discurso especial de la poesía y a los géneros poéticos franceses. 


Introducción a la estética compleja del teatro y a los géneros y subgéneros 
dramáticos de la literatura francesa. 
LITERATURA FRANCESA: 


a) “Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI”: 
 Introducción a la sociedad y a la cultura medieval.  La  canción de gesta. La 


leyenda de Tristán e Iseo. La lírica y el  amor cortés. Chrétien de Troyes y la 
novela cortés y caballeresca.  El teatro medieval francés. La poesía de François 


Villon. Rabelais. Montaigne. Ronsard. Du Bellay. 
b) “Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos”: 
Introducción a la francofonía. Conceptos de historia y cultura francófona. 


Aspectos geográficos, lingüísticos, políticos, administrativos y culturales de los 
países francófonos. Literatura francófona europea (belga, suiza y 


luxemburguesa). Literatura francófona americana (canadiense y caribeña). 
Literatura francófona africana (magrebí y de la negritud). 
 


 


FICHAS DE LAS MATERIAS DEL MODULO 5 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 


materia o del módulo:  


ANÁLISIS Y COMENTARIO DE TEXTOS 


Número de créditos 


ECTS: 


12 créditos 
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Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 


de estudios 


El alumno escogerá una de estas dos 


asignaturas o ambas en Tercero o en Cuarto: 


a) Análisis discursivo y comunicativo de 


textos franceses (6 créditos) 


b) Análisis literario de textos franceses (6 


créditos) 


Carácter1 (Formación básica, mixto, 


obligatorias, optativas, prácticas externas o 


trabajo fin de carrera.): 


Optativo 


1 Sólo se asignará carácter al módulo o materia si las materias/asignaturas 


de que consta tienen el mismo carácter 


COMPETENCIAS 


 
Competencia número 


1 


Competencias específicas principales: 
Asignatura a): 


EA19. Conocimiento de las corrientes teóricas 


y metodológicas en el campo de la de la 


pragmática, la lingüística textual y el análisis 


del discurso, aplicadas al estudio de la 


comunicación en lengua francesa 


Competencia número 
2 


Asignatura b): 


EB29. Capacidad para analizar y comentar 


textos de diversos géneros literarios. 


Esto implica Practicar un tipo de lectura activa 
y crítica capaz de   apreciar la dimensión formal 
y la dimensión temática e ideológica  de las 


obras literarias francesas 


Estas dos  competencias implican el desarrollo 


de las competencias siguientes: 


Competencia número 


3: 


EB12: Capacidad para analizar textos  


literarios y no literarios utilizando 
apropiadamente las técnicas de análisis. 


 


Competencia número 


3 : 


EA15. Conocimiento de metodologías del 


análisis literario aplicado a textos de la 


literatura francesa.(Asignatura b) 
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Competencia número 
4 :  


EA20. Conocimiento de las corrientes teóricas 
y metodológicas de la teoría y crítica literarias 


aplicadas al estudio de la literatura 
francesa.(Asignatura b) 
 


Competencia número 
5 :  


EB4. Capacidad de producir y comentar textos 
de diferentes tipos  en francés: competencia de 


descripción, narración, explicación y 
argumentación (niveles A1-C1) (Asignatura a) 


. 
 
 


Competencia número 
6 :  


EA15: Conocer los métodos más significativos 
dentro de las diversas orientaciones de la 


crítica literaria para fomentar una competencia 
analítica e interpretativa de los textos 


narrativos, poéticos y teatrales de la literatura 
francesa. (Análisis literario de textos) 


  


  


  


Competencias 


generales del grado: 


El ejercicio de las competencias señaladas 


contribuirá además a reforzar la adquisición 
por los estudiantes de las siguientes 


competencias específicas del Grado (Punto 
3.2.2 de la presente solicitud): EA22, EB22. 
EB18, EB10, EB11, EB13, EB24. 


 
La adquisición de las competencias específicas 


señaladas contribuye a la actualización de las 
siguientes competencias generales del 
grado (Punto 3.2.1): 


- Instrumentales: GA3, GA5, GA6, GA7, GA8, 
GA9, GA10. 


- Interpersonales: GB1, GB4; GB7, GB8, GB9, 
GB10. 
- Sistémicas: GC1, GC2, GC3, GC6, GC8, GC9, 


GC10. 
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RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 


siguientes resultados: 
“Análisis discursivo y comunicativo de textos franceses”: 


- Ser capaz de reconocer y de explicar el funcionamiento enunciativo 
y la organización secuencial de textos narrativos, descriptivos, 
explicativos y argumentativos pertenecientes a  la comunicación 


ordinaria en lengua francesa (relatos de prensa, mensajes 
publicitarios, cartas, artículos de opinión, etc.). 


- Saber reconocer y emplear, en la lengua francesa oral y 
escrita, el plan enunciativo del “discurso” y el plan enunciativo 


del “relato”. Reconocer y emplear las diferentes modalidades 
enunciativas con sus marcadores lingüísticos concretos. 


(Análisis discursivo de textos) 
- Saber reconocer  y  emplear los diversos procedimientos del 


discurso citado en textos franceses pertenecientes a géneros 
de diferentes prácticas discursivas de comunicación.  


- Saber reconocer y  saber redactar textos de tipo narrativo, 
descriptivo, explicativo y argumentativo tanto en el nivel 


microtextual de la cohesión interna como en el nivel 


macrotextual de su organización secuencial y composicional.  
- Ser capaz de resumir, reformular y transformar textos de tipo 


narrativo, argumentativo, etc.  


- Ser capaz de narrar en francés un hecho interesante, una historia 
vivida, un suceso extraordinario, etc. 


- Ser capaz de expresar por escrito en francés una opinión motivada 
y argumentada en torno a un tema problemático determinado. 


- Ser capaz de describir en francés temas relacionados con la vida 
ordinaria (descripción de objetos, lugares, personas, viajes, etc.) 


- Ser capaz de reconocer y de emplear los diversos procedimientos del 


discurso referido o citado. 
 


Análisis literario de textos franceses: 
  - Conocer los métodos más significativos dentro de las diversas 
orientaciones de la crítica literaria para fomentar una competencia 


analítica e interpretativa de los textos narrativos, poéticos y teatrales 
de la literatura francesa. 


- Saber aplicar el método adecuado al análisis y comentario de relatos, 
poemas y textos teatrales concretos sabiendo apreciar la dimensión 
enunciativa, temática  y argumentativa de los  mismos. 
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- Saber relacionar el universo de ficción de una novela o de un cuento  
con el contexto cultural y social frente al cual se sitúa y adquiere 


sentido.  
- Saber observar y valorar la dimensión enunciativa, rítmica, 


sintáctica, evocativa e imaginativa de la poesía francesa moderna y 


contemporánea. 
- Realizar, bajo la dirección del profesor, un amplio y detallado trabajo 


de comentario de un texto narrativo de la literatura francesa 
contemporánea mostrando su capacidad de consultar la bibliografía 
pertinente y manejar la documentación oportuna para aplicarla de 


manera personal a la  elaboración del comentario. 
- Realizar también un trabajo de comentario (más breve y sintético) 


sobre un poema concreto de la literatura francesa o sobre una obra 
teatral. 


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


Para cursar las asignaturas optativas de esta materia, es necesario haber 
aprobado la Lengua Francesa I y la Lengua Francesa II. 
 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 
ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 
ESTUDIANTE 


Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 
se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 


poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 
especial la competencias  específicas globales EB4 y EB22, de las cuales 
derivan las demás competencias: 


 
1. Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas) 


para cada asignatura del módulo: “Análisis discursivo y 
comunicativo de textos franceses” y Análisis literario de 
textos franceses. Adquisición y evaluación de las competencias 


EB29, EA20, EA22, EA1, EA15, EA8, EB9, EB12, EB21, GA6, GA7, 
GA8, GA9, GB8, GB9, GB10, GC1, GC2, GC3, GC11,EA19, EB1, EB4, 


EB22,  EB16, GA6, GA7, GA8, GA9, GC1, GC2. 
 


ASIGNATURA: Análisis y comentario de textos 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 
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Clases teóricas  100% 1.9 Sesiones expositivas del 


profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula 


98% 0.8 Resolución de 


actividades y ejercicios  


Actividades y 


ejercicios en el 


aula  


98% 0.8 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Presentación en el 


aula de trabajos  


80% 0.9 Exposición, debate y 


corrección  


Seminarios y 


talleres 


100% 0.4 Exposición, debate y 


corrección 


Tutorías 50% 0.4 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas  


 


 
2. Actividades NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas) para 


cada asignatura: “Análisis discursivo y comunicativo de textos 
franceses” y “Análisis literario de textos franceses”. Adquisición y 


evaluación de las competencias  EB29, EA20, EB12, EA15, EA10, EB4, 
EB9, EB10, EB11,  EB24, GA4,  GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, 
GC10, GC11, EA19,  EB12. 


 
ASIGNATURA: Análisis y comentario de textos   


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Preparación y 


realización de 


comentarios y 


análisis  


0% 2.7 Trabajo autónomo   
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Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 4.1 Trabajo autónomo  


Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo 


 


 
 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 
CALIFICACIONES 


 
- Actividades de auto-evaluación y co-evaluación: 15% 
- Trabajos: 55% 


- Prueba final: 30% 
 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 


Breve resumen de los contenidos de las dos asignaturas de esta materia: 
Análisis discursivo y comunicativo de textos franceses: 


Tema 1: Elementos fundamentales de la textualidad. La dimensión 
enunciativa. La polifonía y el discurso citado en lengua francesa. 


Tema 2: La dimensión temática del texto. Los procedimientos de la 
cohesión y de la progresión informativa. El encadenamiento secuencial y el 
esquema composicional. 


Tema 3: La intencionalidad comunicativa y la dimensión ilocutoria del texto. 
La interacción con el destinatario y las estrategias retóricas.  


Tema 4: Los tipos textuales. La secuencia narrativa, descriptiva, explicativa 
y argumentativa. 
Análisis literario de textos franceses: 
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Tema 1: Introducción al análisis de los textos narrativos literarios franceses  
desde las teorías de la narratología y de la semiótica narrativa.  La 


dimensión ideológica y argumentativa del texto narrativo.  
Tema 2: Introducción al análisis del discurso especial de la poesía y a los 
géneros poéticos franceses. Metodología del comentario del texto poético 


percibido como una totalidad estética evocadora de un universo íntimo y 
rítmico. 


Tema 3: Introducción a la estética compleja del teatro y a los géneros y 
subgéneros dramáticos de la literatura francesa.  Los procedimientos y las 
técnicas dramáticas. Los personajes: roles y  funciones; identidad  


psicológica y dimensión ideológica.  


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


 
Las clases de las asignaturas optativas de esta materia se impartirán en 


francés.  


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 


o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Análisis discursivo y 


comunicativo de Textos 
Franceses 


6 Optativa Filología 


Francesa 


Análisis literario de Textos 
Franceses 


6 Optativa Filología 
Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Discursive and Communicative Anlysis of 
French Texts 


6 Optional 


Literary analysis of French Texts 6 Optional 


 


 
 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 


materia:  


LITERATURA FRANCESA Y FRANCÓFONA 


 


Número de créditos 


ECTS: 


12 Créditos  


Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 
de estudios 


El alumno escogerá en Tercero  o en Cuarto  


una asignatura entre las dos siguientes o 
ambas: 
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a) “Literatura Francesa Medieval y del siglo 
XVI” (6 créditos) 


b) “Literatura, Historia y Cultura de los Países 
Francófonos” (6 créditos) 


Carácter1  Optativo 


COMPETENCIAS 


Competencia 
número 1:  


 
EA8: Competencia específica principal  


(“Conocimiento de la literatura en lengua 


francesa a través del estudio de las diferentes 


épocas, movimientos, tendencias, autores y obras 


más representativas.”). Esto implica el desarrollo 


de las competencias relacionadas con el contenido 


de las asignaturas “Literatura Francesa Medieval 


y del siglo XVI” y “Literatura, Historia y Cultura 


de los Países Francófonos” 


Competencia 
número 2:  


EA8a: Conocer la historia de la literatura francesa 
de  la Edad Media y  del  siglo XVI a través del 
estudio de las diferentes etapas, los diversos 


géneros, los autores y obras más representativos, 
inscritos en un devenir y entendidos desde su 


contexto histórico, social y cultural.   


Competencia 


número 3:  


EA10. Conocimiento de la historia y cultura de 


Francia y de los países de habla francesa: épocas 


significativas y características en el campo de la 


política, el arte, la filosofía, el cine y la economía. 


Analizar y comentar la realidad cultural y artística 


de Francia y de los países francófonos en el 


mundo actual. 


 


Competencia 
número 4:  


EB28. Ser capaces de presentar de manera oral 


y escrita temas generales de geografía, cultura y 


civilización francesa o francófona desde un punto 


de vista crítico 


 


Competencia 


número 5:  


EA10a: Capacidad para interrelacionar los 


distintos ámbitos que estructuran el patrimonio 
literario y cultural de la historia y la sociedad de 


los países y pueblos francófonos. 
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Competencias 
generales del grado :  


El ejercicio de las competencias señaladas 
contribuirá además a reforzar la adquisición por 


los estudiantes de las siguientes competencias 
específicas del Grado (Punto 3.2.2 de la 
presente solicitud): EA15, EA20, EB29, EB24, 


EB18, EB10, EB11, EB12, EB13, 
La adquisición de las competencias específicas 


señaladas debe contribuir a desarrollar las 
siguientes competencias generales del grado 
(punto 3.2.1.): 


- Instrumentales: GA3, GA4, GA5, GA6, GA7, 
GA8, GA9, GA10. 


 - Interpersonales: GB1, GB3, GB7, GB8, GB9, 
GB10. 
- Sistémicas: GC1, GC2, GC3, GC6, GC7, GC8, 


GC9, GC10. 
 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 


 
Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 


siguientes resultados relacionados con las dos asignaturas de la materia: 
 
a) “Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI”: 


- Ser capaz de explicar  la evolución de los géneros desde los comienzos de 
la literatura francesa hasta la época del Renacimiento relacionándolos con 


la evolución de las mentalidades y del contexto social y cultural. 
-  Ser capaz de realizar  análisis críticos de textos significativos  de la poesía 
y de la prosa francesas de la época medieval y del siglo XVI.  


- Ser capaz de reconocer la visión del mundo y la estética literaria   de los 
autores más  representativos de esta época. 


 
 b) “Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos”: 
- Distinguir y conocer las diversas comunidades francófonas (historia, 


cultura y literatura) 
- Elaborar y exponer en francés una visión general y/o específica de un país 


francófono. 
- Distinguir y conocer las manifestaciones y tendencias en los diferentes 
ámbitos artísticos. 


- Capacidad para contextualizar un autor  y para analizar y comentar un 
texto literario inscribiéndolo en la historia y la cultura del pueblo francófono 


al que pertenece el autor y el texto. 
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- Comprender los problemas planteados en situación de bilingüismo, así 
como conocer y comprender los sentimientos de pertenencia cultural 


- Saber expresar en francés su opinión crítica sobre un texto literario o una 
imagen, habiendo desarrollado su saber y comprensión lectoras y 
audiovisuales. 


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


 
 Para cursar las enseñanzas de las asignaturas de esta materia, es 


necesario Haber aprobado Lengua Francesa I y Lengua Francesa II. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 
ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 
ESTUDIANTE 


Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 
se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 
poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 


especial las competencias  específicas globales  EA8 y EA10 de las cuales 
se derivan las demás competencias 


 
1. Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas) para 
cada asignatura del módulo. 


Adquisición y evaluación de las competencias EA8, EA10 y EA15 aplicadas 
al campo de cada una de las dos asignaturas, y de las competencias EA1, 


EA15,  EA20, EA22, EB1, EB10, EB12, EB18, GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, 
GC1, GC2, GC3,GC6, GC9, GC10, GC11  
  


ASIGNATURA: Literatura Francesa y Francófona 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 1.7 Sesiones expositivas del 


profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula 


100% 0.3 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Actividades y 


ejercicios en el 


aula  


80% 2.4 Resolución de 


actividades y ejercicios 
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Presentación en el 


aula de trabajos  


80% 0.4 Exposición, debate y 


corrección  


Tutorías 50% 0.4 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


 
Los conocimientos teóricos se impartirán de forma complementaria con las 
actividades prácticas de modo que las explicaciones del profesor se 


combinen con la participación y reflexión del alumno. La bibliografía y 
documentos varios que se proporcionarán a lo largo del curso se 


completarán con imágenes y otros documentos audiovisuales.         
 
2. Actividades formativas  NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 


horas) para cada asignatura del módulo. 
Adquisición y evaluación de las competencias: EA8,  EA10, EB28,  EA15, 


EB4, EB9, EB10, EB11,  EB24, GA4,  GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, 
GC3, GC10, GC11. 
 


 
ASIGNATURA: Literatura Francesa y Francófona 


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 2.2 Trabajo autónomo   


Búsqueda de 


documentación 


0% 1.4 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje 


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 2.2 Trabajo autónomo 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 196 


Lectura personal de 


obras, textos y 


documentos 


0% 1 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje 


 
 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 
- Valoración de la participación con aprovechamiento en clase: 20% 


- Trabajos: 40% 
- Prueba final: 40% 


 
Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 


 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 


a) “Literatura Francesa Medieval y del siglo XVI”: 
Tema 1: Introducción a la sociedad y a la cultura medieval.  La  canción 


de gesta. La leyenda de Tristán e Iseo.  
Tema 2: La lírica y el  amor cortés. Chrétien de Troyes y la novela cortés 


y caballeresca. 
Tema 3: El teatro medieval francés. La poesía de François Villon. 
Tema 4 : Rabelais. Montaigne. Ronsard. Du Bellay. 


 
b) “Literatura, Historia y Cultura de los Países Francófonos”: 


Tema 1. Introducción a la francofonía.  Conceptos de historia y cultura 
francófona. El concepto de pertenencia identitaria. 
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Tema 2. Aspectos geográficos, lingüísticos, políticos, administrativos y 
culturales de los países francófonos. 


Tema 3. Literatura francófona europea (belga, suiza y luxemburguesa) 
Tema 4. Literatura francófona americana (canadiense y caribeña) 
Tema 5. Literatura francófona africana (magrebí y de la negritud). 


 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 


 
 Las clases de las asignaturas de esta materia se impartirán en francés. 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 


materia o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Literatura Francesa Medieval 


y del siglo XVI 
 


6 Optativa Filología 


Francesa 


Literatura, Historia y Cultura 
de los Países Francófonos 


 


6 Optativa Filología 
Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 


 ECTS 


Type 


 


Medieval and Renaissance French 
Literature 


6 Optional 


History, Culture and Literature of 
French-Speaking Countries 


6 Optional 


 


 


Descripción del Módulo 6: MATERIAS PROFESIONALES DE FRANCÉS 


O DE FORMACIÓN PROFESIONALIZANTE 


Denominación del Módulo: MÓDULO DE 


MATERIAS PROFESIONALES DE 
FRANCÉS O DE FORMACIÓN 
PROFESIONALIZANTE 


Créditos ECTS, carácter1 


 24 créditos obligatorios 


Duración y ubicación temporal dentro del plan de estudios: Tercero y 
Cuarto cursos 


Competencias y resultados del aprendizaje que el estudiante  
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adquiere con dicho módulo 
El objetivo de este módulo es proporcionar al alumno las competencias 


necesarias para el ejercicio de actividades profesionales directa o 
indirectamente vinculadas con la formación lingüística y cultural adquirida en el 
grado. Este módulo garantiza así competencias necesarias para la utilización de 


la lengua francesa en actividades profesionales como la traducción, la 
enseñanza del francés como lengua extranjera, el turismo y las actividades 


comerciales de importación/exportación, etc. Dado que la formación específica 
en el campo de la lengua y de la cultura francesas solamente ocupa los cursos 
de 3º y 4º, consideramos necesario que los 24 créditos del módulo 


profesionalizante se apliquen a materias obligatorias que contribuyan 
también a reforzar el dominio de la lengua francesa. Si esto no fuera así, 


y los alumnos pudieran escoger entre una amplia gama de materias optativas 
que nada tienen que ver con el dominio de la lengua y de la cultura francesas, 
la formación que aportaría el Grado quedaría muy reducida y escasa en lo que 


tiene de específico,  y sus objetivos no serían serios ni coherentes.  
 


Resumen  de las competencias específicas de las materias que componen el 
módulo: 


 
Materia1: TRADUCCIÓN FRANCÉS-ESPAÑOL: 


1. Saber desarrollar el análisis macrotextual de los textos que se han de 


traducir: tipo de texto, época, género, autor, estructura formal, estructura 
narrativa, organización discursiva, articulaciones internas, campos léxicos 


determinados, coordenadas temporales, elementos de coherencia y cohesión, 
registros y niveles de lengua, etc. 
2. Ser capaz de realizar las búsquedas documentales pertinentes, así como 


saber manejar diccionarios, glosarios y bases de datos adecuadas a la 
temática en cuestión. Saber acceder a las herramientas terminológicas 


necesarias. 
Materia 2: FRANCÉS DEL TURISMO, DEL COMERCIO Y DE LA 


ADMINISTRACIÓN:   


  1. Adquisición de un dominio instrumental avanzado de la lengua francesa, 
aplicada a diversos ámbitos sociales y culturales especializados. 


2. Aprendizaje pormenorizado de los diferentes registros de lengua utilizados 
en los sectores profesionales de los que el egresado tendrá una mayor 
probabilidad de formar parte, principalmente en las esferas de la 


administración, del comercio y del turismo. 
Materia 3: ENSEÑANZA DEL FRANCÉS LENGUA EXTRANJERA :  


1. Conocer la evolución de las metodologías y de la didáctica de la lengua 
francesa para extranjeros hasta el momento actual. 
2. Saber evaluar los métodos o estilos de aprendizaje de la lengua francesa. 


3. Saber redactar una unidad didáctica y enseñarla Saber utilizar las 
tecnologías de la información y la comunicación (TIC) como herramientas 


metodológicas. 
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REQUISITOS PREVIOS (en su caso) 


Materia 1: 
TRADUCCIÓN 
FRANCÉS-ESPAÑOL 


12 créditos 
obligatorios 


 
Asignaturas: 
- Traducción Francés-


Español- I  (Textos 
humanísticos) (6 


créditos). 
- Traducción Francés-
Español- II  (Textos 


técnicos y científicos) 
(6 créditos) 


 
 


Materia 2: 
FRANCÉS DEL 
TURISMO,  


DEL COMERCIO  
Y DE LA 


ADMINISTRACIÓN 
6 Créditos 
obligatorios 


Asignatura: 
- Francés del 


Turismo,  
del Comercio  


y de la Administración 
 


Materia 3 
ENSEÑANZA DEL 


FRANCÉS LENGUA 
EXTRANJERA  


6 créditos obligatorios 


Asignatura: 
- Enseñanza del Francés 


Lengua extranjera  


 


Actividades formativas en créditos ECTS, su metodología de enseñanza-


aprendizaje y su relación con las competencias que debe adquirir el 
estudiante. 


Las clases teóricas y las actividades guiadas por el profesor se desarrollarán de 


acuerdo a las indicaciones que figuran en las fichas correspondientes a las 
distintas materias de que se compone este módulo. En todo caso, debe 


tenerse en cuenta que estas actividades que requieren participación del profesor 
no superarán en ningún caso el 40% de las horas totales de dedicación del 
alumno a este módulo. 


Sistema de evaluación de la adquisición de las competencias y sistema de 
calificaciones. 


Como corresponde al sistema ECTS, se priman los procesos de evaluación 
continua ajustados siempre al peso que la adquisición de las distintas 


competencias tiene para cada materia. En este módulo hay una mayoría de 
materias en las que el objetivo primero es el conocimiento, pero en todos los 
casos se persiguen competencias relativas a procedimientos e incluso actitudes 


cuyo peso en la evaluación será importante y a menudo preponderante. El 
sistema concreto de evaluación se ajustará a las indicaciones que figuran en las 


fichas correspondientes a las distintas materias de que se compone este 
módulo. En cualquier caso, el sistema de calificaciones, aquí como en el resto 
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del plan de estudios, es el establecido por la Universidad de Castilla-La Mancha 
de manera oficial. 


Breve descripción de contenidos de cada materia. 


Breve resumen de los contenidos de las dos asignaturas de esta materia: 
a) Traducción Francés-Español: 
Concepto de traducción. Proceso. Tipología. Los modelos traductológicos. 


Concepto de traducción científico-técnica. 
Análisis e interpretación de un texto en un contexto comunicativo. Traducción 


y análisis del discurso. Los conectores y operadores argumentativos. 
Análisis e interpretación de un texto en contextos específicos (jurídicos, 
médicos, informáticos, económicos, empresariales, publicitarios, etc.). 


Problemas en traducción. Falsos amigos. Préstamos y calcos. Paremias. 
Traducción y cultura. Divergencia y adecuación cultural. Internet y traducción: 


recursos en línea. Las herramientas del traductor. El proceso de restitución. 
Técnicas y procedimientos. Revisión. 
 


b) Francés del Turismo, del Comercio y de la Administración: 
 El francés administrativo: 


Introducción: la Administración francesa. Historia, organización y funciones. 
Centralización y concentración de la estructura administrativa del Estado. Las 
colectividades territoriales. La función pública: definiciones y principios. La 


Administración francesa y la Unión Europea. 
El francés comercial y financiero: 


Los Actantes económicos. El universo de la empresa y del turismo. Los recursos 
humanos y el marketing. La correspondencia profesional. Expresiones de la 


correspondencia comercial y telefónica. El universo de la banca. Los medios de 
pago: cheques, tarjetas de créditos y metálico. Operaciones financieras. La 
correspondencia financiera. 


 
c) Enseñanza del Francés Lengua extranjera : 


Introducción breve a la adquisición del lenguaje y de una lengua extranjera. 
La evolución de la metodología en la enseñanza de las lenguas extranjeras. 
Los métodos actuales más pertinentes.  


Las TIC en la enseñanza de las Lenguas Extranjeras   y específicamente en la 
enseñanza del Francés Lengua Extranjera (FLE). 


 


FICHAS DE LAS MATERIAS DEL MODULO 6 
 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 
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Denominación de la 
materia: 


TRADUCCIÓN FRANCÉS-ESPAÑOL 
 


Número de créditos 
ECTS: 


12 Créditos 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 
de estudios 


-“Traducción Francés-Español-I  (Textos 
humanísticos)”: Tercer curso -1º 
cuatrimestre  


-“Traducción Francés-Español- II  (Textos 
técnicos y científicos)”: Cuarto curso - 2º 


cuatrimestre. 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia 


número 1:  


EB14 : competencia principal :“Capacidad para 


traducir textos franceses de diverso tipo teniendo 


en cuenta las características macrotextuales y 


microtextuales 


Competencia 


número 2 


EA17:“Conocimiento de la metodología de la 


traducción (directa e inversa) en lengua francesa”. 


Estas dos competencias y implican el desarrollo 


de las competencias específicas siguientes: 


Competencia 
número 3:  


EB14a: Saber desarrollar el análisis macrotextual 
de los textos que se han de traducir: tipo de texto, 
época, género, autor, estructura formal, 


estructura narrativa, organización discursiva, 
articulaciones internas, campos léxicos 


determinados, coordenadas temporales, 
elementos de coherencia y cohesión, registros y 


niveles de lengua, etc. 
 
 


Competencia 
número  4 : 


EB14b: Ser capaz de aplicar un análisis 
microtextual en los textos literarios: la frase, la 


plástica y la sonoridad, el ritmo, la melodía, 
características semánticas, el estilo y sus efectos, 


la sintaxis y los problemas que plantea, 
cuestiones léxicas, connotación y denotación, 
referencias peritextuales (extralingüísticas), tono 


del discurso, etc. 
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Competencia 
número 5 : 


EA17a: Ser capaz de realizar las búsquedas 
documentales pertinentes, así como saber 


manejar diccionarios, glosarios y bases de datos 
adecuadas a la temática en cuestión. Saber 
acceder a las herramientas terminológicas 


necesarias.  


Otras Competencias 


específicas y 
generales del grado 


La adquisición de las competencias señaladas 


contribuye a actualizar también las siguientes 
competencias específicas del Grado(3.2.2):  


A. Conocimientos disciplinares: EA1, EA4, EA6, 
EA8, EA10, EA14, EA15, EA17, EA22, EA23. 
B. Competencias profesionales: EB1, EB4, EB10, 


EB11, EB12, EB13, EB14, EB19, EB20, EB21, 
EB22. 


El desarrollo de las competencias específicas de la 
asignatura implica la actualización de las 
siguientes competencias generales del Grado: 


 A. Competencias instrumentales: GA1, GA3, 
GA4, GA5, GA7, GA9, GA10.  


 B. Competencias interpersonales: GB1, GB3, 
GB4, GB7, GB8, GB9, GB10.  
 C. Competencias sistémicas: GC1, GC2, GC3, 


GC6, GC9, GC10. 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 


siguientes resultados en el conjunto de las dos asignaturas de la materia: 
 


- Ser capaz de analizar detalladamente un texto humanístico para su 
preparación a la traducción. 


- Ser capaz de analizar detalladamente un texto técnico o científico para 


su preparación a la traducción. 
- Desarrollar estrategias de comprensión del texto en lengua de origen 


que faciliten la labor posterior de traducción. 
- Saber realizar la traducción propiamente dicha de los textos 


propuestos, oportunamente anotada. Se priorizará el sentido directo 


de la traducción (del francés al español), como aconseja la literatura 
científica al uso. 


-  Saber aplicar las diferentes técnicas de traducción. 
-  Ser capaz de manejar adecuadamente los procedimientos de 


resolución de problemas de traducción. 


- Estar familiarizado con las fuentes documentales y con las 
herramientas propias de la traducción científica y técnica (glosarios, 


bases de datos terminológicas, memorias de traducción, etc.). 
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- Disponer de las distintas posibilidades de contactos con profesionales 
a través de foros de discusión y trabajo colaborativo. 


- Desarrollar una visión crítica del resultado de la propia traducción, que 
permita evaluar y corregir los posibles desajustes en el texto de 
llegada. 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


- Para cursar las enseñanzas de “Traducción Francés-Español- I  (Textos 
humanísticos)”, es necesario haber aprobado “Lengua Francesa I” y  


“Lengua Francesa II”. 
 - Para cursar las enseñanzas de “Traducción Francés-Español- II  (Textos 
técnicos y científicos)”, es necesario haber aprobado “Lengua Francesa I” y  


“Lengua Francesa II”   y  también “Traducción Francés-Español II (Textos 
humanísticos)”. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 
ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 
ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 
se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 


poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 
especial las competencias  específicas globales EA17 y EB14 de las cuales 


derivan las demás competencias: 
 
A) Actividades formativas PRESENCIALES: 5,2 créditos (128 horas). 


2,6 créditos (64 horas) para cada asignatura de la materia. 
Adquisición y evaluación de las competencias EA17a,  EB14, EB14a, EB14b,  


EB16, GA5, EA1, EA4, EA6, EA8, EA10, EB9, EB11, EB24,  GA3, GA6, GA7, 
GA8, GA9,GC2, GB10, GB11 
 


MATERIA: Traducción Francés-Español 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 1.2 Sesiones expositivas del 


profesor  


Comentarios y  


análisis en el aula  


100% 0.8 Resolución de 


actividades y ejercicios 
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Actividades y 


ejercicios en el 


aula 


80% 2.8 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Tutorías 50% 0.4 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas  


 
B) Actividades formativas NO PRESENCIALES: 6,8 créditos (172 


horas). 3,4 créditos (86 horas) para cada asignatura de la materia. 
Adquisición y evaluación de las competencias EA17, EB14, EB9, EA1, EA4, 


EB10, EB11, EB14, EB20, EB21, EB24, GA3, GA10, GC1, GC2, GC3, GC10, 
GC11: 
 


MATERIA: Traducción Francés-Español   


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Lectura personal de 


obras, textos y 


documentos  


0% 1.5 Trabajo autónomo  


Realización de 


ejercicios indicados 


por el profesor  


0% 2.1 Trabajo autónomo  


Búsqueda de 
documentación 


0% 1 Trabajo autónomo  


Preparación y 


realización de 
trabajos  
 


0% 2.2 Trabajo autónomo 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 
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- Valoración de la participación con aprovechamiento en clase: 


15% 
- Pruebas de progreso: 15% 
- Prueba final: 70% 


 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 
Breve resumen de los contenidos de las dos asignaturas de la materia: 
1. Concepto de traducción. Proceso. Tipología. Los modelos traductológicos. 


Concepto de traducción científico-técnica. 
2. Análisis e interpretación de un texto en un contexto comunicativo. 


Traducción y análisis del discurso. Los conectores y operadores 
argumentativos. 
3. Análisis e interpretación de un texto en contextos específicos (jurídicos, 


médicos, informáticos, económicos, empresariales, publicitarios, etc.). 
4. Problemas en traducción. Falsos amigos. Préstamos y calcos. Paremias. 


Traducción y cultura. Divergencia y adecuación cultural. 
6. La traducción y las nuevas tecnologías. Internet y traducción: recursos 
en línea. Las herramientas del traductor. El proceso de restitución. Técnicas 


y procedimientos. Revisión. 
7. La traducción audiovisual y multimedia. La traducción y las nuevas 


tecnologías. Internet y traducción. Localización de software. Las 
herramientas del traductor científico y técnico. 


 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 
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Denominación de la 
materia o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Traducción Francés-
Español I 


(Textos humanísticos)   


6 Obligatoria Filología 
Francesa 


Traducción Francés-
Español II 


(Textos  técnicos y 
científicos)   


6 Obligatoria Filología 
Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


French-Spanish Translation 
(Humanistic texts) 


6 Compulsory 


French-Spanish Translation (Technical 
and Scientific Texts) 


6 Compulsory 


 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 


Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 


materia: 


FRANCÉS DEL TURISMO, DEL COMERCIO 


Y DE LA ADMINISTRACIÓN 
 


Número de créditos 
ECTS: 


6 créditos 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 


de estudios 


- “Francés del turismo, del comercio y de la 
administración”  


(Tercer curso: 2º cuatrimestre) 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia 


número 1:  


EA26: Competencia principal  “Conocer el empleo 


de la lengua francesa en algunos  ámbitos sociales 


y profesionales específicos”. 


 


Competencia 
número 2:  


EA26a:  Aprendizaje pormenorizado de los 
diferentes registros de lengua utilizados en los 
sectores profesionales de los que el egresado 


tendrá una mayor probabilidad de formar parte, 
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principalmente en las esferas de la 
administración, del comercio y del turismo 


Competencia 
número 3:  


EA26b:  Aprendizaje de la realidad cultural e 
histórica implícita en el vocabulario profesional, 


adentrándose en el ámbito interno del derecho, de 
la economía, de la sociología y de la historia de los 
países francófonos. 


Competencia 
número 4: 


EB21. “Capacidad para aplicar los conocimientos 
lingüísticos y literarios a otros ámbitos de la 


comunicación social y profesional” 
 


Competencias 
generales del grado:   


El ejercicio de las competencias señaladas 
contribuirá además a reforzar la adquisición por 
los estudiantes de las siguientes competencias 


específicas del Grado (Punto 3.2.2 de la presente 
solicitud): EA1, EA6, EA14, EB1, EB10, EB 11, 


EB14, EB20 
El desarrollo de estas competencias específicas 


implica la actualización de las siguientes 
competencias generales del Grado (3.2.1): 
GA3, GA10, GB3, GB4, GC2, GC6, GC7, GC8 


 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 


 
Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 


siguientes resultados: 
- Capacidad de producir textos y de comunicarse, oralmente y por 


escrito, en francés, en el seno del ámbito profesional, y en el marco 
de registros lingüísticos especializados. 


- Adquisición de la capacidad traductológica derivada del estudio 


contrastivo-cultural de las dos lenguas de referencia. 
- Desempeño de tareas de mediación lingüística y cultural, así como 


la aplicación de conocimientos lingüísticos y literarios a otros ámbitos 
de la comunicación social y profesional. 


- Preparación práctica para la integración en el marco laboral.  


- Facilitar la inserción laboral en campos donde la comunicación 
especializada constituye un requisito. 


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 
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Para cursar las enseñanzas de esta materia, es necesario haber aprobado 


“Lengua Francesa I” y “Lengua Francesa II” 


 


 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 
A)  Actividades formativas PRESENCIALES:   2,6 créditos (64 horas) 


Adquisición y evaluación de las competencias EA26, EA26a, EA26b, EA1, 
EA6, EA14,EB1, EB4, EB21, GA6, GA6, GA8, GB10, GB11 aplicadas al 


campo específico de la material. 
  


MATERIA: Francés del turismo, del comercio y de la administración 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 0.9 Sesiones expositivas del 


profesor  


Comentarios y 


análisis en el aula  


80% 0.8 Resolución de 


actividades y ejercicios 


Tutorías 50% 0.3 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


Seminarios y 


talleres 


100% 0.6 Exposición, debate y 


corrección 


 


B) Actividades formativas  NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 
horas). 


Adquisición y evaluación de las competencias EA26, EB1, EB4, EB21, EA1, 
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EA4, EA6, EA10, EB9, EB10, EB11, EB14, EB20, EB21, EB24, GA4,  
GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11. 


 
MATERIA:  Francés del turismo, del comercio y de la administración  


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Lectura personal de 


obras, textos y   


documentos  


0% 0.5 Trabajo autónomo  


Preparación y 


realización de 


trabajos   


0% 0.5 Trabajo autónomo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Preparación de 


seminarios  


0% 1 Trabajo autónomo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado  


Preparación de 
pruebas 


0% 1 Trabajo autónomo  


Búsqueda de 
documentación 


0% 0.4 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 


- Pruebas de progreso: 50% 
- Prueba final: 50% 
 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 
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• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 
1. El francés administrativo 


Introducción: la Administración francesa. Historia, organización y 
funciones. Centralización y concentración de la estructura administrativa 


del Estado. Las colectividades territoriales. La función pública: definiciones 
y principios. La Administración francesa y la Unión Europea. 


2. El francés comercial y financiero 


Los Actantes económicos. El universo de la empresa y del turismo. Los 
recursos humanos y el marketing. La correspondencia profesional. 


Expresiones de la correspondencia comercial y telefónica. El universo de la 
banca. Los medios de pago: cheques, tarjetas de créditos y metálico. 
Operaciones financieras.La correspondencia financiera. 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la materia 
o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Francés del Turismo, del 
Comercio y de la 


Administración   


6 Obligatoria Filología 
Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 


 ECTS 


Type 


 


French for Business, Tourism and 


Administration 


6 Compulsery 


 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 
materia :  


ENSEÑANZA DEL FRANCÉS LENGUA 
EXTRANJERA  


 


Número de créditos 


ECTS: 


6 Créditos 
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Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 


de estudios 


 - “Enseñanza del Francés Lengua 
Extranjera” (Cuarto curso- 2º cuatrimestre) 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia 


número 1:  


Competencia principal EA12: Conocimiento de la 


didáctica de la lengua francesa: el proceso de 


adquisición de una lengua  extranjera y las 


metodologías principales para la enseñanza de la 


lengua francesa.  


  


Competencia 
número 2:  


EB7: Capacidad de enseñar la lengua y la cultura 


francesas. 


 


Competencia 
número 3:  


EA12a: Conocer la evolución de las metodologías 
y de la didáctica de la lengua francesa para 


extranjeros y para estudiantes de lengua 
materna  española hasta el momento actual. 


 


Competencia 


número 4:  


EA12b: Saber evaluar los diversos métodos de 


enseñanza y de aprendizaje del francés lengua 
extranjera. 
 


Competencia 
número 5:  


GA3: Saber utilizar las tecnologías de la 
información y la comunicación (TIC) [Manejo de 


ordenadores y programas usuales en 
humanidades: procesadores de textos, bases de 


datos, páginas web, correo electrónico,  medios 
audiovisuales, etc.] como herramientas 
metodológicas. 


 


Competencias 


generales del grado :   


El ejercicio de las competencias señaladas 


contribuirá además a reforzar la adquisición por 
los estudiantes de las siguientes competencias 


específicas del Grado (Punto 3.2.2 de la 
presente solicitud):EA6, EA14, EA23, EB1, EB10, 
EB11, EB16, EB24 


 La adquisición de las competencias específicas 
señaladas contribuye a actualizar las siguientes 


Competencias generales  del grado (3.2.1): 
 -Instrumentales: GA3, GA4, GA5, GA7, GA8, 
GA9, GA10 
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- Interpersonales: GB1, GB2, GB3, GB4, GB5, 
GB6, GB7, GB8 


- Sistémicas: GC1, GC2, GC3, GC4, GC5, GC6, 
GC7, GC8, GC9, GC10. 
 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 


 
Al final del proceso de enseñanza, el alumno deberá demostrar los 


siguientes resultados: 
1. Ser capaz de manejar cualquier libro de texto para la enseñanza 


del francés a estudiantes extranjeros. 
2. Saber redactar una unidad didáctica y enseñarla 
3. Ser capaz de utilizar las TIC en una clase de FLE. 


4. Ser capaz de relacionar las diferentes metodologías y de aplicar el 
resultado en una clase o en una unidad didáctica. 


5. Ser capaz de “re-crear” unas actividades (TIC u otras) para la clase 
de FLE. 


6. Ser capaz de dar una clase sin necesidad de libro de texto. 


7. Ser capaz de motivar el interés y la participación de los alumnos. 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


 
 Para cursar las enseñanzas de esta materia, es necesario haber aprobado 


Lengua Francesa I, II y III. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 
ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 


RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 
ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas presenciales y las actividades no presenciales se 


someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 


poder evaluar las competencias señaladas anteriormente y de manera 


especial la competencia  específica global EA12 y EB7( “Capacidad de 


enseñar la lengua y la cultura francesas”). 


 1. Actividades formativas PRESENCIALES: 2,6 créditos (64 horas) 


Adquisición y evaluación de las competencias EA12, EA12a, EA12b,  


EB7,EA1, EA6, EB1, EB4, EB9, EB14, GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, 


GC2, GC3, GC10:  
Capacidad de enseñar la lengua y la cultura francesas. 
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MATERIA: Enseñanza del francés lengua extranjera 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 1.2 Sesiones expositivas del 


profesor  


Presentación en el 


aula de trabajos  


80% 0.8 Exposición, debate y 


corrección.  


Resolución de 


actividades y ejercicios 


Prácticas en 


contextos reales 


para completar el 


aprendizaje 


100% 0.2 Autoaprendizaje. 


Prácticas 


Tutorías 50% 0.4 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 


prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas 


 


2. Actividades formativas NO PRESENCIALES: 3,4 créditos (86 horas). 
Adquisición y evaluación de las competencias EA12, EA12a, EA12b, 


EB7,EA1, EA10, EB4, EB9, EB10, EB11, EB14, EB20, EB21, EB24, 


GA4, GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, GC10, GC11: 
 


MATERIA: Enseñanza del francés lengua extranjera   


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Estudio de los temas 


tratados en clase 


0% 1.1 Trabajo autónomo  
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Búsqueda de 


documentación 


0% 1 Trabajo autónomo. 


Autoaprendizaje 


Preparación y 


realización de  


trabajos  


0% 1.3 Trabajo autónomo  


 
 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 
- Pruebas de progreso: 20% 


- Otras pruebas: 60% 
- Trabajos: 20% 
 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


 


 
 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 
Tema 1: Introducción breve a la adquisición del lenguaje y de una lengua 
extranjera. 


Tema 2: La evolución de la metodología en la enseñanza de las lenguas 
extranjeras. Los métodos actuales más pertinentes.  


Tema 3: Las TIC en la enseñanza de las Lenguas Extranjeras   y 
específicamente en la enseñanza del Francés Lengua Extranjera (FLE). 


En su caso, COMENTARIOS ADICIONALES 
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Las clases se impartirán en Francés 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 


materia o asignatura  


Créditos 


 ECTS 


Carácter 


 


Área/s de 


conocimiento 


Enseñanza del Francés 


Lengua Extranjera  


6 Obligatoria Filología 


Francesa 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Teaching French as Foreign Language 6 Compulsery 


 


 
Descripción del Módulo 7: FORMACIÓN EN UNA TERCERA LENGUA 


EXTRANJERA 


Denominación del Módulo: FORMACIÓN 


EN UNA TERCERA LENGUA 
EXTRANJERA  


Créditos ECTS, carácter:   


24créditos optativos 


(contabilizados dentro de los 


42 créditos OPTATIVOS de la 


Tabla general del Grado de 


“Lenguas y Literaturas 


Modernas: Francés-Inglés”) 


Duración y ubicación temporal dentro del plan de estudios:  


 Tercera Lengua Extranjera I (a elegir entre alemán, árabe o 
italiano): Segundo curso (1er cuatrimestre) 


 Tercera Lengua Extranjera II (a elegir entre alemán, árabe o 
italiano): Segundo curso (2º cuatrimestre) 


 Tercera Lengua Extranjera III (a elegir entre alemán, árabe o 
italiano): Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas”, Tercer 


curso, 1er cuatrimestre 
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 Tercera Lengua Extranjera IV (a elegir entre alemán, árabe o 
italiano): Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas”, Tercer 


curso, 2º cuatrimestre 


Competencias y resultados del aprendizaje que el estudiante adquiere con 


dicho módulo 
El Módulo de Formación en una Tercera Lengua Extranjera  


proporcionará al alumno las competencias disciplinares necesarias para el 


dominio instrumental de una lengua moderna diferente  del inglés y del 


francés, según establece la competencia especifica  EA3 del Grado de 


“Lenguas y Literaturas Modernas” ( “Conocimiento instrumental  de una 


tercera lengua extranjera (nivel B1-B2)” y las competencias EB3. (“Capacidad 


de comunicarse en una tercera lengua extranjera (niveles A1 -B2) y EB6 


(“Capacidad de producir textos en una tercera lengua extranjera, nivel A-1- 


B1”). 


 La Tercera Lengua Extranjera se escogerá entre las siguientes: Alemán, 


Italiano, Árabe. 


El alumno podrá cambiar la lengua extranjera escogida por otra distinta una 


vez superados los 12 primeros créditos. En la nueva lengua escogida deberá 
cursar también otros 12 créditos. 
(Ver más abajo la Ficha de la MATERIA con las asignaturas concretas) 


REQUISITOS PREVIOS (en su caso) 
Para cursar enseñanzas de  la Tercera Lengua Extranjera II, III y IV, es 


necesario haber aprobado el nivel anterior. El alumno podrá cambiar la 
lengua extranjera escogida por otra distinta una vez superados los 12 
primeros créditos. En la nueva lengua escogida deberá cursar también otros 


12 créditos. 


Materia 1: Tercera Lengua 


Extranjera, 24 créditos 
optativos/obligatorios 
a escoger entre las asignaturas de 


Alemán, Italiano, Árabe 
 Lengua Alemana/Italiana/Árabe I, 


optativa/obligatoria, 6 créditos (2º 
curso de “Estudios Ingleses”) 


 Lengua Alemana/Italiana/Árabe II, 


optativa/obligatoria, 6 créditos (2º 
curso de “Estudios Ingleses”) 


En el Grado de “Lenguas y 


Literaturas Modernas: Francés-
Inglés” hay que incluir además: 
 Lengua Alemana/Italiana/Árabe 


III, optativa/obligatoria, 6 
créditos (3º curso) 


 Lengua Alemana/Italiana/Árabe 
IV, optativa/obligatoria, 6 
créditos (3º curso) 


(La Lengua Francesa I y II aparece 
incluida como materia básica en el 


módulo FUNDAMENTOS) 
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Actividades formativas en créditos ECTS, su metodología de enseñanza-
aprendizaje y su relación con las competencias que debe adquirir el 


estudiante. 
La docencia de la materia seguirá las directrices del Marco Común Europeo de 
Referencia para las Lenguas (MCER) del Consejo de Europa. Para la 


adquisición de las competencias citadas se emplearán los siguientes métodos 
de enseñanza-aprendizaje: 


Créditos presenciales repartidos en clases teóricas (exposición de contenidos 
y guías de trabajo por parte del profesor; presentación en el aula de los 
contenidos lingüísticos y comunicativos mediante cuadros, esquemas y 


ejemplos o actividades de conceptualización), actividades prácticas (trabajo 
sobre la materia que ha sido expuesta previamente; actividades de 


comprensión y expresión oral y escrita; actividades de fonética en función del 
método seleccionado) y tutorías. 
Créditos no presenciales repartidos en trabajo cooperativo (preparación de 


trabajos en grupo para realizar ejercicios y hacer exposiciones en clase; 
lectura, análisis y/o síntesis de los documentos escritos propuestos), trabajo 


autónomo (preparación y realización de trabajos y ejercicios individuales; 
estudio de temas trabajados en clase; lectura, análisis y/o síntesis de los 


documentos escritos propuestos; consulta de fuentes y recursos bibliográficos 
o electrónicos; preparación de exposiciones orales, redacciones y exámenes, 
estudio independiente), y prácticas en Laboratorio de Idiomas. 


Sistema de evaluación de la adquisición de las competencias y sistema de 
calificaciones. 


La evaluación seguirá el sistema ECTS, por lo que se realizará de manera 
continua y se basará en diferentes pruebas orales y escritas, con arreglo al 
sistema de calificaciones que permite la legislación vigente. En este sentido, 


se evaluará el trabajo personal del alumno mediante la participación en clase, 
la lectura de las obras propuestas, las exposiciones en clase y el ensayo 


creativo. 


Breve descripción de contenidos de cada materia. 
Materia: Tercera Lengua Extranjera (Alemán, Italiano, Árabe): 


Contenidos lingüístico-gramaticales de la tercera lengua extranjera elegida 
por el alumno, según descripción del Marco Común Europeo de Referencia de 


las Lenguas (nivel A2), nivel B1  para  Alemán III, Italiano III, Árabe III;  nivel 
B2 para Alemán IV,  Italiano IV, Árabe IV. 
La materia se ocupa del estudio de cada lengua en sus aspectos fonético, 


gramatical, léxico y comunicativo. Análisis del sistema fónico de la lengua 
extranjera. Organización rítmica. Entonación. Transcripción. Tratamiento 


específico de las destrezas orales. Principales instrumentos informáticos y 
audiovisuales para el aprendizaje de lenguas extranjeras. 
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FICHA DE LA MATERIA DEL MODULO 7 


 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


MATERIA 


Denominación de la 
materia o del módulo:  


TERCERA LENGUA EXTRANJERA 


Número de créditos 


ECTS: 


 24  créditos 


Duración y ubicación 


temporal dentro del plan 
de estudios 


- Tercera Lengua Extranjera I (a elegir 


entre alemán, árabe o italiano): Segundo 
curso (1º cuatrimestre) 


- Tercera Lengua Extranjera II (a elegir 
entre alemán, árabe o italiano): Segundo 
curso (2º cuatrimestre) 


- Tercera Lengua Extranjera III (a elegir 
entre alemán, árabe o italiano): Grado de 


“Lenguas y Literaturas Modernas”: Tercer 
curso, 1º cuatrimestre 


- Tercera Lengua Extranjera IV (a elegir 
entre alemán, árabe o italiano): Grado de 
“Lenguas y Literaturas Modernas”, Tercer 


curso, 2º cuatrimestre 
 


Carácter1  Optativo (escoger  una 
Tercera Lengua entre 


Alemán, Italiano y Árabe) 


COMPETENCIAS 


Competencia 
número 1:  


 
Para  poder  ejercer la competencia general del 


Grado GA2 (“Capacidad de comunicación oral y 


escrita en una lengua extranjera distinta del 


francés y del inglés”), las  competencias 


específicas globales  EA3 (“Conocimiento 


instrumental  de una tercera lengua extranjera 


(nivel B1-B2)”), EB3 (“Capacidad de comunicarse 


en una tercera lengua extranjera (niveles A1 -B2”) 


y EB6 (“Capacidad de producir textos en una 


tercera lengua extranjera, nivel A-1- B1”), el 


estudiante deberá adquirir las competencias que a 


continuación se precisan: 
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- Desarrollar las cuatro destrezas básicas en el 


ámbito del aprendizaje de lenguas extranjeras: 


comprensión lectora, comprensión visual-


auditiva, expresión oral y expresión escrita, 


según el Marco Común Europeo de Referencia: 


nivel A1-A2 para Alemán I y II, Italiano I y II, 


Árabe I y II;  nivel B1  para  Alemán III, Italiano 


III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán IV,  Italiano 


IV, Árabe IV. 


Competencia 


número 2:  


- Adquirir los contenidos gramaticales, 


semánticos y pragmáticos contemporáneos, 
según el Marco Común Europeo de Referencia: 
nivel A1-A2 para Alemán I y II, Italiano I y II, 


Árabe I y II;  nivel B1  para  Alemán III, Italiano 
III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán IV,  Italiano 


IV, Árabe IV. 
 


Competencia 
número 3:  


- Analizar y reflexionar sobre la realidad social, 
cultural y de expresión artística de la tercera 
lengua extranjera de su elección. 


Competencia 
número 4:  


 Leer y comprender de manera global y detallada 
textos pertenecientes a diferentes modelos 


discursivos:  nivel A1-A2 para Alemán I y II, 
Italiano I y II, Árabe I y II;  nivel B1  para  Alemán 


III, Italiano III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán 
IV,  Italiano IV, Árabe IV. 


Competencia 
número 5:  


- Inferir el significado de palabras desconocidas a 
través del contexto y localizar informaciones 
concretas: : nivel A1-A2 para Alemán I y II, 


Italiano I y II, Árabe I y II;  nivel B1  para  Alemán 
III, Italiano III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán 


IV,  Italiano IV, Árabe IV. 


Competencia 


número 6:  


- Comprender tanto de forma global como de 


forma detallada conversaciones sencillas y 
cotidianas (nivel A2), nivel B1  para Alemán III, 
Italiano III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán IV,  


Italiano IV, Árabe IV. 
 


Competencia 
número 7:  


Comprender las principales informaciones de 
conversaciones sencillas de interés común 


expresado en una lengua clara y general (nivel 
A1-A2), nivel B1  para  Alemán III, Italiano III, 
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Árabe III;  nivel B2 para Alemán IV,  Italiano IV, 
Árabe IV. 


Competencia 
número 8:  


Producir textos cortos de la vida cotidiana, textos 
sencillos narrativos y/o argumentativos: nivel A1-


A2 para Alemán I y II, Italiano I y II, Árabe I y II;  
nivel B1  para  Alemán III, Italiano III, Árabe III;  
nivel B2 para Alemán IV,  Italiano IV, Árabe IV. 


Competencia 
número 9:  


Analizar oralmente y sintetizar por escrito un 
documento : nivel A1-A2 para Alemán I y II, 


Italiano I y II, Árabe I y II;  nivel B1  para  Alemán 
III, Italiano III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán 


IV,  Italiano IV, Árabe IV. 


Competencia 
número 10:  


Intervenir en conversaciones sencillas, 
expresándose oralmente de forma breve pero 


correcta, tanto desde el punto de vista fonético 
como gramatical : nivel A1-A2 para Alemán I y II, 


Italiano I y II, Árabe I y II;  nivel B1  para  Alemán 
III, Italiano III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán 


IV,  Italiano IV, Árabe IV. 


Competencia 
número 11:  


Expresar, de manera breve y simple, la opinión 
propia sobre temas cotidianos y sencillos de 


actualidad, y narrar acontecimientos cotidianos : 
nivel A1-A2 para Alemán I y II, Italiano I y II, 


Árabe I y II;  nivel B1  para  Alemán III, Italiano 
III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán IV,  Italiano 


IV, Árabe IV. 


Competencia 
número 12:  


Utilizar un vocabulario básico-medio y disponer 
de una adecuada corrección gramatical y de una 


pronunciación y entonación correctas : nivel A1-
A2 para Alemán I y II, Italiano I y II, Árabe I y II;  


nivel B1  para  Alemán III, Italiano III, Árabe III;  
nivel B2 para Alemán IV,  Italiano IV, Árabe IV. 


Competencias 
generales del grado:  


El desarrollo de las competencias señaladas debe 
contribuir al mismo tiempo a la realización de las 


siguientes competencias generales del Grado 
(Punto 3.2.1.): 
a) Instrumentales: GA1, GA2, GA3, GA4, GA5, 


GA6, GA7, GA8, GA9, GA10.    
b) Interpersonales: GB1, GB3, GB4, GB8, GB9, 


GB10. 
 c) Sistémicas: GC1, GC2, GC3, GC5, GC6, GC7, 
GC9, GC10. 


 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 


CON DICHO MODULO/MATERIA 
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- Utilización correcta de la lengua estudiada en su dimensión hablada 


y escrita. 
- Comprender correctamente, de forma oral y escrita, la producción 


lingüística de otras personas, poniendo en práctica las habilidades 


comunicativas y expresivas de la lengua estudiada  según los niveles 
indicados en el Marco Común Europeo de Referencia: A1-A2 para 


Alemán I y II, Italiano I y II, Árabe I y II;    nivel B1  para  Alemán 
III, Italiano III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán IV,  Italiano IV, 
Árabe IV. 


- Ser capaz de interactuar comprendiendo y colaborando para el 
intercambio de información de interlocutores diversos, y en 


mensajes y textos breves (niveles A1- A2). 
- Audición de documentos orales y posterior identificación y selección 


de las informaciones (niveles A1-A2). 


- Identificar y asimilar las realidades lingüísticas y culturales propias 
de la lengua extranjera estudiada.  


- Expresarse correctamente y con cierta fluidez, de forma oral y 
escrita, poniendo en práctica las habilidades comunicativas y 
expresivas de la lengua extranjera estudiada, en un nivel B1 (Alemán 


III, Italiano III, Árabe III) y en un  nivel B2 para (Alemán IV,  Italiano 
IV, Árabe IV). 


- Producción de textos gramaticalmente correctos y empleo de los 
conocimientos lingüísticos en función del contexto. 


- Saber reconocer diferentes expresiones idiomáticas y coloquiales: 


nivel B1 (Alemán III, Italiano III, Árabe III) y en un  nivel B2 para 
(Alemán IV,  Italiano IV, Árabe IV). 


- Elegir una formulación apropiada de una amplia serie de elementos 
lingüísticos para expresarse con claridad nivel B1 (Alemán III, 
Italiano III, Árabe III) y en un  nivel B2 para (Alemán IV,  Italiano 


IV, Árabe IV). 
- Expresarse correctamente y con fluidez y espontaneidad, de forma 


oral y escrita, poniendo en práctica las habilidades comunicativas y 
expresivas de la lengua extranjera estudiada: nivel B1 (Alemán III, 


Italiano III, Árabe III) y en un  nivel B2 para (Alemán IV,  Italiano 
IV, Árabe IV). 


- Ser capaza de realizar descripciones y narraciones detalladas 


integrando varios temas, desarrollando aspectos concretos y 
terminando con una conclusión apropiada;  nivel B1 (Alemán III, 


Italiano III, Árabe III) y en un  nivel B2 para (Alemán IV,  Italiano 
IV, Árabe IV). 


 


 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 
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 Para cursar enseñanzas de  la Tercera Lengua Extranjera II, III y IV, es 


necesario haber aprobado el nivel anterior. El alumno podrá cambiar la 
lengua extranjera escogida por otra distinta una vez superados los 12 
primeros créditos. En la nueva lengua escogida deberá cursar también 


otros 12 créditos. 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 


La docencia de la materia seguirá las directrices del Marco Común Europeo 
de Referencia para las Lenguas (MCER) del Consejo de Europa.  
Las actividades formativas presenciales  y las actividades no presenciales 


se someterán a la siguiente metodología de enseñanza y aprendizaje para 
poder evaluar las competencias señaladas anteriormente (1 a 12 ) y de 


manera especial las competencias  específicas globales EA3, EB3 y EB6 de 
las cuales se derivan las demás competencias: 
: 


 
1. Actividades formativas PRESENCIALES: 10,4 créditos (260 horas). 


2’6 créditos (65 horas) para cada asignatura de la materia.  
Adquisición y evaluación de las competencias 1 a 12 señaladas en esta ficha 
y EA3, EB3, EB6, GA6, GA7, GA8, GA9,  GB10, GB11, GC11, EA14, 


EB11,EB12, EB21, EB22 
 


MATERIA: Tercera lengua extranjera 


A. Actividades formativas presenciales: teóricas y 


prácticas 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad formativa 


Clases teóricas  100% 4 Sesiones expositivas del 


profesor 


Actividades y 


ejercicios en el 


aula 


90% 3 Resolución de 


actividades y ejercicios.  


Presentación en el 


aula de trabajos  


100% 1 Exposición, debate y 


corrección 


Tutorías 50% 2.4 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y actividades 
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prácticas de los 


alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y resolución 


de dudas 


 


 
2.Actividades formativas NO PRESENCIALES: 13,6  créditos (340 


horas). 3’4 créditos (85 horas) para cada asignatura de la materia. 
Adquisición y valuación de las competencias  EA3, EB6, EB3.  EA10, EB4, 


EB9, EB10, EB11,  EB24, GA4,  GA5, GA6, GA8, GA9, GC1, GC2, GC3, 


GC10, GC11 


MATERIA: Tercera lengua extranjera   


B. Actividades formativas no presenciales 


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología empleada 


por actividad 


formativa 


Preparación y 


realización de 


trabajos  


0% 6 Aprendizaje 


cooperativo/colaborativo. 


Trabajo dirigido o 


tutorizado 


Realización de  


ejercicios indicados 


por el profesor  


0% 2 Trabajo autónomo  


Estudio de los 


temas tratados en 


clase 


0% 2 Trabajo autónomo 


Preparación de 


pruebas 


0% 1 Trabajo autónomo 


Lectura personal de 


obras, textos y  


documentos  


0% 0.5 Trabajo autónomo.  


Búsqueda de 


documentación  


0% 0.5 Trabajo autónomo 


Prácticas en 


Laboratorio de 


Idiomas 


0% 1.6 Prácticas. 


Autoaprendizaje 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 224 


 


 


SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 


   El trabajo continuado del estudiante será criterio orientador del sistema 
de evaluación. En consecuencia, la evaluación global se basará en la 
participación de los estudiantes en las sesiones teóricas y prácticas; el uso 


de recursos bibliográficos y electrónicos, la realización de ejercicios, 
trabajos y pruebas escritas; la preparación de presentaciones y 


exposiciones orales y cualquier otra actividad que se detalle en el programa 
de la asignatura. El sistema de calificaciones será el previsto en la 
legislación vigente. 


 
 Valoración de la participación con aprovechamiento en clase: 50% 


 Prueba final: 50% 
 


Como resultado de la aplicación de todos los criterios de evaluación 


manifestados, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el 


Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el 


sistema europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 


numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 


correspondiente calificación cualitativa: 


• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 


Contenidos lingüístico-gramaticales de la tercera lengua extranjera elegida 
por el alumno, según descripción del Marco Común Europeo de Referencia 
de las Lenguas: niveles A1-A-2 para (nivel A2), nivel B1  para  Alemán III, 


Italiano III, Árabe III;  nivel B2 para Alemán IV,  Italiano IV, Árabe IV. 
La materia se ocupa del estudio de cada lengua en sus aspectos fonético, 


gramatical, léxico y comunicativo. Análisis del sistema fónico de la lengua 
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extranjera. Organización rítmica. Entonación. Transcripción. Tratamiento 
específico de las destrezas orales. Principales instrumentos informáticos y 


audiovisuales para el aprendizaje de lenguas extranjeras. 
 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


Denominación de la 
materia o asignatura  


Créditos 
 ECTS 


Carácter 
 


Área/s de 
conocimiento 


Alemán I 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Alemana 


Alemán II 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Alemana 


Alemán III 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Alemana 


Alemán IV 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Alemana 


Italiano I 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Italiana 


Italiano II 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Italiana 


Italiano III 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Italiana 


Italiano IV 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología 
Italiana 


Árabe I 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología Árabe 


Árabe II 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología Árabe 


Árabe III 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología Árabe 


Árabe IV 6 Optativo/ 
Obligatorio 


Filología Árabe 


 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 


Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 


 ECTS 


Type 


 


German Language I 6 Optional / Compulsory 


German Language II  Optional / Compulsory 


German Language III  Optional / Compulsory 


German Language IV  Optional / Compulsory 
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Italian Language  I  Optional / Compulsory 


Italian Language II  Optional / Compulsory 


Italian Language III  Optional / Compulsory 


Italian Language IV  Optional / Compulsory 


Arabic Language I  Optional / Compulsory 


Arabic Language II  Optional / Compulsory 


Arabic Language III  Optional / Compulsory 


Arabic Language IV  Optional / Compulsory 


 


                     FICHA DEL TRABAJO DE FIN DE GRADO 


INFORMACIÓN GENERAL 


Indicar si es Materia o de un 
Módulo: 


   MATERIA 


Denominación de la 
materia o del módulo:  


TRABAJO FIN DE GRADO 


Número de créditos 
ECTS: 


6 Créditos 


Duración y ubicación 
temporal dentro del plan 
de estudios 


Cuarto Curso – 2º Cuatrimestre 


Carácter1  Obligatorio 


COMPETENCIAS 


Competencia número 1:  EB18: Demostrar una formación 


metodológica básica para realizar 
investigaciones en el campo de las lenguas, 
culturas y literaturas europeas y en relación 


con las materias estudiadas en los diversos 
cursos del grado. 


 


Competencia número 2:  GC4: Demostrar capacidad para el trabajo 


autónomo llegando a  dominar las técnicas de 
trabajo intelectual que capacitan para la 
formación continua en el campo de la lengua, 


de la cultura y de la literatura francesas y para 
poder desempeñar con la debida preparación 


una actividad profesional. 
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Competencia número 3:  GC10: Demostrar una capacidad de 
planificación y de desarrollo de proyectos  de 


manera autónoma precisando los objetivos, 
las etapas, los métodos y los recursos 


Competencia número 4:  EB25: Demostrar una capacidad de 
aplicación, profundización e interrelación de 
los conocimientos adquiridos a lo largo de las 


enseñanzas del grado. 
 


Competencia número 5:  EB21: Demostrar una capacidad para aplicar 
los conocimientos lingüísticos y literarios a 


otros ámbitos de la comunicación social y 
profesional. 
 


RESULTADOS DEL APRENDIZAJE QUE EL ESTUDIANTE ADQUIERE 
CON DICHO MODULO/MATERIA 


 
- Llegar a explorar con cierta profundidad alguno de los aspectos de 


tipo lingüístico, literario, cultural o filológico propios de las materias 
que constituyen el grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: 
Francés-Inglés”. 


 
- Haber sido capaz de integrar la metodología del trabajo adecuada y 


de analizar críticamente las fuentes y la bibliografía. 
- Saber buscar, organizar e interpretar los datos más relevantes que 


van  a constituir el objeto principal del Trabajo de Fin de Grado. 
 


- Saber realizar análisis y comentarios de diversos tipos de textos que 


hayan sido objeto de consulta por  su dimensión innovadora en el 
campo de  los estudios lingüísticos, literarios y culturales.  


 
-  Que los estudiantes lleguen a adquirir una perspectiva crítica y bien 


fundamentada en el enfoque del tema escogido como objeto de 


estudio del Trabajo de Fin de Grado adoptando un discurso claro y 
coherente en la exposición de los resultados del estudio. 


 
- Que los estudiantes puedan transmitir en términos formalmente 


correctos, información, ideas, problemas y soluciones a un público 


tanto especializado como no especializado. 
 


- Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades que los 
capaciten para emprender estudios posteriores de distinto tipo con 
plena autonomía. 


REQUISITOS PREVIOS (si los tiene) 


cs
v:


 2
45


61
88


71
44


52
45


54
76


21
75


3
C


SV
: 7


11
70


00
37


79
30


80
77


16
16


58
4 


- V
er


ifi
ca


bl
e 


en
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ed


uc
ac


io
n.


go
b.


es
/c


id
 y


 C
ar


pe
ta


 C
iu


da
da


na
 h


ttp
s:


//s
ed


e.
ad


m
in


is
tra


ci
on


.g
ob


.e
s



https://sede.educacion.gob.es/cid/consultaCID?cid=711700037793080771616584





 


 


 


Vicerrectorado de Títulos de Grado y Máster 


 


 228 


 
 Para poder emprender el Trabajo de Fin de Grado, será necesario estar 


realizando los estudios del Cuarto curso del Grado. Podrá emprenderse 
también después de haber aprobado las materias y asignaturas de todos 
los cursos del Grado. 


 
El Trabajo de Fin de Grado podrá estar redactado en francés, inglés, 


alemán o italiano” 


 


ACTIVIDADES FORMATIVAS  CON SU CONTENIDO EN CRÉDITOS 


ECTS, SU METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE, Y SU 
RELACIÓN CON LAS COMPETENCIAS QUE DEBE ADQUIRIR EL 


ESTUDIANTE 


 
Las actividades formativas contribuirán a la adquisición y la evaluación de 


las siguientes competencias: EB9, EB18, EB21, EB24, EB25, EB13, EB11, 
GA3, GA4, GA5, GA6, GA7, GA8, GA9, GC2, GC4, GC5, GC6, GC9 


 
Las actividades formativas serán de diverso tipo: 


 
MATERIA: Trabajo Fin de Grado   


Relación de 


actividades 


formativas 


% Presencialidad Créditos ECTS 


por actividad 


formativa 


Metodología 


empleada por 


actividad 


formativa 


Preparación y 


realización de un 


amplio trabajo 


personal 


0% 4 Trabajo autónomo, 


dirigido o tutorizado 


Búsqueda de 
documentación  


0% 1.8 Trabajo autónomo.  


Autoaprendizaje 


Tutorías 


 


100% 0.2 Atención docente de 


orientación en los 


trabajos y 


actividades prácticas 


de los alumnos, de 


asesoramiento 


bibliográfico y 


resolución de dudas  
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SISTEMAS DE EVALUACIÓN DE LAS COMPETENCIAS Y SISTEMA DE 


CALIFICACIONES 


 Los criterios de evaluación del Trabajo de Fin de Grado deberán de 


ajustarse a los que determine la Comisión de Planes de Estudios  de la 


Facultad y la Comisión del Departamento de Filología Moderna. 


-Trabajos: 100% 


OBSERVACIONES: 
Se valorará: 
- Exposición del tema: 25%  


- Estructuración del trabajo: 20% 
- Selección y utilización de fuentes bibliográficas: 20% 


- Marco teórico y adecuación de la metodología empleada: 25% 
- Capacidad crítica: 10% 
 


Para defender el TFG el alumno debe de tener superadas el resto de 
asignaturas del grado. 


 
Como resultado de la aplicación de los criterios de evaluación que se 
terminen, el alumno resultará calificado conforme lo establecido en el Real 


Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre, por el que se establece el sistema 
europeo de créditos y el sistema de calificaciones en las titulaciones 


universitarias de carácter oficial, calificándosele conforme a una escala 
numérica de 0 a 10, con expresión de un decimal, a la que se añadirá la 
correspondiente calificación cualitativa: 


 
• 0-4,9: Suspenso (SS) 


• 5-6,9: Aprobado (AP) 


• 7-8,9: Notable (NT) 


• 9-10: Sobresaliente (SB) 
 


BREVE DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS DE MÓDULO/MATERIA 


 


Los contenidos y su enfoque dependerán  del campo y del tema escogido 


para realizar el Trabajo de Fin de Grado. Los temas posibles tendrán 


relación con los estudios lingüísticos, literarios y socioculturales propios del 


grado. Los estudiantes serán orientados en la elección del tema  por un 
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profesor tutor/director del Trabajo  o por otros  profesores a los que dirijan 


sus consultas. 


DESCRIPCIÓN DE LAS MATERIAS O ASIGNATURAS 


SPECIFICATION OF SUBJECTS (Información requerida para el 
Suplemento Europeo al Título) 


Subjects  
Credits 
 ECTS 


Type 
 


Undergraduate Dissertation 6 Compulsory 


 


ACTIVIDADES UNIVERSITARIAS: hasta  6 créditos 
  


  Cumpliendo con lo establecido en el Capítulo III, Art. 12, punto 8, del REAL 
DECRETO 1393/2007, de 29 de octubre, por el que se establece la ordenación 


de las enseñanzas universitarias oficiales, se destinan hasta un máximo de 6 
créditos para que los estudiantes  tengan reconocimiento académico por la 


“participación en actividades universitarias culturales, deportivas, de 
representación estudiantil, solidarias y de cooperación”. 
Si el alumno no realiza estas actividades, tendrá que cursar otra asignatura 


optativa. 
 


NO SE HAN PREVISTO PRÁCTICAS EXTERNAS porque los estudiantes el 
Grado de “Lenguas y Literaturas Modernas: Francés- Inglés” 
participarán normalmente durante el cuarto curso (como lo hacen 


actualmente los alumnos de Filología Francesa) en intercambios de tipo 
“Erasmus”  en Universidades francesas (Besançon, Strasbourg, etc.) que 


tienen convenios con la UCLM. También suelen pasar un año en Institutos 
franceses como “Ayudante de conversación”, después de obtener la 
Licenciatura. 
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